TH NEW 


JACK REACHER 


THE WORLD'S NUMBER ONE BESTSELLER 


THE SENTINEL 


01 


Rus†y Rutherford ở tại căn hộ của mình vào một buổi sáng thứ Hơi, đúng một 
tuân sdu khi bị sq thải. 


Anh ấy đã dành vòi ngày đầu tiên squ khi bị cho thôi việc, làm việc trong kho dự 
trữ pizzqa đông lạnh của mình và chờ điện thoại đổ chuông. Rốt nhiều điểm yếu, 
lú thư sa thỏi cho biết. Không làm đúng hướng dẫn. Cúc lỗi cơ bản. Thật không 
thể tin được. Một sự bóp méo sự thột. Thật bất công. Đó là một soi lãm. Thông 
thường vò đơn giỏn. 


Nhiều giờ đã trôi qua. Điện thoại im lặng. Và emoil cá nhân không có gì ngoài 
thư rác. 


Anh †q cố thêm một ngày nữa, rồi cầm lấy chiếc máy tính xóch †ay cũ và bột 
nguồn. Anh †a không sở hữu súng hay dao. Nhưng có người phải †rẻ gió. Có lẽ kẻ 
thù †rong đời thực của anh. Nhưng không phỏi nhân vật phỏn diện trong trò chơi 
điện tử mở một† người bạn đõ gửi cho. Trước đây anh đã †ránh chơi chúng. Cảm 
giác bgo lực quúó nghiêm trọng. Không cần thiết. Nó không còn cảm thấy như 
vậy nữa. Những ngòy thể hiện lòng thương xót của anh ấy đã kết thúc. Trừ khi... 
Điện thoợi của anh im lặng. 

Anh đóng máy tính và thỏ mình xuống ghế dời. Anh †qd ở đó †rong một khoảng 
thời gian, chọn ngẫu nhiên †ừ một chồng đĩa Blu-ray mà anh không nhớ lò đã 
mua khi nào và thầm cấu xin được trở lợi làm việc. Anh ốy sẽ khác, anh ấy thê. 
Hòa hợp hơn. Kiên nhẫn hơn. Giao lưu. Thậm chí, đồng cảm,. Anh ấy sẽ mua bánh 
rán cho mọi người †rong văn phòng. Hơi lần một thúáng. Bo lñn, nếu cần. 

Điện thoợi của anh im lặng. 

Anh ấy không thường xuyên uống rượu, nhưng còn việc gì khác phỏi làm bây 
giờ? Cúc hóa đơn năm trên một đĩa khác. Anh ốy không thể xem thêm bộ phim 
nào nên và vào bếp. Lấy một chơi Jim Beam chưa mở từ phía sau †ủ. Quay †rở 
lại phòng khách vò nghe đĩa nhạc Elmore James. 

Jim Beam là một nhãn hiệu rượu whisky bourbon của Mỹ được sỏn xuất tợi Clermon†, Kentucky, bởi 
Beam Sunrory. Đây là một †rong những thương hiệu bán chạy nhất của bourbon trên thế giới. Kể †ừ 
năm 1795, bảy thế hệ của gia đình Beam đã tham gia sản xuốt rượu whisky cho công †y sản xuốt 
thương hiệu này. 

Anh ngủ thiếp đi, úp mặt xuống sàn, không rõ là bao lâu. Tất cả những gì anh ấy 
biết là khi thức dậy, đu đau như búa bổ. Anh nghĩ nỗi đau sẽ không bdo giờ kết 
thúc. Nhưng khi cảm giác nôn ngo cuối cùng cũng qud đi, anh thấy mình đang 
†rỏi qua một cảm xúc mới. Sự thách thức. Dù gi thi anh cũng l một người vô †ội. 


Không có điều gì tổi tệ đỡ xảy ra là lỗi của anh. Đó là điều chắc chắn. Anh lò 
người đã thấy †rước vốn đề. 


Ai đã cảnh báo cốp trên. Hết lồn này đến lỗn khác. Ở nơi công cộng vò riêng tư. 
Vò di đã bỏ qud. Hết lấn này đến lẫn khúc. Vì vậy, sau bảy ngày ròng rõ một 
mình, Rutherford quyết định đã đến lúc lộ diện. Để kể câu chuyện. Cho bất cứ gi 
sẽ lắng nghe. 


Anh đi tắm và lấy một số quồn áo trong †ủ rd. Quần chỉinos và áo sơ mi polo. 
Thương hiệu mới. Màu tối, nhìn như dân kinh doanh. Sau đó, anh lấy giày †ừ các 
góc đối diện của hành lang nơi anh ném chúng. Lục †ung †ìm chìa khóa và kính 
râm từ †ủ sách bên cửa. Bước ra hành lang. Đi xuống thang móy, một mình. Qua 
sảnh. Đẩy qud cánh cửa xogy nặng nề và dừng lợi trên vỉa hè. Mặt trời giữa †rưa 
giống như một cói lò cao và sức nóng kéo theo những hạt mồ hôi trên trán vò 
nách. Anh cảm thấy một sự hoảng loạn. Có tội mới đổ mồ hôi. Anh đã đọc điều 
đó ở đâu đó vò điều anh cố gắng tránh là trông tội lỗi. Anh liếc nhìn xung quanh, 
tin chắc mọi người sẽ nhìn chằm chằm vòo mình, sau đó buộc mình phỏi di 
chuyển. Anh bước nhanh, cảm thấy như đang khỏa thôn đi bộ xuống phố. Nhưng 
sự thật là hầu hết những người đi qua thậm chí không nhận thấy anh đơng ở đó. 
Trên thực tế, chỉ có hai người chú ý đến anh. 


Cùng lúc Rus†y Rutherford ra khỏi củn hộ của minh, Jack Regcher bước vào một† 
quón bor. Anh đã ở Noshville, Tennessee, bảy mươi lũm dặm về phía đông bắc 
từ thị trấn nhỏ buồn ngủ của Rutherford, và đang †ìm kiếm giỏi pháp cho một 
vốn đề. Đó là một vốn đề thực †ế. Một câu hỏi vột lý. Và sinh học. Cụ thể là làm 
thế nào để chống ngược một người †ừ trần nhà mò không gây rd quó nhiều vết 
thương. Ít nhất là lên trần nhà. 


Noshville, Tennessee 


Regcher lồn đấu tiên đặt chân đến nơi này một ngòy †rước đó. Vào thứ bảy. Gỗn 
như là Chủ nhật, vì lúc anh vòo thị trấn đã gần nửa đêm. Cuộc hành trình của anh 
không được suôn sẻ. Xe buýt† bị hư và mất thời gian sửa chữa. Reqgcher bị tê cứng 
vì ngồi lâu, cuối cùng ra khỏi nhà ga Greyhound, và mất vòi phút để thư giãn 
cóc cơ và khớp. Anh đứng đó, khuốt một nửa trong bóng tối, trong khi những 
hành khách còn lại ngồi xung quanh nói chuyện, nghịch điện thoại và thu dọn 
hành lý. 

Reocher vẫn ở lợi. Anh không vội vàng. Anh đến muộn hơn dự kiến, nhưng đó 
không phải là vốn để lớn. Anh không có cuộc hẹn nào. Không có cuộc họp nào 
để tham dự. Không di đợi anh, lo lắng hay phút điên lên. Anh đã lên kế hoạch †ìm 
một nơi để qua đêm. Một quớn ăn, với một số thức ăn. Và một quớn bor nơi anh 
có thể nghe một số bản nhạc hoy. Anh có thể làm †ốt cả những điều đó. Anh có 
thể phải thay đổi thứ †ự. Có thể kết hợp một vòi hoạt động. Và với một số khách 
sơn, loại Redcher ưa thích, nó đóng cửa muộn. Đặc biệt nếu bạn trả tiền mặt. 
Điều ơnh luôn làm. 


Âm nhọc trước, Regcher quyết định. Anh biết không thiếu địa điểm ở Noshville, 
nhưng anh muốn có một địa điểm cụ thể. Một nơi nào đó. Với một số lịch sử. Nơi 
Blind Blake có thể đã chơi, trong ngòy trở lại. 

Arthur Blake, được biết đến với cái tên Blind Blgke, là một cd sĩ và nghệ sĩ gui†ar blues và blag†ime 
người Mỹ. Ông được biết đến với nhiều bản ghi âm mà ông đã thực hiện cho Pgramoun† Records 
†rong khoảng thời gian †ừ 1926 đến 1952. 

Câu hỏi duy nhất là làm thế nào để †ìm được một nơi như vậy. Đèn vẫn sáng 
†rong bến xe buýt†, và một số ít người vẫn đơng làm việc hoặc chờ đợi hoặc chỉ 
muốn tránh xa đường phố. Có lẽ, một số là người địa phương. Redcher có thể hỏi 
đường. Nhưng anh không hỏi. Anh ấy thích điều hướng theo bản năng hơn. Anh 
biết các thành phố. Anh có thể đọc hình dạng vò dòng chỏy của chúng giống 
như một thủy thủ có thể cảm nhận được hướng của những con sóng. Linh cảm 
bảo ơnh đi về phía bắc, vì vậy anh bắt đầu băng qua một giao lộ hình tam giác 
rộng và đến một bãi đốt trống đây đó dăm. Mùi hôi của dầu diesel và thuốc ló 
mờ dồn squ lưng, và bóng anh dời ra phía trước khi anh bước đi. Nó dẫn đến 
những dãy phố hẹp, song song với những †òa nhà gạch tương †ự nhgu, nhuốm 
đây bồ hóng. Có cảm giác công nghiệp, nhưng mục nút vò rỗng. Reacher không 
biết loại hình kinh doanh nào đã phúót triển mạnh trong quớ khứ của Noshrville, 
nhưng bốết cứ thứ gì được sỏn xuốt, bán hoặc lưu trữ thì rõ rùng đã xỏy rd xung 
qudnh đó. Và rõ ràng là nó sẽ không xỏy ra nữa. Các cấu trúc là tốt cả những gì 
còn lại. Và không lâu nữa, Regcher nghĩ. Tiền sẽ chảy vào và nuôi sống chúng, 
hoặc chúng sẽ sụp đổ. 

Regcher bước ra khỏi vỉq hè đổ nút và tiếp tục đi xuống đường. Anh nghĩ sẽ thêm 
hơi khối nữa. Nhiều nhất là ba. Nếu anh không tìm thấy bất cứ điều gì tốt thì anh 
sẽ sang bên phải, về phía sông. Anh đi ngang qua một nơi bón lốp xe cũ. Một 


nhà kho mà một tổ chức từ thiện đang sử dụng để lưu †rữ đồ đạc quyên góp. Sau 
đó, khi băng qua con đường tiếp theo, anh nghe được tiếng réo r† của một cây 
guitar boss và tiếng trống sốm sét. 


Âm thanh phát ra †ừ một †òa nhà ở †rung tâm khu nhà. Nó không có vẻ hứa hẹn. 
Không có cửa số. Không có bảng chỉ dẫn. Chỉ lù một dỏi ánh súng vàng mỏng 
manh thoúti ra †ừ bên dưới một cánh cửa gỗ duy nhất. Regacher không thích 
những nơi có ít lối ra tiềm năng nên anh có xu hướng tiếp tục đi bộ, nhưng khi 
anh đi ngang qud thì cánh cửa đã mở rd. Hơi chàng trơi, có lẽ ở độ tuổi gần hơi 
mươi, với chiếc đo phông cộc †ay và một vết xăm, loạng choạng bước ra vỉo hè. 
Regcher di chuyển để tránh họ, và cùng lúc đó, một cây đàn guitar bắt đầu réo 
rút từ bên trong. Reqacher dừng lợi. Riff hay. Nó vút lên, bay bổng và như thể đã 
hoàn thònh nốt nhạc cuối cùng, tiếp †ục với giọng một người phụ nữ. Nó thê 
lương, tuyệt vọng, đau đớn. Reqacher không thể cưỡng lợi. Anh bước vào. 

Trong âm nhọc, riff lù một đoạn nhạc hoặc một chùm hợp âm được lặp đi lặp lợi trong một nhạc 
phổm hoặc một cuộc trình diễn âm nhạc. 

Không khí bên †rong có mùi bia và mồ hôi, và không gian phía trước hẹp hơn 
nhiều so với dự đoán của Regcher. Phía sau rộng hơn, †go ra hơi khu vực riêng 
biệt với một vùng chết ở giữa. Phía bên †ay phải dành cho những người yêu âm 
nhạc. Có vài chục, một số đứng, một số khiêu vũ, một số thực hiện cỏ hơi. Sân 
khấu dựa vòo bức tường phía xo, chiếm hết chiều sâu của căn phòng. Nó thốp, 
được dựng từ các thùng bia với một số tấm gỗ đóng đỉnh. Có một ngăn xếp loa 
khiêm tốn ở mỗi bên và một cặp thanh kim loại †reo trên trần nhà để giữ đèn. Ca 
sĩ ở trung tâm. Đối với Reocher, cô ấy có vẻ nhỏ bé. Cao nhất là 1.5m, và mỏng 
như một cây kim. Tóc cô ấy là kiểu bob màu vàng hoàn hỏẻo, †ỏad sáng rực rõ đến 
mức Regcher tự hỏi liệu đó có phỏi lò tóc giỏ hay không. Người chơi gui†gr ở bên 
trúi cô, gần cửa nhết. Người chơi bass ở bên phỏi cô. Cả hơi đều có mới tóc xoăn 
hoang dợi và gò mớ cdo, sắc nét, trông giống nhau đến nỗi họ có thể là anh em 
sinh đôi. Chắc chắn là anh em. Tay trống cũng ở đó, độp theo nhịp, nhưng cói 
bóng ở phía sau sân khấu quó sâu khiến Redcher không thể nhìn rõ cô ấy. 


Phía bên trói là quấy rượu. Có sáu bàn tròn, mỗi bàn có bốn ghế, và bốn ghế đổu 
ở quầy bar được kê dựa vào tường, đối diện sân khấu. Một chiếc gương chọy hết 
chiều rộng với một vết nứt hình ngôi sao lởm chởm ở giữa. Reocher nghĩ, kết quỏ 
của việc một cúi chai bị ném đi. Anh thích hình ảnh đó. Reacher đợi cho đến khi 
bơn nhọc kết thúc bài hát cuối cùng, sau đó đi về phía quấy bor. Anh là người 
duy nhất ở phía đó của căn phòng. 


“Cà phê,” Regcher nói, khi người pha chế nhìn anh. Anh nói thêm “đen.” 
“Không có cà phê,” người pha chế trỏ lời. 


“OK. Bánh mì kẹp phô mai. Khoơi †ây chiên. Không có rau diếp. Không có dưa 
chud. Vàò một lon Coke.” 


“Không có bánh mi kẹp phô moi.” 

“Vũy có thức ăn gi?” 

“Không có thức ăn.” 

“Có tiệm nào xung quơnh đây?” 

Người pha chế nhún vơi. “Đừng sống quanh đây.” 

Regcher lấy Coke của mình và quoy lại nhìn sân khấu. Anh đã hy vọng một ban 
nhạc khúc sẽ tiếp tục nhưng không có dếu hiệu nào. Một nửa số khán giỏ đã tụ 
tập quanh cúc bòn. Phân còn lợi đứng gữn cónh cửa. Không còn âm nhạc và 
không còn hy vọng về thức ăn, Regcher nghĩ uống hết đồ uống vò di rd. Anh tiếp 
tục đi theo hướng sẽ đi trước khi bị dụ vào †rong, nhưng khi đi đến con hẻm ở 
cuối tòa nhà, anh nghe thấy tiếng ồn ào. Anh quoy lợi và suý† va chạm với người 
chơi guitar trong ban nhạc mà anh vừa nghe. Anh chủng lùi lại một bước, đôi 
mũ† mở †o sợ hãi và thùng đòn nông lên như một †ốm chữn. Cô cd sĩ gần như 
đôm sũm vỏo œnh từ phía sau. Redcher giơ hơi †ay lên, lòng bàn †ay hướng ra 
ngoời. Anh nhận thức được ảnh hưởng từ ngoợi hình của minh. Anh cao 1.95m. 
Chỉ có 115 kg. Tóc anh rối bù. Anh đã không cgo râu. Trẻ em sẽ bỏ chạy và la hét 
khi nhìn thấy. 

“Tôi xin lỗi.” Reacher cố nở một nụ cười. “Tôi không cố ý làm bạn giậ† mình.” 
Người chơi gui†or hg thấp đòn. 

“Nhân tiện, buổi biểu diễn tuyệt vời,” Reqacher nói. “Khi nào bạn chơi lợi?” 

“Cảm ơn.” Người chơi gui†dr nói. “Sớm. Tôi hi vọng.” 

“Ở đây?” 

“Không.” 

“Tợi sao? Đám đông xấu?” 

“Không. Chủ tồi.” 

“Chờ đã.” Ca sĩ trừng mắt nhìn Regcher. “Tợi sao bạn ở đôy? Bạn làm việc cho 
ng †g?” 

“Tôi không làm việc cho bất kỳ di,” Regcher nói. “Nhưng điều gì không tốt về chủ 
sở hữu? Vốn đề gì?” 

Cô cơ sĩ ngập ngừng. “Ông ốy sẽ không trỏ tiền cho chúng tôi. Ông †a đã lừa 
chúng tôi. Ông †d đã lấy củp một cây đòn.” 

“Củo tôi,” nghệ sĩ guitar nói. “Đồ tốt.” 

“Thật không?” Regcher lùi lại. “Điều đó có vẻ không giống một cách kinh doanh 
tốt. Còn gì nữa không?” 

Cd sĩ nhin người chơi gui†or. 


“Chúng tôi đã hoàn thành phân của mình. Đóng gói. Yêu câu tiền. Ông ấy †ừ 
GHI IS 


“Tôi không hiểu.” Reqacher dừng lợi. “Một nơi như thế này, âm nhạc là điểm hấp 
dẫn. Không phải trang trí. Đó là điều chắc chắn. Bạn cần ban nhạc để có âm 
nhạc. Và nếu bạn không trả tiền cho các ban nhạc, thì bạn làm cách nào để họ 
chơi? Đối với tôi, nghe giống như một chiến lược †ự hại mình. Bạn đã làm điều gì 
đó chọc giặn ông †1d.” 


“Anh không hiểu.” Người chơi gui†or lắc đầu. 

“Giỏi thích cho Tôi.” 

“Tại sao?” 

“Bởi vì tôi đang yêu câu bạn. Tôi thích thông tin. Học tập là một đức tính tốt.” 


Người chơi guitar đặt thùng đèn của mình trên mặt đất. “Giỏi thích cái gì? Loại 
chuyện này xảy ra mọi lúc. Chúng tôi không thể làm gì để giỏi quyết vốn đề đó.” 


“Ban nhạc không có sức mạnh.” Nữ ca sĩ đặt tay lẽn vơi nghệ sĩ gui†dar. “Cúc địa 
điểm năm thế lợi thế.” 


“Không có di giúp các bạn sắp xếp mọi thứ? Người quỏn lý của bạn? Không phải 
nghệ sĩ có những loại người đó sao?” 


Người chơi gui†or lắc đầu. “Đó là những người thành công. Không phỏi chúng 
tôi.” 


“Vẫn chưa,” nữ cd sĩ nói. 
“Vậy thi cảnh sút?” 
“Không.” Nữ cơ sĩ đưa †dy sờ †úi áo khoác. “Không có cảnh sút.” 


“Chúng tôi không thể liên quan đến họ”, nghệ sĩ guitar nói. “Các địa điểm sẽ 
không thuê chúng tôi.” 


“Được thuê có ích gì nếu bạn không được trỏ tiền?” 


“Vốn đề là, chúng tôi phải chơi. Mọi người nghe thấy chúng tôi.” Nữ cơ sĩ gõ nhẹ 
vòo đấu. “Bạn không thể được phát hiện nếu bạn không được lăng nghe.” 


“Vậy ò.” Regacher dừng lại. “Mặc dù, tôi nghĩ bạn cũn phỏi xem xét thông điệp 
bạn đang gửi.” 


“Thông điệp gi?” Người chơi gui†gr dựa một vơi vào tường. “Phỏi chịu thôi. Đó lò 
†ốt cả những gì chúng tôi có thể làm.” 


“Đó lò cách chúng tôi sẽ làm,” ca sĩ nói. 
Regcher không nói gi. 


“Anh nghĩ chúng tôi đang làm soi?” 


Regcher lấn lượt xem xét từng người. “Nhưng đối với tôi, có vẻ như bạn đơng nói 
với chủ câu lạc bộ, bạn rất vui khi không được trỏ tiên.” 

“Điều đó thật điên rồ,” ca sĩ nói. “Tôi ghét việc không được trỏ tiền. Đó là điều tồi 
tệ nhất.” 

“Bơn đã nói rõ điều đó chưa?” 

“Tốt nhiên.” Người chơi gui†dgr đứng thủng người. “Tôi đỗ làm. Tôi đòi ông †d †rỏ 
tiền. Ông †d đưoơ tôi đến văn phòng. Có một chòng trơi đang đợi ở đó. Người trỏ 
tiền. Anh †d rốt to con. Chắc họ đã lên kế hoạch trước vì anh †a không nói gì cả. 
Không chờ đợi. Năm lấy †toy tôi. Tay trái của †ôi. “Anh †qa đổy nó xuống bàn làm 
việc, bằng kim loại. Bị móp và õ vàng. Ông chủ đi quanh bàn và mở ngăn kéo 
trên cùng. Lấy ra một cúi búa. Rồi nói tôi phổi chọn. Chúng tôi có thể có tiền, và 
onh †a sẽ đập gãy các ngón †oy của tôi. Cùng một lúc. Hoặc tôi có thể rời đi, 
không bị thương, không có tiên mút.” 

Regcher ý thức được một giọng nói †rong đu bỏo anh hãy bỏ đi. Đây không 
phỏi là vấn đề của mình. Nhưng không, anh hình dung rd tên côn đồ đang năm 
lốy tay anh chàng. Chủ nhôn, cm cây búa. Anh phỏi ở lại. 

“Nếu bạn thích, tôi có thể quoy lợi đó,” Reqacher nói. “Giúp chủ quứn nhìn mọi thứ 
ở một góc độ khúc. Có thể yêu cầu ông ấy xem xét lại khoản phí tối nay.” 

“Anh có thể làm được điều đó?” Nữ cd sĩ trông không tin. 

“Tôi có thể rốt thuyết phục.” 

“Anh có thể bị thương.” 

“Ai đó có thể. Không phải tôi.” 

“Anh †gd có một cói búd.” Người chơi guitdr nói. 

“Tôi nghi ngờ cới búa sẽ phút huy †úc dụng. Vậy †tợi sơo †ôi không thử?” 

“Cảm ơn.” Ca sĩ ngắt lời anh. “Chúng tôi đánh gió cao bốt kỳ sự giúp đỡ nào mà 
ơnh có thể dành cho chúng tôi. Xin hãy cấn thận.” 


“Tôi luôn như vậy,” Redcher nói. “Bây giờ, kể cho tôi nghe về cây đòn. Phụ tùng 
tốt của bạn. Anh †d thực sự đã lấy nó?” 


“Đúng thế,” nghệ sĩ guitar nói. “Đợi loại. Anh †q theo tôi từ vũn phòng vò chộp 
lốấy nó. Sau đó, anh †a ném nó xuống câu thơng, xuống tầng hãm vò nhìn tôi một 
cách kỳ lạ, như thể anh †qd thách tôi đi lấy nó.” 


“Bạn để nó ở đó?” 
Người chơi gui†or nhìn đi chỗ khác. 


“Đừng xếu hổ. Đó là nước đi đúng đắn.” Reocher dừng lợi. “Nó có đóng gió nhiều 
không?” 


“Khá lớn?” Người chơi guitar nhún vơi. “Đó là rốt nhiều đối với tôi.” 


“Vũ người chủ, với cúi búa. Tên của ông †d lò gi?” 

“Lockhor†. Derek Lockhort.” 

“Ông ấy đã hứa trỏ cho bạn bao nhiêu?” 

“Hơi trăm đô la.” 

“Ok. Ngoài Lockhor†, và người ở cùng ông †d †rong văn phòng, vò người pha chế, 
còn di làm việc ở đó nữa không?” 

“Không một dI.” 

“Có một người,” cơ sĩ nói. “Một đứa bồi bàn. Cậu ấy hu như không quoy lại.” 
“Ai nữa?” 

“Hết.” 

“Bạn có thấy vũ khí nào †rong khuôn viên không?” 

Họ nhìn nhau và lắc đầu. 

“Được rồi. Văn phòng của Lockhor† ở đâu?” 

“Tầng hơi”, nghệ sĩ gui†ar nói. “Cầu thang đi qua phòng †ắm.” 


Quoy trở lại bên trong, một khách hàng đơn độc đang uống chơi bia cuối cùng. 
Người phục vụ đang đổy một cây lau nhà qua sàn giữa các bàn và sân khấu. 
Không có dấu hiệu củo bất kỳ gi khác nên Regcher đi qua phòng †ăm và rón rén 
lên cũu thang. Anh nhìn thấy một cánh cửa dẫn ra một bến đỗ hẹp. Nó đã bị 
đóng. Redcher có thể nghe thấy một giọng nói ở phía bên kia. Đó là nam giới, 
anh chắc chăn, nhưng anh không thể thốt ra lời nào. Mềm mọi. Nhịp điệu. Giống 
như di đó đang đếm. Có lẽ, đang kiểm †ra. Reacher năm lấy †ay cm. Xooy nó. 
Vò đồng thời đập vơi vào cửa. Nó mở ra một cách dễ dòng, những mảnh gỗ vụn 
xodoy †ròn †rong không khi. 

“Tôi xin lỗi, các quý ông.” Anh bước vào phòng và đấy cánh cửa hư trở lợi. “Tôi 
không nhộn ra nó đã bị khóa.” 

Không gian nhỏ. Giống như một †ủ quần úo hơn lù một văn phòng. Hơi người đàn 
ông bị nhồi nhét sau bàn làm việc, kề vơi sú† cánh. Anh chàng có kích thước bình 
thường mà Regcher gọi là Lockhor†. Người còn lợi, một gã khổng lồ lười biếng, 
nhõng nhẽo, sẽ là người chống trỏ. Cả hơi đều bị đóng băng trên ghế. Và mặt 
bàn phủ đÕy đống giấy bạc nhăn nheo, dính dâu mỡ. 

“Mòy lò ơi vậy?” Lockhar† phỏi mốt một lúc để tìm ra giọng nói của mình. 

“Tên tôi là Jack Reacher. Tôi đợi diện cho ban nhạc đã chơi cho bạn tối nay. Tôi 
ở đôy để nói về hợp đồng của họ.” 

“Họ không có hợp đồng.” 


“Giờ thì có rồi?” Regcher cầm lốy một chiếc ghế gỗ là món đồ nội thốt duy nhất 
†rong phòng, kiểm tra và ngồi xuống. 


“Đã đến lúc mày phải đi rồi,” Lockhor† nói. 
“Tôi chỉ mới đến đây.” 

“Mòy không thể ở đây.” 

“Anh không nghĩ tôi đến đây phỏi không?” 
Lockhor† dừng lại. “Ý mày là gì?” 

“Bạn đã nói tôi không thể ở đây.” 


“Mòy có thể rời đi.” Lockhar† nói một cách phóng đợi. “Hoặc †do sẽ ném mày rd 
ngoöi.” 


“Ném Tôi ra ngoỏi?” Regcher mỉm cười. 
Lockhar† năm chặt bàn làm việc †rước mặt. “Tao có thể ném mày ra ngoòi.” 
“Chúc không? Tất cả các chàng trdi của ông đang ở đâu?” 


“Tgo có tốt cả những người †do cần, ngoy tợi đêy.” Lockhor† chỉ vào người bạn 
đồng hành của mình. 


“Anh †g? Anh ấy là một chàng troi. Số ít. Vì vậy, ông phỏi nói chàng †rdi duy nhất 
tôi có. Nhưng điều đó cũng không đúng, phỏi không? Bởi vì, anh †d sẽ không 
hoàn thành công việc. Anh †a không thể ném tôi ra ngoài.” 


Regdcher đã quơn sót đôi mắt của anh chàng bự con †rong †oờn bộ cuộc †rdo đổi. 
Anh nhìn thấy chúng lướt về phía Lockhort. Lockhor† đáp lại bằng cới gật đầu 
nhẹ nhất. Anh chòng †o lớn đứng dộy khỏi ghế. Regcher biết chỉ có một lần chơi 
duy nhất để có cơ hội thành công. Anh chòng có thể phóng thẳng người qua bàn 
làm việc. Nếu anh †d đủ nhanh, anh †da sẽ đến †rước khi Reacher đứng vững. 
Nhưng ngoy cỏ khi Reacher đã đứng, anh †qa vỗn sẽ có vũ khí lợi hại nhất của 
mình. Cân nặng. Anh †a hơn Redcher ít nhốết 45 kg. Cùng với tốc độ mà ơnh †q sẽ 
đạt được khi lăn về phía trước, tốt cả những trọng lượng đó sẽ chuyển thành một 
động lực đáng gờm. Không có cách nào để Regcher chống lại. Anh sẽ bị hốt 
ngược xuống sòn. Bị kẹt trong góc, không thể đưa nắm đốm, bàn chôn hoặc 
khuỷu †ay ra để chống trỏ. Và không thể thở được. Sau đó, tốt cả những gì anh 
chòng sẽ phải làm là chờ đợi. Cho đến khi Reocher bất tỉnh. Đó sẽ là chiến thẳng 
dễ dòng nhất mà œnh †d từng giành được. 


Anh chàng đã lựa chọn soi lầm. Thoy vì lăn qua bàn, anh †a cố gắng vòng qua 
nó. Đó là một sơi lãm nghiêm trọng. Điều đó giúp Regcher có thời gian để gỡ 
tốm kim loại khỏi bàn làm việc. Giữ chặt nó bằng lòng bàn tay. Và hướng nó vào 
cổ anh chàng như một lưỡi dao cắt ngược, nghiền nét thanh quẻn và khí quản 
của ơnh †d. Sau đó, Regcher xông thủng vào mặt ơnh †d và “bé bự ngã trở lại 
theo hướng ơnh †d xuốt phót vò tiếp đốt, nghẹt thở và bắn vào góc. 


“Thông thường tôi sẽ không làm vậy,” Regcher nói, ngồi xuống ghế. “Không phải 
ngoy lập tức. Tôi đã cho anh †a một cơ hội để bỏ đi. Nhưng squ đó tôi nhớ ra anh 
ốy là người đã lấy cây đèn của đứa trẻ, nên tôi phỏi xử lý một chút.” 


Lockhodr† đang †ìm kiếm điện thoại của mình. “Chúng †d nên gọi 911. Nhanh lên.” 


“Bạn củo ông sẽ ổn thôi,” Reacher nói. “Hoặc có thể sẽ không. Nhưng trong khi 
chờ đợi, anh ấy đang giỏi quyết các vốn đề hô hốp của mình, chúng †d hãy quay 
lại với hợp đồng của ban nhạc. Ông đã hứa sẽ trẻ bao nhiêu?” 


“Tôi không hứa gi cả.” 
Regcher lướt ngón †ay dọc theo mép đĩa. “Tôi nghĩ ông đã hứa.” 


Lockhor† lao sang một bên, †ìm ngăn kéo của mình. Reocher theo dõi chuyển 
động của ông †d và ném chiếc đĩa, xoay nó như một chiếc đĩa bay. Nó bũn vào 
sống mũi Lockhor†, làm vỡ xương và đưa ông †d trở lại ghế. (chc phỏi thẩm mỹ) 


“Tôi bắt đầu nghĩ món đồ chơi này nguy hiểm.” Regcher nhặt chiếc đĩa lên và 
thỏ nó xuống sàn. “Ông không nên chơi nó nữa. Quoy lại vụ hợp đồng. Cho tôi 
một con số.” 


“Hơi †răm đồ la.” 


“Hơi †răm đô la là con số ban đẫu. Nhưng vì ông đã bộc lộ sự quan tâm đến các 
ngón †ay mềm mại. Hãy cho tôi biết, chủng hạn như các ngón †ay của người chơi 
gui†ar đóng gió bao nhiêu?” 


Giọng nói của Lockhor† bị bóp nghẹt do đường thở bị hạn chế. 
“Về mặt kỹ thuột có bốn. Vậy hơi trăm đô la nhân với năm là...” 
“Một nghin.” 

“Rất tốt. Tôi nhận tiền mặt.” 

“Quên đi.” 


“Có rốt nhiều tiền mặt ở đây. Nếu việc đếm quá khó đối với ông, có lẽ tôi nên 
nhộn tất cả?” 

“Được rồi.” Lockhor† gỗn như hét lên. Ông †d lấy hơi xốp tiền và để chúng trên 
bơn. 

“Tốt. Bây giờ, hãy thêm phí thanh toán muộn. Thêm năm trăm.” 

Lockhor† đưa ra một chồng khúc. 

“Bôy giờ chúng †a gân như đã hoàn thành. Tiếp theo là phụ phí thay thế thiết bị. 
Một† nghìn tròn.” 

“Cái gì? 

“Đối với cây đòn của đức trẻ. Bạn của ông đỗ ném nó xuống cầu thơng. Lấy riền 
†ừ anh †a nếu ông muốn, nhưng ông phải đền bù cho khách hàng của tôi.” 


Mắt Lockhor† đỏo qua đỏo lại đống tiền mặt đang cạn dẩn. “ĐỒNG Ý. Một nghìn 
nữa. Nhưng không nhiều hơn một xu. Và nói với những đức trẻ đó nếu chúng 
quoy lợi, tôi sẽ bẻ gãy nhiều hơn ngón †gy của chúng. Vò ngay cỏ khi chúng 
không đến đây, chúng sẽ không bao giờ được chơi ở thị trấn này nữa.” 


Reocher lắc đầu. “Họ đã làm rốt tốt, và ông phú hỏng nó. Ông đã không để tôi 
nói hết. Đây là điều quơn trọng, hãy lũng nghe cổn thôn. Mỗi thành viên ban 
nhạc mè tôi đợi diện đều có thể liên lạc với tôi. Nếu có bất kỳ điều gì xảy rq với 
bốt kỳ di trong số họ, tôi sẽ quay lợi đây. Tôi sẽ bẻ gãy †ay ông. Tôi sẽ bẻ gãy 
chân ông. Và tôi sẽ treo ông trên trần quầy bor. Do you understand?” 


Lockhor† gột đổu. 


“Tốt. Bây giờ, khuyến nghị số hơi: các ban nhạc khác. Ngay cả khi tôi không đợi 
diện cho họ, tôi vẫn đang mở rộng một thỏa thuận chung. Như phép lịch sự. Hãy 
coi đó là đóng góp của tôi cho nghệ thuật. Điều đó có nghĩa là nếu †ôi nghe tin 
ông chơi bẩn với một ban nhạc khóc, tôi sẽ quay lại. Tôi sẽ lấy tốt cả tiền. Vò tôi 
sẽ †reo ông lên trần quây bor, giống như cách †rước đôy. Hiểu rồi chứ?” 


Lockhor† gột đu. 


“Thông minh. Và trong †rường hợp ông còn thắc mắc, tôi sẽ thực hiện kiểm tra 
ngẫu nhiên. Bây giờ, khi nào ban nhọc tiếp theo sẽ chơi ở đây?” 


“Ngòy mai.” 


“Tốt. Tôi hy vọng họ sẽ chơi tốt như đêm ngy. Nhưng ngoy cỏ khi họ không, hãy 
nhớ. Họ được trỏ tiền.” 
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Rusfy Rutherford bình thường không phỏi là kiểu người lêu lổng †rong quón cò 
phê gỗn nhà. Anh ấy đã từng đến cùng một quán mỗi ngày. Luôn luôn †rên con 
đường đi làm. Và hoàn toàn là vì caffeine. Anh ấy không thích trò chuyện. Anh 
ấy không quơn †âm đến việc †ìm công †y mới. Công việc thường ngày của anh 
vẫn luôn như vỘY. Anh lặng lẽ đứng xếp hàng vàò dùng thời gian để suy ngẫm về 
những vốn đề đang xỏy ra vào ngày hôm đó. Anh đặt hàng. Lấy đồ uống của 
mình ngay khi nó đã sẵn sàng. Và rời đi. Quó trình này lù đơn lẻ, không mơng 
tính xã hội. Ngay cả sau một tuần sống biệt lập †rong căn hộ của mình, nó đõ 
chứng †ỏ một thói quen khó bỏ. 


Quó trình điều chỉnh không dễ dàng hơn chút nào bởi phản hồi mà anh ốy nhận 
được †ừ những khách hàng quen khác. Mọi người bình thường khi thấy anh. Tuy 
nhiên, vào thứ Hơi hôm đó, anh cảm thấy mình giống như một nam châm đặt soi 
cực. Anh như muốn tránh xa mọi người xung quanh. Khi đến quầy, anh vẫn chưa 
†rao đổi một lời nào với đồng loại. Nhưng anh đã thốy cách nhân viên pha chế 
tương †úc với hơi người đàn ông, gợi ý †rước khi họ gọi. Cô mỉm cười với họ. Vò 
hỏi họ có dùng đồ uống như cũ không. Cô không cười với anh. Và không nói một 
lời nào. 

“Làm ơn như cũ,” Rusty nói. 

“Là cái nào?” Cô ấy hỏi. 

Rus†y nghe thấy tiếng gi đó đang nói đằng sau mình. Anh cảm thốy muốn chạy. 


Nhưng không, anh vẫn ở đó. Để đốu tranh cho quyền lợi của mình. Một chút chế 
giêu sẽ không phú vỡ được quyết tâm của anh. “Cofe, không cho sữa.” 


“Hơi đô la.” Nhân viên pha chế quoy lại, cm một chiếc cốc mang đi, và để nó 
lên quy. 


“Không.” Rusty lũc đâu. “Tôi muốn uống ở đây.” 
Nhân viên pha chế bũn cho anh một cói nhìn. 


“Được thôi,” cô ấy nói thành tiếng. Anh cảm giác như cô ấy muốn nói: “Tôi quên 
mất. Bạn đã mốt việc. Bạn không có nơi nào để đi.” Cô ném chiếc cốc vào thùng 
rác, lấy ra một chiếc bằng sành, rót cà phê vào và đưa nó về phía anh, tròn rơ 
ngoöi. 

Cùng lúc Rus†y Rutherford đi vào quán cò phê, một chiếc điện thoại bắt đầu đổ 
chuông. Trong một ngôi nhà cách thành phố một dặm. Trong một căn phòng 
chứa hơi người. Một người đàn ông vũ một† người phụ nữ. Người phụ nữ nhộn rd 
nhạc chuông vỏo lúc điện thoạgi bút đầu kêu. Cô biết nó có nghĩa l gi. Sếp của 
cô sẽ yêu cầu sự riêng tư, vì vậy, cô ấy đã đứng lên mò không cần yêu cầu. 


Người đàn ông kiểm †ra xem biểu tượng bỏo mật trên màn hình điện thoại có 
màu xơnh lục hay không, sau đó nhấn phím trỏ lời. “Đây là Speranski.” 

Tốt nhiên, Sperdnski không phỏi là tên thật. Anh ấy đã sử dụng nó một cách 
chuyên nghiệp †rong hơn năm thập kỷ. 

Giọng nói ở đầu dây bên kia vang lên một chữ: “Liên hệ.” 

Speranski nhắm mút lại một lúc và lướt những ngón †ay còn lại qua mới tóc trắng 
hoang dợgi của mình. Anh ấy đã lên rốt nhiều kế hoạch trong nhiều năm. Đã tham 
gia vào nhiều hoạt động. Đã sống sót qua rốt nhiều cuộc khủng hoảng. Nhưng 
chưa bdơo giỡ tiên đóớt cọc lợi cao như vậy. 

Cho anh ấy. Về mặt cá nhân. Và đối với người duy nhất trên thế giới này mà anh 
ốy quơn †âm. 


Cùng lúc điện thoại được trỏ lời, Jack Regcher đang đi. Anh đã giỏi quyết xong 
và bắt đầu đi bộ trở lại trạm xe buý†. Anh đã định tuôn theo nguyên tắc thời gian 
của mình là bắt chuyến xe buýt đầu tiên khởi hành, bất kể điểm đến của nó, thì 
anh nghe thấy một chiếc xe từ phía sau đơng tiến lại. Anh chìa ngón †oy cói ra 
khi có cơ hội và anh ngạc nhiên khi chiếc xe dừng lợi. Nó còn mới và sáng bóng. 


Người lói xe là một chàng trai có vẻ ngoòi gọn gàng, mới ngoài hai mươi tuổi. 
Anh †a đang mặc một bộ đồ sm màu đơn giỏn, tốc độ thở và vẻ mặt† xanh xgo 
cho thấy anh †a đang hoảng sợ. Một người kinh doanh, Regcher nghĩ. 


“Xin lỗi.” Anh chàng có vẻ còn lo lắng hơn vẻ ngoài. “Anh có biết đường 140 
không? Tôi cần phải đi về phía †ôy.” Anh †d chỉ vào một mòn hình trên bảng điều 
khiển của mình. “GPS soi rồi. Nó đưa tôi xuống những con phố không tồn tại.” 


“Chắc chắn rồi,” Reocher nói. “Nhưng thật khó để giỏi thích cho cộu.” 


Anh chàng do dự và nhìn Regcher từ †rên xuống dưới. Bề rộng của lồng ngực. 
Tóc chưa gội. Râu chưa cạo. Những vết sẹo xung quanh cúc đốt ngón †gy củo 
bàn †ay khổng lồ. 


“Trừ khi cậu muốn tiếp tục lới xe không mục đích?” Regcher cố †ỏ ro lo lắng. 
Anh chàng nuốt nước bọt. “Anh đi đâu?” 

“Bốt cứ nơi nào. Cao tốc 140 là một nơi tốt để bắt đầu.” 

“Tốt.” Anh chòng nói. “Tôi sẽ đưa anh đến đường coơo †ốc.” 

“Còn bdơo xgd?” 


“Bảy mươi lm dặm. Một thị trốn nhỏ nào đó gỗn một nơi tên là Pleasantville. 
Nghe có vẻ đũy cảm hứng, phỏi không?” 


“Có quán cỏ phê không?” 
Anh chàng nhún voi. “Có lẽ. Tôi không chắc chắn. Tôi chưa bao giờ đến đó.” 
“Thế là được,” Regcher nói. “Đi thôi.” 


Rutherford cm chiếc cốc vò nhận rd mình phỏi đối mặt với một tình huống khó 
xử khác lạ. Anh nên ngồi ở đâu? Quyết định là một vốn đề, vì bình thường anh 
không ở lại. Và anh thếy có hàng †á ánh mắt giận dữ nhìn anh. Anh ấy bước tới 
hàng ghế phía sau. Đó chắc chắn sẽ là lựa chọn í† khó chịu nhất, nhưng nó hầu 
như không phục vụ mục đích của anh. Anh ấy cũng không muốn có một chỗ ngồi 
bên cửa số - chưa sữn sàng để bản thân được trưng bày thật nổi bột - vì vậy đõ 
chọn một chiếc bàn vuông nhỏ ở trung tâm. Có hơi chiếc ghế màu đỏ và mặt 
trên có chữ viết nguệch ngogc. Bởi những khách hòng trước đây, anh đoán. Có 
lời bài hút. Những bòi thơ. Những câu nói nâng cdơo tỉnh thôn. Anh lướt qua các 
†ừ, không †ìm thấy bất kỳ mối liên hệ nào với mình, rồi buộc mình phỏi nhìn lên. 
Anh cố gắng gido tiếp bằng mắt với những người ở các bàn khác. Và không 
thành công. Ngoợi †rừ một đứa trẻ mới biết đi, cha mẹ đứng dậy vò rời đi khi họ 


nhộn ra chuyện gì đang xảy rd. Rus†y nhấp một ngụm cò phê. Anh muốn nó kéo 
dài ít nhất một giờ. Và vẫn không †ương †ác được với bốt kỳ di ngoài nhân viên 
pha chế, người đã không bỏ lỡ cơ hội để bắn cho anh những cói nhìn thù địch. 
Anh đã mud ly thứ hơi và thay đổi bàn. Không có điều gì mới. Anh bỏ ra ngoòi 
bốn mươi phút, và sau đó nhân viên pha chế tiến đến và bảo anh gọi một số đồ 
ăn hoặc rời đi. 


“Tôi sẽ không gọi món ăn,” Rusty nói với cô ấy. “Tôi sẽ đi. Nhưng tôi sẽ quoy lại 
vòo ngày mai. Ngày hôm sau. Vò mỗi ngày sau đó cho đến khi mọi người tin tôi 
vô tội.” 

Nhôn viên pha chế nhìn anh và đi vào quồy. 

Rus†y đứng dạy. “Hãy nghe Tôi,” anh nói. 

Không ơi để ý. 

“Hãy nghe tôi!” Rus†y cao giọng. “Những ơì đã xỏy rd với thị trấn hoàn †oàn tệ 
hợi. Tôi hiểu điều đó. Nhưng đó không phải là lỗi của †ôi. Sự thột là tôi đã cố găng 
ngăn nó xảy rd. Và tôi là người duy nhất đã làm vậy.” 


Không ơi để ý. 
Cô nhân viên pha chế nghiêng người qua quồy với chiếc cốc mơng đi trên †oy. 
“Cầm lấy cúi này và rời đi, anh Rutherford. Không di tin anh.” 


Cùng lúc Rus†y Rutherford rời quán cà phê. Jack Regcher đang đến thị trốn. Ra 
khỏi Noshville không phỏi lù một vốn đề. Reocher đỡ điều hướng bằng bản năng 
cộng với những địa danh mà anh nhớ được †rước chuyển xe buýt tối thứ Bảy vò 
đỗ †ìm thấy đường cdơo †ốc mà không bị lạc. Dù sao đi nữa, người lới xe cũng 
không nhộn rd. Khi họ ra khỏi thành phố, Regcher gợi ý điều chỉnh radio theo 
một kênh nhạc blues địa phương, sau đó ngả lưng và nhắm mắt lại. Nhưng anh 
chàng vẫn không ngừng nói. Về New York. Công †y bảo hiểm mà anh ấy đã làm 
việc. Đây là lấn đấu tiên anh ấy đi công †ác sau khi được thăng chức lên Người 
đàm phún. Sóng hôm ngy boy đi họp †ợi văn phòng thực địa của họ. Một cói gi 
đó để làm với máy tính. Vàò các chính phủ nước ngoòi. Còn chìa khóa, cổng thông 
†in và tốt cả những thứ khác Reqcher không quan †âm. Anh để những lời nói trôi 
qua vò chìm vòo giốc ngủ sôu, chỉ mở mắt khi anh cảm thấy chiếc xe chạy chậm 
lại và họ rẽ vào đường cơo †ốc của bang hướng về phía nam. Đầy ắp các nhà 
hàng và khu lới xe, đại lý xe hơi và chuỗi khách sạn. Sau đó địa hình mở rd. Có 
những cánh đồng bằng phòng, tri dời và những lùm cây cdo lớn. Sau mười phút, 
họ lợi đi về hướng Tây và tiếp tục dọc theo một con đường dốc hơn, xd hơn †rong 
khoảng thời gian một giờ cho đến khi họ đi vào vùng ngogi ô của thị trấn. Anh 
chòng tiếp tục lúi xe cho đến khi họ tìm thấy nơi mà Redcher đoón là đường 
chính, sau đó †ốp vòo lề. 


Regcher leo ra ngoài và xem xé† môi †rường xung quanh. Anh nghĩ nơi này khú 
cũ. Cuối thế kỷ 19 được bổ sung dòng tiền vào những năm 50, đánh giá qua các 
tòa nhà. Bố cục tổng thể không thoy đổi. Một lưới tiêu chuẩn. Đủ nhỏ gọn để chỉ 
côn cóc tín hiệu giao thông †ợi một giao lộ. Nhưng ngoòi việc đó ra thì mọi thứ 
vẫn ổn. Dù sao cũng đủ tốt cho một điểm dừng chân. Redgcher nghĩ có thể ở lại 
nửa giờ. Không có mối liên hệ. Không có tên hấp dẫn. Không có dếu hiệu hoặc 
cếu trúc thú vị. Không có liên kết với bốết kỳ thần tượng âm nhạc nào của ơnh. 
Không có lý do gì để ở lại. 

Regcher cách ngõ †ư nửa dãy nhà với các tín hiệu bị hỏng ở đấu phía †ây. Đối 
diện có một quón cà phê. Có thể có những người khác ở nơi khác trong thị trấn 
nhưng Regcher không thấy lý do gì để kiểm tra. Anh không kén chọn. Vì vậy, anh 
đỗ băng qud đường. 


Reogcher đang đi đến quón cà phê. Rutherford đang rời đi. Lúc đu Regcher 
không chú ý đến anh †d lắm. Anh †d chỉ là một chàng troi, nhỏ bé và không có gì 
nổi bậ†. Nhưng một lúc squ, sự quan tâm của Regcher đã tăng lên. Anh cảm thấy 
lạnh sống lưng. Một tín hiệu từ một hệ thống cảnh báo cổ đợi nào đó được truyền 
vào não ơnh. Một cảm nhận theo bản năng. Mô hình và chuyển động. Động vậ† 
ăn thị† đi vòng quanh. Tiến vào con mồi của chúng. Hơi người đàn ông và một 
người phụ nữ. Trỏi ra. Định vị cẩn thận. Phối hợp. Sẵn sàng giống bấy. 


Ba đấu một. Nhưng Regcher không phải là mục tiêu. Điều đó đã rõ ràng. 


Một người đang giỏ vờ nhìn vào cửa số cửa hàng ở đầu phía tây, ngay †rước giao 
lộ với các tín hiệu bị hỏng. Người kia ở đấu phía đông, nơi kết thúc dãy nhà ở 
một con hẻm, giỏ vờ làm gì đó với điện thoại. Người phụ nữ ở phía bên kia con 
hẻm, ở đầu dõy nhà tiếp theo. Cách 5 m. Có một dãy nhà kiên cố ở phía bắc. 
Đường nhựa để chạy ngơng qug, nếu không có xe cộ. 


Ru†herford đang đi về phía đông. Không vội. Chỉ trôi theo bóng nhỏ của riêng 
mình. Không mục đích, Redcher nghĩ. Theo một lộ trình quen thuộc. Thoỏi múi 
với môi trường xung quanh. Không chú ý. Không vòo cửa hàng. Không kiểm tra 
giao thông. 

Anh chàng đấu ngõ phía tây cao khoảng 1.77 m. Anh †ta mặc một chiếc áo phông 
đen trơn và quần dời. Tóc anh †a cắt ngắn và đeo một chiếc †di nghe giống như 
loại mà Regcher đã từng thấy những người kinh doanh sử dụng. Anh chàng đâu 
đông cũng cỡ đó. Anh †a mặc đồ y chang. Tóc giống nhqu. Tơi nghe giống nhau. 
Người phụ nữ ở phía bên kia con hẻm cũng mặc đồ đen nhưng quổn áo chỉnh tế 
hơn và †óc không bị bết. Nó dòi, có màu đỏ vò buộc nó thành đuôi ngựa. 


Anh chàng đều tôy bắt đầu bước đi. Hướng đông. 5 m sau Ru†herford. Di chuyển 
một cách nhẹ nhàng. Anh †d rõ ràng phải rút ngắn sỏi chân để tránh vượt qua. 
Trước mặt họ, một người phụ nữ đã dừng lợi ở mép vỉa hè để dỗ một đứa trẻ 
trong xe đổy. Ngoài cô ấy, một cặp vợ chồng đang đứng nói chuyện. Họ mặc 


quốn đo tập thể dục. Chỉ là những người bình thường. Không phải là một phồn 
của nhóm. Không biết về những gì đang xảy ra. 


Anh chàng đấu đông sờ tơi nghe. Một lúc sau, một chiếc xe hơi xuốt hiện đấu 
hẻm. Nó đã lao về phía †rước †ừ một nơi nào đó sôu trong bóng rối. Một chiếc 
sedơn vô danh. Một chiếc Toyo†d. Xanh đậm. Regcher nhìn thấy nó di chuyển 
hơn là nghe thấy. Một chiếc hybrid ở chế độ chạy hoàn toàn bằng điện, anh nghĩ. 
Một sự lựa chọn phương tiện thông minh. 


Khoảng cúch 24 m. Regcher bước lên vỉa he. 


Rutherford đến gần người phụ nữ với chiếc xe đổy. Cô ấy cúi xuống khi anh ấy 
đi tới. Con cô ném con gấu bông xuống đốt. Rutherford cúi xuống và lấy nó. Đó 
là một thao †ác hoàn hảo để kiểm tra vỉa hè phía sau. Có lẽ, Rutherford biết mình 
đong bị theo dõi. Sau đó, sự lạc quan của Reocher biến mốt. Đôi mắt của 
Rutherford chỉ hướng về đức trẻ. Anh td chìa đồ chơi ra. Người phụ nữ giột lấy 
nó, tức giữn †rừng mặt. Rutherford tiếp tục bước đi. 


Khoảng cách 18 m. Regcher đã thay đổi hướng đi. Bắt đầu đi về hướng đông. 


Cặp đôi trong †rang phục thể dục di chuyển ra xa bức †ường. Ngôn ngữ cơ thể 
của họ đã cứng lợi. Cuộc †rò chuyện của họ chắc hẳn đã trở nên chua chót. Người 
đòn ông sỏi bước về phía trước. Anh †a đâm sôm vòo Rutherford, làm đổ cà phê 
của anh †d. Đối tác của anh †d bắt kịp. Cô nắm lấy cánh †ay chồng và kéo đi, lắc 
đầu vò cqu có. 


“Nòy!” Rutherford nói. Anh ấy không nhận được phản hổi. 


“Quoy lợi,” Reocher nghĩ. Bỏ qua lũ chuột tập thể dục. Để ý chàng trơi đang theo 
đuổi bạn. 


Rutherford không quoy lợi. Anh tiếp tục bước di. 
Khoảng cúch còn 12 m giữa Regcher và anh chờng. 


Điều gì sẽ xảy rd tiếp theo. Reacher có thể nhìn thấy nó rõ ràng. Chiếc xe sẽ lăn 
bónh về phía trước một chút để cửa sau ngơng với vỉa hè. Anh chàng phía đông 
sẽ mở nó. Anh chàng phía †ôy sẽ đấy Rutherford vào †rong vò †ự mình nhảy vòo. 
Người phụ nữ sẽ vào ở phía bên kia. Anh chàng phía đông sẽ ngồi ghế phụ. Vò 
họ sẽ lúi xe đi. Í† hơn năm giây cho †oàn bộ quá trình, nếu họ làm đúng. Và nó 
sẽ im lặng. Không ồn ào. Không ơi có thể nhìn thấy. 


Khoảng cách còn 6 m giữa Regcher vò anh chàng phía †ây. Thời điểm quyết định. 


Bôy giờ là bốn chọi một. Có thể năm hoặc sáu. Không phải là loại tỷ lệ cược để 
lủm phiên Regcher. Nhưng Regcher không phi là mục Tiêu của họ. 

Chiếc xe di chuyển lên. Rutherford dừng lại, không nghĩ gì về điều đó. Anh ấy 
nhốp một ngụm cò phê, chiếc xe tốp vòo lễ. Anh chàng phía đông mở cửa sau 
và giữ nó. Người kia tăng tốc độ. Anh †qa vươn vơi. Tay trái ôm lấy đỉnh đầu của 


Rutherford. Tay phải nắm lốy cùi chỏ của Rutherford. Anh †a bắt đầu hướng về 
phía ghế sau. Nhưng anh †d đã quó chậm. 


Tiếp cận. Reacher ngang hàng với anh chàng phía †ũy (người đứng ở khối nhà 
phía †ây khi nãy), ở phía †ay trái của anh †d. Anh năm lấy cổ áo Rutherford. Cánh 
†ay phi ngang ngực anh chủng phía Tây như một hỏng ròo thép. Xoay theo 
chiều kim đồng hồ trên bàn chân phải. Anh kéo Rurherford trở lợi và đẩy sang 
một bên. Và giữ anh †d ở đó, ngoài phạm vi của bất kỳ di khúc. 


Regcher nói: “Hãy giữ mọi thứ bình thường. Cho tôi xem một số giấy †ờ †ùy thôn. 
hoặc lên xe vỏ lói đi.” 


“Để anh ấy đi,” anh chòng phía tây nói. 


“Nếu có lý do chính đóng để giam giữ anh †g, bgn sẽ côn một số loạợi giếy tờ tùy 
thân chính thức. Nếu có, hãy cho tôi xem. Nếu không, hãy lới xe đi. Đây là cơ hội 
cuối cùng của bạn.” 


“Mòy lờ cới quói gi?” 

“Với tình hình này, bạn nên bám vào các vốn đề có liên quơn.” 

“Mỏy lò di?” 

“Tôi đỗ cho bạn hơi lựa chọn. Đặt những câu hỏi không liên quan không phỏi lò 
một trong số chúng.” 


“Thỏ anh †d rd.” Anh chòng tiến đến bước xung quanh Regcher, cánh †ay anh †d 
duỗi rd, cố găng tóm lấy Rutherford. Reacher đốm vòo đều vò œnh †d bật trúng 
bức †ường và rơi xuống như một con rối bị củ† dây. (chúc bé ngủ ngon) 


Regcher quay song anh chàng kid. “Bạn đã có cơ hội cuối cùng của mình. Hãy 
nhặt “rác” của bạn và rời đi. Hoặc thêm vào đống đó. Hãy lựa chọn.” 


Reocher bắt gặp chuyển động †ừ khóe mắt của mình. Cửa kính phía sau của 
chiếc Toyota đã hg xuống. Người lái xe đang nông cánh †ay lên. Nhìn thẳng vào 
anh. Giơ súng? Redacher không chờ đợi để †ìm hiểu. Anh buông Rutherford ra vò 
xooy người về phía đông để đối mặt với chiếc xe. Nắm lấy cổ áo vò dây thốt 
lưng của tài xế. Và kéo anh †d qua cửa kính đang mở, kẹp chặt anh †d, †ay anh 
†a bị kẹp và chân đó một cách bất lực. 


Regcher lùi lại để tránh đôi chân đang giẫy dụa và kiểm tra Rutherford - đóng 
băng tợi chỗ. Sau đó, anh cảm nhộn được chứ không phỏi là nghe thấy một vật 
nặng đơng chọy về phía họ. Anh tóm lấy Rutherford và một lúc sau, một chiếc 
Chevy Suburban màu đen lững thững đi trên vỉa hè, dừng lợi ngay nơi Regcher 
đơng đứng. Cửa tòi xế mở ra và một người đàn ông nhảy ra ngoòi. Anh †a thấp 
hơn những người khác, và xốu hơn. Một người đòn ông khác nhảy xuống phía 
bên ghế hành khách và tham gia cùng anh †d. Họ đứng cạnh nhqu trong giây 


lút, cả hai đều đang thủ thế, sau đó thả lỏng. Họ bước tới. Họ rốt thoải mái khi ở 
bên nhau. Rõ ròng là họ đỗ từng làm loại chuyện nỏy †rước đây. 
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Chevy Suburban 


“Tránh rd,” người lái xe nói. “Đây không phỏi là cuộc chiến của mày. Anh †d sẽ đi 
cùng chúng †ao.” 


Regcher lắc đâu. “Mày sẽ làm gì? Hay muốn tham gig cùng bạn bè ở bệnh viện?” 


Người lúi xe không trỏ lời và Regcher nhận ra ñm thanh lạch cạch ở phía xa. 
Người đèn ông mà anh kéo qua cửa kính chiếc Toyo†a đã đứng lên và cùng với 
người phụ nữ đang cố gỗng kéo đồng đội bết tỉnh vào ghế sau. Một vòng người 
xem đã hình thành, bắt đầu trên vỉa hè và tràn ra đường. Nó khiến Regcher nhớ 
lại những đám đông sẽ †ụ tập ở các sân chơi vào ngày đấu tiên của những ngôi 
trường mới mà anh theo học, khi lớn lên. Anh nhìn Rutherford. Anh ốy cố gắng 
bình thường. Nhưng Regcher biết anh ấy sẽ không giúp được gì nếu đứm đông 
†rở nên khó chịu. 


Hơi người nhìn nhau. Họ đang xem xét động thói tiếp theo. Tốn công trực diện 
hoặc rút lui chiến thuật. Cả hai lựa chọn dường như không hấp dẫn. Sau đó, một 
còi báo động bắt đều nổi lên. Những người đi bộ chạy tán loạn. Chiếc xe lao di, 
khi tài xế nhãn ga. Những kẻ áo đen đã nhảy trở lợi chiếc Suburban và lao đi, 
xượt quo xe cảnh sót. Rutherford đứng yên, mắt mở †o và miệng há hốc. 


Cặp xe cảnh sót† dừng lợi bên lễ đường vò nhấn còi báo động. Bốn sĩ quan nhảy 
ra. Bqơ †ụ ngoy vỉg hè. Một người nón lợi để kiểm tro tình trạng hư hỏng của chiếc 
xe. Tốt cỏ đều rút súng. 


“Năm xốp xuống,” sĩ quan dẫn đầu nói. “Cúi mặt xuống.” 
“Mấy anh đang bắt giữ chúng tôi?” Redcher nói. 

“Anh mong chờ điều gì? Một cây kẹo?” 

Reocher không di chuyển. 


Người sĩ quan bước lại gần. “Nằm xốp xuống. Làm ngoy đi.” 


Cảnh sót đều giống nhau. Một khi họ muốn giữ hình ảnh trước công chúng, họ sẽ 
không bgơo giờ lùi bước. Reacher biết điều đó †ừ kinh nghiệm có nhôn. 


“Được rồi,” Reqacher nói. “Tôi sẽ để anh bắt chúng tôi. Nhưng chúng tôi sẽ được 
thỏ sau năm phút nữa.” 
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Cơ sở tạm thời của nhóm đã được thiết lập trong tuốn trước, trong một nhà trọ 
cách tám dặm về phía tôy thị trấn. Giao thông thưa thớt nên về mặt lý thuyết, 
không thu hút sự chú ý. Nhưng buổi chiều hôm đó, những người ngồi trên cả hơi 
xe mốt nhiều thời gian hơn để quoy lại. 


Những người đến từ chiếc Suburban đã thực hiện †rước. Nó dễ dàng hơn cho họ 
vì cả hai đều không bị thương. Người lói xe, tên là Vosili, đã tăng tốc để tránh xe 
cảnh sút đang đến, sau đó giảm tốc khi họ đến một bãi đất bỏ hoang phía sau 
một đám cây rộm rợp. Nơi này đủ hẻo lánh nhưng họ biết †ốt hơn là “độ' lợi chiếc 
xe bị hư hỏng. Để xóa dấu vết. Vosili lái tới cột bê tông ở cuối hàng rào bên 
đường và lao thăng vòo đó. Anh tơ lùi về phía sau vò lặp lại động tác, sau đó leo 
ra ngoài để kiểm tra thiệt hợi. Đã 'độ' xong, anh †d quyết định. Đủ sâu để che lốp 
vết lõm khi họ tông vào xe cảnh sót nhưng không quó sôu để †qo cớ cho một 
cảnh sá† khác chú ý. Anh †d lúi xe vòng ra sau những cúi cây, trong khi đồng đội, 
người sử dụng tên Anorole, đổi biển số. Squ đó, họ lói đi. 


Na†oshd đong lúi chiếc Toyo†d. Cô †d bắt đầu đi về phía nam súu dặm. Cô toa lới 
chậm. Lo lắng cho người bạn đồng hành. Gã Regcher đã kéo qua cửo kính. 


Pe†yd, bị thương ở vơi. Lúc đó anh †d giữ im lúng nhưng bãy giờ. mặt túi đi vỏ 
rên rỉ mỗi khi họ đi qua một ổ gà. Anh chàng bị Reacher đốm, vẫn “ngủ ngon. 
Na†osha lo lắng về chấn động và không muốn gây thêm bất kỳ thiệt hại nào. Cô 
muốn cỏ hơi trở lợi trò chơi cùng sớm càng tốt. Hôm noy là một thất bại. Đi kèm 
với nguy cơ bị thay thế. Nguy cơ đó sẽ tăng lên nếu đội †ỏ ra kém cỏi. Và điều 
đó phải được tránh bằng mọi gió. 

Sau mười lăm phút, họ tốp vào một khu đốt bên đường. Ng†osha tốt máy, †rong 
khi người phụ nữ khác, Sonyg, giúp Pe†yqa xuống xe. Hơi người phụ nữ cùng nhau 
chuyển Tlyd bất tỉnh ra. Sau đó, họ vào khu nhà, nằm †ách biệt. 

Sĩ quan chính đến gần Regcher. Rutherford ở phía sau chiếc xe đầu tiên trước 
khi viên cảnh sót tiến tới eo Regcher. Reacher đoún là ông †a đang đòi lại một 
chút quyền hạn. Redgcher đứng yên vò để ông †qd hoàn thònh. Sau đó, viên cảnh 


só† bước sang một bên vỏ gọi cho phòng giam, †rong khi một cảnh sót khúc 
hướng dẫn Regcher vào phía squ chiếc xe thứ hai. 


Reqcher dự kiến trụ sở nằm ngoàòi khu vực chính của thị trấn, một nơi nào đó có 
giá bất động sỏn rẻ hơn, vì vậy, anh đã rốt ngọc nhiên khi hành trình kết thúc 
sau hơi con phố. Một tấm biển thông báo nơi này là tòa án, và các chữ cới nhỏ 
hơn bên dưới cho biết thêm đây cũng là sở cảnh sót. Tốt cả những gì còn thiếu 
lũ nhà tù. 

Viên cảnh sót lới qua lối vào có mới che ở phía trước †òa nhà, nơi dường như 
dành riêng cho những thành viên của công chúng chưa bị bắt, vò tiếp tục đi vòng 
sang bên. Anh †a dừng lại ở một cánh cửa bằng kim loại, bỏ qua đầu đọc thẻ vò 
mở khóa bằng chìa, sau đó dẫn Reqacher xuống một dãy bộc thang xỉ măng thiếu 
ánh sóng. Họ xuốt hiện bên cạnh quầy tiếp tân. Nó được làm bằng kính trong 
suốt từ trần đến sàn và có đây đủ rèm, được đóng lại. 


Viên chức nhấn nút và một lúc sau, một cánh cửa mở rd. Một cảnh sút khúc đang 
đợi ở một chiếc bàn gỗ lớn. Phía sau anh †d có hơi chiếc bàn làm việc với những 
chiếc máy tính đã cũ nhưng còn sử dụng được, hiện đã tắt, một chồng khay nhựa 
với nhiều màu sắc và một chậu côy nhợt nhọt, rũ xuống. Các bức tường được 
bơo phủ bởi các áp phích cảnh báo về sự nguy hiểm của tội phạm và khuyến 
khích công chúng có trách nhiệm đối với sự an toàn của chính họ. Người cảnh 
sú† lấy một †rong những cói khay vò thả nó xuống bàn gồn nơi Redcher đang 
đứng. 


“Hãy để của cỏi của bạn vào đó.” Anh †a có vẻ cháón nẻn. “Bọn sẽ nhận lợi chúng 
khi được thả.” 


Regcher có một cuộn tiền mặt. Bàn chỏi đánh răng. Thẻ ATM. Và hộ chiếu. 
“Đó là tốt cả?” 
“Tôi cần gì nữa?” Redcher nói. 


Cảnh sót nhún vơi và bắt đầu đếm tiền. Khi xong việc, anh †a đưa cho Regcher 
một tờ biên lai rồi dẫn đường dọc theo một hành lang đến một cánh cửa được 
đónh dấu là Phòng Thấm vốn. Được cách âm. Regcher đã từng nhìn thấy chúng 
trước đôy. Chúng là một phần của một thủ thuột tâm lý được thiết kế để tạo cho 
những kẻ tình nghỉ ảo tưởng họ đang ở một nơi an toàn. Sàn bê tông nhẵn bóng 
và bàn ghế kim loại được bắt chặt vào đó. Cửa sổ quơn sót được làm để trông 
giống như một tấm gương theo cách thông thường. Regcher đoán họ đã đưa anh 
đến đó vì họ chỉ có một khu vực phòng giam. Họ sẽ không muốn để anh có cơ 
hội tiếp cận người mà anh đã cứu. Và anh biết họ sẽ bắt anh đợi. Í† nhất lù một 
giờ. Có lẽ là hai. Một chiến thuột tiêu chuẩn. Sự cô lập †qo ra thôi thúc muốn nói 
chuyện. Thôi thúc nói chuyện có thể †rở thành thôi thúc thú nhận. Anh đã tự mình 
sử dụng kỹ thuật này, không biết bqao nhiêu lồn. Vò đây không phỏi là lần đẫu 
tiên nó được sử dụng để chống lợi anh. 


Cả hơi chiếc ghế đều quá gồn bèn để có thể thoải mói nên Regcher đõ ngồi trên 
sàn đối diện với cửa ra vào. Đồng hồ trong đầu cho anh biết một giờ ba mươi 
bảy phút đã trôi qua khi cánh cửa lợi mở rd. Chín mươi bảy phút. Số nguyên †ố 
lớn nhất có hai chữ số. Một †rong những mục yêu thích. Anh coi đó lù một dấu 
hiệu tốt. Một dấu hiệu kém tốt hơn là nụ cười tự mãn trên khuôn mặt củag người 
đòn ông bước vdo phòng. Trông anh †a không quó ba mươi vò chỉ toàn †óc xoăn 
vò những đường nét tròn trịa. Anh †d lấy ghế quoy lưng về phía cửa số và tiếp 
Tục mỉm cưỡi. 

Người đèn ông nói. “Xin lỗi, vì đã để bạn đợi. Muốn lấy một chỗ ngồi?” 

Reocher nhún vơi như thể anh không quơn †âm, sau đó đứng lên, vươn vơi và thu 
mình vào chiếc ghế ở phía bên kia bèn. 

“Tôi là John Goodyeor.” Nụ cười của người đỏn ông thậm chí còn rộng hơn. “Tôi 
lù thúm †ử ở đây?” 

“Jack Regcher.” 

“Tôi biết điều đó. Tại sao bạn ở đây?” 

“Tôi tình cờ đến thị trấn này.” 

“Kiểu gì vậy? Bạn bị người ngoài hành tỉnh bắt cóc và họ thẻ bạn ở đây một cách 
ngẫu nhiên?” 

“Tôi không ở đây lâu. Tôi sẽ lấy một số thức ăn. Một í† cà phê. Squ đó, tôi sẽ đi.” 
“Bơn đến đây để phú một cửa hàng?” 
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Goodyeor lấy ra bàn chải đánh răng của Regcher từ †úi của mình và đặt nó trên 
bàn. “Bạn nhét cái này vòo túi của mình và giỏ vờ đó là một khấu súng.” 

“Bơn là một tên ngốc.” 

“Tôi đó?” Goodyedr mỉm cười. “Vậy thì hãy nói chuyện này.” Anh †d đặt cuộn tiền 
của Regcher trên bàn bên cạnh bùn chỏi đánh răng. “Bạn có thẻ ATM nhưng 
không có ghi chú †ừ bốết kỳ ngân hàng nòo. Vậy, bơn lấy chúng ở đâu?” 

“Tôi đã kiếm được.” 

“Bằng cách nào?” 

“Một dự án mới của tôi. Gỗn đôy, tôi đã nhúng †ay vào âm nhạc.” 

Goodyeor cúi xuống vò hạ giọng. “Một lời cho người khôn ngoan, Reacher. Đây 
là thế kỷ XXI. Sở cảnh sút hiện có máy tính, và những máy tính đó đều được kết 
nối. Tôi đang chạy mô †ả của bạn trên khũp Tennessee và chín tiểu bang xung 
quanh. Kết quỏ sẽ có †rong thời gian sớm nhất. Rốt sớm. Có thể †rong vòi phút. 
Điều thông minh là đi trước điều đó. Hãy tự nói với tôi ngay bây giờ và tôi sẽ 
giúp bạn thực hiện tuyên bố của mình. Hay đợi cho đến khi tôi có một đống bản 


in máy tính để làm việc và điều đó sẽ tồi tệ hơn đối với bạn. Tệ hơn nhiều. Ai biết 
những khoản phí khác có thể được đưa ra ánh sáng?” 


“Bạn không có lý do gì để nghỉ ngờ tôi về bất kỳ tội ác nào. Tôi đi du lịch. Tôi đã 
làm việc trong nhiều năm. Tôi rời quân ngũ. Nói thủng, hồ sơ của tôi sạch sẽ.” 


“Điều gì làm bạn nghĩ như vậy?” 


“Tôi là một chàng trơi có vẻ ngoởời đặc biệt. Không có di khác ở Tennessee hoặc 
bất kỳ nơi nào khác phù hợp với mô tả của tôi. Nhưng đó là vốn đề vì hơi lý do. 
Đầu tiên, thông tin về tôi không được lưu. Và thứ hơi, bạn không thể liên hệ với 
bất kỳ bộ phận nào khóc. Tất cả các hệ thống của bạn đều không hogợt động.” 


Nụ cười của Goodyeor tắt dồn. “Bạn biết gì về hệ thống của chúng tôi? 
Ru†herford đã nói gi với bạn?” 


“Tôi không trao đổi một lời nào với anh †d. Tôi không cũn phải làm vậy. Tôi có 
một hệ thống của riêng mình.” 


“Hệ thống gì?” 


“Cảnh sót đõ gọi về vụ bắt giữ tôi trên điện thoại di động của anh †d. Chứng tỏ, 
thiết bị liên lạc trong xe của anh ấy không hoạt động. Các múy tính †rong †rụ sở 
đõ được †ắt. Các camerd an ninh không hoạt động. Và không chỉ sở cảnh sót. 
Cóc tín hiệu giao thông của thị trốn ngưng hoạt động. Có điều gì đó kỳ lạ đang 
xỏy rd. Nó là gi?” 


Goodyeor không phỏn hổi. 


“Hãy bỏ qua những điều nhỏ nhặt và đi vào trọng tâm của vốn đề. Tợi sao di đó 
lại muốn bä† cóc Rutherford? Anh ấy có vẻ bình thường.” 


“Ai nói có gi đó đã cố gũng bä† cóc anh ấy?” 
“Tôi nghĩ thế.” 
“Bạn sẽ biết gì về vụ bö† cóc?” 


“Tôi biết có phục kích. Rutherford thì không. Anh chàng cân được bảo vệ. Bạn 
nên giữ anh †1d vi lợi ích của minh vỏ gọi cho FBI. Bắt cóc là phạm vi của họ. Nó 
sẽ không †go ra bất kỳ công việc bổ sung nòo cho bạn.” 


“Chúng †a đừng vượt lên chính minh.” Nụ cười †oe †oé† của Goodyeor đã trở lại. 
“Chưo cần thiết phỏi gọi FBI. Có thể những kẻ mà bạn gặp đang cố gắng †óm 
lấy Rutherford. Bạn có phỏi là người thích đọc tâm trí người khác? Bạn không 
biết họ định làm gì với anh †d. Nếu họ cố gắng tóm lốếy anh ốy - họ có thể chỉ 
muốn đưa anh ốy đến một nơi nòo đó riêng †ư, nơi họ có thể †rao đổi quan điểm 
đổy đủ và thủng thắn. Nếu tôi cởi chiếc mũ thám †ử của mình, tôi không thể nói 
anh †a không xứng đóng được như vậy. Quỷ thần ơi, nếu đó là một nỗ lực hoàn 
vốn thì cả thị trấn sẽ đồng ý.” 


“Rutherford đỗ làm gi?” 


“Tợi sao bạn lại chú ý? Không phỏi là động thói thông minh từ quan điểm của 
bạn, Regcher. Hãy tiếp tục và tôi có thể phỏi xem xét† kỹ hơn vơi †rò của bạn. Tôi 
nghe thấy bạn đã đónh gục một người đèn ông. Ném một người khác qua cửo 
kính ô tô. Những vụ hành hung như vậy, bạn có thể ngồi tù.” 


“Tôi không hành hung bất cứ di. Vỉq hè trơn trượt. Đó là tốt cả. Anh chàng đầu 
tiên trượt vào một bức tường. Lần thứ hai vấp ngã. Anh ấy may mũn là cửa kính 
ô tô đã mở, nếu không có thể bị một vết bm khó chịu.” 


“Được rồi. Hãy lùi lại một bước. Bạn nói những kẻ này đã cố bắt cóc Rutherford. 
Tại sơo họ lại làm vậy?” 


“Sgo tôi biết được? Không ơi cho tôi biết anh ấy đã làm gì.” 

“Mối liên hệ của bạn với anh ấy là gì?” 

“Chúng tôi không quen.” 

“Anh ốy đưa cho bạn tiền mặ†?” Goodyeor chỉ về phía đống tiền trên bàn. 
“Không.” 

“Anh †qd thuê bạn làm vệ sĩ?” 

“Không.” 

“Anh ấy liên lạc với bạn?” 

“Không.” 

“Lẫn đấu tiên gặp nhau ở đâu?” 


“Chúng tôi chưa bao giờ gặp nhou. Tôi thấy anh †d đi vào một ổ phục kích. Tôi 
đã giúp anh †d trốn thoát.” 


“Bơn là người †ốt?” 
“felnjfn|n| ><sIsi ˆ 
“Rutherford đỗ đi đâu †rước khi vòo tiệm cò phê?” 


“Mặt trăng. Anh ấy có một tổ ốm tình yêu bí một ở đó. Tôi đã nghĩ đến việc thuê 
nó nhưng †rẫn nhà quá thấp.” 


“Tôi khuyên bạn nên nghiêm †túc, Regcher.” 

“Nếu bạn muốn tôi nghiêm túc, hãy đưa tôi một tờ giấy. Tôi sẽ viết cho cho FBI.” 
“Tôi không đưa cho bạn bết kỳ †ờ giấy nào.” 

“Vộy thì hãy cho tôi đi nhờ đến đường coơo †ốc.” 

“Tôi là thám †ử. Không phi “Gradb'.” 


“Có vẻ việc của chúng †d ở đây đã xong. Hoặc tôi có thể nhờ một luột sư.” 


“Không cần luậr sư.” Goodyeor nói. “Được rồi. Bạn có thể đi. Nhưng hãy nghe lời 
khuyên của tôi. Đừng loanh quơnh. Rời khỏi †hị trấn. Ngoy lập †ức. Và đôy là điều 
quœn trọng nhất. Không liên hệ gì với Rus† Rurtherford.” 
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Goodyeor hộ tống Regcher trở lợi khu vực lấy đồ, đặt tiền mặt và bàn chải đánh 
răng xuống bèn rồi đi đến văn phòng của anh †d. Anh ấy cồn sự riêng †ư để thực 
hiện cuộc gọi. Người cỏnh sót kia bố sung hộ chiếu và thẻ ATM của Regcher. 
Reqcher ký tên, cất tài sản vào túi, và lắc đầu khi cỏnh sót cố gỗng hướng anh 
†a về phía lối ra phía sau. Thơy vào đó, anh đi cầu thang và nhanh chóng bước 
qug những bức chân dung đóng khung treo trong tiền sảnh lút đá cổm thạch nổi 
bật. Anh đổy qud cónh cửa chính và quoy trở lợi đường phố. Anh sẽ không lên 
đường nếu thiếu cà phê. Anh bằng qua bi cỏ vò khi đi ngang quo bõi đậu xe, 
anh nghe thấy tiếng gọi. Đó là Rutherford. Anh †a đã đợi bên cánh cửa nhưng 
giờ đang phóng về phía trước với một cánh †ay giơ lên. 


“Xin lỗi. Tôi xin lỗi, tôi không biết tên của bạn. Vui lòng đợi.” 

Reocher đi chậm lại và để Rutherford bắt kịp. 

“Tên tôi là Rus†y Ru†herford.” Anh †q chia †gy ra. 

“Jack Regcher.” 

“Anh Regcher, có ổn không nếu chúng †d nói chuyện một chút†?” 

“Cứ nói trong khi chúng †d đi bộ. Có một nơi tôi cần đến.” 

“Làm ơn.” Rutherford thở dồn vò †rở nên bối rối. “Dừng lợi. Chỉ một lúc thôi.” 
Regcher dừng lại. 

“Hơi điều. Đầu tiên, xin cảm ơn.” 

“Không có chi.” 


“Vò thứ hơi, tôi cần hỏi anh một điều. Tôi có đang gặp nguy hiểm không? Vị thám 
†ử nói về một vụ cướp xe, nhưng đó không phải là những gì đã xảy rơ. Tôi đỡ có 
một chút thời gian để suy nghĩ trong phòng giam †rước khi họ thẩm vốn. Điều đã 
xỏy ra không phỏi là ngẫu nhiên. Nó đã được lên kế hoạch. Những người đó đã 
chờ đợi. Lúc đấu tôi nghĩ họ ở đó vì anh. Nhưng sau đó, một †rong những người 
đòn ông đã cố gắng tóm lấy tôi trước khi anh cơn thiệp. Anh †a cố gắng đổy tôi 
lên xe. Tôi chỉ muốn biết chuyện gì đang xảy ra.” 


“Tôi không biết,” Redcher nói. “Đây không phải là thị trấn của tôi. Tôi không biết 
bạn. Nhưng có điều gì đó kỳ lạ đang xảy ra ở đây. Chc chăn.” 

“Vậy Tôi nên làm gi đây?” 

“Đó là lựa chọn của bạn. Triết lý của tôi là hy vọng vào điều †ốt nhất, nhưng hãy 
chuổn bị cho điều tồi tệ nhất. Vì vậy, với những tình huống thế này, điều thông 
minh sẽ là rời khỏi thị trốn. Hãy để bất cứ điều gì đang xỏy rd tự nó nổ tung. 
Quoy lợi khi mọi thứ đã ổn định.” 

“Rời khỏi thị trấn?” Mắt Rutherford mở to. “Không. Tôi không thể làm điều đó.” 
“Tại sao không?” 

“Nó sẽ khiến tôi trông có lỗi.” 

“Về cói gì?” 

“Đó là một câu chuyện dài.” Reacher nghĩ một lúc. Trời đỡ xế chiều. Anh đã đói. 
Anh cần ăn. Sẽ khó hơn khi đi nhờ xe ban đêm. Vò anh rốt tò mò muốn †ìm hiểu 
†ại sao một anh chàng nhỏ nhắn nhu mì trong chiếc đo sơ mi dính màu cà phê 
lại nghĩ minh có tội - quœn trọng hơn cỏ sự œn †oàn của bản thôn. “Có nơi nào 
quanh đây bán bánh mì kẹp thịt ngon không? Chúng †d có thể củn một miếng 
và bạn có thể cho tôi biết về điều đó.” 

Cùng lúc Reocher đang nói chuyện với Rutherford, hai người đang cố gọi cho 
Speronski. Cỏ hơi cuộc gọi đêu không được. Không phi giờ. Tín hiệu đõ bị chặn. 
Bởi vì, Speranski đã đi xuống phòng máy phút điện. Chỉ trong vòi phút. Anh †o 
muốn nhìn thấy nơi này lẫn cuối trước khi người quản gia dọn đẹp nó. Điều đó 
không thể đợi lâu hơn, anh biết. 

Chiếc điện thoại đầu tiên đổ chuông khi anh †d quoy lợi. Đó là một cuộc gọi ngắn. 
Từ một chàng trdi cách đó không xơ. Một bản béo cáo. Đầu tiên, sự thột†. Sau đó, 
ý kiến. Ngăn gọn vò súc tích. Cách Speranski thích nó. Speranski đã biết người ở 
cuối đầu dây sẽ nói gì: “Rutherford chạy rồi.” 


“Rutherford có trợ giúp. Chúng tôi không biết đó lò ơi. Thử lại có thể †hu hút 
nhiều sự chú ý hơn. Nó có thể phản †ác dụng.” 

“Trung tâm có đề xuất chúng tôi phải làm gì?” 

“Quyết định cuối cùng vẫn chưa được đưa rd. Quœn sót và chờ đợi là quan điểm 
hiện †ợi.” 

“Nói với họ, không có nguy cơ nòo xảy rd. Sự cơn thiệp chỉ xảy ra một lẫn. Đó lò 
một loại cựu cảnh sút nào đó đã đọc được tình huống và bước vòo. Anh †qd sẽ 
không nhỏy vòo nữa. Anh †a đã được yêu câu rời khỏi thị trấn.” 


“Làm sdo anh biếT?” 


“Tôi đã hoạt động ở thị trấn này hơn năm mươi năm. Tôi có quơn hệ.” 


“Họ có đúng tin cũy không?” 

“Tin này được gửi trực tiếp †ừ sở cảnh sót.” 

“Tốt đấy. Nhưng điều gì sẽ xảy ra nếu anh †d không rời thị trấn?” 
“Tôi sẽ hành động.” 

“Giống như anh đã làm với nhà báo?” 

“Chính xúc là như vậy.” 

“Được rồi. Tôi sẽ nói chuyện với họ.” 


“Như thế là không đủ. Chúng †a phải hạ gục Rutherford, và nhanh chóng. Họ 
không hiểu những gì sẽ †qo ra cơn cuồng loạn. Tôi đã sử dụng mọi thứ. Báo chí 
địa phương. Các chiến dịch thì thầm. Cả một đội quên bo† trên mạng xã hội. Nó 
đong hoqt động, nhưng không thể kéo dài. Bong bóng sẽ vỡ. Một cái gì đó khác 
sẽ xảy ra và chiếm sự chú ý. Rutherford cần phải biến mất khi mọi người trong 
thị trấn vẫn ghét anh †d.” 


Rutherford dẫn đường đến quún ăn yêu thích. Nó nằm ở tổng trệt của một †òa 
nhà văn phòng trên phố chính, cách quán cò phê ba dãy nhà. Reacher không 
thích ngogi thất nhưng anh phải thừa nhộn nhà thiết kế đã làm tốt với bên trong. 
Màu sắc thuần †úy của những năm năm mươi với nhiều crôm. Có một chiếc điện 
thoại công cộng kiểu cũ ở bức tường phía sau. Các bức tường bên được bao phủ 
bởi những bức tranh khổng lồ của những chiếc xe hơi. Tốt cả đều là xe mui trần. 
Codillac và Chevys. Màu xanh ngọc và màu hồng. Chạy trên những đường cao 
tốc tuyệt đẹp hoặc đỗ bên những ngọn núi phủ đây tuyết và những hồ nước lấp 
lnh với những gia đình hạnh phúc với những bộ đồ dã ngoại vò thể thao. 


Không có khách hàng nào khúc khi họ tự †ìm đến một chỗ dọc theo bức †ường 
bên phỏi. Đó là bên dưới một chiếc Chevrole† màu ngọc lam, nơi Reqacher có thể 
để mắt đến các cửa ra đường và nhà bếp. Một lúc sau, một cô phục vụ tới. Cô 
mỉm cười với Reacher khi đến gỗn nhưng vẻ mặt lạnh đi khi nhìn thấy người bạn 
ăn tối của anh. Redocher gọi hơi chiếc bánh mì kẹp thịt và cà phê. Rutherford gọi 
một cốc, sau đó họ ngồi im lặng cho đến khi nhân viên phục vụ món ăn cho họ. 


“Anh có thấy cách cô ấy nhìn tôi không?” Rutherford hỏi. 


Redcher nói: “Thỉnh thoảng, tôi đã †ự khiến mình trở nên không nổi tiếng †rong 
một số vòng kết nối nhất định. Nhưng để có cả một thị trấn nổi giận với bạn? Đó 
lù một thành tích khó. Bạn đỗ làm gi?” 


“Không có gi.” 


“OK.” Regacher uống một ngụm cò phê. “Bạn đã không làm gì?” 
“Họ đổ lỗi cho tôi vì tình trạng lộn xôn của thị trấn.” 


Tâm trí của Reocher chuyển sơng tín hiệu giao thông và máy tính của cỏnh sót. 
“Bơn là thủ quỹ của thị trấn? Một loại kế toán thành phố?” 


“Không. Tợi sao, anh nghĩ thế?” 


“Công việc †rong thị trấn bị ngưng tệ. Thông thường là vì các hóa đơn chưa được 
thanh †oáún.” 


Lồn đấu tiên Rutherford mỉm cười kể †ừ khi Reacher gặp anh. “Gió như đó là vốn 
để. Điều đó có thể dễ dàng được sửa chữa. Tình hình của thị trấn còn tồi tệ hơn 
nhiều. Tuy nhiên, nó có liên quan đến tiền bạc. Chúng tôi đã bị tốn công bởi 
ransomwodre.” 

“Tôi không biết đó là cái gì.” 

“Rơansomwore? Đó là một chương trình độc hại khóa mạng móúy tính. Bản thân 
máy tính và dữ liệu chúng sử dụng. Tất cả các hồ sơ vò thông tin †ừ tốt cả các 
phòng ban khác nhau. Và tất cả điện thoợi, máy tính xách †ay và máy tính bảng, 
nếu chúng được kết nối.” 

“Đã hiểu. Vậy bạn xử lý bằng cách nào?” 

“Bạn phỏi mua một chia khóa.” 

“Từ đâu?” 

“Từ bốt cứ di đã tấn công bạn.” 

“Thột à?” 


“Đúng thế. Ngày càng có nhiều thị trấn bị tấn công. Đôi khi nhiều người cùng 
một lúc nếu họ kết nối.” 


“Thị trấn này chia sẻ những gì?” 
“Không có gi. Chúng tôi làm mọi thứ cho chính minh.” 
“Vậy bạn đã mắc lỗi gì?” 


“Không có gì đặc biệt. Chúng tôi chỉ làm cho nó quú dễ dòng. Cơ sở hạ tổng của 
chúng tôi là giốc mơ của tin tặc. Một tập hợp các hệ thống cũ, lỗi thời. Các lỗ 
hổng ở khắp nơi. Không có biện phúp phòng thủ nòo. Vò bạn phỏi hiểu, đây lò 
một hiện tượng ngòy còng gid tăng. Các thònh phố đơng bị ảnh hưởng. Bệnh 
viện. Sở cảnh sót. Các công †y cũng vậy. Nhưng họ thường cố gỗng che giếu nó 
vũ thanh †oán một cách lặng lẽ.” 


“Các tập đoùòn trỏ tiền?” 
“Đôi khi. Hầu hết các lẫn? Tôi thực sự không biết.” 


“Trở tiền có khuyến khích nhiều cuộc tốn công hơn không?” 


“Có thể.” Ru†herford nhún vơi. “Nhưng họ còn sự lựa chọn nào khác?” 

“Thị trấn sẽ không trỏ tiền, phải không?” 

Rutherford không trỏ lời. 

“Với tôi, có vẻ như điều này cần phải được dộp tắt,” Reocher nói. “Không được 
khuyến khích. Đó là điều khiến họ nghĩ bạn sẽ trẻ tiền. Những tên khốn đã tấn 
công sẽ phỏi trỏ gió. Tìm căn cứ của chúng. Xác định tất cả những người có liên 
quơn vò xử chúng. Gửi đi thông điệp: đừng thử lợi.” 

“Tôi ước chúng tôi có thể,” Rutherford nói. “Nhưng đó không phỏi là cách nó hoạ† 
động.” 

“Tại sao không?” 

"Đó không phải tiền bình thường. Đó luôn là tiền ảo. Bitcoin, thông thường. Cũng 
không có khóa vột† lý. Chỉ là mũ máy tính. Nó được gửi †ừ xa qud in†erne† †ừ một 
địa chỉ lộn xộn đến mức không thể tìm ra di đã gửi. Đôi khi nó đến †ừ một nơi nào 
đó là Hoa Kỳ. Thông thường đó là Nga hoặc Tran hoặc một nơi nào đó †ương tự.” 
“Bạn có thể giải mã?” 

“Lý thuyết là có thể. Bạn có thể thuê các công †y chuyên môn. Tôi có một người 
bạn đã thònh lập một công †y. Cô ấy lù một đặc vụ FBI. Một chuyên gia về tội 
phạm mạng. Nhưng không có gi đảm bỏo họ sẽ thành công. Ngay cỏ khi họ lủm 
được thì vẫn có vốn đề về thời gian. Bạn có thể chờ †rong bao lâu mà không có 
cơ sở hg tổng quơn trọng của mình? Vò một số ransomwdore có giới hạn thời 
gian. Nếu bạn không thanh †oán trong vòng x ngày hoặc vòi tuốn, dữ liệu của 
bạn sẽ bị xóa vĩnh viễn.” 


Một cô phục vụ khúc xuất hiện với một bình cà phê. Trẻ hơn, cao hơn một chút 
và thân thiện hơn nhiều. Cô mỉm cười với Rutherford thay vì cau có với anh, sau 
đó quay sang Regcher vò nghiêng đũu sang một bền. 


“Em có biết anh †ừ đâu đó không?” 
“Không có khỏ năng. Tôi vừa mới đến thị trấn hôm noy.” 


“Tất nhiên. Em biết đã nhộn ra anh. Em thấy anh bước ra khỏi một chiếc xe hơi, 
ngay bên kia đường. Một Impola, phỏi không? Bạc? Người đàn ông trông thông 
minh đang lới nó. Có thể lù một chủ ngân hàng?” 


“Bảo hiểm.” 

“Đó có phỏi là công việc thú vị không, bỏo hiểm?” 
“Tại sơo cô lợi hỏi tôi?” 

“Người đòn ông đó không phỏi là sếp của anh sao?” 
“Tôi không có ông chủ.” 


“Vậy lò anh độc lập?” 


“Đúng thể.” 


“Điều đó hỗn lò tốt. Dù sao, bánh mì kẹp thịt của anh sẽ sớm có. Gọi em nếu anh 
côn bất cứ điều gì trong thời gian chờ đợi.” 


Rutherford đợi cho đến khi cô phục vụ trở lợi bếp. “Nếu bạn không trỏ tiền để 
lấy chìa khóa, bạn có hoi lựa chọn. Bắt đều lợi từ đầu, điều này rốt chậm vò siêu 
tốn kém.” Rutherford do dự. “Hoặc xóa sạch mọi thứ khỏi tốt cả các máy tính 
của bạn vỏ tỏi một bản sơo sọch †ừ bản soơo lư.” 


“Lựa chọn B nghe hay đấy. Tợi sao thị trấn không làm điều đó?” 


“Họ côn hơi thứ. Một bản sơo lưu sạch của †ốt cỏ dữ liệu. Và một người quản lý 
CNTT để còi đặt lợi nó.” 


“Thị trấn không có người quản lý CNTT?” 
“Không còn nữa. Đó lò tôi. Họ đã sa thỏi tôi.” 
“Vi bạn đỗ không †go một bỏn sơo lưu sạch?” 


“Đợi loại. Chỉ có điều nó phức †ạp hơn thế một chút. Tôi đỗ nói với sếp của mình 
hết lồn này đến lẫn khác, chúng tôi cũn một hệ thống để bảo vệ †rước một cuộc 
tốn công và một bản dự phòng, đề phòng trường hợp xảy rd. Thị trốn lù một mục 
tiêu dễ dàng. Nhưng họ không làm điều đó.” 


“Vị vậy, thị trấn bị tấn công, và bạn chịu trận?” 


“Không.” Rutherford nhắm mốt lại trong giôy lót. “Tôi đã làm điều gì đó còn ngu 
ngốc hơn.” 


Đã 25 phút trôi qua vò điện thoại của Na†osha không đổ chuông. 


Nhà nghỉ là một cấu trúc nhỏ, dời và thếp, được ốp bằng gỗ nâu. Nó được chig 
thành mười chín phốn. Một văn phòng ở cuối phía đông, với lối vào có mói che 
và một hốc để nước đó và nước ngọt†. Và mười tám phòng khách, mỗi phòng có 
một cửa ra vào và một cửa sổ, bắt đầu với phòng một bên cạnh văn phòng vò 
kéo dời ra phía tây. Nhóm của Ng†osha đã nhận các phòng †ừ mười lăm đến 
mười †ám. Họ để lại mười lãm chỗ trống, như một vùng đệm, đề phòng những 
người ở liền kề và những bức tường mỏng. Vosili và Andarole, ngủ phòng 15 & 1ó. 
Ilya và Pe†ya phòng 17. Ng†asha và Sonyd phòng 18. Hai người phụ nữ khiêng 
Ilya về phòng riêng của họ và đặt ơnh †g, bất tỉnh, trên đi vũng. Pe†yd đã theo 
sơu, đỡ lốy cánh †ay của anh †d. Một lúc sau hơi người đòn ông khác đã tham 
gia cùng họ. 


Đợi. 


Bq mươi phút trôi qua. Điện thoại của No†asha không đổ chuông. 


Cô kiểm tra voi của Pe†yd. Cô nhận thấy nó bị trộ† ra và đã đưa nó trở lợi vị trí 
cũ. Sau đó, cô kiểm tra Tlyq và thấy nhịp thở và mạch của anh †d đã trở lại bình 
thưởng. 

Bq mươi lũm phút trôi qua. Điện thoại của cô vẫn không đổ chuông. 

“Chúng †d có nên làm gi đó không?” Vosili hỏi. 

“Có,” Na†osho nói. “Chờ đợi.” 

“Trong bdơo lâu?” 

“Không biết.” 

“Nhưng tợi sao lại mốt nhiều thời gian như vậy? Chắc có gì đó không ổn.” 
“Không có gi soi.” 

“Làm thế nào bạn có thể chắc chắn như vậy? Còn cách giải thích nào khác?” 


Vosili hạ giọng. “Chúng †qa đỗ gặp rắc rối. Tốt cỏ chúng †d đều biết điều gì sẽ xảy 
rơ khi làm hỏng việc. Tốt cả chúng †d đều đã nghe tin đồn.” 


“Hãy bỏ kiểu nói như vậy. Bạn không nên nghe những tin đồn.” 


“Vộy tợi sao phải mất quá nhiều thời gian để họ quyết định những gì họ muốn 
chúng †d làm?” 


“Nếu họ đã quyết định thì sao?” Sonyd nhìn lên khỏi bàn. “Đã quyết định, nhưng 
không nói với chúng †g?” 


“Tại sao họ không cho chúng †d biết?” Vosili nói. “Làm thế nào chúng †d có thể 
hành động theo đơn đặt hàng nếu chúng không được giao cho chúng †g?” 


Sonyd nói. “Điều gì sẽ xảy ra nếu họ đưa một đội khác vào?” 
“Dừng lợi,” Na†oshd nói. “Bạn đang bị hoang †ưởng.” 


Sonyd nói. “Hãy nghĩ về nó. Họ biết chúng †a đang ở đôu. Họ biết tốt cả chúng 
†a đang ở bên nhau. Chúng †d đơng †ợo điều kiện dễ dàng cho họ.” 


Bốn mươi phút trôi qua. Điện thoạợi của Ng†gsha cuối cùng cũng đổ chuông. 


Reocher căn chiếc bánh mì kẹp thịt đầu tiên của mình. “Vậy anh đã làm gì ngu 
ngốc?” 

Rutherford lắc đầu. “Tôi đã cố gắng tự sửa chữa. Tôi đã làm việc trên một hệ 
thống để phát hiện và vô hiệu hóa các cuộc tốn công mạng. Tôi gọi nó là “Lính 
canh”. Người bạn mà tôi đã đề cập? Đặc vụ FBI? Cô ấy đã giúp tôi. Cô muốn gọi 


nó là Cerberus. Nếu nó hiệu quả, chúng tôi sẽ kinh doanh cùng nhau. Chúng tôi 
sẽ thương mợi hóa nó. Vỏ †go nên vận may của minh.” 


“Tôi đoán hệ thống của bạn không hoqt động.” 


“Không. Tôi nhận được lời trách móc. Thậ† là bốt công. Rố† nhiều cuộc tốn công 
được nhà nước lo liệu. Họ có những †òa nhà chứa đồy người (chuyên gia IT). Họ 
có nguồn tời nguyên vô tận. Còn tôi, một mình, tập hợp các bộ phôn thoy thế 
được lấy từ bất cứ nơi nào tôi có thể †ìm thấy.” 


“Giống như Dovid và Goliath. Chỉ có Goliath thẳng.” 
“Đúng. Đó luôn lờ kết quả có nhiều khả năng xỏy ra hơn, nếu bạn nghĩ về nó.” 


“Nhưng dù có khỏ năng xảy ra hay không, bạn vẫn bị cho thôi việc. Và mọi người 
đều ghét bạn. Thị trấn đẹp, chúc chỗn, nhưng có cả một thế giới ngoài kid. Tợi 
sơo không rời đi một thời gian?” 


“Tôi có thể làm điều đó. Nhưng trước tiên tôi cũn phải làm rõ.” 

“JL/6] se” 

“Có những tòi liệu trên chiếc máy tính xách †ay cũ của tôi chứng minh tôi vô tội. 
Tôi đỗ thuê một luật sư. Tôi có thể chỉ ra cách tôi đã cảnh báo sếp của mình, và 
cách ông ấy phớt lờ tôi. Và có một số thứ khác. Thũng khốn đang tung tin đồn 
chính tôi đã lây nhiễm virus trên mạng. Hỗn nói tôi đã bỏ lỡ một bản cập nhậ† 
bỏo vệ virus khi tôi đang đi du lịch và sau đó mở một emoơil bị nhiễm độc.” 
Ru†herford đỏo mä†. “Bạn có thể †in được không? Chính tôi là người đã đưa rd 
chính sách cộp nhật ngoy từ đấu. Khi tôi lấy lại máy tính xách †ay của mình, tôi 
sẽ chứng minh điều đó.” 

“Rus†y, tôi ngưỡng mộ tỉnh thần của bạn, nhưng bạn có chắc đôy là con đường 
tốt nhất để đi? Sẽ là một chiến thũng trống rỗng nếu bạn không thể tận hưởng 
nó vì bạn đã bị bó vào sau xe của một số côn đồ khúc.” 


“Vốn đề là gì? Tôi không giàu. Tôi không có người thân nổi tiếng. Tôi không biết 
bết kỳ bí mật nòo. Tôi chưa ngủ với vợ của oi.” 

“Chà, ai đó đỗ cử những kẻ đó theo đuổi bạn. Và ai đó muốn mời bạn “uống sữa 
vũ bánh quy'.” 

“Tôi đã suy nghĩ về điều đó. Tôi không nhận ra bất kỳ di trong số họ. Vì vậy, họ 
sẽ không nhộn ra tôi. Đó có thể lù một trường hợp nhầm lẫn danh tính.” 

“Hệ thống đã ngừng hoạt động boo lâu rồi?” 

“Hơi tuần.” 


“Còn một tuổn nữa là hết tháng. Thị trấn không có dự phòng. Bạn nói côn có thời 
gian để làm lại từ đu và không có người quỏn lý CNTT. Nghe có vẻ là một vốn 
đề lớn.” 


“Thị trấn đơng trả tiền. Thỏa thuận gần như đã hoàn tất.” 
“Nếu Thị trốn thanh toán, tài khoản ngân hàng sẽ bị phút hiện.” 


Rutherford lắc đầu. “Công †y bảo hiểm đang trỏ tiền. Họ có một người đang đàm 
phón, cố gũng giảm gió. Có thể là người cho bạn đi cùng.” 


Nhữn viên phục vụ thũn thiện †hu dọn đĩa của họ. 


Redcher nhốp một ngụm cò phê. “Bạn nói đang làm việc trên một số loại hệ 
thống mới. Để phút hiện các cuộc tốn công và ngăn chặn chúng. Nó đã bị ngưng. 
Nhưng có cách nào để nó vẫn giúp ích không? 


“Tôi cũng đang nghĩ như vậy. Đó chính xúc là những gi tôi đỗ hy vọng. Vỏ tôi đỗ 
gửi một bản sao cho người bạn của tôi. Cô ấy cũng đang làm việc với nó. Cô ấy 
có nhiều †ài nguyên hơn nhưng không có vẻ gì là hy vọng.” 


Regcher đặt một số tiền xuống vò đi ra khỏi cửa hàng. Cô phục vụ thôn thiện 
nhét điện thoại vào †úi tạp dề và tiến lại gỗn. Cô ấy yêu câu được nói chuyện với 
Rutherford một lúc. Có một số thứ cô ốy cồn giúp đỡ. cô ấy nói nó liên quan đến 
móy tính. Nhưng ngôn ngữ cơ thể của cô ấy nói nó liên quan đến một thứ gì đó 
khúc. Reacher mỉm cười. Anh nhận thấy mọi người phỏn ứng với khủng hoảng 
theo hơi cách. Một số bắt đầu làm việc để khắc phục sự cố. Những người khúc, 
chứng minh vốn đề không phải lỗi của họ. Regcher thích loại đầu tiên. Rutherford 
có vẻ như lò loại đầu riên. Thậ† tuyệt khi thấy ai đó không đổ cho anh †d vì một 
sự thay đổi. 


Regcher bước rd ngoài. Anh di chuyển đến bên cửa sổ để cho Rutherford một số 
quyền riêng †ư. Một người đàn ông bước ra khỏi bóng tối. Anh cao khoảng 1.8 m. 
Anh †d có đôi mắt †rũng sâu †go nên một khuôn mút nhợt nhạt, không cạo rãu. 
Đôi giày lao động tồi tàn với lớp da rách. Quốn jeœn thô kệch. Một chiếc áo phông 
đen bó sót dưới chiếc áo khoác màu ô liu. Có lẽ là người Ý. 


Tơy người đàn ông luồn vòo trong túi áo khoác vò hướng về phía Regcher. “Vào 
†rong ngõ.” 
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Speronski ở trong phòng khách của mình: đang đọc báo, thì chiếc điện thoại an 
toàn lại đổ chuông. 

“Tin tốt lành,” giọng nói ở đầu dây bên kia cốt lên. “Trung tâm đã đồng ý. Nhóm 
đõ được gửi trở lợi. Vủ ngay lập †ức họ hành động.” 


“Tuyệt vời.” Speranski nói. “Õ đâu?” 

“Một quún ăn. Đối diện tòa nhờ của Rutherford.” 

“Họ có thể đưa anh †a đến đó không? Kế hoạch là gì?” 

“Không phỏi bên trong. Họ sẽ đợi. Mang đi khi chúng ra ngoöi.” 
“Chúng?” 

“Chính xúc. Rurherford và tên kia.” 


Speronski im lặng †rong giôy lót. Có phỏi liên lạc của anh †d ở sở cảnh só† đõ nói 
dõi không?” (nói Reocher đã rời thị trấn) 


“Họ đã xuốt hiện cùng nhau. Từ hướng sở cảnh sót. Có vẻ như họ đang tìm hiểu 
nhau, theo báo cóo. Có lẽ được thỏ cùng lúc và bút† đâu nói chuyện.” 


Điều đó nghe có vẻ như một giả định, Speranski nghĩ. Anh †a không thích những 
giả định. Có lẽ đã đến lúc kiểm tra lòng trung thành của người liên hệ của anh 
†a. Hoặc năng lực của mình. Hoặc cỏ hai. Đúng. Anh ốy chắc chắn nên làm điều 
đó. Nhưng vốn đề hiện †ợi phải được giỏi quyết trước. 


“Chúng sẽ bắt họ trên phố?” Speranski hỏi. 


Giọng. nói vang lên. “Có một cái hẻm bên cạnh quớn ăn. Sẽ dụ họ vào. Chặn lối 
vào bằng chiếc Suburbơn để tránh bất kỳ nhân chứng nòo. Và xử chúng.” 


Speronski đã biết con hẻm. Anh †d hình dung ra cảnh đó. Nó phù hợp, anh †d 
quyết định. Kế hoạch rốt đơn giản, nhưng đôi khi đơn giản là tốt nhất. 


Và nó sẽ rốt vui. 

Anh †qd sẽ phỏi †riệu tập quản gia của mình. Bảo cô ấy chuẩn bị 'phòng”. 
Redcher nhìn người đèn ông đối diện với mình và không nói gì. 

“Vỏo ngõ. Ngoy lộp tức.” 

“Sao gốp vậy?” Reocher nói. “Đây là việc quœn trọng. Tôi cần thêm thông tin. 
Hãy bắt đầu với việc giỏi thích lý do †ợi sao †ôi phỏi vỏo con hẻm.” 

“Bởi vi, tao yêu cầu mỏy.” 

Redcher lắc đầu. “Đó không phỏi lý do thuyết phục. Nó sẽ không có khả năng 
xỏy rd. Nếu một nhà †oán học hàng đấu tình cờ đi ngang qug, cô ấy có thể đã 
tính được xóc suốt, dù nó có thể là rất nhỏ.” 

Người đàn ông loay hooy. “Im đi. Tao không quơn †âm về toán. Đi vào con hẻm, 
ngay bây giờ, nếu không †do sẽ băn.” 

“Không đúng rồi. Muốn tôi vào con hẻm, nghĩa là không thể bản tôi trên đường 
phố. Và trên hết, để bắn tôi, cũn phải có một khổu súng.” 

“Tao có súng.” Anh chàng hết tung chiếc áo khoác của mình. Tôi đang chỉa nó 
vo mòy.” 


“Có một khẩu súng trong túi của bạn? Oh. Vậy ah. Tôi không nhận ra. Loại gì 
đấy?” 

Anh chàng mở miệng nhưng không có †ừ nào phút ra. 

“Súng lục?” 

Anh chàng không trỏ lời. 

“Lấy nó rd. Cho tôi xem.” (hù hả bưởi) 

Anh chàng không di chuyển. 


“Bạn không có súng. Bạn có thể thừa nhận nó. Nhưng bạn có nhận ra †rò chơi đỗ 
kết thúc? Vì đây là vốn đề thực sự của bạn. Bạn đã biết không thể bắt tôi làm 
bốt cứ điều gì một mình. Đó là lý do tại sao bạn giỏ vờ trang bị vũ khí. Vì vộy, 
đôy là quyết định của tôi. Tôi sẽ †ừ chối lời mời của bạn. Và cung cốp cho bạn 
một sự lựa chọn. Hãy cho tôi biết ai đã gửi bạn và lý do họ muốn tôi vào ngõ, vò 
tôi sẽ để bạn bỏ đi. Nếu không, bạn có điện thoạợi không?” 


Anh chàng không trỏ lời. 


“Nếu bạn có một cói, và bạn chọn không cho tôi biết những gì tôi muốn biết, bạn 
nên lấy nó ra. Gọi 911. Ngay lập tức. Bởi vì, tôi sẽ ném bạn qud cửa sổ đó. Bạn có 
muốn “băn pháo hod' không?.” 


“Không ơi gọi 911.” Đó là giọng của một người đòn ông, †từ đâu đó sau lưng 
Regcher. 


“Và nếu di đó bị ném qua cửa sổ, đó sẽ là mày.” Một giọng nói thứ hai. 


Redcher quoy lại và thấy hai người đàn ông đang bước rd khỏi con hẻm. Cỏ hai 
cũng cơo khoảng 1.8 m. Cả hơi đều bị hói với bộ râu rậm rợp. Họ mặc chiếc quồn 
yếm màu mõ lợn và cánh †day như vượn. 


“Bạn thấy đấy, đây là lý do †ợi sao tôi không thích những con hẻm,” Regcher nói. 
“Chúng thu hút lũ chuột. Còn con nào nữa trong đó không? Nếu còn, tốt hơn lò 
chúng nên bỏ đi ngay bây giờ. Bởi vì, tôi không biết bạn đơng nghĩ gì nhưng cho 
dù đó lò gi, thi hơi thùng “mỡ lợn sẽ không hoàn thònh công việc.” 

“Có ba người.” Anh chàng bơn đầu giờ đã đưa toy rd khỏi †úi và nắm chặt †ay 
lại thành một nắm đếm. 


Reocher nắm lấy †ay anh †d, xoay người anh td lại và phóng anh td về phía †rước 
†rúng bụng của những kẻ kia vò hạ cánh dưới chân họ. Regcher đợi những người 
đòn ông nặng ký hơn đến giúp anh †d. Họ kéo anh †a đứng dộy, sau đó khóa 
chặt hơi bên. Đó là một chiến thuật tồi tệ. Đáng lẽ, chúng phải tổn rd. Tạo thành 
một hình tam giúc. Tến công đồng thời. 


Reqcher nói: “Tôi cho rằng có một loại thông điệp nào đó mà bạn dự định đươ 
ra. Muốn cho tôi biết đó là gì không?” 


Những kẻ kid trao đổi ánh nhìn, sau đó, kẻ đẫu tiên bước ra †ừ con hẻm tiến lên 
một bước. “Chúng †go biết mày đang làm gì”, anh †d nói. “Vòo †rong và đưa sếp 
của mày đến đây.” 


“Ông chủ của tôi?” (Họ nghĩ Regcher là vệ sĩ được thuê) 

“Nếu bạn nghĩ anh chàng đó là sếp của tôi, bạn phải nghĩ tôi đến đây để làm 
việc. Nếu tôi ở đây để làm việc. Tôi đang được trỏ tiễn. Nếu †ôi ngừng làm việc 
vò rời đi, tôi sẽ không được trỏ tiên. Tôi sẽ đói. Vì vậy, nó giống như bạn đang cố 
gũng lấy tiền từ †úi của tôi. Bạn có biết điều gì xảy ra với những người cố gũng 
lủm điêu đó không?” 

Anh chàng 'liếc mắt đưa tình” nhưng không trỏ lời. 


tết quỏ luôn giống nhau. Một thời gian dời ở bệnh viện. Nhưng đây là ngày may 
mũn của bạn. Tôi sẽ cho bạn một cơ hội để bỏ qua hình phạt thông thường. Cho 
tôi biết ai đã gửi bạn đến.” 


“Không thể làm điều đó.” 

“Bạn đơng cố làm phiền †ôi?” Regcher nói. “Tôi thực sự không thích việc sử dụng 
ngôn ngữ không chính xức. Ý bạn là sẽ không nói với tôi. Rõ rùng là bạn có thể. 
Trên thực †ế: bạn sẽ làm được. Bạn chỉ cẵn sự động viên cần thiết.” 


Regcher tóm lấy anh chàng gây gò và kéo anh tơ lại. Đã thay đổi đội hình của 
chúng. Cũ† cúc †ùy chọn. 


“Thử lợi nhé,” Reqacher nói. “Nói cho tôi biết ai đã gửi bạn.” 
Không ơi †rong số những người đèn ông trỏ lời. 


Regcher văn bàn †ay của anh chàng gây gò, sao cho cánh †gy †rong của anh †d 
hướng lên trên: sau đó năm chặt cổ †dy ơnh †d. “Bọn biết khi người †a nói một 
đứa trẻ bị gỗũy †ay: xương thường không bị gãy rời hết không? Xương bị uốn 
cong. Vì tuổi trẻ dẻo doi. Nhưng khi bạn già đi, xương †rở nên giòn hơn. Chúng 
không còn uốn cong nữa. Chúng †ơn vỡ. Bây giờ, anh chàng này không phải lò 
†rẻ con. Anh ấy cũng không già. Tôi tự hỏi xương của anh ấy sẽ đi được bao xơ 
trước khi chúng găy?” 


Reocher bắt đầu uốn cong. Anh chàng bắt đầu hét lên. Anh ta để mắt đến vị trí 
của những kẻ kia. Họ đỗ hết thời gian. Lựa chọn tốt nhất của họ lúc này là để 
anh chàng gỗy gò ngõ xuống đết và hơi người kid lao tới đồng thời và đổy 
Regcher dựa lưng vào †ường, ghim chặt cánh †ay của anh. Và nếu họ may mũn, 
chộp lấy chân anh. 

Họ không di chuyển. 

Regcher bẻ cong cánh †ay hơn nữa. Anh chàng hét †o hơn vò kiếng chôn lên. 


Họ không di chuyển. 


Regcher bẻ cong cánh †gay hơn nữa. Anh chàng hét †o hơn. Anh †a nhón chôn lên 
cdo hơn. Anh chàng ở bên phỏi Redcher đã tiến lên phía trước. Châm rõi. Và một 
mình. Regcher chuyển †ay phỏi để nắm cổ anh chàng gồy và xoay để đầu anh 
†a theo dõi chuyển động của anh chàng †o lớn hơn. Sau đó dùng †oy trới đốm 
mọnh vòo thành hộp sọ của gõ gồy, sử dụng nó như một viên bi để đánh gõ †o 
lớn hơn. Reacher buông †ay vò cỏ hơi ngã xuống. Anh quoy lợi, khuỷu †ay nông 
co đề phòng người kia đơng tới. Nhưng anh †a không hề di chuyển. Anh †a đang 
đứng yên, miệng hú †o và cánh †ay vượn dang rộng cong rd phía trước một cách 
võ dụng. 


“Bôy giờ chỉ có bạn và tôi”, Reacher nói. “Chúng †d nên nói về điều gì?” 
Anh chàng không trỏ lời. 


“Còn cói này thì sao? Trẻ lời câu hỏi của tôi về việc ai đã gửi bạn đến và bạn có 
thể đưa bạn bè của mình đến bệnh viện. Nếu không, bạn sẽ tham gia cùng họ ở 
đó. Tùy lựa chọn của bạn.” 


Người đàn ông lùi lại như thể đang rút lui, anh ta đưa chân ra phía sau. Anh †d 
dừng lợi, sau đó lao về phía trước, giang rộng hơi tay, cố gắng ôm lếy Regcher. 
Đó sẽ là một nước đi hợp lý nếu anh †d ngụy trang nó hiệu quỏ hơn. Đúng như 
vộy, Reocher chặt hai bên cổ anh †a, sau đó năm lấy phân trước Óo, Xogy người 
vờ phóng ơnh †d vào tường. Đôi mặt của người đòn ông nhìn chăm chằm, vò †ốt 
cả hơi thở đều bay đi. Reacher muốn hg gục anh chàng nhưng không thể, cho 
đến khi anh †d tiết lộ một cúi tên. Người đàn ông gộp người về phía trước, hơi 
chân khuyu xuống vò ngồi xuống dưới chân Regcher. Nhưng trước khi anh †q có 
thể nói lợi, Reacher nghe thấy một tiếng còi. Một lúc sau, đường phố tràn ngập 
ánh sóng xanh đỏ. 


“Dừng lợi. Đưa †day ở nơi tôi có thể nhìn thấy.” Giọng nói bị loa lhm méo mó nhưng 
Regcher vẫn nhận ra tốt cả. 


0ó 


Cùng lúc Reqacher đang được xử lý †ợi sở cảnh sút, Speranski trở lại phòng máy 
phát điện. Một phôn để kiểm trd tiến độ. Và một phốn bởi vì anh †a phốn khích 
trước viễn cảnh một đêm bận rộn. Có thể nhiều đêm bận rộn nếu ơnh †d 
(Regcher) †ỏ ra kiên cường như nhà báo đã từng (bị tra tấn). Trong khi anh †d ở 
dưới lòng đốt, hơi cuộc gọi đã đến. Một từ điện thoại thường. Một trên điện thoại 


ơn toàn (được mã hóa). Khi anh †q quoy trở lợi thì chiếc điện thoại an toàn đã lợi 
đổ chuông. 


“Xong chưg?” Speranski nói. 

“Thất bại.” 

Sperdnski muốn độp vỡ điện thoại. “Tợi sao? Ln này có chuyện gì vậy?” 
“Nhóm đãõ bị hạ.” 

“Tinh hinh ra sao?” 

“Anh †qa phó hủy cỏ ba anh chùng. Nhưng ngoy khi cuộc chiến đơng diễn ra, một 
chiếc xe cảnh sót đã tới. Họ đã bắt anh †d ngay tợi chỗ.” 

“Còn Rutherford?” 


“Anh †a không tham gid. Anh †d ở lợi quán ăn cho đến khi người cuối cùng đi 
xuống, sau đó chc chũn œnh †d đã lẻn ra ngoàời qua cửa sau vào con hẻm. Người 
†a nhìn thấy anh †a băng qua đường và chạy vào †òa nhà của mình.” 


“Tại sao những người còn lại không bắt anh †a?” 

“Cảnh sót vẫn ở đó. Nhóm đã phỏi để anh †d vượt qua.” 

“Võy, Ru†herford bãy giờ ở đâu?” 

'Vẫn ở trong †òa nhà của anh ấy. Tôi không nghĩ anh ấy sẽ sớm xuốt hiện.” 


Speranski mốt một lúc để suy nghĩ. “Vậy chỉ có tên đó bị cảnh sót bốt†? Không có 
bốt kỳ người nào của chúng †g?” 

“Đúng vộy,” giọng nói vang lên. 

“Không thu hút sự chú ý? Không có gì để Trung tâm gặp khó khăn?” 

“Không có gi.” 

“Tốt. Nhóm bây giờ ở đâu?” 

“Đang theo dõi †tòa nhà của Rutherford.” 

“Thông minh. Bạn biết đấy, điều này có lợi cho chúng †d. Sẽ dễ dàng hơn khi giỏi 
quyết chúng một cách tách biệt. Chúng †d biết vị †rí chính xác của họ, và í† nhốt 
tên kia sẽ bị giữ cho đến sáng. Đây là những gì tôi đề xuất. Để hơi người theo dõi 
Rutherford. Những người còn lợi của đội nên nghỉ ngơi. Nếu Rurherford chưa 
xuất hiện trước sáu giờ sáng, họ nên đến một địa điểm mà tôi sẽ xúc nhận †rong 
thời gian thích hợp. Họ nên ấn mình ở đó và chờ đợi. Tên kia (Reocher) sẽ được 
giao cho họ. Tôi sẽ tự mình sp xếp việc đó. Họ nên khuất phục hẳn †a bằng mọi 
cúch cũn thiết và đưa đến đây. Sau đó, toàn đội có thể tập trung vào Rutherford. 
Không có tên kia, họ sẽ không gặp bất kỳ vốn đề nào nữa.” 

Cuộc gọi tiếp theo được thực hiện trên ổ ghi. Nó ngắn. Từ một người đòn ông 
cách đó không xơ. Một bản báo cóo. Đầu tiên, sự thột. Sau đó, ý kiến. Ngắn gọn 


vò súc tích. Cách Speranski thích nó. Chỉ lần này Speranski theo dõi thông †in mò 
anh †a nhận được với một tập hợp các hướng dẫn. Điều đó có nghĩa là khi điện 
thoại lại vang lên một lúc sau: Speranski đã biết người gọi sẽ nói gì: “Đây lò 
Mor†y. Tôi có cái mà bạn có thể quan tâm.” 


Có bốn phòng giam †rong tũng hồm, và không có người ở đó ngoài Redcher. Có 
lẽ, tỷ lệ tội phạm trong thị trốn thốp. Có lẽ, cảnh sót đã kém trong việc bắt tội 
phạm. Nhưng dù lý do lờ gì thì Reacher cũng rốt vui với điều đó. Anh cần một 
chỗ để ngủ, và đây là một giỏi pháp tốt, không phải mất tiền. Anh cởi áo khoác 
ngoài và cuộn lợi để làm gối. Nằm xuống băng ghế kim loại. Nhắm mắt lại và để 
cho Howlin Wolf thẻ lỏng †rong đấu. Tiếp theo là Mogic Slim. Sau đó, anh đếm 
đến ba và “ngáy.. 

Howlin' Wolf, Mggic Slim lờ cd sĩ 


Reogcher †ự đánh thức mình lúc 7 giờ sáng khi nghe thấy tiếng bước chân đến 
gần. Ai đó nhanh chóng và nhẹ nhàng. Reacher mở mắt và nhìn thốy một cảnh 
só† mặc đồng phục mà anh không nhộn rdơ. Cô ấy cao khoảng 1.7 m và trông rốt 
spor†. Cô có một lọn tóc dày óng ở thốt nút ở phía sau đầu vờ nở một nụ cười ốm 
áp, chào đón. Bảng tên nói lên tất cỏ (tên & cấp bậc). Redcher chỉ có thể tưởng 
tượng, cô ấy đã siêng năng ở học viện. 


“Hãy trỗi dộy và tỏa sáng.” Sĩ quan Rule mở cửa phòng giam và ra hiệu cho 
Regocher đi ra. “Một thám †ử muốn gặp anh.” 


Redcher không di chuyển. (ngắm cói đỗ) 


“Ai đó mới.” Sĩ quan Rule nhún vơi. “Tôi không biết anh ta là di. Anh ốấy vừa đến 
đôy. Từ một khu vực phớp lý khác.” 


“Giỏ sử tôi đi gặp anh ấy.” Regcher đứng lên. “Sau đó thì sqo?” 

“Điều đó tùy thuộc vào anh ấy. Và thám †ử Goodyeor.” 

“Có lời nào về những kẻ đêm qua không?” 

“Vị thám tử mới, chắc có thông tin cập nhật nhất.” 

“Dù lý do là gì, họ thật ngốc khi làm thế.” Sĩ quan Rule mỉm cười. 

“Họ là di?” 

“Chỉ là một loại côn đồ địa phương.” Sĩ quan Rule dừng lợi và nhìn Reqacher kỹ 
hơn. “Mặc dù, tôi đoán, anh không gặp khó khăn gi.” (nhìn tinh trạng ba chú kio) 
“Không phi vậy.” Reocher nhặt áo khoúc vỏ bước ra khỏi phòng giam. “Mới 
hôm nọ, tôi đã tranh luận về tinh †rạng của một nhóm nhạc sĩ đang lên.” 


“ý tôi không phỏi như vậy.” Sĩ quan Rule nắm lấy cùi chỏ của Regcher và hướng 
dẫn anh về phía hành lang. “Vò tôi nghĩ anh biết điều đó.” 

Vị thám †ử mới đõ khiến Regcher đợi chính xúc nửa giờ. Nhiều hơn một phút. Một 
phút ngắn ngủi. Reocher thốt vọng. 

Anh †a mặc một bộ vest đen với áo sơ mi trắng vò cò vạt màu đỏ tía. Anh †d lớn 
tuổi hơn Goodyeor. Điều đó rõ ràng. Nhưng khó có thể nói được già hơn bao 
nhiêu. Reacher đoán chừng mười †uổi, tối thiểu, nhưng anh †d có khuôn mặt bầu 
bĩnh, ít nếp nhăn và không chảy xệ. Đầu anh ấy bị hói, nhưng mới cạo nên không 
có dấu hiệu cho thấy chân †óc ở đâu. Anh ấy rất mảnh khỏnh. Và trông phù hợp, 
một cách khiêm tốn. 

Anh †qd ngồi vào bèn. Anh †qd lấy một cuốn sổ đen từ túi áo khoác của mình, sau 
đó ra hiệu cho Reqcher đứng dậy khỏi vị trí trên sàn và tham gia cùng ơnh †d. 
“Tên tôi là Wallwork. Vào thẳng vốn đề nhé. Tại sao bạn lại tốn công những người 
đòn ông đó vào đêm qug?” 


“Thứm †ử Goodyedr ở đâu?” Regcher nói. 


“Anh ấy đơng ở đâu đó,” Wdllwork nói. “Nhưng tôi đang xử lý vụ này. Vì thế. Nói 
với tôi. Cuộc chiến ở quán ăn. Điều gì đã bút đâu nó?” 


Reocher khoanh †ay. “Họ đã đuổi theo tôi. Tôi đã cho họ cơ hội để bỏ đi. Đó 
không phải là lỗi của tôi mà vì họ đã quá ngu ngốc khi chấp nhộn nó.” 


“Vộy †ợi sơo họ lại tấn công bạn?” 

“Anh lò thám tử. Anh hãy †im nó.” 

“Bạn có thể nghĩ ra lý do gì không?” 

“Ngoàòi sự ngu ngốc?” 

“Hoy tôi nên coi đây là một cuộc tấn công ngẫu nhiên, vô cớ?” 

“Ngẫu nhiên, không. Họ nghĩ tôi đang làm việc với một anh chàng bẻảo hiểm nào 
đó. Họ đã cố gàng cảnh cáo tôi.” 

“Tợi sao họ lợi làm vậy?” 

“Anh là thám tử.” 

“Đừng cố giúp tôi. Nhưng bạn chắc chắn nên tự giúp mình. Nghe này. Tôi vừa 
đến bệnh viện. Bạn đập những kẻ đó khó tốt. Họ sẽ không thể hoạt động trong 
một thời gian. Sẽ không thể làm bất cứ điều gì. Họ không hài lòng về điều đó. Họ 
đang †ìm kiếm một số hình thức hoàn vốn. Đang nói về các khoản phí cấp bách.” 
“Cứ để họ làm. Không có gì dính dáng đến tôi.” 

Wdllwork nhún vơi. “Có lẽ. Có thể không. Nhưng nó sẽ dẫn đến một vụ kiện. 
Không có cách nào để giải quyết vốn đề đó. Các †òa ún được hỗ trợ khó tốt 
quơnh đây. Chúng tôi sẽ tạm thời nhốt bạn. Và bồi thấm đoàn sẽ suy nghĩ. Họ 


đều là người địa phương. Bạn có nghĩ họ thích ý tưởng về một tên côn đồ xông 
vòo thị trốn và tự mình đánh bợi chúng không? Vàò đêây lù một điều khác. Họ đã 
chụp ảnh rồi. Bởi một người chuyên nghiệp. Nhiều bức ảnh. Chúng có đủ loại 
sưng †ốy. Vết bầm tím. Các vết cắt. Trông chúng thột tệ.” 


“Họ trông không đẹp khi bắt đầu.” 


“Tôi không phản đối điều đó. Nhưng có một vòi bà mẹ trong bồi thổm đoàn? Họ 
có thể †ưởng tượng bọn sẽ làm tổn thương con trơi họ? Bạn đong tham gia một 
canh bạc.” 


Regcher không nói gi. 


“Tết nhiên, có một con đường khúc mà chúng †d có thể đi. Tôi có thể thay đổi 
suy nghĩ của họ. Yêu cấu họ bỏ †ốt cỏ những lời bàn tán này về tội danh. Nhưng 
nếu tôi làm điều đó cho bạn. Đổi lại tôi cần một thứ gì đó.” 


“Như là?” 


“Sự việc lần †rước. Người liên quan đến Rus†y Rutherford. Thám tử Goodyeor bị 
bỏ lợi với cảm giác bạn sẽ không xuất hiện nữa.” 


“Một số kẻ đã cố gũng bắt cóc Rutherford. Tôi đã ngăn họ lợi. Không còn gì để 
kể nữa.” 

“Bạn đã theo Rutherford dọc theo vỉa hè để bảo vệ, đúng không?” 

Regcher gột đổu. 

“Bơn có thấy anh ấy đónh rơi thứ gì không? Trong một thùng rác, hay cống?” 
“Không.” 

“Squ khi bạn can thiệp, trước khi các sĩ quan đến, anh †a có cố gắng che giếu 
điêu gi không?” 

“Không.” 

“Nó có thể rất nhỏ. Chìa khóa hoặc ổ đĩa flash (usb).” 

“Anh ấy không giốu giếm bất cứ điều gì.” 

“Bạn có thấy anh ấy gửi thư gì không?” 

“Không.” 


“Tgi quán ăn, hai người hẳn đã nói chuyện. Anh t†d có nói gì về việc lưu trữ? Hay 
một két an toàn?” 


“Không.” 
“Anh ấy có đề cập đến việc đã đi đâu gần đây không?” 


“Không. Nhưng ơnh ấy đã nói anh ấy sẽ rời đi trong vòi ngày tới để đến một 
cdbin câu cá mà anh ấy có ở Novd Scotid. Nhưng khi anh ấy rút túi để trỏ tiễn 


cho bữa tối, tôi thấy anh ấy có hộ chiếu Mexico trong đó. Một vé máy boy. Vò 
một í† peso (tiên Mexico).” 

Wodllwork đóng số †ay của mình. “Bạn đang gôy rối với tôi, Reqacher?” 

“Tại sao †ôi không nên như vậy? Anh đơng lộn xộn với tôi, thúm †ử. Hay tôi nên 
nói người đợi diện?” 

Wgdllwork không phản hổi. 

“Đó là một chút về bộ đồ.” Regcher nói. “Một chút về câu hỏi của bạn. Nhưng 
chủ yếu là về giày của bạn.” 

Wodllwork nhìn xuống chân theo bỏn năng. 

“Tôi cá là nó gốp bơ lồn so với chỉ phí đôi giày của Thám †ử Goodyeor.” Regcher 
nói. “Và tôi cá lù một nghìn đô la. Nhìn kìa. Không có đệm trong đế. Da không 
dày. Không có cảnh sút nào trên thế giới này lại đi chúng.” 

Wdllwork thở ra một hơi dòi: thở chậm. “Tôi biết đây lù một sơi lãm. Tôi đõ đọc 
hồ sơ của bạn. Tôi đã muốn nói chuyện thủng thắn với bạn ngay †ừ đầu nhưng 
sếp của tôi không đồng ý. Tôi biết bây giờ hơi khó để yêu câu bạn tin tưởng vào 
tôi, nhưng hãy nhìn nhận nó theo cách này. Tôi chỉ có thể rời đi. Chối bỏ mọi thứ. 
Nói cuộc phỏng vốn này không xảy rd. Nhưng tôi sẽ không làm điều đó. Tôi sẽ 
nói cho bạn sự thốt.” 

Wdllwork lấy ví, lấy một tấm thẻ nhiều lớp và đặt nó trên bàn bên cạnh số ghi 
chép của minh. Có một con đợi bàng màu xơnh vỏ †rúng ở †rung †âm. Nó đang 
ôm chặt một chùm mười ba mũi tên †rong móng. Một cònh ô liu với mười ba chiếc 
lá và quỏ còn lại. Có một tấm chũn với những ngọn núi ở bên trái và nước ở bên 
phỏi. Dòng chữ Bộ An ninh Nội địa Hoa Kỳ ở trong một vòng tròn xung quanh 
bên ngoòi. Và bên dưới đó là Jefferson Wdllwork, Đặc vụ, Cơ quơn An nỉnh về 
Cơ sở hạ tẵng. 

“Đõy là con người thật của tôi,” anh †d nói. 

“Vậy anh thực sự muốn biết điều gì?” Regcher nói. 

'Cuộc tốn công ransomwore vòo thị trấn. Bạn đã nghe về nó?” 

Regcher gột đổu. 


“Có hơi cách ransomwore có thể xâm nhập vòo mạng máy tính. Qua in†ernet. 
Hoặc †ừ một cới gì đó được kết nối vột lý. Một ổ đĩa nhỏ. Đợi loại như thể.” 


“Rutherford đỗ không làm điều đó.” 
“Bạn biết điều đó là thực †ế?” 


“Bạn đõ đọc hồ sơ của tôi. Tôi là một nhà điều trd. Tôi đã nói chuyện với 
Rutherford. Đã dành thời gian cho anh ấy. Anh ấy đã không làm điều đó.” 


“Có thể bạn đúng. Tôi hy vọng thế. Nhưng nếu không có bằng chứng thì nó vẫn 
lù một khỏ năng.” 

“Nói chuyện với Rutherford. Hỏi thũng anh †d. Có thể anh t†q nói dối.” 

“Tôi ước tôi có thể.” 

“Tại sao bạn không thể?” 

“Nếu ơnh tơ có liên quan thì sao? Hacker đã cắt đứt các cuộc đàm phón với công 
†y bỏo hiểm. Có thể khóa dữ liệu của thị trấn mãi mãi.” 

“Vôy bạn sẽ làm gì tiếp?” 

“Khả năng còn lại lờ †ruy †ìm trực tuyến. Trong khi đó, tôi phải yêu cầu bạn không 
đề cập điều này với Rutherford. Hoặc bết kỳ di khác. Nó có thể gây rd hậu quỏ 
cực kỳ nghiêm trọng nếu bạn làm vộy.” 

“Rutherford mốt việc. Tốt cả mọi người trong thị trấn ghé† anh †d. Anh ấy gân 
như bị bät† cóc. Tôi sẽ không gây thêm úp lực cho anh ấy.” 

“OK. Cảm ơn bạn. By giờ trước khi tôi đi, tôi có một tin nhắn †ừ thúm tử 
Goodyeor.” 

Si 

“Rời khỏi thị trấn. Ngay bây giờ. Anh ấy có một chiếc xe hơi chờ sẵn bên ngoòi 
để đưa bạn ra đường cơo †tốc. Và anh ấy muốn bạn không quoy lại.” 

“Nếu tôi không muốn rời thị trấn thì sqo?” 

“Nòy, Regcher. Hôm qua bạn đã đi nhờ xe.” 

“Đó là ngày hôm qua. Nhiều thứ đã thoy đổi với tôi kể từ đó.” 

“Anh ấy đơng đưa ra cho bạn một đề nghị công bằng, Redcher. Bạn mới đến thị 
trốn chưa đồy hai mươi bốn giờ và bạn đã ở †rong hơi cuộc ổu đỏ lớn.” 

Reocher đã mốt một chút thời gian để cân nhắc đề nghị của Goodyeor. Anh 
muốn †ìm ra di đứng sau những tên côn đồ tại quán ăn. Thật không công băng 
khi những người lính chân chính phỏi trẻ giú. Nhưng mặt khác thị trấn không có 
bến xe buýt. Không có dấu hiệu cho thấy nhiều xe tỏi lưu thông, được quó giang 
cũng †ốt. Mọi người ngày càng †ỏ ra thôn trọng khi cho người lạ vòo xe. Đặc biệt 
là những người lạ trông giống ơnh. 

“Được,” Regcher nói. “Tôi sẽ đi. Nhưng tôi có hơi điều kiện.” 

“Không có tiền. Hãy nói rõ về điều đó.” 

“Tôi không nói về tiền. Những kẻ ngốc đó đã tốn công vì chúng nghĩ tôi làm việc 
cho một đại lý bỏo hiểm. Đó chặc hàn là người đã cho tôi đi nhờ xe ngày hôm 
qud. Anh ấy sẽ ở trong một khách sơn, đâu đó †rong thị trấn. Anh bạn New York 
đó. Trẻ. Õ tuổi đôi mươi. Không khó để †ìm thấy anh ấy. Tôi cũn bạn đảm bỏo khi 


tôi đi, họ sẽ không chuyển sự chú ý sang anh ốy. Điều đó có nghĩa là cảnh báo 
họ để anh †qa yên. Họ có thể hiểu băng ngôn ngữ. Bạn có hiểu ý tôi?” 


Wdllwork mỉm cười. “Hiểu rồi.” 
“Vò bạn cần cảnh báo œnh †d phải đề phòng cảnh giác.” 
Wdllwork gật đầu. “OK.” 


“Vò sau đó là Rutherford. Nếu bạn cồn điều t†rd anh tơ, thì hãy cứ làm. Nhưng 
bạn cũng cần phải giữ an toàn cho ơnh ốy. Anh ấy chắc chỗn không được †rang 
bị để †ự mình làm việc đó.” 


Chiếc xe Goodyeor sắp xếp đơng đợi khi Reacher bước ra qua cánh cửa kim loại 
ở đầu bậc thơng. Nó dài và bóng bẩy, kiểu Đức, màu đen kim loại, và đang †ỏo 
sóng †rong ánh năng bơn mơi như mới. Về mặt kỹ thuật, nó là một chiếc sedan 
thông thường với bốn cửa và một thùng xe, nhưng theo mắt của Regcher, nó 
trông quá thấp ở phía sau. Nó dường như đang ngồi xổm trên đường nhựa chứ 
không phỏi ngồi trên bánh xe của nó, giống như nó đã bị bẹp dúm. 


Người lới xe nhìn thấy Reqcher xuết hiện. Anh nhấn nút mở cốp, leo ra ngoài và 
bước tới đuôi xe. Regcher nghĩ anh ấy ở độ tuổi cuối năm mươi, với mới tóc bạc 
ngắn vũ làn da rắm năng của một người dành nhiều thời gian Ở ngoởi trời. Anh 
†a không cao và mặc quốn chỉnos màu nhạt vò úo sơ mi trắng. Anh †d nhìn 
Regcher với vẻ chế nhgo, tỏ ra không hòồi lòng †rước viễn cảnh một người nào đó 
nhếch nhác được phép đi trên chiếc xe “xịn” của anh †1ga. 


“Tôi là Mor†y. Bạn là Jack Regcher?” 


Regcher gật đầu. “Anh có thể đóng cốp xe. Mor†y. Không có hành lý. Chỉ có quần 
áo †rên người tôi.” 


Tiết lộ này không làm cho Mor†y tỏ ra nhiệt tình hơn nữa. Anh †d lắc đầu, đóng 
cốp lợi, và đi loanh quanh về phía hành khách. Anh †a mở cửa squ vò đứng lợi 
khi Reacher thu minh vỏo không giơn chột chội. Sau đó, anh †d leo lên sau †ay 
lới. Anh ta thắt dây an toàn, nổ máy rồi lao ra khỏi lô đốt. Anh †q rẽ qua mặ† 
trước của †òad nhà, ngoàn ngoeo qua trói và phỏi dọc theo một vời con đường 
với những ngôi nhà nhỏ hẹp cho đến khi họ đi vào một con đường rộng thủng 
tắp với những cánh đồng đy cây xanh sẫm thốp. Vị †rí của mặt trời cho Reqacher 
biết họ đang hướng về phía nam. 


“Minh đi đũu vậy, Moarty?” 


“Đến đường coơo tốc.” Morty liếc nhìn hình ảnh phỏn chiếu của Regcher †rong 
gương trước khi mä† anh †d quoy trở lại con đường. “Đó là nơi bạn muốn đến, 
phỏi không?” 

“Tôi đến đường coo tốc.” Regcher nói thêm. “Nó ở phía bắc của thị trốn.” 
“Chúng †d đơng đi đến một đường coơo tốc khác.” 

“Đường coơo †ốc nòo khác? Và tại sao?” 

“Nghe này. Thúm †ử Goodyeor là một người bơn. Anh †d yêu cầu tôi cho người đi 
nhờ xe ra đường coơo tốc. Anh ấy không nói rõ cái nào. Cách này phù hợp với tôi 


hơn. Chiều ngy tôi có việc thuận tiện đến đó. Nó có gì khác biệt với bạn, miền 
bắc hay miền nam? Bạn có muốn ra ngoài và đi bộ không? Trong cói nóng này?” 


“Thực rơ là có,” Reqcher nói. 'Tôi thích đi bộ. Cái nóng không làm phiền tôi. Hãy 
dừng lại.” (nhử mồi) 


Mor†y tiếp tục lới xe. 

“Goodyeor muốn chắc chữn tôi đã rời thị trấn?” Reqcher nói. “Anh ấy đã nói rõ 
điêu đó?” 

“Đúng.” 

“Anh ốy nói tôi đã làm gì mà muốn tống cổ tôi như vậy?” 

“Đánh nhau. Gây rối.” 

“Và bốt kỳ rắc rối nào tôi có thể gây ra trong tương ldi, anh ốy muốn tôi thực 
hiện ở nơi khác?” 

“Đúng.” 


“Anh ốy không nghĩ tôi có thể gây ra một số rắc rối ngoy tại đôy, trong xe của 
bạn?” 

“Anh ấy nghĩ bạn có thể thử. Nhưng tôi đã ở sở cảnh sót hơi mươi năm. Anh ấy 
biết nếu bạn đủ ngốc để thử bất cứ điều gì, tôi có thể xử lý nó.” Mor†y di chuyển 
đùi phải để lộ một khẩu súng lục nhỏ vò một cặp còng †ay đã mòn được gòi vào 
mép ghế. 

Khẩu súng là một chỗ dựa vô nghĩa, Reqacher nghĩ. Không có cách nào anh †d có 
thể sử dụng nó. Anh ấy cần một người thứ hai để có bất kỳ cơ hội nào. Ai đó khác 
ngồi ghế sau. Để chỉa súng vào Regcher và giữ anh ngồi yên. Mor†y không thể 
lhm được khi anh ấy đơng lói xe. Anh †a không thể đồng thời quan só† đường vò 
nhắm phía sau. Anh ấy sẽ phải xoay người. Trong trường hợp đó, Redcher sẽ chỉ 
cần lấy súng từ anh †d. 

“Hãy nghĩ về điều đó,” Mor†y nói. “Cảnh sót đuổi bạn ra khỏi thị trấn là có lý do. 
Bạn nghĩ nếu bạn được tìm thấy trong một con mương, đỗy đạn †ừ một khổu 
súng được đăng ký cho một tên đã chết tiệt nào đó, thì có gi quan tâm không?” 


“Tôi chúc chún sẽ không hòi lòng về điều đó.” 
“Ai quan tâm đến hạnh phúc của bạn?” 


Regcher nhích sang trói một chút. “Có vẻ như chúng †d đã đi hơi xg, Mor†y. Hỗy 
bút đầu lại. Đình chiến. Tôi sẽ không gôy rắc rối gì cho xe của bọn. Và bạn hiểu 
rõ về nơi bạn đang đưa tôi đi. Và đừng nói đường coơo tốc vì tôi biết điều đó 
không đúng.” 


“OK. Không phải đường coơo tốc.” 
“Đó là đâu?” 
“Bạn sẽ biết khi chúng †a đến đó.” 


“Bạn không biết tôi rõ đâu, Morty, tôi sẽ không chống lợi bạn, nhưng tôi không 
phải là loại người thích những câu trỏ lời mơ hồ. Độ chính xúc là quœn trọng đối 
với †ôi. Vị vẫy, tôi sẽ cho bạn một cơ hội khúc. Bạn đưa tôi đi đũu?” 


Morty lại cử động đùi và chạm vào súng bằng †ay phỏi. “Điều gì khiến bạn nghĩ 
đang ở vị trí để †rao cơ hội?” 


“Trong suốt hai mươi năm mà bạn làm việc cho sở cảnh sớt†, bạn có bdo giờ để 
ý đến cách những chiếc xe cảnh sót có một tấm kính phôn chia phía trước vò 
phía sau không?” 


“Chắc chỗn là tôi nhận thấy. Nhưng tôi không thích nó. Dù nó có khả năng chống 
đơn. Chúng bỏo vệ khi tôi đang lái.” 


Regcher nói. “Nhưng đó lù một †rong những điều bạn có thể muốn xem xét lợi 
ngay bây giờ.” (xe này không có †ốm kính ngăn) 


Redcher tháo dây œn toàn của Mor†y và quấn nó quanh cổ anh †d và ghìm anh 
†a bằng đều gối trái. Anh duỗi người ra và đặt lòng bòn tay trới lên trán Mor†y 
rồi lùi ra sau, kẹp chặt đầu œnh †d. Sau đó, anh bấu chặt cánh †ay phải của mình 
quơnh ghế và ấn nắm đốm của mình vào cổ họng của Morty. Chiếc xe chuyển 
hướng. Sau đó, Mor†y chộp lấy khổu súng vò xogy vòng vòng, hướng nó về phía 
squ vò cố gũng chỉa về phía Regcher, người đang ép chặ† mình vào lưng ghế lái. 


Regcher đã †go ớp lực lên cổ họng của Morry cho đến khi anh †a cảm thấy khí 
quỏn củog mình bä† đâu xẹp xuống. “Bỏ súng xuống.” 


Mor†y cố thêm một lúc cho đến khi buông súng. Nó bật ra khỏi ghế hành khách 
và lao xuống chỗ để chôn. 


Reocher giảm bớt áp lực một chút. “Tốt. Bây giờ dừng xe lợi.” 
Mor†y tăng tốc. 


“Không thông minh, Mor†y. Nếu bạn không dừng xe, một số điều sẽ xảy ra. Đầu 
tiên, tôi sẽ nén cổ của bạn. Có †ốt cả các loại tĩnh mạch và động mọch ở cổ củod 
một người. Chúng sẽ bị đè bẹp. Điều đó sẽ củ† nguồn cung cốp oxy cho não của 


bạn. Chẳng boơo lâu bạn sẽ “†ới như thịt bò nhúng dốm”. Nếu ô tô vẫn di chuyển, 
chúng †d sẽ gặp sự cố. Điều đó sẽ tốt từ quan điểm của tôi. Mặt sau của ghế này 
sẽ bảo vệ †ôi. Mặt khác, bạn sẽ có vốn đề. Tôi không biết khả năng nắm bắt vột 
lý của bạn mạnh đến mức nào, nhưng một nguyên †ắc cụ thể sẽ phó† huy †óc 
dụng. Quớn tính. Bạn biết đó là gì không?” 

Redcher cảm thấy Morty hơi lắc đầu. (giỏi thích dùm cới) 

“Quún tính là xu hướng của một vột thể để duy trì trạng thói hiện tợi của nó. Nếu 
cói gì đó đứng yên thì nó vẫn đứng yên, trừ khi có cái gì khác di chuyển nó. Nếu 
cói gì đó đơng di chuyển, nó sẽ tiếp tục di chuyển, trừ khi có cái gì đó dừng nó 
lại. Điều tương †ự cũng úp dụng cho cơ thể con người. Đó lò lý do tợi sao ô †ô có 
dây ơn †oàn. Nếu không có chúng, nếu bạn đêm vòo, xe dừng lại nhưng những 
người ngồi trên xe vốn tiếp tục di chuyển. Họ sẽ ngũ vỏo cửa kính. Đâm minh 
trên cúc vộ† súc nhọn. Tốt cả những điều đau đớn đều có thể xỏy ra. Có thể là 
những thứ chết người. Và bạn không thốt dây ơn t†oàùn, phỏi không, Mor†y? Không 
còn nữa.” 

Chiếc xe hơi chậm lợi, nhưng nó vẫn đơng di chuyển. 


Và bạn có thêm một vốn đề. Quón tính chống lợi bạn theo một cách khác. Bạn 
cảm thấy tôi siết chặt đầu bạn như thế nào? Nó sẽ không tiếp tục di chuyển nếu 
ô tô đâm vòo thứ gì đó. Nó sẽ dừng lợi. Nhưng cơ thể của bạn thì không. Không 
có gì để ngăn cản chuyển động về phía trước của nó. Thứ duy nhất hạn chế nó 
lù cổ của bạn. Không chỉ Tĩnh mạch và động mạch ở cổ của một người. Cũng có 
những dây thốn kinh.” 


Mor†y bỏ chân go, xe lăn vào lễ đường, cuối cùng cũng dừng lợi. Reacher cảm 
thấy cơ thể Mor†y đang chùng xuống. 


“Tôi được yêu câu đưa bạn đến một trạm xăng,” Mor†y nói. “Một cói bị bỏ hoang.” 
“Vủ?” Regcher nói. 


“Tôi không biết. Tôi không được nói và tôi cũng không hỏi. Như tôi vừa chứng 
minh, tôi không muốn chết.” 


“Trạm xăng ở đâu?” 

“Phía trước, khoảng nửa dặm. Nó ở bên phỏi.” 

“Goodyeor trỏ cho bạn bao nhiêu?” 

Morty cố lắc đầu. 

“Nếu đó không phải lò tiền, anh †d có gì cho bạn? Tôi hy vọng nó sẽ lớn.” 


“Anh ốy nói với tôi, muốn bạn rời khỏi thị trốn vì bạn là một kẻ gây rối và tôi coi 
đó là lẽ thật. Anh ấy đã yêu cầu tôi chở bạn đến đường coơo tốc. Tôi đã đồng ý 
như một người bạn. Các †rạm xăng là một thỏa thuận riêng biệt. Anh ấy không 
biết gì về nó.” 


“OK. Chúng †d sẽ để Goodyeor sang một bên trong giây lót. Bạn đỗ sắp xếp sự 
riêng biệt này với gi?” 

“Tôi không thể nói. Không phải vì tôi không muốn. Vì tôi không biết. Anh ấy chỉ 
lù một giọng nói trên điện thoại.” 


“Vậy đó là một người đòn ông?” 
“Chính xác.” 


"Vậy một người đàn ông không quen biết gọi bạn bất ngờ và yêu câu bạn làm: 
Bắt cóc? Giết người? Vàò bạn nói, OK?” 


“Không hề đơn giỏn đôu. Khi tôi còn là một cảnh sót. Tôi đã cố gắng giúp đỡ một 
anh chàng khi tôi nghĩ anh †a đã có chuyện tồi tệ. Đó là một soi lãm bởi vì ngay 
khi anh ấy thoát khỏi câu chuyện, anh ấy đã yêu câu nhiều hơn để không nói tôi 
đã làm gì. Nó đã diễn ra trong nhiều năm. Đó là lý do †tợi sơo, cuối cùng tôi bỏ 
việc. Tôi nghĩ minh không còn lợi ích với anh †a nữo, anh †a sẽ để tôi một mình. 
Nhưng tôi đã nhằm. Anh ấy bắt tôi giao một gói hàng. Nhận một số tiền. Những 
thứ như vậy. Tôi nghĩ nó sẽ không bao giờ kết thúc. Rồi một ngày anh chàng 
chết. Anh †a băng qud đường, bị tông bởi một người lói xe say rượu. Tôi biết thật† 
sơi lãm khi vui mừng về cái chết của một con người khúc. Tôi nghĩ cuối cùng tôi 
đõ được tự do. Tôi đã có cuộc sống trở lợi. Nó kéo dài một tuân. Rồi một buổi tối, 
chuông điện thoợi reo. Một giọng nói mà tôi chưa bao giờ nghe thấy trước đây 
nói anh †a đã thừa kế một số tòi liệu nhất định từ gõ đã chết và trừ khi tôi muốn 
giao chúng cho cảnh sót thì thỏa thuận †rước đó sẽ tiếp diễn. Anh ấy nói sẽ không 
có gì quú nặng nề. Thỉnh thoảng chỉ cũn một chút việc thôi.” 

“Và bạn đã tin anh ấy?” 

“Tôi không biết. Anh ấy nghe có vẻ khá nghiêm †úc. Nhưng tôi mệt mỏi và †uyệt 
vọng nên tôi quyết định đánh bạc. Tôi đỗ nói với anh †d. Để tôi yên, hoặc làm 
điều tồi tệ nhất của bạn. Mò tôi đoón là anh ấy đã làm. Sóng hôm squ có tiếng 
gõ cửa. Vào thời điểm tôi bước ra, di đó đã để lại hai gói hàng. Cùng cỡ. Cùng 
hình dạng. Chúng được đánh số một và hai. Tôi đã mở số một đấu tiên. Bên †rong 
nlò ... '©ủa quý” của một người đèn ông. Tất cả chúng, nếu bọn hiểu ý tôi. Tôi đỗ 
dònh hơi giờ tiếp theo †rong phòng tắm. Sau đó, tôi mở hộp thứ hơi. Chỉ có một 
mỏnh giấy. Có chữ viết †dy trên đó. Nó viết, nếu không muốn mất... hãy trỏ lời 
điện thoại lúc chín giờ tối và lùm theo hướng dẫn.” 

“Bơn trỏ lời điện thoại?” 

“Chết tiệt, vâng. Từ chối thì ..?” 

“Họ đã bắt bạn làm gì?” 

“Một công việc. Bốn vd lï.” 


“Phần còn lại của anh chòờng bị mốt ..?” 


“Tôi đoán thế. vì tôi không dám nhìn vào bên trong.” 


“OK. Quoy lợi hiện tại. Làm thế nào anh chàng bí ổn này biết Goodyeodr yêu cầu 
bạn đưa tôi ra khỏi thị trấn? Goodyeor cùng phe với anh †d.” 


“Không. Đó là tôi. Anh †d ra lệnh báo cáo bất kỳ khi nào nhìn thấy Rutherford. 
Goodyeeor nói với tôi, Rutherford đã tham gia vào những cuộc âu đỏ mà bọn đã 
làm.” 


“Anh †qa có những người khác đang theo dõi Ru†herford?” 


“Tôi không biết. Nhưng anh †a không một mình. Tôi cớ là anh †a có cả một mạng 
lưới lủm việc cho minh.” 


“Anh ấy muốn gì †ừ Rutherford?” 

“Bơn nghĩ tôi sẽ hỏi anh ấy điều đó sao?” 

“Anh ấy là loợi 'không giỡn được đâư'.” 

“Đó là lý do tại sao bạn là người bị đuổi ra khỏi thị trấn và tôi là người lái xe.” 
“Tôi sẽ coi đó là một lời khen.” 


“Vộy, điều gì xảy ra tiếp theo? Tôi đoán bạn muốn chiếc xe. Lấy nó. Chỉ cũn làm 
một việc cho tôi. Tôi cần phải làm cho nó giống như bạn đã trốn thoót†. Nếu anh 
ốy nghĩ tôi để bạn đi. Tôi chết mất xóc. Tệ hơn là chết không †oàn thây. Vì vậy, 
tôi cần bạn làm tổn thương tôi. Và tôi cần bạn làm cho nó †rông thậr thuyết phục. 
Tôi biết bạn đã đưa ba người đèn ông đến bệnh viện vào đêm qua.” 


“Tôi sẽ không làm tổn thương bạn. Và tôi sẽ không lấy xe của bạn. Dù sơo thì 
văn chưa. Tôi sẽ đi bộ trước vò sau đó lập kế hoạch.” 

“Đường cơo tốc ở phía bắc, như bạn đã nói. Đi ngay. Đừng dính đến họ. Hõy ra 
khỏi tiểu bang trước khi họ tìm thấy.” 

“Tôi không có hứng thú với việc ra đường cơo †ốc. Đó là ý tưởng của Goodyeor. 
Tôi có việc chưa hoàn thành, và rõ ràng là một số trong số đó đang ở †rạm xăng. 
Mọi người đã phỏi rốt khó khăn để 'mời' tôi. Sẽ là bất lịch sự nếu không đến.” 
“Ở lại đây là một ý kiến tồi. Nhớ gói hàng số một? (nhìn anh còn phong độ) Đó 
là thứ mà họ có khả năng làm được. Và những chiếc voli. Tôi không muốn công 
việc tiếp theo của tôi là rải các bộ phận của bạn. Và tôi không muốn di đó khác 
phôn tán các bộ phôn của tôi. Vì vậy, điều tốt nhất sẽ là ...” 

“Đưa súng cho tôi.” 

“Nó không có đơn. Tôi chỉ hù bạn thôi.” 

“Dù sdo thi hũy đưa nó cho tôi.” 


Morty lấy khẩu súng trên sàn. Nó là một khấu Smi†h & Wesson 2215. Reacher đỗ 
kiểm †rd. Thiếu dầu. Và thiếu đơn. Mor†y đã nói thột. 


“Vò điện thoại của bạn,” Regcher nói. 

Morty lấy điện thoại của mình khỏi giá đỡ trên bảng điều khiển. 
“Điện thoại an †toủn của bạn.” 

“Tôi không có.” 


“Đừng lãng phí thời gian của tôi. Bạn không thể gido tiếp với một kẻ chuyên dàn 
xếp cóc vụ giết người bằng cách sử dụng điện thoại có thể theo dõi được.” 


Mor†y rút trong †úi ra một chiếc điện thoại gốp nhỏ. 
“Vò chia khóa của bạn.” 


Mor†y thở dời và đưa cho Reqacher một thứ có kích thước bằng bao diêm với bốn 
nút và một logo. Một loạ† các chìa khóa khác đã được đính kèm. Hấu hết trông 
giống như dònh cho ổ khóa thông thường. Nhưng một cói nhỏ hơn nhiều. Reocher 
giơ nó lên. 

“Chia khóa còng †gy?” 

Mor†y gột đều. 

“Tự còng minh vào cô lũng. Một †ay là được.” 

Mor†y đã làm theo. 


“OK.” Reacher mở cửa. “Ö đây. Thư giõn. Tôi sẽ quay lại sau.” 
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Reocher bắt đầu đi bộ và sau 18m anh đến lối vào một cánh đồng ở bên †ay phỏi 
con đường. Không có nhiều sự phút triển. Anh đoán thuốc lú đã từng được trồng 
ở đó, với những cói cây màu nâu mộp mợp năm vắt vẻo trên mặt đốt đỏ. Anh 
sang phía đối diện, nơi giúp với một hàng cây thưa, chen qua một khe hở, vò 
tiếp tục song song với con đường. 


Sau 400m Regcher nhìn thấy phía sau của một cặp †òa nhà. Cái gỗn hơn rộng 
hơn và cao hơn. Những mảng sơn trắng rộng bằng bàn chân đơng bong rd khỏi 
bề mặt bê tông. Một cây cột ở phía xa, cao gốp đôi mới nhờ. Một tập hợp các 
chữ cúi in hoa lớn màu đỏ vẫn được đính kèm vò mặt sau của các chữ S, T, U, D 
vò E có thể nhìn thấy trước khi phần còn lợi của tên bị che khuất bởi bức tường. 
Cấu trúc thứ hơi nhỏ hơn. Nó chỉ hơn một ki-ốt ở bên cạnh khu tiền đường có mới 
che. Không có máy bơm xăng nòo nữa. Regcher đoán chúng đã bị loại bỏ. Giống 
như chính trạm xăng đã đóng cửa. Con đường vắng †anh. Đó là điều chắc chắn. 
Không có phương tiện nào chạy qua kể từ khi Reocher tới. Chỉ có hơi người khác 
†rong tâm nhìn. Ấn sau †òa nhà lớn hơn. Một chiếc Suburban và một chiếc Toyo†a. 
Đen vò xanh. 


Ngày hôm trước cũng vậy. Câu hỏi đặt ra là chúng có chở cùng một số lượng 
người không? 


Reocher nhận ra họ sẽ cử một người lên mới nhà để phát hiện xe của Mor†y đong 
đến gỗn và thông béo cho những người khúc. Chiếc ô †ô (như dự kiến) sẽ lao tới 
khu vực tiền cảnh. Một người sẽ mở cửa soơu, sau đó lùi lợi. Một người khác với 
một khẩu súng giỏm thanh vò một người conh chừng ở phía squ. Vì vậy, ba người, 
tối thiểu. Đủ để xử lý công việc một cách dễ dàng. Nhưng nếu thôn trọng, họ có 
thể sử dụng hơi người để mở cỏ hơi cửa squ, và có hơi người với súng phi tiêu 
(tẩm thuốc ngủ). Điều đó sẽ đòi hỏi trình độ kỹ năng và đào †go cao hơn để đảm 
bỏo những kẻ cầm súng không bắn phởi nhau qua ghế squ ô †ô, nhưng nó sẽ 
tránh được bất kỳ vốn đề nào nếu mục Tiêu làm liều và ném mình vào cửa mở 
hoặc cố gắng lốy được khổu súng trước khi nó khơi hỏa. Vì vậy, nhiều khỏ năng 
lù năm người. Vò nếu họ vẫn thôn trọng hơn, họ sẽ có di đó di động để quét nếu 
có bất cứ điều gì xảy rd. Sáu người. Hơi cặp, hai đơn. Sự bổ sung tương †ự như 
ngày hôm qua. 

Regcher quyết định để lại đòi quan sót trên múi nhà. Về mặt thể chất, họ không 


có khỏ năng gôy ra mối đe dọa và ngay cỏ khi được †rang bị vũ khí, họ sẽ không 
mọợo hiểm nổ súng vì sợ bắn †rúng người của họ. Các cặp này có thể được giãu 


ở đâu đó gỗn cúc góc phía sau của các †òa nhà. Người quét †ừ xœ là nhân †ố 
chưa được biết đến. Nếu họ tồn tại. 


Reocher đã ổn định để quơn sót. Anh có thể xem xé† cỏ ngày. Trong khi đó, các 
đối thủ chắc sẽ kinh ngạc. Họ chắc chắn đã được thông báo Morty đã rời khỏi sở 
cảnh sát. Giờ đây, mối lo ngợi sẽ xuốt hiện. Họ lo lắng đã xảy ra sự cố. Thời gian 
trì hoãn càng lâu, họ càng phải chịu nhiều căng thẳng. Căng thẳng còng lớn, khỏ 
năng họ mắc sơi lầm càng cơo. 


Mười hơi phút trôi qua. Không có gì di chuyển. Không có gì phát ra âm thanh. 
Squ đó, Regcher nghe thấy một chiếc xe. Nó đơng tiếp cận †ừ phía bắc. Reacher 
bắt gặp chuyển động trên mới nhà. Gần cây cột có các chữ cói. Một cái đầu xuốt 
hiện, từ từ vươn lên. Đó là một phụ nữ. Mặc bộ quốn đo màu đen. Với mái tóc đỏ. 
Anh đã từng gặp cô ấy trước đây. Hôm qua. Ö phía đối diện của con hẻm †rước 
khi cô ấy giúp đưa người bạn bất tỉnh của mình vào phía sau chiếc Toyo†d. Cô 
ốy đứng yên †rong năm hoặc sáu giôy rồi ngồi xuống, đưa †oy lên tơi khi cô ấy 
đi. Một chiếc xe hơi xuất hiện. Đang di chuyển nhanh chóng. Một chiếc Mus†dng 
mui trần màu xanh mực hạ mui. Một người đàn ông đơng lới xe. Có một người 
phụ nữ mỉm cười trên ghế phụ. Nó vụt qug, tiếng hú của động cơ, trên con đường 
rỏi sỏi. 


Chiếc xe tiếp theo, Reocher nghe thấy đi gần chỗ nốp nên anh đứng yên, nằm 
ép xuống đất, không thể nhìn thấy được. Động cơ vẫn như cũ nên anh đoún đó 
là chiếc Mus†dng. Năm phút nữa trôi qua. Mười. Sau đó, anh nghe thấy một chiếc 
xe. Một cói gì đó chậm hơn vò nhẹ nhàng hơn. Redgcher †hu mình lại, sẵn sàng 
chọy về phía trước. 


Có chuyển động trên mới nhà. Đầu người phụ nữ lợi xuốt hiện. Ln này cô ấy 
nhanh hơn. Cô ấy đứng thằng, chạm vòo tơi vò bắt đầu chọy về phía trung tâm 
của †òa nhà. Cô ấy đã có thể nhìn thấy Redacher nếu không quó tập trung vòo 
sân thượng dưới chân mình. Sau đó cô ấy đã biến mất. Reacher đoán cô ấy đã 
nhỏy xuống qua một cửa sộp. Anh cũng nằm xuống, nép mình xuống đốt. Chín 
mươi giây sau, người phụ nữ luồn lách qua một khoảng trống ở cuối chiều dòi 
của tấm vón ép gần điểm giữa củog bức tường phía sau. Regcher đã bốt ngờ lao 
tới đuổi theo cô và họ chạy đến chiếc Toyotd. Hơi gũ thốp bé hơn chạy nhanh 
đến chiếc Suburbơn. Sau đó, cả hơi xe phóng đi, hướng rd khỏi thị trấn. 
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Sperodnski đang ở †rong phòng ăn, đang ăn sáng thi điện thoại an toàn lợi reo. 


“Chúng tôi có một vốn đề.” Giọng nói ở đẫu dây bên kid cốt lên. “Chúng tôi đõ 
mốt Rutherford.” 


“Làm thế quới nào mà chuyện đó lại xảy ra?” Speranski ném †ờ báo qua phòng. 
“Hơi người đang †heo dõi †òa nhờ. Có phỏi lệnh của tôi không rõ ràng?” 


“Chúng rõ ròng. Hơi người đang canh. Một người là chuyên viên cốp cao. Cô ấy 
nhận được †in nhún †ừ người gác cửa của Ru†herford. Ru†therford đỗ yêu cũu anh 
†a gọi một chiếc †axi.” 


“Rutherford đõ biến mốt như thế?” 


“Người đợi diện bỏo người gác cửa cứ đi. Và đặt một chiếc †axi thứ hơi đến cùng 
lúc. Vì vậy, họ có thể theo đuôi. Cô ấy nghĩ nếu người gác cửa không bắt cho anh 
†d thì Rutherford sẽ chạy ra ngoời và †ự mình chào đón một chiếc †axi. Hoặc lấy 
xe củg chính minh. Dù bằng cách nòo, cũng †ệ như nhau. Có thể tệ hơn.” 


“Vậy điều gi đỗ xỏy ra?” 


“Tôi không biết. Có thể là do người gác cửa hoặc công †y †oxi đã làm. Chỉ có một 
chiếc xe đến và Rutherford đã lấy nó.” 


“Chúng †d biết số xe?” 

“Có. Số, mô tỏ và ảnh.” 

“Rutherford có nói rõ điểm đến không?” 

“Có. Anh sẽ không thích nó. Sân bay Nashville.” 

“Không.” Sperdnski đứng lên. “Rutherford không được phép lên máy boy. Đó sẽ 
lù một thủm họda. Các chuyên viên đang Theo dõi anh †d ở đâu?” 

“Trên đường đến sôn bay. Các đội khác cũng vộy. Với †ình hình khẩn cấp, tôi đã 
gọi họ †ừ địa điểm phục kích.” 

“Tốt. Tôi muốn Rutherford bị cản lợi.” Speranski dừng lại. “Chờ đợi. Còn về người 
trôi dạ† thi sao?” (Reqacher) 


“Không rõ ròng. Chắc hẳn đã có một sự trì hoãn nào đó sau khi anh †a được đưa 
khỏi sở cảnh sót. Anh †a đã không được chuyển đến khi đội rút lui (đúng lúc 
Reocher tới). Tôi đánh giá việc †ìm kiếm Rutherford là ưu tiên cao hơn.” 


“Võy anh †da ở đâu?” 


Có một sự im lăng. “Đó là điều chúng †ôi không biết.” 


Regcher vẫn ở nguyên chỗ cũ, im lặng và tĩnh lặng. Anh không muốn lộ diện chỉ 
để đối mặt với nửa †ó tên phục kích khác đã chờ sữn từ trước, vì vậy anh đã đợi 
thêm mười lũm phút trước khi rời đi. Anh †rườn trở lại con đường, cho đến khi đến 
hàng cây song song với con đường. Sau đó anh đứng vò bàr† đâu di chuyển nhanh 
hơn. Anh đã đi được một phốn †ư dặm khi cảm thấy một thứ gì đó đang rung lên 
†rong †úi của mình. Anh †d lấy điện thoại của Mor†y. Reocher mở điện thoại vò 
giữ nó gữn tơi. 

“Vũng,” anh nói. 

“Anh đang ở đâu vậy?” Đó lò giọng của một người đòn ông, nghe không rõ. 
Regcher đoún tín hiệu yếu. Có lẽ là do vị trí xa. 

“Còn hơi phút nữa,” Regcher nói. 


“Làm gì lâu thế?” Lời nói của người đàn ông kia gần như bị út đi bởi tiếng bật và 
tiếng hú trên đường dôy. 


“Cói gã mà ơnh cử tôi đi chở? Anh †a khá cứng đầu. Tôi đã phỏi đánh anh †da.” 
“Anh †d bết tỉnh?” 
“Đúng thế.” 


“Tốt đấy. Đã có sự thay đổi kế hoạch. Nhóm được cử đến gặp bạn †ạm thời đỗ 
được điều đi. Một tình huống khác. Cốp bách hơn. Nhưng đó là mối quan tâm củoơ 
tôi. Bạn có vũ khí nào không?” 


“Tôi có một đôi còng. Từ thời còn ở sở cảnh sát.” 


“Chúng sẽ hoạt động. Bây giờ, hãy làm điều này. Khi bạn đến trạm xăng, hãy 
đưa anh †qd vòo †rong †òag nhà vỏ còng anh †d vòo thứ gi đó. Đảm bỏo nó ơn †oùn. 
Và luôn bật điện thoại. Tôi có thể giao công việc khác cho bạn sau.” 


Mor†y đang ngồi thủng lưng khi Reacher quay lợi xe. Regcher leo lên phía ghế 
hành khách vỏ đưa cho anh †d chia khóa, điện thoại vò súng. 


“Bơn đã †ìm thấy nơi đó chưa?” Mor†y mở khóa còng †oy. 
“Rồi,” Redacher nói. “Bây giờ lới xe.” 
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“Đến †rạm xăng. Nửa dặm, như bạn đã nói.” 

Mor†y căng thẳng. “Có an toàn không?” 

“Hoởn †oùn. Không có ơi ở đó.” 

“Vy thi tại sao chúng tơ lợi đi?” 

“Bởi vì tôi đã quyết định cho bạn được nghỉ ngơi.” 

“Lò sao? Bạn định làm gi?” 


“Còng bạn vòo một cói gì đó, rồi mượn xe. Tôi sẽ để lợi chìa khóa ở sở cảnh sót.” 


“Bạn định cử cảnh sót đến bắt tôi?” 
“Không. Anh chòng đang gọi điện cho di đó. Anh †d nghĩ tôi cùng đội.” 
“Tôi không biết.” 


“Anh chòng đã gọi vào điện thoại an toàn của bạn một phút trước. Có một số lỗi 
gôy ra sự chậm trễ. Nói với những người của anh ta, bạn đã cố gắng còng tôi 
như anh †d đõ nói với bạn, nhưng tôi chắc hẳn đã không bất tỉnh như bạn nghĩ. 
Tôi đã nhỏy vòo bọn, và †hay vào đó, còng bạn.” 


“Họ sẽ không bdơo giờ tin Tôi.” 
“Tôi có thể hạ gục bạn nếu điều đó có ích?” 
Mor†y dừng lại như thể đang xem xét nó một cách nghiêm túc. 


“Còn chuyện này thì sao?” Regcher nói. “Tôi sẽ còng bạn vòo chỗ rất cao sau 
lưng mà bạn không có cách nào có thể tự làm. Nó sẽ không thoỏi mới, nhưng nó 
sẽ giúp bạn.” (không bị nghi ngờ) 


Mor†y không trỏ lời. Anh †a chạy xe đến khu vực †rước †rạm xăng cũ và lê bước 
đến ki-ố† trong im lặng. Reqacher theo anh †d vòo trong. 


“Tợi sao anh lại giúp tôi?” Mor†y nhăn mặt khi Regcher siết chặt chiếc còng. “Tôi 
đã thử giúp di đó một lồn. Hãy nhìn vào rắc rối mà nó đã khiến †ôi gặp phải.” 


“Tôi đã từng gặp rắc rối trước đây”, Reocher nói. “Tôi đã sống sót. Và ngay bây 
giờ tôi có con cá lớn hơn để chiên.” 


Redcher chọy lợi xe và ép mình vòo squ †toy lái. Anh nhấn nút khởi động, gạ† cần 
số và nhốến ga. Anh thốt dây an †oàn bằng một †ay và dùng †oy kio lúi. Chiếc xe 
quoy trở lại con đường. Anh đang đi về phía bắc. Trở lợi thị trốn. Di chuyển nhanh. 
Anh phóng qud cúc con phố. Đi qua sở cảnh sót. Và †ốp vào bên ngoòi quớn cò 
phê. Lốp xe kêu lên. Mọi người nhìn chằm chằm. Anh đã đỗ xe ở một vị trí bốt 
hợp phóp nhưng Regcher không hề lo lắng. Bằng cách này hay cúch khúc, anh 
sẽ không ở đó lãu. 

Regcher giậ† mạnh cánh cửa và quơn sót bên †rong quún cò phê. Cô nhân viên 
pha chế đang dành thời gian phục vụ một vời người đàn ông mặc vesr. Bốn người 
nữa đơng xếp hồng chờ đợi. Hơi người đèn ông. Hơi người phụ nữ. Một đôi thiếu 
niên đang ở trong gian hàng phía sau, úp vào nhơu, thì thâm. Bq trong số các 
bản khác đã có người. Từng người một với mới tóc hoa rãm, nhăn nheo và khom 
lưng trên chiếc cốc. Một phụ nữ trạc tuổi hơi mươi, đang gõ phím trên chiếc máy 
tính mỏng manh màu bạc. Một chủng trơi với mới tóc dời thủng, nhìn chằm chằm 
vòo bức tường và di chuyển †oy như thể anh †d đang chơi một dàn trống †rong 
tưởng †ượng. 


Không có dấu hiệu của Rutherford. 


Regcher bước vòo trong. “Xin lỗi,” anh nói. 


Mọi người quoy lại nhìn anh. Tốt cả ngoài †ay trống. 
“Tôi đang kiếm Rusty Rutherford,” Regcher nói. “Có di biết anh †d?” 
Những người đứng gần gột đầu. Lổm bổm, tốt cả đều khẳng định biết. 


“Hôm noy, anh ấy có ở đây không? Hoy có ơi nhìn thấy anh ấy ở bất cứ nơi nào 
khúc không?” 


Những cói lắc đầu. Lầm bẩm. 
“Có di biết anh ấy sống ở đâu không?” 
Những cói lắc đầu. 


“OK,” Regcher nói. “Nếu gi nhìn thấy Rutherford, tôi cần bạn nhắn cho ơnh ấy. 
Nói với anh †d, Jack Regcher nói hãy về nhà. Hoặc đến đồn cảnh sót. Cói nào 
gân hơn. Không chậm trẽ. Và đợi tôi liên lạc. Các bạn có thể làm điều đó?” 


Những người đứng đầu gột đầu. Nhưng không nhiệt tình. 


Regcher đã lói xe ba khu nhà và đổ xe của Mor†y bên ngoài quún ăn. Bên trong, 
chỉ có một gian hàng có người. Một cặp vợ chồng đã nghỉ hưu, đang ngồi cạnh 
nhau. Họ đang ăn sóng thoỏi múi. 


Không có ơi ở các bùn †rung tâm. Không ơi sử dụng điện thoại công cộng trên 
tường ở phía sau căn phòng. Không nhìn thấy di trong bếp. 


Không có dấu hiệu của Rutherford. 
Regcher tiến gần hơn một bước đến gian hàng của cặp vợ chồng già. 


“Xin lỗi vì đã làm gián đoạn buổi sáng,” anh nói. “Có gi trong hơi người biết Rus†y 
Rurtherford không?” 


“Chúng tôi biết anh ấy,” người đèn ông nói, sau một lúc. 
Người phụ nữ thúc cùi chỏ vào xương sườn của chồng. 


“Chè, chúng tôi biết anh ấy là di,” người đèn ông nói thêm. “Anh ấy không phải 
là bạn hay bất cứ thứ gì. Dù chúng tôi thậm chí đã từng trao đổi đôi lời.” 


“Anh †d là một tên ngốc,” người phụ nữ nói. “Tại sao bạn lợi hỏi về anh †g?” 
“Tôi cần †ìm anh †da,” Regcher nói. 

“Để đó vào mông œnh †a?” 

“Đó không phỏi là ưu tiên của tôi.” 


“Nên thể.” Người phụ nữ thỏ nĩa xuống. “Cậu nên đó vào mông anh †d. Đứ mạnh 
vòo. Anh †a xứng đóng với nó. Anh †d là một kẻ ngu ngốc.” 

“Có lẽ, anh ấy xứng đóng với điều đó,” Regcher nói. “Có lẽ, anh ấy không. Dù thế 
nào †ôi cũng côn †ìm anh †d. Nếu hơi người nhìn thấy, có gửi cho anh ấy một tin 
nhữn †ừ tôi không?” 


Người đèn ông cuối cùng gột đều, ngay lúc đó có chuyển động †ừ góc phòng. 
Đó là một cô phục vụ bước ra †ừ nhà bếp. Người đâu tiên anh gặp vào đêm hôm 
†rước. 


“Anh không ở đây để gôy rắc rối nữa chứ?” Cô ốy nói. 
Redcher nói. “Tôi không gôy rắc rối.” 


Cô phục vụ nhìn anh chằm chằm, rồi lấy bình cà phê trên bàn của cặp vợ chồng 
già. “Được rồi. Ngồi ở nơi anh thích. Tôi sẽ lấy cho bạn một cói cốc.” 


“Tôi không ở lợi”, Reocher nói. “Tôi đang †im Rutherford. Người tôi đỗ ở cùng 
đêm qua.” 


“Tôi biết Rutherford là ai. Mọi người trong thị trấn đều vậy.” 

“Hôm ngay anh ấy có ở đây không?” 

“Không. Anh †a không bao giờ đến buổi sóng. Anh ấy chỉ đến ăn tối.” 

“Cô có biết anh ấy sống ở đâu không?” 

“Không chính xúc. Tôi đoán ở đâu đó †rong thị trấn. Không quá xa vì anh ấy luôn 
đi bộ.” 

“Cảm ơn,” Regcher nói, và bắt đầu đi về phía sau. 

“Anh đi đâu vậy?” 

“Đến chỗ điện thoại.” 

“Nó không được kết nối. Anh muốn gọi cho gi?” 


“Tôi muốn kiểm tra danh bạ. Xem địa chỉ của Rutherford có được liệt kê hay 
không.” 

“Không có đâu. Điện thoợi chỉ để trang trí.” 

“Được rồi. Tôi sẽ thử cách khác.” Anh quoy ra cửa. 

“Tgi sao không tra cứu nó trên điện thoại của anh?” Cô phục vụ nói. “Ngày nay, 
di sử dụng danh bạ giấy nữa?” 

Reocher dừng lợi. Anh đã sử dụng chúng. Giống như cách anh đã sử dụng đời 
phút thanh quên sự, điện thoại bàn và bưu điện. Những điều anh hiểu. Anh cũng 
đỗ gửi và nhộn †elex và fax trong ngày. Nhưng anh không bơo giờ liên quan đến 
điện thoại di động. Anh không cần. 

“Cô có thể làm điều đó dùm tôi không?” Regcher rút ra một í† tiền mặt. “Tìm địo 
chỉ của Ru†therford trên điện thoại của bạn? Loại đó giá bao nhiêu?” 

Cô phục vụ rút điện thoại ra khỏi †úi tạp dề. “Tôi sử dụng gói không giới hạn. Từ 
chồng cũ. Đó là điều tốt đẹp duy nhốt khi chúng tôi kết hôn.” Cô ấy nhìn điện 
thoại †rong vời giêy, rồi lũc đẫu. “Lấy làm tiếc. Không có hồ sơ.” 


Regcher vòo †rong xe, nổ móy và quay đâu xe. Anh phóng qud ngã tư. Đến sở 
cỏnh sót. 


Sĩ quan Rule đơng làm việc trên bàn khi Regcher đến gồn khu vực lễ tân ở tũng 
hôm. Và cô ấy dường như không ngợc nhiên khi gặp anh, điều này khiến Regcher 
rốt vui. 


“Tôi có thể giúp gì, anh Reqacher?” 
“Tôi cần một vòi thông tin.” 
“V2” 


“Rus†y Rutherford. Có báo cáo nào về anh †a không? Về việc anh ấy mất tích, 
chúng hạn?” 


“Anh Regcher, †ự xử đi. Tôi nghe nói anh từng là sĩ quan. Điều đó có nghĩa là anh 
biết khi chúng †ôi nhộn được bất kỳ báo cứo nào ...” Sĩ quan Rule dừng lợi trong 
giêy lát, “Tôi sẽ không thể cho anh biết bất cứ điều gì về chúng.” 


“Cảm ơn. Vậy còn địa chỉ của anh ấy thì sao? Cô có biết anh ấy sống ở đâu 
không?” 


'Tôi biết. Nhưng anh biết đấy, tôi không thể chia sẻ loại thông †in đó.” 
“Xin vui lòng. Cói này quơn trọng. Tôi lo lắng cho anh ấy.” 

“Tại sao?” 

“Anh ốy đã biến mốt. Tôi cần tìm anh ấy.” 


“Không có gì phỏi lo lắng. Nếu Rutherford không ở đây, anh ấy có thể vừa rời thị 
trốn. Anh ốy có lẽ đã sợ hãi sau ngày hôm qua. Anh †a không hồn là mẫu người 
như anh và việc suý† đánh nhdu hơi lũn trong một ngày có lẽ lờ quó nhiêu. Tôi 
có là anh ấy đã đi thăm họ hàng ở đâu đó. Đó sẽ là bước đi thông minh.” 

“Tôi đã cố gắng thuyết phục anh ốy rời thị trốn. Anh ấy từ chối. Anh ấy kiên quyết 
Ở lQI.” 

“Đó là lý do †ợi sao, tôi cẵn địa chỉ. Để kiểm tra xem anh ấy có ổn không.” 

“Tại sao anh ấy lợi không ổn? Có điều gì anh không nói với tôi?” 

“Người mò tôi đã nói chuyện sóng noy. Anh ấy vẫn còn ở đây chứ?” 

“Không. Anh ấy đã rời đi ngay sau khi anh đi. Có chuyện gì?” 

“Anh ốy có để lại bất kỳ chỉ dẫn nào về việc bảo vệ Rutherford không?” 

“Tôi không rõ?” 

“Tôi cần địa chỉ đó. Tôi có thể dùng kiểu ổn danh?” 

“Cụ thể là đe dọa bợo lực, chống lợi Rutherford?” 


“Không ổn lắm.” 


“Cô biết tôi không cố làm tổn thương anh ấy. Tôi là người đỗ cứu anh ấy ngày 
hôm qud.” 


“Có vẻ như vậy. Nhưng có thể hai nhóm đang theo đuổi Ru†herford và anh chỉ 
đơng giữ chân các đối thủ của mình cho đến khi quên tiếp viện đến.” 


“Giả sử tôi muốn tóm một gõ như Rutherford. Có vẻ như tôi cần quôn tiếp viện?” 
“Ổ không. Nhưng anh có thể đang làm theo đơn đặt hàng.” 

“Tôi đỗ từng làm theo mệnh lệnh. Hầu hết thời gian. Bây giờ, trông tôi có giống 
không?” 

Sĩ quan Rule không trỏ lời. 

“Được,” Redcher nói. “Tôi hiểu rồi. Đừng cho tôi địa chỉ của Rutherford. Chỉ cũn 
nói với tôi điều này. Nếu tôi lù một người bạn cũ muốn đến thăm anh ốy một 
cách bất ngờ, tôi nên †ìm địa điểm nào? Một ngôi nhà ở nông thôn? Một gác xép 
đã được chuyển đổi ở trung tâm thị trốn? Một ngôi nhà gia đình gân nơi anh ấy 
lủm việc?” 

“Anh không đóng tin cậy. Rus†y Rutherford hầu như không phải lò loại người có 
những chuyến xe chở bạn bè xuất hiện mà không báo trước.” 

“Ngoy cỏ như vộy. Cô có thể linh hoạt.” 

Sĩ quœn Rule im lặng †rong giôy lót. “Có một điều tôi không hiểu. Tợi sao anh lại 
dính vào rắc rối này? Tại sao anh lợi quan tâm nhiều đến Rusty Rutherford? 
Không một di làm. Anh ấy là gì đối với anh?” 

Regdcher nhún vơi. “Có vẻ như anh ấy đã cố găng hết sức để làm điều đúng đắn 
vũ bị những người phía trên bú† ngạt. Một điêu gi đó tương tự đã xỏy ra với Tôi. 
Nó không tốt.” 

“Ai đó phỏi giúp.” 

“Vẻ di đó là anh?” 

“Tôi đoán vậy.” 

“Tại sao?” 

Regcher lợi nhún vơi. “Tôi cảm thấy phỏi giúp.” 

“Được rồi. Tôi không thể nói một cách trực tiếp, nhưng về mặt có nhôn, tôi sẽ coi 
Rutherford là kiểu người sống trong một căn hộ. Và nếu một người bạn cũ rình 
cờ dùng bữa tợi quán ăn mà anh đã đến hôm qua và nhìn thũng rd phía bên kia 
đường, anh sẽ không hoàn toàn đi nhãm chỗ.” 


09 


Regcher biết điện thoại di động có thể hiển thị bản đồ. Anh đã thấy nó được thực 
hiện. Anh nghĩ mức độ chỉ tiết là tốt cho việc điều hướng. Anh nghe nói bạn có 
thể dựa vào thông tin giao thông thời gian thực và cập nhật thời tiết, điều này 
có thể hữu ích nếu bạn đang lái xe ở đâu đó. Hoặc đi bộ đường dời. Anh biết cũng 
có thể xem ảnh vệ tinh nếu muốn nhìn thấy những mới nhà hoặc ngọn côy. Nhưng 
nếu được lựa chọn, Regcher thích một bản đồ giốếy hơn. Kiểu anh đỗ từng được 
huấn luyện ở Wesr Poin†. Đủ lớn và đủ chỉ tiết để tiết lộ địa hình bên dưới. Một 
yếu †ố quơn trọng đối với một người lính. Sự khác biệt giữa chiến thăng và tiêu 
diệt. Hoặc giữa việc đặ† một cói bẫy và bước vào một cói bẫy. 

Một yếu †ố quœn trọng đối với một người lính. Đôi khi cũng quơn trọng đối với 
một dũn thường. 

Regcher có thể hình dung nó rốt rõ ràng. Bữa tối. Tòa nhà chung cư. Quán cò 
phê. Một hinh †am giúc chặt chẽ. Toản bộ khu vực hoqạ† động của Rurherford, 
ngoời chuyến du ngoạn ngữửn ngủi đến đồn cảnh sót. Anh ấy đã làm cho những 
người muốn bă† mình dễ dàng hơn rốt nhiều. Nếu Rutherford lại đi lạc ra ngoòi, 
Reocher không thể †ưởng †ượng nổi băng cách nào ơnh †a không bị phút hiện. 
Vò sẽ không có ơi cứu anh †d lũn nỏy. 

Nếu Rutherford ở trong căn hộ, anh †q có thể ổn. Í† nhất là trong một thời giơn. 
Regcher cảm ơn sĩ quan Rule, sau đó đi cu thang bộ †ừ tũng hãm, ba bộc một† 
lần và gồn như xô ngõ một anh chàng đơng vội võ. Anh †qd hơi gây, mặc quân 
chinos vũ úo sơ mi polo. 

Rusty Rutherford. Chưa bị bắt cóc. 

Regcher năm lấy vơi Rutherford, xoay ơnh tơ lại, và đưa anh †d trở lại bên ngoài. 
“Đi thôi!” Rutherford cố găng vùng võy. “Anh ... anh đang làm gì vậy, Regcher?” 


“Tốt hơn là tránh xa cảnh sót một thời gian.” Regcher đã thỏ anh †d ra. “Tôi vừa 
nói với họ, bạn đang gặp rũc rối. Có lẽ, mất tích.” 

“Tôi gần như đã gặp rắc rối.” Rutherford nói. 

“Chuyện ơi đõ xỏy ra?” 

“Tôi đỗ xuống cầu thang trong tòa nhờ. Đang đi đến quón cò phê. Tôi đã đi được 
tới cửa nhưng một người hàng xóm của tôi đang trên đường vòo. Ông ấy là một 
quý ông lớn tuổi nên tôi lùi lại để ông ấy đi qua vò tôi nhìn thấy (qua cửa kính) 
một khuôn mặt mà tôi nhận ra. Bên đường. Người phụ nữ đang lới chiếc xe hơi 
đã cố găng đổy tôi vào ngày hôm qua.” 


“Bạn đã làm gi?” 


“Tôi hơi bối rối. Tôi hoàn toàn hoỏng loạn. Tôi chạy đến người gác cửa vò hét lên 
với anh †d gọi dùm †doxi đến sôn bay. Squ đó, tôi đi lên lãu để lấy một số thứ. Tôi 
quoy trở lợi và nhảy vòo †oxi khi nó cuối cùng cũng đến.” 


“VỐy tợi sao bạn lợi ở đây?” 


“Tôi đã đi được nửa đường tới Noshville và sau đó tôi nghĩ, mình đang làm gì thế 
này? Tôi không muốn chọy trốn. Tôi muốn ở lợi đây. Rửa oœn. Và squ đó †ôi nghĩ 
về anh.” 


“Tôi thi sao?” 


“Anh đã ở trong tù. Để cứu tôi. Ln thứ hơi. Tôi không thể bỏ rơi anh sau song 
số†, nên tôi nghĩ việc bảo lãnh anh là điều ít nhất tôi có thể làm.” 


“Tôi đánh giá cao điều đó, Rusty, nhưng cuộc chiến bên ngoài quán ăn không 
phỏi vẽ bạn.” 


“Đúng. Những kẻ đó đỗ ở đó để tóm lấy tôi. Holly - cô phục vụ - chắc chắn về 
điều đó. Đó là lý do †ợi sao cô ấy giúp tôi đi qua cửa sau vào con hẻm.” 


Regdcher lắc đầu. “Những kẻ ngốc đã ở đó vì tôi. Họ nghĩ tôi là người làm việc cho 
gõ bảo hiểm, người đang đàm phún để giúp các máy tính của thị trấn hoại động 
trở lại. Holly biết điều đó. Nhớ những côu hỏi của cô ấy? Về việc tôi đã đến thị 
trốn với gi?” 


“Tôi không hiểu.” 
“Họ không muốn tôi dính vào,” Regcher nói. “Họ muốn tôi lùi lợi.” 


“Điều đó thậm chí còn í† ý nghĩa hơn. Mọi người đều muốn trở lợi bình thường 
còng nhanh càng tốt.” 


“Có người thì không. Tôi nghĩ chúng †q nên tìm hiểu. Và tôi nghĩ chúng †da nên bắt 
đâu băng cách ăn một chút.” 

“Điều đó sẽ giúp ích thế nào?” 

'Hãy luôn ăn khi bạn có thể. Vò đó là cơ hội để giết hai con chim bằng một viên 
đó. Dù sdo thì nếu Holly ở đó. Đã đến lúc cô ấy giỏi thích một chút.” 


Redcher vòng quanh †òa nhà, và khi họ đến bãi đậu xe, anh ném chìa khóa của 
Mdar†y cho Rurherford. “Đây,” anh nói. “Bạn lái xe.” 


Rutherford chết đứng. Chờ đợi. “Xe ô tô này của di? Bạn đã ăn cắp nó?” 

“Nó thuộc về một người mà tôi đõ gặp sáng noy. Anh ấy đã cho †ôi mượn. Anh 
ốy sẽ không cân nó †rong một thời gian.” 

“Tôi không biết.” Rutherford vẫn đứng yên. “Tôi có xe hơi riêng. Tợi sao chúng †d 
không sử dụng?” 


“Dùng cới này ơn †oủn hơn.” 


Rutherford thận trọng chạm vòo †gy cầm như thể anh †d nghĩ nó có thể làm anh 
†a bị giật, sau đó mở cửa tòi xế và leo vào †rong. “Tôi nghĩ chúng †d sẽ đi ăn tối?” 
Anh †d loay hoay †ìm nút để di chuyển chỗ ngồi về phía trước. “Nó không xa. 
Chúng td có thể đi bộ.” 


Regdcher lắc đầu. “Chúng †a không thể để xe ở đây. Chúng †d có thể cần nó sau 
nay.” 

“Tôi muốn bạn lới xe xung quanh một chút.” 

“Lái xe xung quanh?” 

“Bất cứ nơi nào. Cho tôi xem †rường cũ của bạn. Nhà của người bạn gói đầu tiên.” 
“Để chỉ?” 

“Bởi vi tôi hy vọng ơi đó sẽ theo dõi chúng †d.” 


Rutherford rẽ phải ra khỏi lô đất và trong vòi phút việc lúi xe của anh ấy rất 
vụng về và giộệ† cục, giống như một thiếu niên lo lắng cố gắng xin giấy phép 
trước khi anh ấy sẵn sàng. Anh dành nhiều thời gian nhìn vào gương hơn là qua 
kính chẳn gió. Đã hơi lần anh tơ lách vào lề đường. Nhưng sau một thời gian, anh 
†a ổn định vò tìm đường qua ngôi nhà nơi anh †d xém bị bắt. Sau đó, anh lói xe 
ngang qua trường của minh. Sau đó, là ngôi nhà nơi một cô gói Ailen tên là 
Siobhơn đã sống, khi còn là một cậu bé súu tuổi mà anh đã hy vọng rốt nhiều - 
cho đến khi cô ấy vứt bỏ anh vì không chịu †ừ bỏ ước mơ trở thành một †gy đuơ 
xe hơi. Tiếp theo là ngôi nhà mà gia đình anh đã chuyển đến khi anh lên mười. 
Trường †rung học của anh ấy. Và thế là anh †d tiếp tục, luồn lách theo con đường 
từ khu phố này sang khu phố khác, một số ngăn nắp và thịnh vượng, một số tồi 
tòn và chón nản, mỗi người đều có một chút ràng buộc với quá khứ của mình. 
Nó giống như du hành qua một cuốn bách khoa toàn thư bằng gạch và vữa củg 
cuộc đời. Mỗi bước ngoặt mới dường như giúp anh thư giãn hoặc trẻ lại. Mỗi thứ 
đều khiến Regcher cảm thấy ngột ngạt† hơn. Ý tưởng dònh cỏ cuộc đời ở một nơi 
đõ †rở thùnh hiện thực và vững chắc †rước mặt anh. 


Con đường họ đi là hoàn hảo cho mục đích của Regcher. Quá phức †ợạp cho bất 
cứ di đi theo. Quá ngẫu nhiên để bốt cứ di có thể đoán trước. Điều thốt vọng duy 
nhốt là không di đi theo. Regcher vốn dĩ không thiếu kiên nhỗẫn. Anh không mệt 
mỏi với sự đồng hành cùng Rutherford hay cáu kỉnh với những lời bình luận củo 
anh ấy. Nhưng anh cũng không muốn kéo dài thời gian ở thị trốn, vì vậy, anh 
bỏo Rutherford cốt ngắn chuyến tham quơn hoài niệm của mình và đi đến con 
hẻm bên cạnh quún úăn. 


“Nhò củo bạn đối diện?” Regcher nói khi họ bước rd khỏi xe. 


Rutherford gột đấu. 


“Người phụ nữ mà bạn đã nhận rdơ. Người đã theo dõi bạn. Cô ấy đã ở đâu?” 
“Giờ tôi cảm thấy mình thật ngu ngốc.” Rutherford đép lại. “Có lẽ, tôi chỉ tưởng 
tượng đó là cô ấy. Có lẽ, tôi đã phỏn ứng quớ mức với toàn bộ chuyện nòy. Tối 
qua tôi ngủ không ngon giốc.” 

“Không.” Regcher quay mặt về phía anh †d. “Khi bản năng múch bẻo bạn có điều 
gì đó không ổn, thì đó là điều không ổn. Luôn luôn lũng nghe bản năng của bọn. 
Đó là thứ sẽ giúp bạn không đâm vòo squ xe của một tên côn đồ nào đó.” 
“Người phụ nữ đang giỏ vờ lau cửa sổ cửa hàng. Đối diện chéo với lối vào †òa 
nhờ. Về cơ bản nó là một cửa hàng thuốc, nhưng nó bán đủ thứ nên là một tiệm 
tạp hóa. 

Regcher nhin quanh góc vò xúc định cửa hàng mà Ru†herford đỗ mô †ủ. Không 
di ở gần nó. Anh kiểm tra vỉa hè ở cả hai hướng. Cũng không. Không di. 

“Cô ấy đi rồi,” Regcher nói. “Không có di từ hôm qua. Hãy cho tôi biết nếu có gi 
khác mà bạn đã gặp †rước đêây. Bốt cứ di đã chú ý đến bạn quó nhiều †rong thời 
gian gỗn đây. Trong quớn cò phê. Tợi cửa hàng †ạp hóa. Đi bộ xuống phố. Ngay 
cỏ khi bạn không chũc chăn. Ngoy cỏ khi đó chỉ lũ cảm giác.” 

Rutherford nhìn ra khỏi con hẻm, giữ cơ thể lùi xa nhất có thể và vươn cổ như 
một con rùa khỏi moi. Sau đó, anh †d rút lui và lũc đũu. “Không một di.” 


Regdcher tiến một bước về phía lối vào quán ăn và một bài hót bắt đầu vang lên 
†ừ điện thoại của Ru†herford. 


“Tôi cần phải nhận cuộc gọi.” Rutherford kiểm †ra số trên màn hình. “Đó là luật 
sư của Tôi.” 


Anh †a di chuyển rd xa mười bước chân vò nói chuyện điện thoại †rong vòng 
chưa đỗy một phút. 


“Đồ khốn!” anh ấy nói khi quay lợi. “Có nhớ tôi đã nói với bạn, tôi đòi máy tính 
xách †ay của mình? Rõ ràng là sếp củo tôi biết ông ấy sẽ bị liên lụy nếu tôi nhúng 
†ay vòo vì thị trấn bây giờ, nói tôi có thể có nó, nhưng sau †tớm tuần. Và sau đó 
tôi phải †rả mười bốn nghìn đô lqa để họ xử lý lợi thông tin bí một vì tôi không còn 
là nhân viên củo thị trấn nữa.” 


“Họ có thể làm điều đó không?” Reqdcher nói. 

“Luật sư của Tôi nói họ có thể.” 

“Có cách hợp pháp nào khác để lấy máy tính xách †ay không?” 
“Không côn phỏi đột nhập và chiếm lấy nó.” 

“Chắc không.” 


Cặp vợ chồng nghỉ hưu đã rời đi khi Reacher và Rutherford bước vào quán ăn 
và không có khách hàng nòo khác ở đó. Họ ngồi cùng bàn như tối hôm trước, và 


vòi phút sau, một cô phục vụ bước ra †ừ bếp mơng theo hơi cốc và một ấm cò 
phê. Đó lũ người phụ nữ đã giúp Redcher †ìm danh bạ điện thoại. 


“Anh đã tìm thấy anh ấy,” sau đó cô ốy nói, và gột đầu với Rutherford khi cô ấy 
rót đồ uống cho Regcher. 


Regcher nói. “Bũy giờ tôi đang †ìm người khúc.” 
“Lấn này là di?” 
“Holly. Đồng nghiệp của cô. Hôm nay cô ấy có ca không?” 


“Đôy là ca của cô ấy.” Cô phục vụ cqu có. “Nhưng cô ấy không có ở đây. Cô ấy 
kêu ốm. Đó là lý do tại sao tôi ở đây. Thay vì đi mua sũm ở Noshville với con gói 
như đã lên kế hoạch.” 


“Holly có thường xuyên bị ốm không?” 

“Cô ấy thường xuyên nghỉ làm. Và cô ấy nói bị ốm.” 

“Nhưng cô không tin cô ấy?” 

“Tôi không nói điều đó. Tôi đoán nó phụ thuộc vào định nghĩa của bạn về bệnh. 
Tôi †in cô ấy thường không ở trong tình trạng làm việc. Cô gái đáng thương. Hay 
cô gói ngốc nghếch. Anh chọn đi.” 

“Cô nghĩ có điều gì đó khác đang xỏy rda?” 

“Cô ấy có một người chồng bạo hành? Hoặc bạn troi?” 

“Theo cô ấy thì không. Cô ấy nói độc thân và tôi không gọi cô ấy là kẻ nói dối. 
Nhưng trong điểm quanh mũ† của cô ấy? Và những chiếc áo sơ mi dời †ay cô ấy 
mặc khi trời nóng? Cô ấy có mối quan hệ với một thũng khốn nạn nào đó hoặc 
cô ốy là người vụng về nhất. Bây giờ, tôi có thể lấy gì cho anh?” 

Regcher gọi một chồng bánh kếp đôi với thêm thịt xông khói, sau đó thêm hoi 
lút bánh †áo †rong khi Rutherford vật lộn để chọn bánh quế. Regcher hỏi liệu có 
†ờ báo nào không. Anh thấy Rutherford nhếch mép cười. 

“Bơn không muốn cộp nhật tin tức?” 

“Tôi thích †in tức.” Rutherford rút điện thoại rd. “Đọc online.” (di đọc báo giấy) 
Cô phục vụ chọy lợi và đặt một đống báo địa phương và quốc gia trên bàn. 
Rutherford nói: “Cô ấy nên đưa tốt cỏ chúng vòo quó trình tới chế. Không có gì 
†rong số này mà bạn cần.” Anh †d giơ điện thoại lên. “Cái này có tốt. Oh. Chờ đã.” 
Anh †a nhặt một †ờ giấy địa phương từ đống béo. “Tôi đã bỏ lỡ chỉ tiết đó.” 

“GỊ vậy?” 

“Một nhà báo bị sót hại. Tôi đỗ thốy nó trên cúc tiêu đề †rực tuyến nhưng tôi 
không nhộn thấy tên của cô ấy. Nó ở đó, nhìn kìa.” Anh ấy đặt tờ báo xuống vò 
chỉ vào câu chuyện ngay trên trang đấu tiên. “Cô ấy đã liên lạc với tôi một vòi 


lần. Thộ† kỳ lạ khi nạn nhôn là người mà bạn từng biết. Ngay cỏ khi bạn không 
biết họ.” Anh ấy đọc thêm câu chuyện và mặt anh ốy mất hết màu sắc. “Ôi Chúa 
ơi. Thộ† điên rồ. Cô ấy đã bị bắt cóc và được giữ sống, có lẽ trong nhiều ngày. Vờ 
cô ấy đã bị †ra tốn. Sau đó, xác của cô ấy bị chặt và vứt ở ba nơi khúc nhgu.” 


“Để tôi xem.” Reocher câm †ờ báo vò đọc. 


Rutherford nhấc điện thoại lên, nhấn một số phím vò kéo ngón tay lên xuống 
màn hình. “Tôi không thể †ìm thấy thêm thông tin về nó. Có một bức ảnh, nhưng 
đó là trước khi cô ấy biến mất.” 

“Bạn nói cô ấy đã liên lạc với bạn.” Reacher đặt †ờ báo xuống. “Về cúi gì?” 


Rutherford nhún vơi. “Lồn đấu tiên cách đây vời tuồn. Cô ấy đã gửi cho tôi một 
emoơil. Cô ấy đang †ìm hiểu một câu chuyện. Tôi nghĩ là làm gì đó với hồ sơ tòi 
sản. Đó là khoảng thời gian nhà kho chứa tốt cỏ tời liệu lưu trữ của thị trấn bị 
thiêu rụi. Tết cả hồ sơ vò tòi liệu trước Nội chiến, mọi thứ đều bị phú hủy. Cô ấy 
muốn biết liệu có bất kỳ hồ sơ kỹ thuật số nào không, vì vậy tôi đoán cô ấy đến 
gặp vì tôi là giám đốc CNTT.” 

“Bơn có thể giúp cô ấy?” 

“Tôi nhớ mình đã nghĩ cô ấy gặp moy. Thị trấn vừa hoàn thành một dự án lớn để 
số hóa tốt cỏ các tòi liệu công cộng và đưa chúng lên mạng. Nó gần như đã sẵn 
sùng vò tôi đã cung cốp cho cô ấy địa chỉ emoil của người phụ nữ đang điều 
hành dự án. Sau đó vòi ngày, sau cuộc tốn công ransomwcre, cô ấy đã để lại 
cho †ôi một tin nhắn thoại. Cô muốn biết liệu có cách nào khác để xem hồ sơ khi 
cơ sở dữ liệu đã bị khóa hay không. Rõ ràng là không có và tôi gặp vốn đề lớn 
hơn nên không theo dõi nữa.” 


Nhãn viên phục vụ mang đồ ăn cho họ nhưng Regcher không bắt đầu ăn nggy. 
Anh đang nghĩ. Một người phụ nữ có quan hệ với Rutherford đã bị bắt cóc và sót† 
hại. Một nhóm đỗ cố gắng bắt cóc Rutherford. Một nhóm có thành tích tra tốn 
vờ phân xúc vò vứt xúc vòo voli, vũ anh chàng Mor†y. Reacher không thích tinh 
huống này. 


“Rusty, tôi đánh gió cao việc bạn trở lợi để bảo lãnh tôi ra ngoài vào sóng nay,” 
anh nói, khi củ hai đỗ ăn xong. “Mặc dù, tôi đỗ †thoút† ra ngoöi. Tôi đang †rên 
đường rời khỏi thị trấn thì một số kẻ cố gắng phục kích tôi. Bốn trong số những 
người của ngày hôm qua. Tôi nghĩ họ chính là những người đã giết nhà báo. Bạn 
cũn phải thực hiện điều này một cách nghiêm túc. Rốt nghiêm túc, hoặc câu 
chuyện riếp theo trong bài báo sẽ nói về các bộ phộn trên cơ thể bạn được †ìm 
thấy ở nhiều nơi khác nhau. Bạn nên rời khỏi thị trấn. Ngay bây giờ. Thậm chí 
đừng quoy trở lợi cũn hộ củag bạn.” 


“Rời khỏi thị trấn? Và đi đâu? Và quoy lại khi nào? Và làm gì trong lúc này?” 
Rutherford lấy khăn ăn lau mặt. “Nếu đúng là những người theo đuổi tôi đã giết 


nhà báo, thì đó là chuyện lớn đối với một thị trấn cỡ này. Họ phải đến †ừ một nơi 
khúc. Vò nếu họ có thể liên lạc với tôi ở đây, họ có thể tiếp cận tôi ở bất cứ đôu. 
Điều gì sẽ xảy rd nếu tôi rời đi và đến một nơi nào đó mà tôi không biết đường 
đi, nơi họ có thể bắt tôi dễ dàng hơn? Vì vậy, không. Tôi sẽ ở lại. Và tôi sẽ chiến 
đấu.” 

“Bạn có biết cách chiến đấu không?” 

“Không. Nhưng anh có. Cho đến noy, anh đã đối đâu †ốt với những kẻ này.” 
Nguyên tắc cồn nhớ: Nếu bạn không thể chống lợi, hãy ở cạnh Regcher. 

“Rusty, tôi rất sẵn lòng giúp đỡ. Nhưng tôi sẽ không ở đây mõi mãi.” 

“Xin hõy ở lợi. Tôi sẽ trả tiền cho bạn. Tôi có tiền tiết kiệm.” 

“Tôi không côn tiền. Và tôi sẽ không lấy tiền tiết kiệm của bạn.” 

“Được rồi. Quên tiền đi. Tôi sẽ trả bằng cách dạy bạn máy tính. Giúp bạn bước 
vòo thế kỷ XXI. Hoặc í† nhất là cách sử dụng điện thoại di động.” (phổ cập tin 
học) 

“Nếu tôi ở lợi thì sao?” Regcher nói. “Trong một hoặc hai ngày. Và đổi lợi, bạn 
không dọy tôi bất cứ điều gì về móy tính?” 

“Đó lò thỏa thuận.” Rutherford chia †ay rơ. “Chúng †d làm gi bây giờ? Tránh xa 
tâm mũ†? Hy vọng họ không thử lợi?” 

“Không,” Regcher nói. “Chúng †a tấn công. Nói cho tôi biết, mấy giờ người gác 
cửa †rong †òa nhà của bạn †ơn cœ?” 

“Anh ấy nói làm hơi ca. Anh ấy sẽ ở đó cho đến mười giờ tối nay.” 


“Tốt. Chúng †a cũn chuổn bị một chút. Nhưng trước tiên, dùng điện thoạợi củo 
bạn, tôi cần bạn tìm một địa chỉ.” 


1Ô 


Regcher đã nghe những câu chuyện trong nhiều năm về những người trở về nhà, 
sơy rượu vò đi vào nhằm nhà. Đôi khi họ được tìm thấy, ngủ trên giường hoặc 
bốt tỉnh trên sàn nhà. Đôi khi họ bị bắn bởi chủ nhân hợp phớp của ngôi nhờ. Đôi 
khi họ nổ súng vì nghĩ nhà riêng của họ đã bị xâm phạm. Regcher đã nghe rốt 
nhiều lời bào chữa †rong suốt sự nghiệp của mình. Ý tưởng về nhầm địa chỉ luôn 
khiến anh cảm thấy khó nuốt. Điều đó đã thoy đổi khi anh đến khu phố của Holly. 


Anh có thể hình dung nó mới được xây dựng. Hết lô nhờ này đến lô nhà khác. Tất 
cả trên một dãy phố hình †am giác. Sẽ rốt dễ nhấm lẫn vì chúng giống nhau. 


Reocher đi lên con đường dẫn đến ngôi nhà bên cạnh nhà Holly, nhưng anh 
không mặc sơi lầm. Đó là một động thới có chủ ý. Nhà cô ấy không có cửa sổ 
nên không thể nhìn thấy †ừ bên ngoài. Có một lỗ nhìn trộm để bất cứ di ở bên 
†rong có thể nhìn ra. Và nó được làm †ừ các tấm gỗ. Mỏng. 


Họ có thể bắn xuyên qua nó. Một khẩu súng ngắn sẽ là đặt cược tốt nhốt. Không 
phải Reacher mong đợi một cô phục vụ đơng rình rập. Nhưng chính điều bạn 
không mong đợi sẽ khiến bạn bị giết. 


Không có tiếng trỏ lời ở cửa nhà hàng xóm. Regcher bếm chuông một lồn nữa 
vò chờ đợi. Sau đó, khi anh chc chủn ngôi nhà không có ơi, anh đi xuống phía 
bên ga ra. Anh chọn chỗ hàng ròo yếu nhất và ... chui vào sân sau nhà Holly. 


Regcher đứng sót tường vò di chuyển cho đến khi đủ gồn để nhìn vào qua cửa 
sau. Anh có thể nhìn thấy một người phụ nữ. Cô ấy mặc một chiếc áo choàng 
màu hồng và ngồi ở một chiếc bàn nhỏ với một cốc cà phê đặt trước mặt, chưa 
chạm tới. Cô ấy đang ngỏ đầu và tóc xõd. Regcher gõ vào kính. Người phụ nữ 
ngồi thũng lưng. Cô quay ra cửa. Đó là Holly. Khuôn mặt cô nhăn lại vì sốc. Và 
sợ hõi. Và cô ấy có một vết bằm tím khổng lỗ xung quanh mũT† trói. Cô ấy nghiêng 
đầu cho đến khi tóc cô ấy lợi che mặt: rồi vẫy Regcher di. 

Reocher lắc đầu. 

Holly vẫy †ay cho anh di. 

Regcher làm như muốn gõ một lẫn nữa. Anh rụt toy lợi. Nói rõ nếu anh gõ cửa, 
nó sẽ rốt †o. 

Holly bật dậy, bước nhanh ra cửa, mở †oang, vờ bước ra ngoỏi. Cô đóng sộp cửa 
lại, cố gũng nhẹ nhàng nhưng đảm bẻo nó đã được đóng hoàn †oàòn. 

“Anh đơng làm gì ở đây?” Giọng cô nghiêm nghị. “Anh sẽ khiến tôi gặp rắc rối.” 
“Có vẻ như cô đã có điều đó mà không côn sự giúp đỡ củd tôi,” Regcher nói. “Ai 
đõ làm điêu đó với khuôn mặt của cô?” 

“Không một di. Hôm qua tôi bên việc và khi về đến nhà thì đã muộn vò tôi thấy 
mệt nên †ôi quên mốt mình để mở cửa †ủ quữn đo và tôi bước ngay vòo đó. Dù 
sơo, sự vụng về của tôi không phải là việc của anh. Anh muốn gì? Vò tợi sao anh 
lại ở sẵn sau nhà Tôi?” 

“Tôi ở đây với †ư cách là đại diện của Hiệp hội Luddites Quốc †ế. Chúng tôi đang 
có một đợt tuyển dụng và tôi nghĩ cô sẽ là một ứng viên lý tưởng.” 


Luddires là một tổ chức dựa trên lời thể bí mật của các công nhôn dệt moy Anh vào thế kỷ 19, một 
phe cực đoơn đã phú hủy máy dệt như một hình thức phỏn đối. Nhóm được cho là lấy tên từ Ned 
Ludd, một thợ dệt từ Anstey, gần Leicester. 


Con mắt tốt của Holly nheo lại và cô ấy lùi lại nửa bước. “Luddire lò gì?” 


“Ai đó phản đối sự tiến bộ. Đặc biệt là bất kỳ sản phẩm nào đến †ừ công nghệ 
mới. Được đặt theo tên của một anh chàng người Anh. Ned Ludd. Anh ấy đã phú 
vỡ một loạ† máy móc từ thế kỷ thứ mười tám.” 


“Anh điên à? Tôi không quan tâm đến một số người Anh cổ đợi. Và tôi không 
phỏn đối sự tiến bộ.” 


“Vy †ợi sao cô không muốn máy tính của thị trốn hoạt động trở lại?” 

Holly lắc đầu. “Anh soi rồi. Tôi làm việc ở quán ăn. Máy tính của chúng tôi hoạt† 
động tốt. Tại sao tôi lại quan tâm đến thị trấn?” 

“Những cêu hỏi cô đặt cho tôi đêm qua chắc chắn liên quan. Tôi cho rằng cô chid 
sẻ cảm xúc với họ.” 

“Vụ gì đây? Những kẻ đó không liên quan gì đến tôi.” 

“Chắc chắn có. Họ là bạn của cô. Hoặc bạn troi của cô.” 

“Tôi không có bạn troơI.” 

“Vậy thi bạn bè của cô.” 

“Không.” 


“Được rồi. Hãy để tôi hỏi cô điều này. Trước đêm qug, cô có biết bao nhiêu lồn 
tôi bị nhãm là nhân viên bảo hiểm không?” 


Holly không trỏ lời. 


“Không có lấn nào,” Redcher nói. Trong toàn bộ cuộc đời tôi. Và sau đó hơi lồn 
†rong nửa giờ. Cô đấu tiên. Sau đó, lù chúng. Cô có một lý do. Cô đã nhìn thấy tôi 
với anh chàng bỏo hiểm.” 


Holly im lặng. 
Regcher nói: “Nhưng bọn chúng thi không.” 
Holly không trỏ lời. 


“Chúng nghĩ tôi lù một nhân viên bảo hiểm vì cô đã nói với chúng,” Reocher nói. 
“Chúng không nhìn thấy tôi bước vào xe của anh chàng bảo hiểm.” 


“Mọi người †rong thị trấn đều biết công †y bảo hiểm sẽ †rỏ tiền chuộc vò làm cho 
máy tính hoạt động. Nhưng cô vò bọn chúng lại ngăn cỏn. Điêu đó có nghĩa là 
cô muốn công †y bảo hiểm rút lui. Cô muốn máy tính luôn ở chế độ khóa.” 


Holly không trỏ lời. 


“Được,” Regcher nói. 'Hãy tiếp cận vốn đề này †ừ một hướng khác. Lồn cuối cùng 
bạn trơi của cô bị bút là khi nào?” 


Con mắt tốt của Holly mở †o. “Tôi đỗ nói, tôi không có bạn troơI.” 
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Cô †d lắc đầu, nhìn xuống đốt. 

“Cô có hút thuốc không. Holly?” 

Cô †q liếc nhìn cái gạt tàn thuốc trên bàn. “Đôi khi. Sau giờ làm việc. Khi tôi đỗ 
†rỏi qua một ngày khó khún.” 

“Cô trang điểm ở nơi làm việc?” 

Holly gột đều. 

“Thế thì tại sqo không có điếu thuốc nào có vết son trên đó?” 

Holly cn môi dưới một lúc. “Vì khi tôi hút. Tôi đã tẩy trang.” 

“Tôi không tin cô. Tôi nghĩ một trong số chúng là bạn troơi của cô. Tôi nghĩ anh †d 
ngồi ngoài này †rong không khí trong lành, hút thuốc, †rong khi cô đang làm việc 
ở quún ăn để trỏ cho thói quen của anh †d.” 

“Không.” Cô ấy lắc đầu. “Tôi đã nói rồi. Tôi không có.” 

Cánh cửa mở và một người đòn ông bước ra và đốy Holly sang một bên. Anh †d 
cdo khoảng 1.8m, gây gò, với làn da xanh xgơo lốm đốm những mỏng râu không 
đều. Anh †d có mới †óc nhờn được buộc thành đuôi ngựa lủng lũng giữa hơi bỏ 
vơi. Anh †ta mặc một chiếc quốn dời, rộng thùng thình, không có hình dóng vò 
được bdơo phủ bởi các siêu anh hùng hoạt hình, và một chiếc áo phông có thể 
từng lờ mỏu trăng. 

“Đừng đặt câu hỏi nữa.” Anh chàng loạng choạng về phía trước. Đôi mắt gần 
như không mở ra được khi chúng phỏi vột lộn để thích nghỉ với ánh sáng mặt 
trời. Anh †qd tiến thêm một bước, nhốc một trong những chiếc ghế kim loợi lên vò 
vung nó lên như thể anh †a đang cố thuần hóa một con sư tử. “Ngậm miệng lợi. 
Vò rời đi.” 

“Tên bạn lò gi?” Redgcher nói. 

Anh chàng không trỏ lời. 

“Đó là một câu hỏi đơn giản. Hầu hết mọi người đều biết tên của họ rốt lâu trước 
khi đi học mẫu giáo. Một số thậm chí học cách viết nó ra. Nhưng nếu bạn côn 
thêm thời gian. Holly và tôi có thể vào †rong. Cô ấy có thể lấy cho tôi một tách 
cò phê. Chúng †d có thể †rò chuyện.” 

“Tên tôi là Bob.” 

“Tốt,” Reocher nói. “Tôi cho bạn đang nói dối, nhưng Bob là một cúi tên hay như 
bết kỳ cái tên nào nên chúng †d sẽ giỏi quyết vốn đề đó. Bây giờ, Bob. Bạn có 
muốn làm điều này ở đây không? Tôi đang nghĩ chúng †d có thể lên lâu. Xem có 
còn cánh cửa †ủ quữn đo nòo bị mở không.” 


Anh chàng lườm Holly. 


“Mặc dù, có vẻ như bạn có thể sử dụng một chút ánh sáng mặt trời, vì vậy †ôi sẽ 
thỏa thuận với bạn. Hãy trỏ lời trung thực côu hỏi và tôi sẽ không chèn bất kỳ 
bộ phận nòo của chiếc ghế đó vào bất kỳ bộ phận nào trên cơ thể bạn.” 


Anh chàng không trỏ lời. 
“Lần cuối cùng bạn bị bắt,” Redcher nói. “Đó là khi nào?” 
Không trỏ lời. 


“Việc đó không khó,” Regcher nói. “Bắt đầu với ngày †rong tuần. Chỉ có bảy món 
để chọn.” 


Không trỏ lời. 


“Cánh †ay của bạn đã mỏi chưa?” Regcher nói. “Hãy đặt thứ đó xuống bất cứ lúc 
nào bạn muốn.” 


Chiếc ghế không phải là một lựa chọn vũ khí tuyệt vời. Nó quú nhẹ để sử dụng 
như vũ khí, đặc biệt là với kích thước của Regcher. Và nó quó khó sử dụng để 
đâm vào. Lựa chọn †ốt nhết của anh chàng là ném nó đi, tốt nhất là làm cho nó 
bay nhanh. Cánh †ay của Regcher có thể bị lệch khỏi vị trí, chỉ trong chốc lót. Sự 
chú ý của anh có thể hơi lung lay. Anh chàng có thể có một cơ hội để giáng một 
đòn. Nếu anh †q đủ nhanh. 

Anh chàng không ném ghế. Anh †qd tiến nửa bước và dùng nó đâm vòo cơ thể 
Regcher. Anh †d tiến thêm nửa bước và đâm vào cơ thể Regcher một lồn nữa. 
Squ đó, anh †d nâng chiếc ghế lên cao hơn và lao vờo mặt Regcher. Regcher 
năm lốy †ay anh †d vò ép chiếc ghế sang một bên. Anh chàng bám vào. Cố gắng 
hết sức có thể lốy lại nó. Đó là cây thương của ơnh †d. Lá chắn của ơnh td. Tòi 
sản của ơnh †g, vò anh †d sẽ không †ừ bỏ nó. Anh †a đang nắm cỏ hơi †ay. Đầu 
vò cơ thể hoàn toàn lộ ra ngoài. Redcher có thể giữ cho cuộc chiến kéo dời cỏ 
buổi chiều nhưng anh có một quy tắc khi nói đến chiến đếu. Hoàn thành nhanh. 
Vì vậy, anh tung ra một cú đốm vòo một bên đâu của anh chàng như một cúi 
búa †g. Chân ơnh †d rời khỏi mặt đốt và bay ngang, đóp ngoy đám cỏ. 

Holly chạy đến bên, cúi xuống và sờ gáy. “Anh ấy ổn chứ? Còn sống không?” 
“Có lẽ.” Reacher để chiếc ghế cạnh bèn. “Bây giờ, hãy vào †rong. Mặc quần óo. 
Lấy ví của cô.” 

“Anh đón tôi ở đu?” 

“Không. Cô tự đi. Cũn phải ra khỏi nhà trong một vòi giờ. Cảnh só† sẽ sớm tới 
đây. Squ đó, cô có thể quoy lợi. Hay không. Tuỳ cô.” 

Holly mốt mười phút để chuổn bị tỉnh thân đối mặt với thế giới. Reacher đã tôn 
dụng thời gian để trói gũ kia. Cô ấy xuất hiện trong bếp với một chiếc váy hod 
màu hồng, giày thể thao màu trắng và một chiếc mũ bóng chày. Cô ấy lườm 
Regcher rồi quoy đi không nói một lời. Anh vòng qua một bên của nhà để xe vò 


nhìn cô lái chiếc xe Mazda rogds†er cũ màu bạc đi. Sau đó, anh trở lợi bếp vò †ự 
pha cò phê. Anh đợi thêm mười phút nữa trong †rường hợp cô quoy lợi. Sau đó, 
anh quoy trở lại xe của Mor†y vò bảo Rutherford lái xe đến đồn cảnh sót. 


“Đã đến lúc phỏi †ìm ra nguyên nhân,” Regcher nói. 

“Những kẻ đang theo đuổi bạn. Chúng †d cốn †ìm ra những gì họ muốn. Họ không 
muốn giết bạn - dù sqo thì vẫn chưa. Họ phải muốn một số thứ. Một cói gì đó có 
giá trị.” 

“Tôi không có bất cứ thứ gì có gió trị.” 

“Thông tin thì sao? Điều gì đó chỉ có bạn biết.” 

“Tôi không biết gì cả. Dù sao cũng không có gì quơn trọng.” 

“Có thể bạn biết. Một điều gì đó bạn đã gặp ở nơi làm việc nhưng không nhộn ra 
†m quơn trọng của nó vào thời điểm đó. Bọn là giám đốc CNTT của thị trốn, 
phải không? Vì vậy, bạn có quyền †ruy cập vòo †ố†t cả các máy tính của thị trấn. 
Tất cỏ dữ liệu. Bạn đã bdo giờ cảm thấy nhàm chún và †ìm kiếm các hồ sơ bí một 
chưa? Đọc email của mọi người?” 

“Tất nhiên là tôi đỗ làm. Mọi người đều làm điều đó.” 

“Bạn đã †ìm thấy loại bí một nào?” 

“Không có gi thú vị.” 

“Có di ngoợi tinh không?” 

“Không.” 

“Có di bị áp lực phỏi bỏ phiếu?” 

“Không có gì về việc bỏ phiếu.” 

“Có di nhận hối lộ không?” 

“Không.” 

“Có di nợ tiền không?” 

“Không có gì giống như vậy.” Rutherford nhấn ga vò lách qua một chiếc xe tỏi 
chở rác. 

“Có thể bạn đã nhặt được một số thông †in mà không nhộn rd. Ví dụ như emoil 
†ừ nhà béo đã chết. Có thể có thông tin ấn trong đó không?” 

“Không.” Rutherford giảm tốc độ khi một chiếc xe tỏi nhỏ vừa ra khỏi đường 
“Không có tệp đính kèm nào. Và †in nhữn của cô ấy chỉ là những câu hỏi đơn 
giản về hồ sơ tài sản. Từ những năm 1940 hoặc 50: Tôi nghĩ vậy. Dù sdo thì tôi 
cũng chũng biết gì cả.” 

“Còn thư thường thì sao? Bạn có nhận được điều gì bất thường không? Ở nhà: 
hgy †ợi văn phòng?” 


“Không. Tôi hầu như không nhận được bất kỳ thư nào. Bên cạnh các hóa đơn. Và 
Thư rác (emoll).” 


“Gần đôy bạn có muo gì không? Một cuốn sóch cũ? Một bức vẽ? Một món đồ nội 
thất? Xe hơi? Một số quốn áo cổ điển? Có thể giấu bất cứ thứ gì như tời liệu hoặc 
đĩa múy tính †trong đó không?” 


“Tôi có một số đĩa Blu-ray mới. Nhưng những bộ phim mò tôi chưa xem vẫn còn 
†rong giấy gói.” 


“Có sự trùng hợp nào khác không? Giống như nhà báo liên lạc với bạn, sau đó 
cô ấy chết?” 


“Tôi không thể nghĩ ra. Cuộc sống của tôi thực sự không thú vị cho lắm. Tốt cỏ 
những gì tôi đã làm là làm việc cho thị trấn.” 


“Tôi tin bạn, Rus†y. Nhưng nếu tôi phát hiện ra bạn đơng “gido lưư' với NASA 
hoặc CTIA: Tôi sẽ rốt tức giận.” 


“Tôi ước được như thế. Nhưng anh có thấy một loạ† các nhà khoa học tên lửa 
hoặc gián điệp đang gõ cửa nhà tôi không? Yêu cấu sự giúp đỡ của tôi? Tôi đỗ 
nói với anh về dự án phụ duy nhất của tôi. Một trong những việc tôi đã làm với 
bạn của tôi. Vò nó vô giá trị. Nó không hoạ† động. Không di muốn nó. Ngay cỏ 
tôi cũng không.” 
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Reocher để Ru†herford †rong xe như một đứa trẻ. 


Sĩ quan Rule vẫn s sau quy khi Regcher xuống tầng hãm. Cô nhìn lên và 
Redcher thể thấy mặt cô sáng lên khi nhìn thấy anh. Hoặc có lẽ anh chỉ hy vọng 
thế. 


“Anh Regcher,” cô nói. “Có †ìm thấy Rus†y Rutherford không?” 


“Báo động giỏ,” Redcher nói. “Hóa ra anh ấy vỗn ổn. Tuy nhiên, tôi có thể nhờ 
sự †rợ giúp của cô một việc khác.” 

Sĩ quan Rule khoanh †ay. “Lồn này di mất tích?” 

“Không một di. Đó là về một trường hợp gỗn đây. Một vụ giết người. Một nhà 
báo được †ìm thấy bị ct thành nhiều mỏnh. Tôi đã đọc về nó trên báo. Tôi cũn 
biết một điều. Khi các bộ phận trên cơ thể cô ấy bị vứt bỏ, chúng có được nhét† 
vỏo voli không?” 


Mọi dấu vết của sự hài hước đều biến mất khỏi khuôn mặt củo sĩ quan Rule. “Đó 
là một trường hợp khủng khiếp. Tôi không thể thẻo luận về nó. Anh biết mà. Thám 
†ử Goodyeor đang xử lý. Anh có thể hỏi anh ấy. Nhưng anh ấy sẽ không nói.” 


“Anh ấy có ở đây không?” 

“Không phỏi bây giờ.” 

“Tôi chỉ có một câu hỏi. Đó lò câu trỏ lời có hoặc không. Xin vui lòng?” 
“Anh biết tôi không thể.” 

“Cô sẽ làm nếu cô có thể?” 

“Có lẽ.” 

“Vộy thì làm thế nào để có một gido dịch?” 

“Anh có gi?” 


“Có một người phụ nữ làm việc †gi quán ăn đối diện với tòa nhà của Rutherford. 
Holly. Cô ấy có bạn troi.” 


“Nhưng cô ấy rốt xấu hổ về việc đó, thậm chí còn không thừa nhận œnh †d tồn 
tại với đồng nghiệp?” Sĩ quan Rule lắc đầu. “Dù sơo thì họ cũng biết. Trang điểm 
chỉ có thể che đi vết thâm. Nhưng nếu ơnh đang cố gắng dụ tôi bằng món thịt 
bò bạo lực gia đình, anh có thể quên nó đi. Tôi đỗ từng nói chuyện với Holly trước 
đây. Nó chẳng đi đến đâu. Cô ấy sẽ không hợp tác.” 


“Điều gì sẽ xảy ra nếu cô có thể chấm dứt bợo lực gia đình mò không côn sự hợp 
tóc của Holly? Và cô có thêm điểm cộng.” (để thăng chức) 


“Tôi làm điều đó thế nào?” 
“Vụ này bơo lâu rồi?” 


“Í† nhất cũng phỏi vòi năm.” Sĩ quan Rule cau mày. “Tôi không biết chính xác 
anh †d xuất hiện khi nào. Tôi chỉ đi ngang qua khi lần đầu †iên nhìn thấy những 
vết bẩm tím và bắt đâu đặt côu hỏi.” 


“Cô có †im tên của anh †d qua múy †ính không?” 
“Tất nhiên. Anh †d đã trở lại trong sạch.” 

“Cô có chc đó lò tên thật của anh †a không?” 
Sĩ quan Rule nhún voi. 


“Tôi không thể bắt anh †d. Holly sẽ không buộc tội và không có bằng chứng nào 
khác cho thấy anh †qa đã đánh cô ấy.” 


“Anh †d có bị bắt vì bốt cứ điều gì khác †rong vòi tuần qua không? Vì máy tính 
đã bị khóa?” 


“Tôi không biết. Nếu không có máy tính, không dễ dàng theo dõi di.” 


“Tôi nghĩ cô nên kiểm tra,” Reqcher nói. “Tôi nghĩ cô sẽ thấy anh †a đã bị bắt gồn 
đôy. Và tôi nghĩ còn có một lý do khác khiến Holly giữ bí mật về anh ta.” 


“Như thế nào?” 


“Cô có thể thực hiện một số công việc để †ìm hiểu xem anh †qd có nói tên thật† 
không? Và œnh †d có bất kỳ bí danh nào?” 


“Có lẽ. Nếu tôi có lý do chính đáng để làm.” 


“Cô có thể gọi cho các sở cảnh sót khác không? Những người có máy tính đang 
hoạt động, có thể †ìm bốết kỳ tên nòo cô yêu câu?” 


“Có lẽ. Nếu anh cho tôi biết tại sao.” 


“Người đã cho tôi đi nhờ xe hôm qua là một nhân viên bảo hiểm. Anh ấy ở đây 
để thương lượng khoản tiền chuộc côn phải †rẻ để trị trốn có thể khôi phục máy 
tính của mình. Holly nhìn thấy tôi bước ra khỏi xe của anh ấy. Sau đó, cô ấy nghe 
trộm cuộc †rò chuyện của tôi với Rutherford t†ợi quán ăn và hiểu nhấm. Cô ấy 
nghĩ tôi cũng làm việc cho công †y bảo hiểm, đó là lý do †ợi sao cô ấy gọi cho họ 
để ngăn tôi lại. Câu hỏi đặt ra là tại sao cô ấy lại làm như vộy? Ai có thể hưởng 
lợi từ việc giữ máy tính ở chế độ ngoại tuyến?” 


Sĩ quan Rule cau mòy. Sau đó, chớp mắt. Rồi nụ cười của cô ấy trở lại rạng rỡ 
hơn bdo giờ hết. “Ai đó bị truy nã ở một khu vực khóc.” 


“Tôi muốn đi xa hơn nữa,” Regcher nói. “Tôi đoán ai đó muốn ở một khu vực pháp 
lý khác vì một điều gì đó nghiêm trọng. Một cói gì đó mà thời hiệu súp hết.” 


“Đó lò lý do tại sao anh †a nằm im †rong một thời gian dời, làm †an nót Holly tội 
nghiệp. Anh †q xuất hiện đúng lúc vì việc kiểm †ra móy tính thông thường củoơ 
chúng †d là không thể. Tại sao lũ khốn lại gặp may?” 


“Có lẽ, vận may của ơnh †d sắp thay đổi.” 
“Tôi rốt vui khi đổi nó cho anh †d. Và nếu tôi có thể †ìm thấy anh ra.” 


“Có thể, dựa vào linh cảm, cô có thể nhìn vào sân sau nhà Holly. Bất cứ lúc nào 
†rong chín mươi phút tới đều nên làm điều đó.” 


“Thột chứ?” 
Regcher gột đổu. 


“Có lẽ, tôi sẽ xem xé† sân nhà cô ấy. Có lẽ, anh đúng về vdli. Nhưng anh không 
nghe thấy điều đó từ tôi.” 


“Cảm ơn, sĩ quan Rule. Vò chúc may mũn.” 
“Redcher, đợi đỗ. Tôi có một câu hỏi dành cho anh. Làm sao anh biết?” 
“Về bạn trai của Holly?” 


“Không. Về những chiếc vodli.” 


“Đó là một phân của công việc mở tôi đang điêu †rdơ.” 


“Hãy cổn thận. Đây là một việc nguy hiểm. Nếu anh biết điều gì đó, anh phải nói 
cho tôi biết.” 


“Đừng lo lắng. Tôi sẽ. Khi tôi chắc chẳn.” 

Rutherford đã ngủ khi Regcher quoy lợi xe. Như một đứa trẻ. 

“Lốy những gì bạn cần?” Rutherford nói, dụi mắt khi Reacher trượt vào ghế phụ. 
“Một mỏnh ghép khác của câu đố,” Regcher nói. “Có lẽ.” 

“Vộy điều gì tiếp theo trong danh sách?” 
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“Bạn có thể ở lợi chỗ của tôi.” 


“Cảm ơn, nhưng không. Và bạn cũng không thể ở lợi đó. Bạn đã thốy người phụ 
nữ hôm qua đơng xem xét †òa nhà của bạn. Điều đó cho thấy họ biết bạn sống 
ở đâu. Chúng †q côn tìm một nơi khác. Một nơi nào đó kín đóo. Vô danh. Nơi 
chúng †d có thể đến và đi mà không cần thu hút sự chú ý. Và ở một vị trí thuận 
tiện. Có thể là một nhà nghỉ bên ngoòi thị trấn? Hay gỗn đường cơo tốc?” 


Rutherford khởi động xe, sau đó lấy điện thoại ra. “Tôi sẽ phải Google nó. Tôi đã 
sống ở đây cỏ đời nên tôi chưa bao giờ ở khách sơn †rong thị trốn.” Anh ấy nhốn 
vò nhốp vò cuộn trong vòi phút, sau đó hạ điện thoại xuống. “Vò có một vốn đề 
khác. Không xúc phạm, Regcher, nhưng bạn có thực sự lò loợi người có thể đến 
và đi mà không thu hút sự chú ý? Bất kể nhà nghỉ ấn danh hay kín đáo?” 


Regcher không nói gi. 


“Còn đây là một giỏi phúp thay thế thì sao?” Rutherford nói. “Tôi có chìa khóa 
cún hộ của một người hàng xóm. Nó nằm cùng tầng, đối diện với tôi. Người SỞ 
hữu nó đang đi chơi. Anh ấy ghét cói nóng nên hấu như cả năm đều vũng nhà. 
Trừ mùa đông. Tôi tưới cây thay cho anh †d. Cỏ hơi chúng †d có thể ở lợi đó. Bạn 
củd tôi sẽ không phiền và không di khác biết. Trên thực †ế, điều đó có thể giúp 
ích cho chúng †d vì nếu di đó nhìn thấy chúng †d đi vào tòa nhà, họ sẽ cho chúng 
†a đang đi đến căn hộ của mình nên họ sẽ không †ìm kiếm nhưng thực sự họ đang 
tìm nhầm chỗ. Và nếu gi đó cố gũng đến thăm, người gác cửo sẽ gọi lên nhà của 
tôi. Chúng †qd có thể biết họ đang theo dõi.” 


“Điều đó có thể hiệu quỏ.” Regcher tạm dừng. “Có nhà để xe †rong †òa nhà củơ 
bạn không?” 


“Trong tầng hãm. Lối vào từ đường phía sau.” 
“Xe của bạn có ở đó không?” 


Ru†herford gột đầu. “Mỗi nhà được một chỗ. Bạn có thể thuê thêm nếu muốn. Vò 
có những điểm dành cho khách nếu bạn muốn đậu ở đó.” 


Regcher nói. “Bạn có băng keo ở chỗ của mình không?” 

“Tợi sqo lợi là băng keo?” 

“Và một con dao sắc?” 

“Tôi có một vài con dao làm bếp. Nhưng chúng không quá sắc. Tôi không nấu 
nhiều.” 

“Cửa hàng đồ kim khí gỗn nhất ở đâu?” 

“Tôi không chắc. Nhưng có một điểm dừng xe tải gần đường cgdo tốc bán những 
thứ đó.” 

Trạm dừng xe tỏi không quó lớn. Nó có các nhà hàng pizzg, bánh mi kẹp thịt và 
quõy gò rún. Hơi nhủ nghỉ. Một quún củ phê vũ một cửa hàng lưu niệm. Khu vực 
phía trước với các vòi bơm nhiên liệu, được chia thành hơi nhóm. Bốn cỡ thông 
thường dành cho ô †ô và SÚV. Và súu cho những cới lớn hơn, †trỏi rộng hơn vỏ xơ 
hơn cho cúc xe tỏi vỏ xe kéo. 


Họ đi vào tòa nhà chính. Rutherford mốt một lúc để định vị, sau đó dẫn Regcher 
đến một cói †ủ đây dao. Reocher đõ chọn rd hơi. Một cái lớn và một cói nhỏ. Cái 
lớn anh không đặc biệt thích vì thép rẻ tiền, xin màu nhưng anh vẫn lấy nó vì anh 
thấy nó trông đáng sợ, nó có thể hữu ích. Cái nhỏ †ốt hơn. Có thể gốp lại, dễ dàng 
bỏ vòo †túi. Nó có cạnh súc vò một cơ chế cho phép mở rd bằng một cói lướt nhẹ 
cổ †ay. Reqacher †rỏ tiền cho những con dơo sqdu đó lốy hai cuộn băng keo, cùng 
với một bình xịt hơi cay cho Rutherford. Anh đang quoy trở lợi quấy tính tiền thì 
phát hiện ra một khu quốn óo. Nhiều loại. Anh †ìm thấy một chiếc quần koki và 
một chiếc áo phông màu xơnh lá cây nhạt mà anh nghĩ sẽ phù hợp. Anh đã thêm 
một chiếc đo sơ mi denim mà anh nghĩ có thể dùng như một chiếc đo khoác nhẹ. 
Squ đó, trỏ tiền. Anh đưa một chiếc túi đựng †ốết cả mọi thứ trừ quân úo cho 
Rutherford và đi vào phòng vệ sinh để thay đồ. Anh chuyển bàn chỏi đánh răng, 
hộ chiếu, thẻ ATM vò tiền mặt vòo túi mới, rồi vứt quốn áo cũ vòo thùng rác. Khi 
anh rq, anh thấy Rutherford ở chỗ bán xúc xích và bánh ho†doag. 


“Tôi có cái này cho bạn,” Rutherford nói, và chìa ra một chiếc †úi khác. 


Regcher nhộn lốy vò nhìn vào bên †rong. Anh nhìn thấy hai chiếc hộp màu sóng. 
Một cái chứa một chiếc điện thoại di động. Cói còn lại là tai nghe Blue†oo†h. Anh 
đưa lợi chiếc †úi cho Rutherford. “Cảm ơn, Rusty. Tôi đánh gió cao. Nhưng tôi 
không phỏi là một gõ sử dụng điện thogi.” 


“Hãy cấm lấy nó,” Rutherford nói. “Nó thực sự dành cho tôi. Bạn không thể ở bên 
cạnh tôi 24/7 và điều đó sẽ khiến tôi cảm thấy tốt hơn khi biết tôi có thể gọi nếu 
côn bạn. Ngoy cỏ việc chờ đợi ở đây vừa rồi cũng khiến tôi lo lắng đến mức suý† 
theo bạn vỏo phòng tắm. Và nhìn xem.” Rutherford thò †dy vào túi và lấy điện 
thoại ra. “Tôi đã mua cho bạn loại cổ nhất mà họ có. Nó là cới cuối cùng còn lại. 
Nó thậm chí không nối mạng. Nó có thể gọi điện và nhắn tin. Đó là tốt cỏ. Tôi sẽ 


trả phí. Và khi điều này kết thúc, nếu bạn không muốn nó nữa, hãy trẻ lợi nó. Tôi 
chúc chứn sẽ có một viện bỏo †ùng ở đâu đó sử dụng nó.” 


Regcher không nói gi. 
Nhưng anh đã để Rutherford cho vào túi của mình. 


Cùng lúc Regcher đang thơy quốn úóo, điện thoại của Speranski bút đầu đổ 
chuông. Anh †q nhốấc máy. Đó là một cuộc gọi rốt ngắn. Từ một người đàn ông 
cách đó không xơ. Một béo cáo. Đầu tiên, sự thộ†. Sau đó, ý kiến. Ngắn gọn và 
súc tích. Speranski cảm thấy nhẹ nhõm. Anh †a nhốp một ngụm trà, sau đó bãm 
một dãy số trên chiếc điện thoại an toàn của mình. 


Speranski nói. “Rutherford và tên kia đã trở lại thị trốn.” 

“Bơn đã nhìn thấy họ?” Giọng nói ở cuối đầu dây cốt lên. 

“Không. Người liên lạc của †ôi trong sở cảnh sót đã báo cáo điều đó.” 
“Anh †q nói chuyện với họ?” 


“Không trực tiếp. Một sĩ quan khác đã làm. Cô ấy đã đề cập đến nó mà không 
nhận ra tâm quơn trọng.” 


“Tạợi sao họ quoy lợi?” 


“Tôi không biết. Có lẽ, Rutherford sợ boy. Có lẽ người kia đã liên lạc với anh †1ga. 
Chúng †d sẽ †ìm hiểu.” 


“Có manh mối nào về nơi họ sẽ đi?” 
“Không có gì cụ thể.” 


“Chúng †d sẽ bao quót† †òa nhà của Ru†therford, quán cò phê vờ quún ún. Anh †d 
thường không ởi xa.” 


“Tốt. Cho cả đội đi ngang qud địa điểm phục kích trên đường đến thị trấn. Hoặc 
một vời †rong số họ. Có điều gì đó đã xảy ra với anh chàng giao hàng.” 


“Tôi sẽ yêu cầu họ kiểm trd. Chúng tôi có thể sắp xếp dọn dẹp nếu cồn thiết. Và 
nếu nó không cũn thiết?” 


“Làm cho nó †rở nên cần thiết. Tên thất bại. Hoặc anh †a đã bún đứng chúng ta. 
Dù thế nào đi chăng nữa thì giờ anh †a cũng không có ích gì.” 


Trở lại bên ngoàòi, Reacher bơm xăng, sau đó bảo Rutherford lái xe đến con phố 
phía sau †òa nhà của anh ấy và dừng lại cách lối vào không quó 20m. 


“Có camerd ở bên ngoỏi không?” Anh hỏi. 


“Có.” Rutherford chỉ. “Có một cói ngay phía trên cửa. Đôi khi, nếu đã muộn và 
trời đang mưa và một người gác cửa tốt bụng đơng làm việc, bạn có thể nhấp 
nhúy đeẻn pha vũ anh †d sẽ mở đèn cho bạn từ xơ.” 


“Làm thế nào để bạn mở nó bình thường?” 


“Nó là một cảm biến. Có một mật mã” 

“Mã có được thay đổi thường xuyên không?” 

“Không.” Rutherford đảo mắt. “1254 kể từ khi tôi chuyển đến.” 
“Nhà để xe được bố trí như thế nào?” 


“Bơn lái xe xuống một đoạn đường dốc cong về bên trái. Bạn phải bốm còi nhưng 
không ơi làm. Không giơn chính là một hinh chữ nhật. Cứ ãm lợi có một cột. Các 
dấu cách dọc theo mỗi bên. Và một hàng đôi ở trung tâm.” 


“Có lối đi cho người đi bộ vào †tòa nhà không?” 

“Có một cánh cửa ở phía xơ. Nó dẫn đến sỏnh đợi. Bạn dùng dấu vôn †gy hoặc 
gõ ma.” 

“Tốt. Chúng †a sẽ mạo hiểm lới xe một lượt, sau đó tôi muốn bạn đi vòng qud 
phía trước của †tòa nhà và dừng lại ở một nơi nào đó có tâm nhìn rõ ràng về lối 
vỏo chính.” 


Rutherford lái xe chậm rỗi qua lối vào nhà để xe, sau đó cốt qua một con hẻm, 
băng qud một cặp thùng róc, vò †ốp xe vòo lễ đường theo đường chéo đối diện 
với quán ăn. Anh †a để động cơ đang chọy, sẵn sàng đi. Reoacher qué† con phố 
phía trước, theo một cách có hệ thống, trên mặt tiền các cửa hàng và các phốn 
củo vỉa hè. Không ơi lủng vỏẻng. Không có di đang đợi trong bất kỳ chiếc xe nào 
đang đậu. Không có phương tiện nào vượt qua họ nhiều hơn một lấn. Không oi 
ra ngoài đi dạo. Rutherford lấy điện thoại di động mới ra khỏi hộp. Regcher lặp 
lại quá trình qué† của mình, lẫn này nhìn về phía sau họ. Rutherford đã làm việc 
với một mảnh nhựa có kích thước bằng thẻ †ín dụng cho đến khi anh †d tách được 
một phần chứa một í† chip vàng (sim). Anh nhét† nó vào một khe ở phía sau điện 
thogi. Anh ấy trượt pin vòo vị †rí trên nó và nhốn nút nguồn. Regcher lặp lợi quá 
trình quét về phía †rước. Không thấy oi. Điện thoại sáng lên và phót một giơi điệu 
nhỏ. Regcher lặp lợi quá †rình quét của mình, phía sau. Không thấy di. 


“Pin còn một í†”, Ru†herford nói và đưa điện thoại cho Redcher. “Chúng †d sẽ ở 
trong xe một lút sao? Tôi có thể sạc nó.” 


“Không,” Regcher nói. “Bờ biển trong vặt. Đã đến lúc phỏi di chuyển. Đây lò 
những gì tôi muốn bạn làm. Đi vào tòa nhà của bạn và nói với người gác cửa bạn 
đỗ quoy trở lợi từ sân bay vì bạn quên thứ gì đó. Nói với anh ấy, bạn đã đặt lại 
chuyến bay cho chiều ngy và bạn sẽ lớúi xe đến sân bay nhưng côn lời khuyên 
của ơnh †d về thời điểm bạn nên khởi hành để đến đó trước 4 giờ. Bốt cứ gợi ý 
†ừ anh †d, bạn nên cảm ơn, nói bạn sẽ gặp anh ấy squ vòi tuần, sau đó đi lên lầu. 
Đến nhà hàng xóm của bạn. Chờ tôi ở đó. OK?” 

“OK.” Rutherford đưo chìa khóa xe cho Regcher và mở cửa. “Vò tôi sẽ nhắn tin 
cho bạn khi tôi đến đó. Bây giờ bạn có một chiếc điện thoại. Bạn cũng có thể sử 
dụng nó.” 
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Tin nhắn của Rutherford đến sau năm phút. Nó chức hơi †ừ. Vào Trong. An †oòn. 
Regcher đọc nó, đợi thêm năm phút, sau đó lẫy túi từ ghế squ, leo ra khỏi xe vò 
đi vào sảnh đợi †òa nhà. 

Có một người gác. Trông anh †a mới ở tuổi đôi mươi, đầu cạo trọc, đôi mốt nhỏ 
và dáng người nặng nề. Rốt nặng. Regcher hình dung là kiểu người từng thi đếu 
†rong đội bóng trường †rung học, nhưng cuộc đời của anh †a đã xuống dốc từ đó. 
“Tôi giúp được gi?” Anh chủng nói. 

“Bạn được trỏ bqdo nhiêu,” Regcher nói. 

Anh chàng ngơ ngúc nhìn lợi. “Cói gì?” 

“Bạn vừa thực hiện một cuộc gọi. Hoúc tin nhỗn. Hoặc email. Họ trỏ bạn bao 
nhiều?” 

Anh chàng vươn vơi vò che điện thoại. Nó hoàn †oàn biến mốt bên dưới bàn chân 
khổng lồ của anh †d. “Tôi không gửi †in nhẳn. Tôi không biết anh đang nói về cái 
gI.” 

Regcher nói. “Bạn vừa có một cuộc trò chuyện với Rutherford. Sau đó, bạn nói 


với gi đó thời gian anh †d sẽ đến sân bay. Giống như bạn đã nói với họ khi anh 
ốy nhờ bạn gọi một chiếc †axi sáng nay.” 


Anh chàng bất ngờ. Anh †d cao bằng Reocher. To như Regcher. Có thể nhanh hơn 
Regcher. “Bạn muốn làm †ổn thương anh Rutherford? Thử đi. Hãy xem điều gì sẽ 
xỏy ra.” 


“Xuất sắc.” Regcher đưo toy rd. “Tôi biết bạn sẽ vượt qua. Nhưng chúng †d không 
thể quá cốn thôn. Không phỏi khi sự an toàn của Ru†herford đang bị đe dọa. Tôi 
rốt vui vì bạn đã có mặt trong đội.” 


“Chúng †d đang ở †rong một đội?” 


“Tết nhiên. Giữ an toàn cho Rutherford. Bạn nghe nói anh †d bị tốn công trên 
đường phố ngày hôm qug?” 


Anh chòng gột đầu. 
“Tôi là người đỗ cứu anh †d,” Reqgcher nói. 


“Đó là bạn?” Anh chàng bắt †ay Regcher. “Cảm ơn bạn. Tôi thích anh Rutherford. 
Anh ấy luôn tốt với nhân viên tòa nhà. Không giống như một số kẻ khốn nạn sống 
ở đây. Tôi có thể kể cho bạn nghe một số câu chuyện ...” 


“Tôi cá là bạn có thể,” Regcher nói. “Nhưng sau hôm qua chúng †d phỏi hết sức 
cổn thận. Có thể có sự rò rỉ. Đó là lý do tợi sao tôi đến đây. Để xem có di đổi phe 
không.” 


“Không phỏi tôi.” 

“Còn những người góc khóc thì sao? Chúng †d có thể tin tưởng họ không?” 

“Tôi nghĩ vậy. Những người khác tôi không biết rõ lắm. Nhưng dù sao thì anh 
Rutherford cũng không rd ngoài nhiều vào ban đêm. Trừ khi anh ấy đơng làm 
việc. Đôi khi anh †a ở ngoài cả đêm, nếu anh †a đang nâng cốp hệ thống hoặc 
làm gi đó với móy tính.” 

“OK” Reqacher nghiêng người về phía trước và ra hiệu cho anh chàng tiến lại gần 
hơn. “Bây giờ là vốn đề. Tôi sẽ thủng thắn với bạn. Chúng tôi nghĩ bốt cứ di cố 
gũng làm tổn thương Rutherford ngày hôm qud sẽ thử lại vào ngày hôm noy. Tôi 
ở đây để ngăn chặn chúng, nhưng tôi cũn sự giúp đỡ của bạn. Tôi cũn bạn làm 
hai việc?” 

“Hơi việc gi?” 

“Đầu tiên, hãy chỉ cho tôi cách có thể xem hình ảnh từ camerd ơn ninh của nhà 
để xe.” 


“Anh có thể xem camero ở đây.” Nó được chia thành chín hình chữ nhột. Hình ở 
trên cùng bên trái cho thấy đường phố bên ngoài lối vào nhà để xe. 


“Nghe hay đấy,” Regcher nói. “Tủ quốn đo ở đâu?” 
Anh chòng chỉ vào một cánh cửa. “Nggy đó. Tợi sao?” 


“Đây là phần mà bạn thực sự cốn tin tưởng tôi.” Reacher đặt chiếc túi xuống mặ† 
bùn. “Tôi cần phải làm cho nó trông giống như tôi đỗ úp đỏo bọn, phòng khi CÓ 
bốt kỳ điều gì không ổn. Chúng †d côn bẻo vệ vỏ bọc của bạn. Tôi cũn bạn năm 
yên trong đó một lúc và tôi phỏi cảnh báo với bạn, có thể là một vòi giờ. Tôi 
không biết chính xác những người này đang làm việc theo lịch trình nào. Và tôi 
phải làm cho nó trông thật thuyết phục. Vì vậy, tôi sẽ sử dụng một miếng băng 
nhỏ. Chỉ một chút quanh cổ †ay. Và mắt có chôn của bọn. Tốt hơn là tôi cũng nên 
đặti một miếng lên miệng của bạn. Tôi xin lỗi. Tôi biết nó không dễ chịu. Nhưng 
đó là cách duy nhất để giữ an toàn cho Rutherford.” 


Sperdnski đang nghiên ngẫm bản đồ, suy nghĩ về chỗ đậu xe và nguồn cung cốp 
năng lượng cho dự ứn tiếp theo của mình, thì chiếc điện thoại an toàn đổ chuông. 
“Hơi điều,” giọng nói ở đẫu dây bên kida cốt lên. “Đầu tiên, nhóm đã tìm thấy 
người đèn ông của bọn. Bị trói chặt với chiếc còng †gy của chính mình tợi nơi 
được cho là sẽ giao tên kia. Anh †a không còn thuộc biên chế, theo yêu cấu.” 
Speranski không trỏ lời. 


“Thứ hơi, Rutherford đã được xúc định.” 


“Õ đâu?” Speranski nói. 
“Tgi tòa nhủ của anh †d.” 
“Được đấy. Anh †d có thể ở đó hàng tuổn.” 


“Không. Anh †d đi chiều ngy. Quoy trở lợi sân boy. Trong xe riêng của mình. Bởi 
vị anh †a sẽ mang theo thứ gi đó bên minh.” 


“Đôy lò thông †in qua người gác cửa?” 

“Chính xúc. Anh †a nghĩ đang giúp cho Rurherford an †oỏn.” 
“Người kia ở đâu?” 

“Không xóc định.” 

“Xe của Rutherford ở đu?” 

Trong tầng hãm †òa nhờ. Chúng tôi có kiểu dáng và biển số xe.” 
“Tôi biết tũng hãm †òa nhà đó. Tôi không thích nó.” 

“Phục kích?” 

“Đó là những gi tôi đang nghĩ.” 

“Yêu cầu nhóm phỏi hết sức cổn thôn.” 


Regdcher ngồi trên ghế của người góc cửa trong bốn mươi phút, sau đó mắt anh 
bị hút vào mòn hình. Đến màn hình trên cùng bên trói. Một chiếc Suburban màu 
đen, không thể nhấm lẫn. Nó †ếp vòo lễ đường cách lối vào mười thước, đủ gân 
để Reocher có thể nhìn thốy những mỏng tóc vòng của người lới xe và mái †óc 
của hành khách. Một chiếc Toyota màu xanh vượt qua nó vò tấp vào †rước nhà 
để xe. Regcher nghĩ, có lẽ họ nên thay thế phương tiện của mình. 


Redcher quœn sót người phụ nữ bước ra khỏi ghế sau của chiếc Toyord. Đó lò 
người phụ nữ tóc đỏ hôm trước. Reocher đã thấy cô ấy gõ bàn phím. 1, 2, 5, 4. 
Chiếc xe lao về phía trước. Nó biến mất trong giây lót, sau đó hiển thị trên màn 
hình tiếp theo. Người lới xe đã ra ngoòi. Đó là người phụ nữ mà anh đã nhìn thấy 
sau †oy lái ngày hôm trước. Người phụ nữ thứ hơi tham gia cùng cô ấy. Sau đó 
là anh chàng Regcher đã hg gục. Tiếp đó, là người bị ném qua cửa kính xe. 


Họ kiểm †ra những lối vào thông thường và †ìm kiếm những lối vào hoặc ra thay 
thế. Sau đó, họ xúc định vị †rí xe của Rutherford. Một chiếc VW Beerle đời 1970 
màu trắng, đậu ở giữa bên trói. Có một khoảng trống ở mỗi bên. Phía bên trói lò 
một chiếc Jeep Grand Cherokee. Bên phỏi một chiếc Ford Fl 50. Một thiết lập tốt 
theo quơn điểm của một kẻ phục kích. Cả hơi đều là những chiếc xe cao. Chúng 
giúp che giấu. Anh chàng bị Regcher hạ gục tới một khoảng trống khác vuông 
góc với bức tường phía xơ. Regcher có thể biết anh chàng đang nghĩ gì. Người 
lúi xe có thể đưa chiếc Toyota vào khoảng trống của bức †ường phía xơ. Một 
người có thể trốn sau xe Jeep. Một người có thể trốn squ chiếc Ford. Người phụ 


nữ kia có thể ẩn mình gân cửa dành cho người đi bộ trong trường hợp Rutherford 
bị hoảng sợ vò cố gắng chọy trở lợi tòa nhà. Nếu không thì họ sẽ đợi anh †a đến 
lốấy xe của mình. Sau đó, chiếc Toyo†d sẽ chọy về phía †rước. Ở chế độ điện, giống 
như ngày hôm qua, không có âm thanh. Không có cảnh báo. Hơi người sẽ xuất 
hiện. Một người sẽ mở cửa. Người kia sẽ tóm lấy Rutherford và đổy anh †d vào 
†rong. 


Nhà để xe cũng là địa điểm †ốt theo nghĩa rộng hơn. Đó là một địa điểm đã biết. 
Không có gì chắc chẳn về con đường mà Rutherford có thể đi nếu họ cố gắng 
theo anh †d đến sân bay. Không lo ngợi về giao thông. Và không cần phải lo lắng 
về camerd ơn ninh, vì họ đã có đồng minh bao quúó† trạm giám sót. Vì họ đã tin 
tưởng như vậy. 


Nhưng chỗ để xe cũng có chỗ không hoàn hảo. Cư dân có thể xuốt hiện. Theo 
nhận định của Regcher thì khả năng xảy ra cao. Nhưng anh không lập kế hoạch 
phục kích. Những người kia túm †tụm lợi. Chỉ trỏ. Vỗy †ay. Lập luận. 


Reocher sẽ thích hình ảnh lớn hơn, nhưng †ừ những gì anh có thể nhận ra, kẻ mà 
anh đã hạ gục lợi mâu thuẫn với người lói xe. Hơi người đã dịu lại, không †ranh 
cõi. Cuối cùng người lái xe lắc đầu và chỉ về phía chiếc Beerle của Rutherford. 
Cô †a chống hai †ay lên hông và đợi cho đến khi anh chàng bị đánh gục quoy trở 
lại chiếc Toyo†d. Anh †a mở cốp, lấy ra một thứ gì đó và mang nó đến chỗ chiếc 
Beetle. Anh †a quỳ xuống vò thò một †ay vào bên dưới gãm xe. Suy nghĩ đầu tiên 
của Regcher lò: Đánh bom. Squ đó, anh xem xét lợi. Hộp quá nhỏ để chức nhiều 
chốt nổ. Nó phải là một cói gì đó khác. Người lới xe rút điện thoại. Cô ấy kiểm 
†ra màn hình và gột đâu. Người chỉ huy, Regcher nhộn rd. Một chiến thuật thông 
minh. 


Redcher nhìn chiếc Toyo†d rời ga ra, sau đó chuyển sự chú ý sang Suburbœn. 
Trong đầu ơnh luôn nghĩ đến việc liệu nó có ở đó để dự phòng hay không, trong 
trường hợp nöỏo thi nó sẽ rời đi, hay nó sẽ đợi và bám đuôi Rur†herford †rong 
trường hợp có vốn đề với thiết bị theo dõi. Mười phút trôi qua. Không có dấu hiệu 
chuyển động. Reqcher cho rằng cuộc phục kích là một cách để quan sót kẻ thù 
hành động. Để đánh giá năng lực và khỏ năng ra quyết định của họ. Bây giờ sự 
thôn †rọng củo họ đã cho anh một cơ hội khác. Cơ hội để lay chuyển mọi thứ một 
chút. 


Regcher lấy nó ra, đặt nó trên mặt bàn, sau đó xúch túi lên vò đi ra cửa chính. 
Anh đi bộ xuống phố, băng qua xe của Morty, đi theo con hẻm mà Rutherford 
đỗ cắt quo, và quoy lợi để tiếp cận đầu xe Suburbơn. Anh đơng ở cách đó bơ 
mươi thước khi những người bên †rong nó phút hiện ra anh. Người lới xe lũ người 
đầu tiên nhộn rd. Anh †d thúc mạnh vào sườn người bên ghế khúch. Reqgcher thấy 
cả hơi đều cứng lại. Anh vẫn riếp tục bước đi. Chậm. Cánh †ay buông lỏng. Anh 
không muốn bất kỳ hiểu lãm nào. Anh đi ngang ghế hành khúch rồi dừng lại vò 


nở một nụ cười thân thiện, không đe dọa. Anh chàng nhìn anh một lúc rồi hạ cửa 
kính xuống. 


“Muốn gì?” Anh chàng nói. 


“Đầu tiên, tôi muốn xin lỗi vì ngày hôm qua,” Redcher nói. “Tôi không biết chuyện 
gì đang xảy ra và chỉ hành động theo bản năng. Tôi hy vọng bạn của bạn vẫn 
ổn. Sau đó, tôi đã có một cuộc nói chuyện dời với một chàng troơi rốt thú vị. Anh 
ốy nói một vài điều. Giống như những gì tôi cần làm nếu tôi muốn rời †hị trấn an 
toàn. Vì vậy, đây là thỏa thuộn. Tôi biết Rutherford đang ở đôu vò tôi sẵn sàng 
đưa anh †d cho bợn. Nhưng bạn sẽ phỏi di chuyển nhanh chóng. Không có nhiều 
thời gian. Anh †d lừa người gác cửa về chuyện lói xe đến sân bay, nhưng sự thật 
anh †a đã nhờ một kẻ sắp xếp để đưa anh td ra khỏi đốt nước. Một chiếc máy 
bay †ư nhân. Giấy †ờ giả. Cỏi †rang. Gặp tôi ở quán cà phê sau năm phút nữa và 
tôi sẽ giải thích mọi thứ. Đừng đến muộn. Điều này chỉ xảy ra một lồn.” 


Reocher đi bộ đến con đường gidao nhqu tiếp theo và ngay khi khuốt tâm nhìn, 
anh chạy ngoy. Anh đi vòng về phía lối vào chính của †òa nhà Rutherford và sau 
đó quoy trở lợi con hẻm. Anh nới cặp thùng rác ra vò ngồi vào khoảng trống để 
chờ đợi. Anh nghĩ những người †rong chiếc Suburbœn sẽ không nói cho ơi biết 
những gì họ đã nghe ngoy lập tức. Nó quó điên rồ. Họ muốn †ranh luận về vốn 
đề đó trước. Trong ít nhốt một phút. Họ có thể sẽ không tin những gì Regcher đõ 
nói, nhưng liệu họ có thể bỏ qua không? Chắc lò không. Họ quyết định phổi theo 
dõi. Nhưng họ phải báo cáo trước. Cho bất cứ di đang giệ† dây họ. Squ đó, sẽ lò 
thời gian kiểm tra. Họ có thể sẽ bỏ nhà để xe. Lúi xe xung quanh và đậu xe gân 
quứn cò phê. Anh hy vọng mình không thuyết phục đến thế. Trong †rường hợp 
đó, một trong số họ ở lại trong chiếc Suburban với lý do câu chuyện của Regcher 
rốt có thể là một âm mưu. Và để anh chàng thứ hơi đi bộ tới quán cà phê phòng 
trường hợp Regcher nói thội. Thời gian sẽ rất eo hẹp squ †ốt cả các cuộc côn 
nhắc. Đến đó trước thời hạn sẽ rốt khó khăn. Vì vậy, anh chàng thứ hơi sẽ đi con 
đường nhanh nhất có thể. Sẽ thông qua con hẻm. 


Đồng hồ trong đu Regcher hiển thị bốn phút kể †ừ khi anh rời khỏi chiếc 
Suburban. Không di vào hẻm. Bốn phút rưỡi. Không di vào. Sau đó, Reocher nghe 
thấy tiếng bước chân. Có người đang chạy. Regcher đợi một nhịp rồi bước ra †ừ 
giữa các thùng rác. Họ cách mười bước chôn. Anh †a dừng lợi sau một bước nữa 
và rơi vào cùng một kiểu như hôm trước. Sau đó, anh †ad thay đổi. Có lẽ lù sự khác 
biệt về kích thước. Có thể là biểu hiện trên khuôn mặt Regcher. Có thể là hồi ức 
về những gì đã xảy ra với hai đồng đội. Nhưng dù lý do lờ gì, anh ta cũng đứng 
thủng dộy, đưo †oy ra sau lưng vò rút ra một khổu súng. Một khẩu Berertd M9. 


“Mòy sẽ không từ bỏ Rutherford, phỏi không?” 
“Có thể,” Regcher nói. “Với một điều kiện.” 
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“Hãy nói cho Tôi biết tợi sao lại theo đuổi anh ấy.” 
Anh chàng dừng lại. “Anh †a có thứ mà chúng †go muốn.” 
Regcher nói. “Cụ thể hơn.” 


“Tao không nghĩ vộy. Bởi vì mày sẽ sớm cầu xin chúng †do cho biết Rutherford 
đơng ở đâu.” 


Regcher nói. “Bọn mày là những di?” 


“Tốt cỏ sẽ được tiết lộ khi đến thời điểm thích hợp.” Anh chàng thực hiện chuyển 
động với khẩu súng. “Bây giờ hãy quay lợi. Chống †gy vào tường. Hai chân cách 
xg nhau. Tao chức mày đã quen với quy trình này.” 


Anh chàng đang đứng cách bảy bước chôn. Nhưng Regcher cao hơn anh †da. 


“Mòy thẳng rồi,” Reacher nói. Anh bắt đầu quoy lại. Chuyển động theo chiều kim 
đồng hồ. Đưa chôn trói lại gần gã cũm súng. Giảm một nửa khoảng cách giữa 
họ. Anh tiếp †ục xoay cho đến khi vơi trái hướng về phía anh chàng. Squ đó, anh 
đặt chân, bung †gy ra và năm lấy mặt dưới của nòng súng. Anh văn súng, bẻ gãy 
luôn ngón Tay của anh chàng bằng bộ phận bẻo vệ cò súng vò làm rối loạn dây 
chăng ở cổ †ay anh †d. Anh chàng hú lên và lùi lại. Chiếc Bere††qa rơi xuống mặt 
đất. Anh †q liếc xuống †ay mình. Máu bắt đầu chảy ra từ vết nứt trên da phía trên 
đốt ngón †oy. Anh †d liễm vết thương. Sau đó, anh †qd quay trở lại tập †rung vào 
Regcher. Anh td lùi lại nửa bước và nhảy chôn trước lên, tung một cú đốm về 
phía thói dương của Reqcher. Reacher ngẻ người ra sau và đỡ đòn bằng củng 
†ay. Anh †d xoay quanh, để lợi phần bên trói lộ ra. Reacher đốm vòo thôn ơnh †d. 
Anh chàng loạng chogng và sang ngơng, hơi chân rối tung vò vốp ngã, hạ cánh 
xuống chôn †ường phía xa. 


Reqcher bước lại gần và đợi anh chàng giao tiếp bằng mắt. “Rutherford có gì 
mà mày muốn?” 


Anh chàng bò bằng bốn chân rồi †ừ từ đứng dậy vũ đứng đó một lúc, khom người 
và chùng xuống. Squ đó, anh †a đổy mạnh về phía trước, cố găng đấy Redcher 
về phía squ. Anh †d vung chôn phải lên vò nhắm vào phía đầu Redcher. Nó không 
có sức năng để đánh gục Regcher, nhưng nó làm anh †a chậm lợi. Mốt phương 
hướng. Regcher không lùi bước. Anh đã làm những gì luôn làm. Di chuyển đến 
gần chỗ nguy hiểm. Anh thấy cơ thể của anh chàng bắt đầu văn vẹo nên bước 
vờo vờ núm chôn anh †d khi nó chỉ cao ngang thắt lưng. Anh giữ ống chân của 
anh chàng giữa cánh †ay và cơ thể anh †d và †rượt †ay về phía sau để năm lấy 
mặt có chôn. Sau đó, anh nhốc chôn của ơnh chàng lên, để anh †d nhảy tới nhảy 
lui, cố giữ thăng bằng với biểu hiện phẫn nộ trên khuôn mặt. 


Reocher nói: “Bạn nên để dành những động †ác như vậy cho lớp †ập gym. Nơi có 
quy tốc. Ô ngoài này chỉ có quyết định và hậu quả. Chè, một quyết định. Và bạn 


phải làm nó. Cho tôi biết những gì tôi muốn biết. Nếu bạn quyết định không, bạn 
sẽ không bdo giờ đi bộ nữa.” 
Anh chàng không trỏ lời. 


“Hãy dành một chút thời gian để suy nghĩ,” Reacher nói. “Bạn đã bao giờ chụp 
X-quơng đều gối chưa? Đó không phải là xương mà bạn cần phỏi lo lắng. Chúng 
dễ dàng chữa lành. Đó là tốt cả các phần khúc mò bạn cần ghi nhớ. Dây chẳng. 
Cóc đường gôn. Sụn. Nhưng chủ yếu là dây chằng. Nếu chúng bị hư hỏng, không 
quú nghiêm trọng nếu bơn là một vận động viên thể †hgơo nổi tiếng với số tiền 
vô hạn và có thể đến bệnh viện ngoy lập tức, bạn sẽ có cơ hội được chữa đòng 
hoàng. Chỉ có điều bạn không phải là một người chơi thể thao hàng đều. Tôi 
đoán bạn không có tiền nhiều. Và tôi có thể đảm bảo với bạn nếu bàn chôn tôi 
khuyu xuống đầu gối của bạn với toàn bộ sức năng củd tôi phía sou, thì thiệ† hại 
sẽ còn nghiêm trọng hơn rốt nhiều. Đó là điều chắc chốn.” 


Anh chàng phập phông trở lợi, cố gỗng giỏi phóng chôn của minh. Anh †da vung 
vốy bằng †dy trói, cố gũng hg đòn hoặc khoét mặt Regcher, nhưng anh †d đö bị 
cản trở bởi chính cái chân bị khóa của mình. Anh †a thở hổn hển, cuối cùng bỏ 
cuộc. “Cứ làm đi. Tôi không nói lời nào.” 


Reocher không di chuyển. 

“Còn chờ ơi nữa? Cứ làm đi.” 

“Đôây là cơ hội cuối cùng,” Regcher nói. “Rutherford có gì mà bạn muốn?” 
“Làm gi với tôi không quơn trọng. Tôi sẽ không bao giờ nói.” 


Anh nhấc chân phải lên, giữ yên và nhìn thẳng vào mắt anh chàng. Sau đó dậm 
mọnh xuống đầu gối của chôn đơng đứng củo anh chàng. Anh chàng ngửa đu 
ra sau, nhằm mốt nhưng không nói lời nào. Giày của Regcher rốt chắc chắn và 
nặng. Anh dừng chñũn bằng đế cách đầu gối của anh chàng một inch. Anh dừng 
lợi, rồi hạ chân xuống đất. Anh thả chân của anh chàng rd vò đồng thời đấm anh 
†a ngoy dưới tai. Anh chòng lỏo đỏo, chân phỏi duỗi thẳng vò không di chuyển 
nữa. 

Regcher kiểm tra xem anh chàng thế nào. Redcher lục soát quỗn đo của anh 
chàng. Anh †d có một chiếc ví với một số tiền mặ† mà Regcher lấy làm chiến lợi 
phẩm, nhưng không có thẻ tín dụng hay giấy †ờ tùy thân hay bốt cứ thứ gì cho 
biết tên hay địa chỉ. Hoặc bất kỳ loợi chỗ ở tạm thời nào. Anh †a không có đạn 
dự phòng. Và không có gì khác trong †úi ngoại trừ một chiếc điện thoại. Reqacher 
đỗ nhấn nút bên dưới mòn hình và một thông búo xuốt hiện phỏi nhập mã hoặc 
quét dấu vôn tay. Anh lấy ngón †gy cóới của anh chàng và màn hình sáng lên. 
Reocher †ìm danh sách các cuộc gọi. Không có gì kể †ừ ngày hôm qud. Không có 
thư thoại. Không có tin nhắn văn bản. Và danh bạ chỉ tiết lộ năm số. Không có 
tên. Reacher bỏ điện thoại vòo túi, khẩu súng vào thắt lưng và lấy †úi xách †ừ 


khoảng trống giữa các thùng róc. Anh lấy băng keo rd. Băng chặt mắt cá chân 
của anh chàng lợi. Buộc †ay sau lưng. Một miếng trên miệng. Sau đó, đưa anh †d 
vỏo †rong thùng rác. 


lã 


Chiếc Suburban vẫn đậu ở vị trí cũ khi Reqacher bước ra khỏi con hẻm. Anh vẫy 
bằng cỏ hơi †oy để thu hút sự chú ý của người lói xe sau đó ra hiệu cho anh 
chàng tham gia cùng mình. Người lói xe lắc đẫu và ra hiệu Reqacher nên đến với 
ơnh †d. Reocher giơ hai †ay lên như thể đang bực tức và vội võ đi dọc theo vỉa 
hè cho đến khi anh đến cửa xe. Cửa kính bật xuống và Regcher có thể nhìn thấy 
người lái xe đang cm súng. Một khổu Berer†a khác. Anh †a cm nó băng †gy 
trái, hướng sang một bên. Không phỏi là một vị trí bũn lý tưởng. Nhưng điêu đó 
đõ được bù đốp băng kích thước của mục †iêu mà anh †a nhữm tới. 

“Nhanh lên,” Redgcher nói, phớt lờ khẩu súng. “Đến đu ngõ. Bạn của bạn côn 
giúp đỡ. Lới xe đi.” 

“Chuyện gi vậy?” Người lói xe nói. 

“Tôi đợi ở quán cà phê và khi không di xuốt hiện, tôi quay lại †ìm. Tôi nghĩ sẽ 
băng qud con hẻm để tiết kiệm thời gian vò tôi đã †ìm thấy. Anh †d ở trên mặt 
đất. Trong tình trạng xấu. Anh †a đang chảy máu. Có một vết cũ† lớn trên trán. 
Anh ấy đã bốt tỉnh. Còn thở nhưng yếu. Anh †a chũc đã bị bóp nghẹt. Anh †d 
không có ví. Không có điện thoại.” 

“Gọi 911 chưa?” 

“Tôi không thể. Tôi không có điện thoại. Đó lò lý do †ợi sao tôi đến để thông báo. 
Và Tôi nghĩ với tinh trạng toàn bộ múy tính đang bị khóg, bạn phỏi †ự đưa anh 
ốy đến bệnh viện.” 

Người lúi xe dừng lợi, sau đó bỏ súng xuống. “Được rồi. Chỉ chỗ di.” 


“Nòo. Theo tôi. Tốấp vào hẻm. Sau đó, bạn sẽ thấy anh ấy.” Regcher chạy bộ và 
sau một giây, anh nghe thấy tiếng động cơ nổ phía sau. Lốp xe kêu ré lên và một 
lúc sau thì Suburban lao qua ơnh. Nó tiếp tục tăng tốc rồi lao thủng vào miệng 
hẻm mà không cần báo hiệu. Regcher đuổi kịp và ép dọc theo phía cửa khách. 
Người lái xe leo ra ngoài, tay cm súng và tham gia cùng Regcher ở phía trước. 


“Anh †d đâu?” Người lới xe nói. “Tôi không nhìn thấy anh ấy.” 


“Tôi quên mất,” Regcher nói. “Tôi đã cho anh †qa vào thùng rác. Cói xa. Để giữ an 
toàn. Tôi không biết liệu bạn có còn đợi không và sẽ mốt bdo lâu để †ìm thấy 
bạn.” 


Người lới xe chỉ súng vòo ngực Regcher. 
“Gì thế” Reqcher nói. 


“Được rồi.” Người lói xe chỉ súng vào đầu Regcher. “Dựa lưng vòo †ường. Giữ †ay 
ở nơi †ôi có thể nhìn thấy.” Anh †a đợi Reqacher tuôn theo rồi tiến về phía thùng 
rác. “Đừng cử động.” Anh †d dùng †dy còn lợi nhốc núp và liếc nhìn phía trong. 
Reocher đợi một lúc, sau đó sỏi bước về phía trước và rút khổu súng từ thắt lưng. 
Anh xoay nó lại và độp vào cùi chỏ người lới xe. 


Người lới xe đánh rơi khổu súng và nắp thùng rác sộp xuống. Reqacher chuyển 
súng sơng †oy trói, vòng †gy phỏi qua một bên đầu của anh chòng vò đập nó 
vào thùng rác. Sau đó, anh năm lốy vạt áo trước, nâng vò thỏ anh †d xuống †rong 
†ư thế ngồi, tựa lưng vào tường. Cơ thể anh †d nhảo ra. Reacher đợi một lúc để 
chắc chắn anh †1da tỉnh táo, sau đó găm súng vào miệng anh chòng. 


“Tôi sẽ hỏi một câu,” Redcher nói. “Tôi sẽ cho bạn năm giây để suy nghĩ về điều 
đó. Nếu bạn cho Tôi câu trỏ lời chính xác, tôi sẽ để bạn và bạn thân của mình vào 
thùng rác vò lới xe đi. Nếu không, tôi sẽ đưa khẩu súng trở lại miệng bạn và thổi 
bay phốn squ hộp sọ của bạn. Chúng †d đõ rõ chưa?” 


Người tòi xế mở to mắt vò cố gắng hết sức để gột đầu. 


“Rutherford có gì mà bạn muốn?” Regcher giơ ngón †dy cói và lẫn lượt từng ngón 
†ay trên bàn †gy phi của anh †d cách nhau một giôy, sau đó rút súng ra. 


Người lúi xe nũng cằm. “Bắn tôi di. Đừng lũng phí thời gian. Tôi sẽ không nói.” 
Redcher nói. “Đó có vẻ như là một lựa chọn tồi.” 


“Đó không chỉ là cuộc sống của tôi. Tôi có một người vợ và em troi. Tôi biết điều 
gi sẽ xỏy rd với họ.” Anh †a mở miệng, nghiêng người vẽ phía †rước vò dùng răng 
nghiến chặt nòng súng. “Làm đi.” 


Reqcher rút súng và chĩa vào đầu người lái xe bằng †ay phải. Anh lấy lại khẩu 
súng đã đónh rơi, kiểm tra nó, nhét cỏ hơi vũ khí vào cạp quần, sau đó bắt đầu 
lục †úi của anh chùờng. Anh †a không có thẻ tín dụng. Không có đạn dự phòng. 
Điện thoại đã được sử dụng gân đôy, nhưng nó không có tên hoặc thông tin có 
nhân. Regcher vẫn lấy tiền như trước, dán băng dính vào mắt có chôn, cổ †ay vò 
miệng, rồi thỏ anh †a vào một cói thùng rác khác. Anh quoy ra xe. Kiểm †ra hộp 
đựng găng tay. Tốm che nắng. Dưới ghế. Dưới thảm trỏi sàn. Trong thùng xe. 
Xung quoơnh phụ tùng vò giắc căm. Dưới mui xe. Trong vòm bánh xe. Và không 
tìm thấy gì. Dù những anh chàng này là di, họ đều bí ổn. Đó là điều chắc chắn. 


Regcher đóng mui xe và cửa. Anh leo vòo. Lấy xe. Một phổn vì nó có thể hữu ích. 
Vò một phổn để tước đi một tòi sản quý gió của đối phương. Nhưng ơnh đã thấy 
một †rong những người cùng nhóm gửữn thiết bị theo dõi trên chiếc Beertle của 
Rutherford. Điều đó có nghĩa là họ có thể sử dụng cùng một công nghệ trên 
phương tiện của mình. Vì vậy, anh lấy chìa khóa có †rong ổ khóa và rời khỏi chiếc 
Suburban. 


Ai đó đã để lợi một xốp quảng cáo dịch vụ giao bánh pizzg trên quầy tiếp tôn 
của †òa nhà Rutherford khi Reqcher quoy lợi. Anh tiến đến cửa †ủ. Anh thấy anh 
chàng đơng ngồi trên sàn với đầu gối gần vơi. Anh ta chớp đôi mắt nhỏ xíu của 
mình †rước ánh sáng đột ngột rồi nhận ra Regcher và cố gắng nói, nhưng không 
thể được qua cuộn băng sóng bóng. 


“Tin tốt lành,” Regcher nói. Anh nắm lấy †ay người góc cửa và nông ơnh ta đứng 
dộy, sau đó rút con dao nhỏ và bắt đầu cắt băng dính. “Báo động giỏ. Không có 
mối đe dọa nào chống lợi Rutherford. Không phải hôm noy. Anh ấy hoàn †oàn 
an toàn. Còn bây giờ. Mặc dù, anh ốy không được khỏe lắm. Anh ấy vừa gọi. 
Hoãn chuyến đi của mình. Sẽ ở trong căn hộ của mình vời ngày cho đến khi cảm 
thấy khỏe hơn. Anh ấy không muốn gặp bất kỳ khách hoặc bất kỳ sự giún đoạn 
nào khóc. Tôi sẽ đi lên và kiểm tra xem anh ấy có côn gì không, squ đó tôi sẽ 
quoy trở lại Ngshville. Thật hân hạnh khi được gặp bạn. Hãy tiếp tục phút huy.” 


Redcher nghĩ nếu người hàng xóm của Rutherford có thể dành nửa năm để đi 
du ngoạn thì anh †d phải là một người lớn tuổi. Đã nghỉ hưu. Với nhiều thời gian 
†rong †gy. Và bao nhiêu năm tích góp squ lưng. Regcher hình dung ra một căn 
hộ với đồ nội thốt sang trọng. Rèm cửa hình hod. Hình ảnh của trẻ em. Có lẽ là 
cháu nội. Nhưng khi Rutherford mở cửa và lùi lại, Reacher nhìn thấy một khoảng 
không rộng lớn, gần như trống rỗng. Tất cả các bức tường ngăn cách đã được 
dỡ bỏ. Các bức tường bên ngoài được sơn màu trắng sóng. Sàn nhà được lót 
bằng bê tông màu xứm nhạt và đánh bóng để phù hợp với mặt bàn bếp. Chiếc 
bản cò phê có mặt kính hinh thoi với giá đỡ bằng gỗ uốn cong thay vì chân thông 
thường. Phốn còn lợi của nội thốt là nhôm và da đen. Regcher đỗ từng xem những 
bức ảnh về những †hứ tương Tự trên một †qạp chí về các nhà thiết kế giữa thế kỷ 
†rước. Có những cún phòng bằng gỗ óc chó được đánh bóng. Một thứ trồng giống 
như một quỏ trứng kim loại khống lỗ đặ† trên một giá ba chân bằng gỗ màu đen. 
Vò một bộ kệ gỗ màu vòng. Mỗi chiếc có độ dài dường như ngẫu nhiên, nhưng 
Redcher cho chúng có lẽ đã được tính toán cổn thận để †go ra một số loại hiệu 
ứng. Chúng dường như lơ lửng gần bức tường hơn là được gún với các gió đỡ và 
thể hiện một loạ† các đối tượng ngẫu nhiên. 


“Bạn nghĩ gi?” Rutherford nói. 


“Tôi không biết,” Regcher nói. “Đó có phỏi là nhà không? Hay một phòng trưng 
bày?” 


“Một ngôi nhà. Của Mitch †rong nhiều năm. Mặc dù, anh ấy cũng có một vời căn 
khác. Và không phải lúc nào nó cũng †rông như thế này. Anh ấy đã sửa sơng lại 
hoàn toàn vào năm ngoói. Có một số điều thực sự thú vị. Thấy cái này không?” 
Rutherford chỉ vào quỏ trứng. “Nó đến †ừ một nhà múy sản xuốt bóng đèn. Ở 
Đức. Họ đã sử dụng nó để kiểm tra chân không bên trong bóng đèn thủy tỉnh. 
Bây giờ Mi†ch sử dụng nó để “kiểm trd' cái máy đánh †rứng của mình.” Rutherford 
mở một cánh cửa. Bên trong là bốn bình pha lê chứa đỗy chết lỏng màu vòng vò 
†ứm chiếc ly nhỏ. “Tuy nhiên, hãy suy nghĩ kỹ trước khi uống. Loại rẻ nhốt có gió 
20 ngàn một chai.” 


Regcher nói. “Tôi khoúi cà phê hơn.” 


“Tôi cũng vộy,” Rutherford nói. Anh †a băng qua khu vực bếp và mở một chiếc 
†ủ tường chứa một chiếc máy sáng bóng khổng lồ với các núm văn, đồng hồ đo 
vò cần gọt. “Nếu tôi có thể tìm ra cách hoạ† động củo thứ này.” 


Regcher di chuyển đến giữa phòng. “Bạn nói có chìa khóa để vào tưới cây?” 
“Đúng vộy.” Rutherford gột đầu. 
“Chuyện gì đã xảy ra? Bạn đã quên? Chúng đã chết chưa?” 


“Không. Dĩ nhiên là không. Mitch sẽ giết tôi. Chúng ở đằng kia trên gió. Tốt như 
mới.” Ru†therford chỉ vào một dãy ba cói chậu nhỏ trên gió bên trói cửa số khu 
vực tiếp khách. Mỗi cây đều có thân †eo †óp, giống như thân của một cói cây nhỏ 
đang mục nút. 


“Những thứ đó còn sống?” Regcher nói. 


“Đôi bên ngoài đỗ hơn †răm tuổi. Cây còn lợi trẻ hơn. Mi†ch nói khoảng sáu mươi. 
Chúng đến †ừ một khu rừng ở chôn núi Phú Sĩ, Nhật Bản. Đó là nơi duy nhất trên 
thế giới chúng phút triển. Cùng một gia đình đã chăm sóc chúng trong nhiều thế 
hệ.” 

“Anh †d có sở thích thú vị. Anh ấy làm nghề gì?” 


“Anh ốy cũng làm trong lĩnh vực CNTT, giống như tôi.” Rutherford dừng lợi và vẻ 
buồn bã thực sự đọng lại trên khuôn mặt anh. “Chỉ có ý tưởng triệu đô của anh 
ốy mới thực sự phút huy tác dụng. Không giống như mảnh rác mà tôi đã ghim 
hy vọng vöo.” 


Regcher ngồi xuống một trong những chiếc ghế dài và đợi Rutherford kết thúc 
trận đấu trí với chiếc máy pha cà phê. “Rus†y, bây giờ chúng †d cũn nói về điều 
gì đó nghiêm trọng. Họ đã xuốt hiện trong nhà để xe của bạn. Nhưng họ đã bỏ 
qud cơ hội phục kích. Đó lò sự lựa chọn chính xúc. Thay vào đó, họ đỗ ghim một† 
thiết bị theo dõi trên ô tô của bạn.” 


“Nhưng tôi sẽ không đến sôn boy.” Rutherford đặt cốc lên bàn cò phê vò ngồi 
trên chiếc ghế dòi khác. “Họ sẽ làm gì khi xe của tôi không di chuyển?” 


“Tôi không biết. Điều đó phụ thuộc vào mức độ kiên nhẫn của họ. Và về mức độ 
khốn cấp của bất kỳ vốn đề nào họ đang cố gũng giỏi quyết. Tôi đoán sẽ không 
còn bøo lâu nữa trước khi họ đến và bắt bạn. Nhưng chúng td có thể tránh điều 
đó nếu có thể †ìm ra những gì họ muốn. Tôi cũn bạn tập †rung toàn bộ sự chú ý 
vỏo việc trỏ lời câu hỏi đó.” 

Rutherford lắc đầu. “Tôi đỗ nói với bạn. Tôi không có bất cứ thứ gì mà bất kỳ gi 
có thể muốn.” 

“Có hơi †ình huống có thể xảy ra ở đây,” Regcher nói. “Bạn có nó và không nhận 
ra. Hoặc họ †in bạn có nhưng bạn Thì không. Tùy chọn một có thể thực hiện. Tùy 
chọn hơi đưa ra nhiều thúóch thức hơn. Vì vậy, đây là những gì tôi muốn bạn làm. 
Uống cò phê đi. Sau đó năm lại. Nhăm mũt lợi. Và chọn một ngày. Giỏ sử, thứ 
Hơi của tuân †rước khi vụ ransomwore bä† đấu. Hãy kể cho tôi nghe †ốt cả những 
gì bạn đã làm từ khi mở mặt vào buổi súng cho đến khi bạn chìm vào giấc ngủ 
đêm đó. Từng chỉ tiết nhỏ nhất.” 

“OK.” Rutherford uống một ngụm cò phê, sau đó cởi giày và vung chân lên đệm. 
“Tôi sẽ thử. Nhưng tôi không chúc nó sẽ giúp ích.” 

“Bạn cần phải tập †rung,” Regcher nói. “Hãy tỐ† điện thoại của bạn.” Điện thoợi 
của Rutherford bắt đâu đổ chuông. 

“Bỏ qua nó,” Regcher nói. 


Rutherford đã rút nó rd khỏi túi. Anh ấy kiểm tra màn hình và giơ nó lên cho 
Regcher xem. Đó là người gác cửa. 


“Tôi đõ nói với anh ấy là đừng làm phiền bạn,” Regcher nói. “Bỏ qua đi.” 

“Tôi không thể. Điều gì sẽ xủy ra nếu những kẻ đó đến bắt tôi? Bạn nói họ sẽ làm. 
Điều gì sẽ xảy ra nếu anh ấy cố gũng cảnh báo tôi? Tôi phỏi kiểm tra.” 
Rutherford nhấn nút loa ngoài và đặt điện thoại lên bòn. 

“Anh Rutherford? Tôi xin lỗi đã làm phiền. Tôi biết anh không được khỏe. Nhưng 
tôi phải cảnh báo. Ai đó ở đây để gặp anh. Tôi đã nói với cô ấy là không nhưng 
cô ấy đang ở bên cạnh tôi. Cô ấy đang trên đường đi lên. Và cô ấy rốt tức giận 
vì tôi đã cố gùng ngăn cô ấy lại.” 

Rutherford gác máy rồi băng qua cửa và hướng mắt vào lỗ nhìn trộm. “Không 
có di ở đó. Chưa. Đó phỏi là một †rong những người phụ nữ ngàờy hôm qud. Người 
theo dõi tòa nhà. Cô ấy chc đã tìm ra căn hộ của tôi. Cô ấy đến để băt tôi. 
Chúng †a sẽ làm gi?” 

“Chúng †d không làm bất cứ điều gì,” Regcher nói. “Không di biết chúng †a đang 
ở đöy.” 

“Đúng vậy.” Rutherford hít thở sâu. “Chúng †qd có thể năm im. Chờ cô ốy đi.” 


“Chúng †d có thể. Tránh đối đu †trong một không gian công cộng hơn chế. Vò 
khiến họ nhiễu loạn quó trình ra quyết định. Hai kết quỏ tốt mà không côn nỗ lực 
†ừ phía chúng †a.” 


“OK. Hãy làm điều đó.” Rutherford quoy lại và một lúc sau mặt anh nhăn lại. 
“Chờ đã. Nếu cô ấy đột nhập thì sao?” 


“Cũng tốt. Chúng †qa có thể tham gia cùng cô ấy. Hỏi cô ấy một số câu. Và sau 
đó, chúng †d sẽ có một vỏ bọc hoàn hỏẻo. Bạn quoy lại sau khi đổ rác và phát 
hiện có kẻ đột nhập vòo căn hộ. Cô †a cố gắng chạy. Cô ốy ngõ. Vò tự độp đầu 
vòo †ường. Bi kịch, nhưng lò điều có thể xảy ra khi chọn cuộc sống phạm tội.” 


“Chúng †d không thể — Suyt. Ai đó đang đến.” Rutherford dòm qua lỗ nhìn trộm. 
“Đó là ... Ôi trời ơi.” 


Anh mở cửa bước rd ngoàòi, vẫn đi tốt. Reacher nhìn thấy một người phụ nữ ở 
phía bên kia hành lang. Cô ấy quay mặt đi, sẵn sàng bốm chuông cửa nhà 
Rutherford. Cô có mới tóc cùng màu với người lới xe Toyo†d. Nó có cùng độ dỏi. 
Cô ốy có cùng chiều cao. Nhưng quốn úóo của cô ốy thì khác. Cô ấy đang mặc 
một bộ đồ màu xúm nhgr. Và Regcher không nhộn ra khuôn mặt của cô ấy. 


“Saroh!” Rutherford dang rộng vòng †oy. “Thật tô† khi thấy bạn. Bạn đang làm 
gi ở đây?” 

“Tôi lo lắng cho anh.” Người phụ nữ ôm chặt Rurherford. “Bạn đã ngừng gọi. Bạn 
đã không trỏ lời điện thoại. Tôi đã để lại cho bạn tất cỏ các loại tin nhắn. Sau đó, 
tôi nghe những gì đỗ xỏy ra với bạn.” 


“Tôi không nhận được bốt kỳ †in nhắn nào. Chắc hẳn bạn đã gọi đến số điện 
thogi cơ quœn. Bọn khốn nạn đã lấy nó khi họ sqơ thỏi. Tôi xin lỗi. Lễ ra, tôi nên 
nói với bạn. Tôi nên gọi.” 


“Bạn ổn chứ?” 

“Tôi đã gặp khó khăn †rong một thời gian nhưng hiện tợi tôi đang tốt hơn rất 
nhiều.” 

“Tốt. Bởi vì có điều gì đó chúng †qd côn nói. Nó có thể rốt lớn.” Chiếc túi lớn của 
người phụ nữ tuột khỏi vơi và khi cô ấy nâng trở lợi vị trí cũ, quay đấu lợi và phót† 
hiện ra Regcher đang đứng ở ngưỡng cửa đối diện. “Oh. Xin chào. Bạn phải lò 
Mitch. Tôi đã nghe rốt nhiều về bạn.” 

“Thực ra là không,” Rutherford nói. “Mitch đi vũng. Đây là Jack Redcher. 


Reocher, đôy lò Saroah Sands, bạn của †tôi. Người tôi đỗ nói với bạn. Soarah đã 
lhm việc trên Cerberus với Tôi.” 


Rutherford pha một cốc cò phê khác †rong khi Sands mở máy tính xách †ay và 
lũng nghe Regcher †óm †ũ† các sự kiện kể †ừ khi anh đến thị trấn. 


“Tôi không thích điều này.” Sands nắm tay Rutherford khi anh đặt cốc của cô lên 
bàn và nhìn lên anh. “Tôi không thích điều này một chút nào. Ai đó đang cố bắt 
cóc bạn? Điều đó không ổn. FBI nên làm †ốt cả điều này. Chúng tôi cần giữ an 
†oùòn cho bạn.” 

“Đó là những gi Regcher đỗ nói với cảnh sút ngày hôm qua nhưng họ không quá 
ốn tượng.” Rutherford ngồi xuống bên cạnh Sands. 


“Còn bạn thì sao, Sarah?” Regcher nói. “Bạn có bị làm phiền?” 

“Có thể,” Sands nói. “Tôi vẫn biết một số người. Tôi có thể thực hiện một số cuộc 
gọi. Í† nhất cũng có thể phúót ra một vời †ia lửa. Bạn có biết Rus†y có gì mà họ 
muốn, dù họ là di không?” 

“Chúng tôi vẫn đang cố gũng Tìm ra điều đó.” 

“Có lẽ, tôi có thể giúp. Tôi cá là họ cũng muốn thứ giống như tôi. Hệ thống do 
chúng tôi †qo ra. Hoặc một phần của nó, í† nhất.” 

“Tại sao mọi người lại muốn thứ rác rưởi đó?” Rutherford trầm mặc trở lại. “Nó 
không hoạr động.” 

“Nó không hoạt động như chúng †d hy vọng. Đúng. Nhưng điều đó không có 
nghĩa là nó hoàn toàn thết bại. Tôi đã chạy một loạt các mô phỏng và tôi nghĩ 
đõ †ìm thấy thứ gì đó.” 

“Đó lò sự lũng phí thời gian?” Ru†herford nói. 

Sơnds nói: “Tôi không thể tin được là bạn không nhìn thấy điều này. Có một manh 
mối khổng lỗ ngay tại đó †rong bản sgdo lưu của bạn.” 

“Không. Không có gi trong bản sdơo lưu. Không có gi ghi đẻ lên những gì đỗ có 
trên bất kỳ múy chủ cũ tồi tùn nào mà tôi từng kết hợp nó với nhau.” 

“Đó chính xác là vốn đề.” 

“Ôi Chúa ơi.” Rutherford đứng dậy và độp lòng bàn †gy vào trán. “Sordh, tôi yêu 
bạn.” 

“Vôy hệ thống của bạn đã hoạt động chưa?” Regacher nhốp một ngụm cò phê. 
“Bạn đã nói là không.” 

“Đúng vộy,” Rutherford nói. “Nó không.” 

“Vôy †ại sao mọi người lại muốn nó?” Regcher nói. 

Sands nói: “Nó phụ thuộc vào cách thức hoạt động của ransomwore. Cúc cuộc 
tấn công không xỏy rd trên †ất cả máy tình trong một lñn. Hãy tưởng tượng một 
mạng máy tính giống như một pháo đời của kẻ thù. Nếu bạn muốn chiếm được 
nó, bạn không chỉ ném một quỏ lựu đạn qua tường và hy vọng tất cả những 
người lính đều bị giết. Bạn bắt đầu bằng cách thâm nhập vào chàng trdơi †ốt nhất 
của bạn. Bạn đưa anh †d qua hàng phòng thủ vò để anh †a lẻn vào bên †rong 


một lúc. Vẽ bản đồ khi lực lượng chính của bạn đến. Tìm ra nơi mà †ốt cả những 
thứ tốt được giấu. Và xem có bẫy nào côn †ránh không. Trong trường hợp củo 
chúng tôi, đối với các bản sdo lưu, hãy đọc các bản sơo lưu. Các bản sdo lưu lò 
kryp†tonite với ransomwore. Không có ích gì khi khóa một loợr dữ liệu nếu nạn 
nhân dự định của bạn có một bản sdơo sọch. Anh ấy sẽ chỉ cười vào mặt bạn. Vò 
đó là một vốn đề lớn bởi vì một số nhóm hgcker tham gia cuộc chơi vì uy tín cũng 
như vì tiền. Vì vậy, nếu họ tìm thếy một bản sơo lưu - thường chỉ được kết nối 
trong thời gian ngắn để ghi nhanh mọi thay đổi gần đây và sau đó ngặt kết nối 
- họ ngoy lập tức triển khai một loại chương trình đặc biệt. Chúng tôi gọi nó lò 
côy đinh ba vì nó làm được ba việc cùng một lúc. Một, nó phú hủy tốt cả dữ liệu 
đã được sơo lưu. Nội dung bị xóa sạch hoặc được thay thế bằng cóc tin nhắn 
khiêu dâm hoặc chế nhgo hoặc những thứ †ương tự. Thứ hơi, nó ngăn mọi bản 
sơo lưu mới được lưu. Vò thứ ba, nó gửi tín hiệu giủ mạo đến hệ thống quỏn lý 
của tổ chức nói mọi thứ đang hoạt động tốt. Bằng cách đó, nó tránh cảnh báo 
cho bất kỳ di về những gì đang xảy ra và thêm vào cú đánh khi các hệ thống 
chính bị khóa và yêu cấu tiền chuộc được đưa rơ.” 


Kryptonite là một vột liệu hư cấu xuất hiện chủ yếu trong các câu chuyện về Siêu nhân - Supermơn. 


“Nhưng cóc bản sơo lưu của bạn không bị xóa sọạch,” Regcher nói. “Hoặc bị ghi 
đe bởi nội dung khiêu dâm. Có phỏi họ đã?” 


“Không,” Rutherford nói. “Điều gì đó đã ngăn nó xảy ra.” 


“Cerberus đã cơn thiệp,” Sands nói. “Nó đã làm gỗy một chiếc đỉnh ba. Đó là lời 
giỏi thích duy nhất. Tôi đũ chạy mô phỏng bằng cách sử dụng cúc bỏn sơo của 
ransomwore gồn đây nhất mà chúng tôi gặp phỏi và đây là nơi mọi thứ trở nên 
thú vị đối với những người đang theo đuổi Rus†y. Tám trong số chín thử nghiệm, 
không chỉ dữ liệu hiện có không bị ảnh hưởng mà một đoạn mã độc hợi vẫn được 
giữ lợi trên hệ thống sao lưu. Bằng cách nòo đó, Cerberus đã bắt được nó khi 
ngún dữ liệu bị xóa.” 

“Đủ một mảnh vỡ để mở khóa máy tính của thị trấn?” Regcher nói. 


“Không,” Sands nói. “Nó không hoạt động theo cách đó. Nhưng nó có thể tiết lộ 
ơi là người chịu trách nhiệm. Nó giống như khi một tên cướp ngân hàng đeo mặ† 
ng nhưng camerd ơn ninh lợi nhìn thấy những hình xăm của hắn.” 


“Đó hỗn lò lý do tại sao những kẻ này đang cố gắng nhúng t†oy vòo,” Rutherford 
nói. “Họ chũc hẳn đã phôn tích bản đồ hệ thống mà ransomwedre gửi lợi cho họ.” 


“Đó lò lý do †ợi sao tôi ở đây,” Sands nói. “Rõ ràng Cerberus không ngúũn chặn 
được cóc cuộc †ốn công ransomwore. Nhưng nó bảo vệ dữ liệu đã sao lưu. Nhiều 
tổ chức sẽ trỏ rốt nhiều tiền cho điều đó. Tốt cả những gì chúng †d cẵn là máy 
chủ bạn đơng sử dụng. Chúng †d côn đảm bảo hệ thống thực sự đã lưu dữ liệu 
cũ. Vì vậy, chúng †d hãy đi lấy chúng.” 


“Chúng †d không thể lấy được.” Rutherford ngồi phịch xuống. “Khi tôi nghĩ hệ 
thống đã bị lỗi, tôi đã ném mọi thứ vào thùng rác.” 
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Speranski đang †rong phòng của mình thì chiếc điện thoợi an toàn lợi đổ chuông. 


“Chúng †d đỗ đúng,” giọng nói ở cuối đẫu dây cốt lên. “Đó là một cuộc phục 
kích.” 

“Thật tệ?” Speranski nói. 

“Có thể sẽ tệ hơn. Đội chính, bốn người, đi vào nhà để xe. Họ đọc tình huống, lắp 
một thiết bị theo dõi vào xe của Rutherford và thoát ra ngoài mà không bị tổn 
thương. Kẻ kia xử hai người ở bên ngoòi.” 

“Họ đã chết chưa?” 

“Chưd. Nhưng họ sẽ rời †rò chơi trong một thời gian. Anh †a đánh họ khá “tốt”. Và 
một trong hơi đã bị chuột củn †rước khi được †ìm thấy. Họ bị bỏ lợi trong thùng 
DOIC?7 

“Trung †âm có biết không?” 

“Có. Nhưng đừng lo lắng. Cảnh sót không cơn dự. Không có người nòo nhìn thốy 
bốt cứ điều gì. Không có sự chú ý nào. Họ không rút phích căm. Nhưng họ đang 
†go ra một sự thay đổi.” 

“Logi thay đổi nào?” 

“Họ đang đưa di đó vào. Denisov. Phân còn lợi của đội chỉ chờ đợi cho đến khi 
anh †d đến.” 

Speranski tạm dừng. Anh †a chưa bao giờ làm việc với Denisov. Nhưng anh †d 
đỗ nghe nói. Denisov bũ† đâu như một người thẩm vốn. Được gọi là polygraph 
của con người.” 

Móy phớt hiện nói dối (polygroph) là một thiết bị hoặc quy trình đo và ghi lại một số chỉ số sinh lý 
như huyết áp, mạch, hô hốp và độ dẫn điện của da trong khi một người được hỏi và †rẻ lời một loạ† 
cũu hỏi. 

Sperdnski nói: “Tôi nghĩ Denisov không còn được sử dụng nữa. Quó nhiều kết quỏ 
bết lợi.” 


“Không, chính là anh ấy,” giọng nói vơng lên. “Anh ấy đã ở Chechnyd trong 5 
năm. Hiện đã phục hồi sức khỏe.” 


“Và họ đang thỏ anh †d ra để khai thác Rutherford? Đó không phỏi là quú mức 
cần thiết?” 


“Cho tên kia. Phôn còn lợi của đội có thể tiếp tục với Rutherford, như †rước đôy.” 
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“Chờ một chút.” Sands đi tới cửa sổ, sau đó quoy lại đối mặt với Rutherford. “Làm 
thế nào bạn có thể ném †oàn bộ một đống máy chủ vòo thùng rác? Bạn sử dụng 
bơo nhiêu túi rác?” 


“Tám.” Rutherford nhìn xuống sàn. “Tôi đoán là không ném chúng vòo thùng rác 
theo đúng nghĩa đen. Nhưng tôi đã biến chúng thònh rác rưởi.” 


“Bạn đã làm gi với chúng?” 

“Chà, đấu tiên là tấm kính †rong cánh cửa tủ bị vỡ khi tôi đóng sâm nó lợi. Tôi đã 
làm điều đó khi nhận ra bản sgdo lưu không hoạt động. Sau đó, †ôi xé †ốt cả các 
dây cóp. Tôi muốn ném †oàn bộ vào thùng rác bên ngoài nhưng khi cố gũng kéo 
nó đến cánh cửa, nó bị kẹt nên tôi đã bỏ đi. Sau đó, tôi quay lợi và dán một ghi 
chú, nói nó đã bị bỏ.” 

“Đó là trước khi bạn bị sa thỏi?” 

“Đúng. Vàòo ngày xỏy rd vụ tấn công.” 

“Cói tủ vẫn còn đó vào ngòy bạn rời đi chứ?” 


Ru†therford nhún vơi. “Không biết. Tôi đũ không quoy lợi phòng thiết bị sau ngày 
đu tiên. Tôi thực sự đã nghĩ về việc kiểm tra vào ngày cuối cùng của mình nhưng 
tôi chỉ ở đó mười phút †rước khi họ đưa †hư cho tôi.” 


“Không di thay thế bạn?” 

“Vẫn chư.” Rutherford gục đổu. 

“Vôy khỏ năng xảy ra là có gi nhìn thấy ghi chú và bỏ vào thùng rác?” 
“Có lẽ khá thấp.” 

“Vị vậy, nó có thể vẫn còn ở đó?” 

“Có thể.” 

“Vậy thi đi. Chúng †da chờ gì nữa?” 

“Chúng †qd không thể vào được. Họ bắt tôi để lợi chìa khóa.” 


“Theo quơn điểm của đặc vụ FBI, không có cói gọi là cánh cửa bị khóa. Và sẽ 
không có di khác ở đó. Hệ thống œn ninh không hoqr động.” 


“Chúng †ơ sẽ di chuyển nó thế nào?” 
“Ý tôi lù chúng †d sẽ lấy lại nó bũng cách nào đây? Nó không vừa xe củd tôi.” 


“Đó là lý do †ợi sao tôi thuê một chiếc xe tải nhỏ. Nhưng chúng †d sẽ không mơng 
đến đây. Khi có những người theo dõi tòa nhà và những người gác cửa báo cúo 
mọi hành động của bạn. Chúng to sẽ lấy tối nay. Ngày mơi sẽ thuê một số không 
gian văn phòng. Thậm chí là phòng †rọ. Và quyền riêng †ư để làm việc.” 


Kế hoạch rất đơn giỏn. Sands sẽ rời đi trước và dừng lợi ở sảnh. Cô ấy muốn xin 
lỗi người gác cửa vì sự đột ngột của mình và nói Rutherford đã cảm thấy tốt hơn 
nhiều và anh ấy chuẩn bị lái xe ra ngoàời. Reacher và Ru†herford sẽ cho anh †d 
thời gian để gửi tin nhắn. Sau đó, họ sẽ đi đến nhà để xe. Lấy chiếc Beetle. 
Reocher sẽ lới xe. Anh sẽ băng qud con hẻm, di chuyển đủ chậm để Rutherford 
nhảy ra, ấn nếp và chờ Sands đến đón. Sau đó, Redcher sẽ tiếp tục lới xung 
quonh, kéo chiếc Toyo†d theo sdu, †rong khi Rutherford và Sands đến †òa nhà 
chứa máy chủ của thị trấn. 


Anh bắt đầu băng quo các đường phố theo cách một người bình thường làm khi 
không nhộn ra có thiết bị theo dõi được gắn vòo chắn bùn vò đang cố gỗng phót 
hiện cho bốt kỳ di theo dõi. Anh cảm thốy không thoỏi mới, ngay cỏ khi chiếc 
ghế đã được nông lên suốt quãng đường. Bòn đợp nhô ra khỏi sàn cứng và khó 
chịu. Không có đủ chỗ cho đôi chân của anh. Nhưng trên hết, Reacher không 
thích cảm giúc bị theo dõi. 


Regcher đã kiểm tra đồng hồ đo nhiên liệu của xe. Nó gồn như đã khô. Anh luôn 
ngọc nhiên về cách mọi người thường quên đổ xăng. Anh lắc đầu vò đổi hướng 
đến trạm dừng xe tỏi mà anh đã đến trước đó với Rutherford. Anh chọn vòi bơm 
gồn †òa nhà chính nhất và tiếp cận từ phía bên phải để không ơi quan sót từ 
đường có thể nhìn rõ ghế hành khách. Sau đó anh khóa xe vò đi vòo †rong. 


Reocher bắt đầu với quần áo. Anh thường không thay quần áo hơi lần trong một 
ngày. Nhưng hoạt động †rong bóng rối cần quốn áo phù hợp. Anh chọn một chiếc 
quần đen và một chiếc áo hoodie đen, trỏ tiền rồi đi vào nhà vệ sinh để thay đồ. 
Squ đó, anh quoy lợi khu vực quần óo và lốấy một lúc ba chiếc áo phông trên kệ. 
Anh lấy một tấm bản đồ, một chiếc đèn pin và một bình gos từ khu vực ô †ô. Mười 
hơi chai nước †ừ khu giỏi khát. Và tại quãy đăng ký, anh thêm hơi bật lửa vò trỏ 
†rước tiền xăng. 


Trở lại bên ngoàòi, Reqcher cốt giữ các vật phẩm mới của mình. Anh cất con dao 
nhỏ và bột lửa vòo †úi rồi nhét khẩu súng vòo thắt lưng. Anh đổ đầy bình xăng. 
Kiểm tra bản đồ xem có cách nào đến †uyến đường Mor†y đã đi mà không cần 
lái xe qud thị trấn lẫn nữa hay không. Tìm thếy một cúi vòng xogy phía tây. Sau 
đó, anh phóng xe lên đường. 


Trên bản đồ, con đường được thể hiện bằng một đường kẻ dày màu đen. Nó gợi 
ý một cói gì đó rộng. Đáng kể. Trên thực tế, con đường chỉ hơn một đường roy. 
Regcher đỗ †ưởng tượng các nông dôn đi trên đó với xe ngựa, sau đó là máy kéo 
vũ xe kéo. 

Cuối cùng, anh đến con đường Mor†ty đã sử dụng, phía nam thị trấn. Reacher 
kiểm †ra kính chiếu hậu vòi giây một lần. Không có dếu hiệu của xe phía squ. 
Redcher đi đến một đoạn đường thủng và dời nên anh nhấn hết chân gdơ. Động 
cơ rục rịch và gãm gừ sdơu lưng. Toy lái giệ† giệt. Anh giữ tốc độ và nhấn phanh 
để đi vào khúc cud tiếp theo. Chiếc xe chao đỏo. Lốp xe kêu lên. Anh giảm tốc 
độ. Kiểm †ra gương. Không có dốu hiệu của xe phía squ. Anh đi qua chỗ Mor†y 
đã dừng lợi. Kiểm †ra gương. Không có dếu hiệu. Anh nhìn thấy lối vào cánh đồng 
mà ơnh đã cắt ngang qud. Không có dếu hiệu của xe hơi. Sau đó, nhìn thấy bảng 
hiệu S†udeboker của †òa nhà. Redacher giảm tốc. Anh muốn những người theo 
dõi (qua GPS) rõ rằng những gì anh đang làm. 


Anh dừng xe vò leo ra ngoài, để mở cửa xe. Anh kiểm tra tòa nhà để đảm bỏo 
Mor†y không còn bị cùm vòo ống nước, sau đó lấy xăng †ừ cốp xe vò chơi nước, 
đo phông vò đèn pin. Anh để mở cửa hành khách vò đi đến khu vực để đồ ở phía 
sau phòng trưng bày. Anh kéo mạnh tấm vớn ép. Nó bị lỏng ở một bên nên anh 
mở rộng vò chui qud. Anh bước vòo một không gian rộng lớn với những ô cửa số 
cơo hình vòng cung thay cho bức tường phía trước. Kính bị vỡ và các kệ trống. 
Regdcher †ừ †ừ qué† chùm đèn pin xung quanh và thấy một đường dấu chân trên 
sàn nhờ. Anh đi theo đến một cánh cửa ở phía xa. Nó dẫn đến các bậc thang 
bằng gỗ. Lớp sơn đã phơi màu. Có những vết nứt trên bề mặt. Tơy vịn chùng 
xuống khi Regcher chạm vào. Anh đã suy nghĩ kỹ về việc đi lên. 


Regcher bước cổn thôn vì cân nặng của mình. Anh rón rén bước lên, nơi dẫn lên 
mới nhà. Anh nông các chơi nước lên và leo qua. Bề mặt phẳng. Nó đã từng được 
bao phủ bởi một số loại lớp phủ bạc. Để làm cho nó không thấm nước và bỏo vệ 
tòa nhà khỏi sức nóng mặt trời. Bây giờ, bề mặt đã xỉn màu và bong tróc. Nó 
được bao phủ bởi lú và cành cây và các loại rác. Phần lớn nằm gồn bức tường 
bqdo quanh. Nó cao 1m. Giống như thành lũy trên một lâu đời thu nhỏ, Regcher 
nghĩ. Anh định sử dụng nó. 


Anh băng qua góc phía su củo †òa nhè vò tách sáu chơi nước ra. Anh đổ nước 
ra, sau đó xị† khí gas vào một nửa choi. Anh cắt hơi trong số những chiếc áo 
phông thành dỏi vò cho chúng vòo chai. Sau đó, anh xếp những cới chơi ở chân 
tường và lấy một trong những chiếc bật lửa ra khỏi túi. 


Kế hoạch của Regcher chỉ thiếu một thành phấn. Mục tiêu. Anh ngồi đợi và không 
có chiếc xe nào xuất hiện †rong khoảng trống bên dưới. Anh chờ đợi. Sau đó, anh 
thấy một tia sóng le lói, cách đó một phấn tư dặm. Anh tiếp tục quơn sót, vò 
nghe được âm thanh của một chiếc xe. Nó đến †ừ hướng khóc. Một chiếc xe vơn. 
Nó đơng nảy và lắc lư dọc theo con đường. Đang di chuyển nhanh. Có thể là một 


thợ sửa ống nước, đơng lo lắng về nhà sau một ngày dài. Hoặc một thợ điện. 
Hoặc một người soy rượu. 


Chiếc xe tải chậm lợi một chút và ánh đèn của nó hiện ra một hình dạng quen 
thuộc nằm khuốt dưới cây cầu. Chiếc Toyota màu xơnh lam. Nó đã theo ơnh. 
Nhưng nó cách xa. Chỉ để quan sót. Để ghi lợi nơi anh đõ đi. Đủ gần để xem liệu 
anh có chuyển xe hay đi chung xe với người khác hay không. Đủ xa để không bị 
Reocher phút hiện. Anh tiếp †ục theo dõi, sẵn sàng thay đổi địa điểm. Để tiếp 
cận. Năm phút nữa trôi qua. Không có chuyển động. Sau đó, điện thoại của 
Redgcher rung. Đó là một văn bản khác. Từ Rutherford. Nó nói điều tương †ự như 
điều đầu tiên. Vào trong. An toàn. Điều đó có nghĩa là Reacher cũng có †hể quay 
trở lại. Anh có thể để chiếc Toyo†d theo sau. Những kẻ đó có thể đưa ra báo cóo. 
Thông báo cho sếp về mọi chỉ tiết trong buổi tối của Reacher. Nhưng anh không 
thích ý tưởng đó. Anh muốn biết di đó đã cử sáu người theo sau anh. Sẽ là soi 
lầm nếu để một ngày kết thúc chỉ có hai người trong bệnh viện. 


Reocher đặt chiếc bật lửa vào túi và đổ hết khí ra khỏi chơi. Anh lùi xuống bậc 
thêm vò băng qua một cánh cửa ở chính giữa bức †ường phía sqau. Nó dẫn đến 
một hành lang với một cửa khúc ở phía xơ, một cửa ở bên trói, và hơi cửa cách 
đều nhau ở bên phải. Cái bên trái mở vào một văn phòng đôi. Dựa vòo tuổi của 
†òaq nhủ, Regcher đoán phòng bên ngoòi sẽ dành cho thư ký và phòng bên †rong 
lớn hơn dành cho người quản lý. Cả hai đều †rống rỗng. Cánh cửa đầu tiên bên 
phỏi dẫn đến một căn bếp nhỏ. Không có thiết bị hoặc đồ dùng nòo. 


Tiếp theo là một cặp phòng tắm. Có một cói tủ đựng quồn úóo năm gọn giữa 
chúng. Một cây chối đã bị bỏ lại. Và một côy lau nhà. Và một cói xô. Một cuộn 
khăn tắm. Một lọ thuốc †ổy. Và một số chốt đónh bóng sòn. Reogcher đi đến cánh 
cửa ở cuối hành lang. Nó dẫn đến phốn cuối cùng của †òa nhà. Một không gian 
rộng bằng chiếc ô †ô với cửa cuốn ở một bên, lỗ thoú† nước trên sàn, nhưng 
không có thang my. 


Có một cúi †ủ kim loợi dựa vào bức †ường phía xd. Reacher mở rd và †ìm thấy 
một bồn rửa †oy, đã khô từ lâu. Một hộp súp. Một số bột nhão. Một chơi chốt tẩy 
rửa. Và một chai nước rửa kính. Regcher lấy thuốc †ấy. Anh nghĩ đã đến lúc để 
Tìm hiểu xem anh nhớ môn hóa học thời trung học của mình tốt như thế nòo. 


Regcher chui ra qua khe hở trên tấm ván ép và quoy trở lợi Beetle. Anh †ìm thiết 
bị theo dõi. Lấy nó ra và đặt xuống đất ngay bên dưới chiếc xe. Anh uống ngụm 
cò phê cuối cùng. Đổ sạch cặn bã. Đổ thuốc †tấy vào cốc cà phê cho đến khi nó 
đây một nửa. Đổ tiếp nước lau kính. Đóng cửa xe vò nổ máy. Anh cầm chiếc cốc 
trong †oy trái và bắt đầu từ từ trở lại đường. Anh lái xe không cần đèn, một cách 
nhẹ nhàng về hướng thị trốn. 


Chiếc Toyo†d vẫn ở gỗn cầu. Redcher lúi chiếc Beerle ép chặt vào phía người lái, 
khiến nó †rở thành miếng thịt trong chiếc bánh sandwich. Người lới xe nhìn anh 


chăm chằm. Cô ấy có vẻ ngạc nhiên trong giôy lút. Sau đó nghỉ ngờ. Reacher rd 
hiệu cho cô ấy hạ cửa kính. 

“Các bạn thế nòo rồi?” Regcher cười thân thiện. “Nhiệm vụ giám sót có thể khá 
buồn tẻ, phỏi không? Đó là lý do tại sao tôi mang cho bạn một cói gì đó. Nên 
làm sống động mọi thứ.” 

Regcher thúo nắp ra, và úp phồn cốc lên khắp bảng điều khiển trung tâm củo 
chiếc Toyo†d. Sau đó, anh kéo cửa kính của mình lên và ngồi một lúc, nhìn những 
lùn khói xanh mỏng bắt đầu bốc lên và xoắn vào bên trong chiếc xe kia. Hóa 
học thời †rung học. Anh đã nhớ khó rõ. Bốn người kia ré lên vò trố mắt, rồi tìm 
†ay năm cửa. Cánh cửo phía đối diện đóng sầm vòo thành cầu để lại một khe hở 
quá hẹp không thể thoút ra. Các cánh cửa ở phía Reacher được đóng chặt bởi 
chiếc Beetle. Reqacher giữ vị †rí của mình một lúc nữa rồi rút đi. Trong gương, anh 
nhìn thấy cặp đấu tiên chui rd. Sau đó, cặp thứ hơi theo sau, loạng choạng với 
cánh †ay duỗi ra như những thây ma †rong phim kinh dị. (The Wdlking Deod) 


Regcher cảm thấy như đơng nhìn thấy tương loi khi trở lại căn hộ của Mitch. 
Ru†herford khom người, lê đôi chân dọc theo sờn nhỏ khi bước đi. Đôi mút lờ mờ 
và không tập †rung, như thể anh †a đã già đi năm mươi tuổi. 


“Bơn uống rượu?” Regcher nói. 

Ru†herford không trỏ lời. 

“Sarah ở đâu?” Regcher nói. 

“Phòng tắm.” Rutherford đi đến chiếc ghế dời và ngồi phịch xuống. 
“Bạn đã làm thế nào?” 


“Chúng tôi có một số tin tốt” Rutherford nói. “Một số ổn. Và một số hoàn †oàn 
thảm khốc. Bạn muốn cới nào †rước?” 


“Bắt đầu với những điều tốt đẹp.” 


Rutherford ra hiệu về phía nhà bếp. Một chiếc máy tính xách †ay lớn màu xứm 
đang đặt trên mặt bàn. “Chúng tôi đã hiểu điêu đó.” 


“Một chiếc móy tính?” Redcher nói. 

“Lap†op của tồi.” 

“Và những thứ của máy chủ?” 

“Đó là tin xếu. Chúng bị mang đi rồi. Chúng tôi đã tìm khốp mọi nơi. Ngay cỏ 
mảnh kính vỡ †ừ cửa †ủ cũng không còn sót lợi.” 

“Nhưng chúng †qd không bỏ cuộc, phỏi không, Rus†y?” Sarah bước ra †ừ cánh cửa 
bên cạnh bếp. Tóc cô ốy được quốn trong một chiếc khăn †ũm và cô ấy đang 
mặc một chiếc áo choàng sơ †anh đen có kích thước quú lớn so với cô ấy. “Chúng 


†a sẽ †ìm những thứ chết tiệt đó. Bắt đầu vào ngòy moơi. Chúng †d sẽ †ìm cỏ tiểu 
bang. Cỏ nước, nếu phải làm như vộy. Chúng phỏi ở đâu đó.” 


“Chúng trông thế nào?” Regcher nói. “Bạn có thể mô tỏ cho tôi không?” 
“Tôi có thể lấy cho bạn những bức ỏnh, nếu bạn thích,” Rutherford nói. “Số seri.” 
“Bạn nên để tôi †ìm chúng. Bạn và Sordh nên rời khỏi thị trấn.” 


“Không thể nào.” Rutherford khoanh †oy. “Chúng †d đã từng giỏi quyết vốn đề 
này †rước đây.” 


“Chúng †d nên †ìm máy chủ, sau đó rời đi.” Sands ngồi trên chiếc ghế dời cạnh 
Rutherford. “Chúng có thể di chuyển được. Chúng †d có thể làm việc †rên chúng 
ở bất cứ đêu.” 

“Bạn nên rời đi ngay bây giờ,” Regcher nói. “Ai đó muốn những thứ này đến mức 
gửi sáu kẻ theo sau bạn. Sáu người đó không thònh công. Bạn có nghĩ họ sẽ bỏ 
cuộc không? Không. Họ sẽ cử mười hai người. Mười †ứm. Ai biết có bao nhiêu? 
Vò nếu họ nhúng †ay vòo, tôi không biết điều gì sẽ xảy rg?” 


Sơnds chỉnh lại chiếc khăn trên đâu. Rutherford không nói gì. 


“Bơn nên rời đi,” Regcher nói. “Nếu tôi có thể †ìm thấy các máy chủ, tôi sẽ đưa 
chúng cho FBI. Sau đó, khi an toàn, nếu muốn, bạn có thể quoy lợi.” 


“Không.” Rutherford lắc đầu. “Tôi không quan tôm họ gửi bao nhiêu người. Tôi 
không muốn bị đuổi ra khỏi nhà của mình. Và tôi không chuyển giao máy chủ 
cho bất kỳ di. Chưa. Nếu có cơ hội, chúng tôi có thể phút triển Cerberus thành 
một thứ đóng tiền. Tôi không muốn tỏ ra nông cạn hay tham lam, nhưng hãy 
nhìn vào nơi này. Mi†ch nhỏ hơn tôi mười tuổi. Anh ấy có một ý tưởng hoy. Tôi đỗ 
làm việc cả đời. Tôi muốn làm cái gì đó lớn.” 


“Điều đó thật công bằng.” Sands vén một lọn tóc xõa ra sau chiếc khăn tắm. 
“Bơœn sẽ được lợi nếu Cerberus thành công. Nhưng bạn không thể được lợi nếu 
bạn đã chết. Vì vậy, đừng xem nó như bị xua đuổi. Hãy coi đó như một ngày nghỉ 
phép. Nếu Regcher †ìm thấy các máy chủ, chúng †d có thể cung cốp một bản sgo 
cho FBI. Yêu cầu họ ký một số loợi thỏa thuận không phót triển bất kỳ sản phổm 
nào ngoòi những gì họ †ìm thấy. Và †rong thời gian chờ đợi, chúng †d có thể làm 
nhiều việc hơn với các mô hình. Ở chỗ của tôi. Ö đó an †oàn, và hãy †ưởng tượng 
cảm gióc trở lợi đây trên một chiếc Rolls-Royce hoàn †oàn mới sẽ như thế nào.” 
Một tiếng chuông vơng lên trong bếp và Rutherford đứng dậy. “Đó là máy tính 
của Tôi. Nó đã hoàn thành cập nhật. Để xem nào.” Ngoy lúc đó, điện thoại của 
anh ấy đổ chuông. Anh ấy kiểm tra màn hình. “Đó là một số địa phương. Tôi 
không nhộn ro nó. Tôi có nên trỏ lời không?” 


“Đó là điện thoại của bạn,” Regcher nói. 


Rutherford nhốn một phím và giữ điện thoại gần tơi. “Xin chào.” Anh ấy lắng 
nghe một lúc, rồi chuyển điện thoại cho Regcher. “Đó lờ sĩ quan Rule. Cô ấy muốn 
nói chuyện với bạn.” 


“Đây là Redcher.” Anh đứng lên vò đi tới cửa số. 


“Chúng †d cần nói chuyện,” Sĩ quan Rule nói. “Tôi sẽ cho bạn một địa chỉ. Hãy 
đến một mình. Nhà để xe sẽ mở cửa. Lới xe vào và ở †rong xe của bạn.” 


Regcher đã †ìm thấy địa chỉ mà sĩ quan Rule đưa cho anh. Đó là một ngôi nhờ 
nhỏ dành cho một gia đình đơn lẻ với một mỏnh sân gọn gàng nhưng đơn sơ trên 
một con phố gọn gàng nhưng đơn sơ cách sở cảnh sót nửa dặm. 


Ngôi nhà rất dễ phút hiện vì nó có một chiếc xe cảnh sá† đậu bên ngoài cùng với 
một chiếc Honda Civic đời cũ. Reocher đoán đó là phương tiện có nhân của sĩ 
quơn Rule. Anh giảm tốc độ khi đến gồn, kiểm †ra gương lồn cuối để chắc chắn 
không có di theo dõi, sau đó quoy sang đường. Cửa nhà để xe ngoy lập †ức bắt 
đầu kêu và khi mở ra, Regacher chạy vòo †rong. Anh †ũ† máy vò cánh cửa bắt 
đầu hạ xuống. Có một cái thang nhôm vò một chiếc xe đạp. Có một cúi kệ phủ 
đổy phôn bón, thuốc diệt cỏ và các dụng cụ đủ loợi. Reacher không biết bất kỳ 
thứ nào trong số chúng dùng để làm gì. 

Một cánh cửa mở ra bên trái Reacher vò sĩ quan Rule bước qud. Cô ấy đang mặc 
một chiếc quữn thể thao màu xơnh nước biển với một chiếc áo phông phù hợp. 
Tóc được giữ lợi bằng một chiếc kẹp vòng. Và cô ấy đang cũm một chiếc phong 
bi mỏng. Reacher mở cửa vò bút đũu bước ra nhưng cô lũc đũu vở ra hiệu cho 
anh ở yên. 

“Chúng †d phỏi nhanh chóng. Hàng xóm của tôi sẽ về nhà bất cứ lúc nào vò tôi 
không muốn cô ấy thấy anh rời đi.” 

“Bạn nghĩ cô ấy đang theo dõi bạn?” 

“Anh chưa bdo giờ sống ở một thị trấn nhỏ phải không?” Một nụ cười thoáng qua 
trên khuôn mặt cô. “Tất nhiên là cô ấy đang làm giún điệp. Mọi người đều thế. 
Có thể không phỏi như cách bạn đang nghĩ. Đây.” Cô chuyển phong bì cho 
Regcher. “Cái này dành cho anh.” 

“Cói gì vậy?” Anh nói. Không có gì được viết trên đó. 

“Một †ộp †in. Một bỏn sao. Của nhà báo anh hỏi.” 

“Tại sao cô lại đưa nó cho †ôi?” 

“Bởi vì tôi phút ốm và mệt mỏi vì nó. Những gì đã xỏy ra với cô ấy thật kinh 
khủng và không di trong bộ phận làm bất cứ điều gì. Anh là một cảnh sát quân 
sự. Anh đã thể hiện tốt với gũ bạn †trdi cặn bã của Holly. Có lẽ, anh có thể làm 
một cúi gì đó. Đòi công lý cho người phụ nữ này. Tên cô ấy là Toni Gorzd. Tôi 
thậm chí chưa bao giờ nghe thúm †ử Goodyeor nói vẽ điêu đó.” 


Những bức ảnh của nhà báo đã chết được giốu ơn †oàn bên trong phong bì và 
phong bì được giấu œn toàn bên dưới tấm lót sàn ở phía ghế hành khúch trên xe 
của Mor†y. Luôn có khả năng xảy ra một vụ dừng xe ngẫu nhiên và Regcher 
không muốn bị một cảnh sót có đôi mắt tò mò phát hiện ra. Những hình ảnh 
quoy trong đu Regcher khi anh lái xe. Việc anh ấy nhìn thấy chúng không có gì 
khác biệt cho Toni Gorzgd. Cô ấy vẫn chết. Tuy nhiên, nó đã †go nên sự khúc biệt 
cho Regcher. Anh cho kẻ đã giết Gorzqd là kẻ đang đuổi theo Rutherford. Hoặc 
cùng một tổ chức. Và bây giờ anh đã thốy mức độ tòn bợo, anh không thể để 
Rutherford một minh. 


Sands mở cửa căn hộ của Mi†ch khi Reacher gõ cửa. Cô ấy đã sốy tóc, †qo kiểu 
vò thay quữn †ộp yogg vò đo sơ mi lụa màu xơnh nhạt rộng rõi. “Mọi thứ ổn chứ?” 
Cô ấy hỏi. “Cô ta muốn gì ở bạn?” 


“Cô ấy có một số thông tin cho tôi. Liên quan đến một trường hợp tôi đã hỏi cô 
ốy trước đó.” 


“Nó có hữu ích không?” 
“Hữu ích không còn tùy cách tôi sử dụng. Nhưng nó bổ sung thêm quơœn điểm.” 
Rutherford đang ở trong bếp, gắn chặt vào máy tính của mình. 


“Thứ đó có hoạt động không?” Redcher nói. “Tôi cũn bạn †ìm emadil mà Toni 
Gorzd đõ gửi cho bạn. Nhờ báo.” 


Rutherford gõ một số phím vò sau một phút, anh ra hiệu cho Redcher lại gần. 
“Đêy rồi.” Rutherford chỉ vào màòn hình. “Như tôi đã nói, cô ấy đang hỏi về hồ sơ 
tài sản. Với một địa chỉ cụ thể. Không đề cập đến tên của chủ sở hữu.” 

“Còn tin nhắn thứ hơi của cô ấy thì sao?” Regcher nói. 

Rutherford lắc đầu. “Đó là một thư thoại. Tôi đỗ xóa nó ngay squ khi tôi nghe.” 
“Bơn có địa chỉ của nơi đó không?” Redcher nói. “Nếu di đó sống ở đó, tôi muốn 
đến thăm vào sáng mai.” 

Sands nói: “Chúng tôi phỏi theo dõi cúc máy chủ vòờo sáng moi.” 

“Để xem tôi có thể †ìm thấy gì,” Rutherford nói. “Cho tôi hơi phút.” Anh †a mở 
bản đồ, sau đó gột† đầu. “Ổ, nó thực sự nổi tiếng. Hay khét tiếng. Tôi chưa bao 
giờ tới đó. Tôi chỉ biết tên địa phương của nó. Ngôi nhà Gián điệp. Hơi một vụ 
Liên Xô sống ở đó. Trở lại những năm 1950. Bây giờ nó thuộc sở hữu của một 
doanh nhãn. Henry Klos†termamn.” 
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Có hơi phòng ngủ trong căn hộ của Mi†ch. Sands và Rurherford sử dụng chúng. 
Regcher có thể ngủ trên chiếc ghế dời. Anh sẽ phỏi †ừ bỏ thói quen thường ngày 
của mình là đè quần úo của mình xuống nệm. Nhưng nó sẽ †ốt hơn †ừ góc độ an 
†oùn. Nếu di đó phót hiện ra họ đã ở đôu thì anh sẽ là người đầu tiên họ gặp nếu 
họ qua được cửa. 


Regcher †ự đónh thức mình lúc 7 giờ sáng. Anh có thể nghe thấy tiếng thở chậm 
rõi yên binh cộng với tiếng rên rỉ và khị† mũi thường Xuyên †từ phía bên kia (phòng 
không có cửa) nên anh ấy năm yên thêm nửa tiếng nữa vò lướt qua đều vòi tiếng 
gui†dr yêu thích của mình. Sau đó, anh đứng dậy, 'dỗ' máy pha cò phê phức †ạp 
của Mitch hoq† động, vò trong khi nó kêu ục ục, anh đi tắm. Anh bước ra khỏi 
phòng tắm mười bốn phút sau, vẫn chưa cạo râu và †óc vẫn còn ổm, và thốy 
Sands đơng ngồi trên ghế đổu ở quãy bếp. Cô mặc chiếc áo choàng giống như 
ngòy hôm †rước và đang nhốm nhớp cò phê †ừ một chiếc cốc trắng trơn. Cô đứng 
lại khi nhìn thấy Regcher và rót một cốc cho anh, rồi rót một cốc khác khi 
Ru†therford loạng choqng bước ro, dụi mặt. 

Sơnds ủng hộ việc gọi điện trước để súp xếp một cuộc hẹn †ợi Nhủ Giún điệp. Cô 
cảm thấy đó lò điều lịch sự nên làm. Và cũng lò điều thiết thực. Họ có thể chắc 
chắn di đó đang ở nhà. Trónh rủi ro về một hành trình lãng phí. Và nguy cơ cảnh 
tượng Regcher đến mà không báo trước có thể khiến gia chủ hoảng sợ gọi cảnh 
sút. Regcher không đồng ý. Kinh nghiệm cho ơnh biết điều ngạc nhiên đó là bạn 
của anh. Anh muốn gõ cửa lúc 4 giờ sáng, như cách mà KGB thường làm. Và nếu 
không có di ở nhà, thì quay về. Lục soó† một ngôi nhà dễ dàng hơn khi chủ sở 
hữu không có ở đó. 

Ủy bơn An ninh Quốc gia, viết tắt KGB, còn được gọi là Ủy ban An ninh Nhà nước, là lực lượng cảnh 
só† mật, và cơ quœn ơn ninh của Liên Xô †ừ năm 1954 tới khi Liên Xô †an rõ năm 1991. 

Họ quyết định Redgcher sẽ không báo †rước và Sơands sẽ ở lợi căn hộ và †ìm hiểu 
xem thị trấn đã làm gì với thiết bị máy tính bị vứt bỏ. Cô đã nuôi hy vọng họ có 
thể †ìm thấy máy chủ mà Rutherford đã chuyển vòo thùng rác. Reqacher uống 
cạn một cốc cà phê rồi đứng dộy rời di. 


“Chờ đã.” Rutherford trượt xuống khỏi ghế đấu. “Tôi sẽ đi với bạn. Cho tôi hơi 
phút để mặc quốn óo.” 


“Bơn không muốn ở lợi và giúp đỡ Soroh?” Regcher nói. 


Rutherford lắc đầu. “Không gi muốn nói chuyện với tôi. Dù sao thì Sarah cũng 
thuyết phục hơn nhiều. Và tôi luôn muốn xem bên trong Ngôi nhà Giún điệp.” 


“Tại sao? Sẽ không có những điệp viên ngụy trang thực hành cúc một mã bí mật. 
Nó chỉ là một ngôi nhà bình thường.” 


“Tôi biết. Nhưng tôi vẫn muốn xem nó.” 


Reocher ngồi xuống và uống một cốc cà phê khác trong khi Rutherford lục lọi 
†rong phòng. Anh ta trở lợi với chiếc quãn như ngày †rước và cùng một loại đo 
thun polo, chỉ khác màu. Regcher nhặt chìa khóa xe của Morty. 


“Bơn biết gì không?” Rutherford nói. “Tại sao chúng †d không lấy xe củo tôi?” 


Regcher †ự cười một mình. “Bây giờ tôi hiểu rồi. Bạn không muốn nhìn thấy Ngôi 
nhà gián điệp chút nào. Bạn chỉ muốn kiểm tra chiếc Beetle có bị gì không.” 


“Bạn có thể đổ lỗi cho tôi không?” Ru†herford nói. “Tôi yêu chiếc xe đó. Nó không 
thể thay thế được.” 


Trong nhà để xe, Reacher đợi Ru†herford đi vòng quanh VW Beerle và kiểm tro 
từng inch sơn. Sau đó, anh †a quỳ xuống vò nhìn xuống bên dưới. 


“Bạn đõ làm gi vậy?” Rurtherford nói. 'Bạn đã lúi xe qua một cúi gi đó?” 

“Tôi †ìm thiết bị theo dõi.” Reacher nói. “Bên dưới xe. Bên trong chắn bùn. Nam 
châm có thể dính ở bất cứ đâu.” 

“Nhưng bọn đã kiểm tra ngày hôm qud. Bơn đã tìm thấy một trình theo dõi. Bạn 
nói đã bỏ nó.” 

“Tôi đã ở trong quên đội mười ba năm, Rus†y. Chúng †ôi kiểm †ra. Và sau đó kiểm 
†ra lại. Đó là những gi chúng tôi làm.” 


Ru†herford nhún vơi vỏ sau đó làm theo cách củg minh từ phía trước ra phía sau. 
“Không có gì phía tôi. Bạn †ìm thấy cói gì?” 


Regcher nghiêng người qua mui xe và chia †ay rd. “Một trình theo dõi khúc. Cùng 
loại. Õ cùng địa điểm. Và có cói này.” Anh cho Rutherford xem một mẩu giấy 
vụn. “Nó được giữ cố định bởi nam châm.” 


Ru†herford cầm †ờ giấy và đọc thành tiếng. “Romeo Juliet. Một loạt các con số. 
Tám tiếng chuông. Nó có nghĩa là gì?” 


“Romeo Julie† là R J trong bảng chữ cái. Tên viết tắt của tôi, phong cách quên 
đội. Reqacher, Jdck.” 


“Tôi hiểu rồi,” Rutherford nói. “Và những con số? Chúng có thể là một lưới tham 
chiếu. Còn †túm tiếng chuông thì sao?” 


“Đó là buổi †rưa theo giờ Hỏi quên.” 

“Có lẽ, có người muốn bạn đến đó vòo buổi †rưa? Nhưng tợi soơo lại viết nó như 
thế?” 

“Để nói họ biết lý lịch của tôi? Để có được sự †in tưởng của tôi? Hoặc có lẽ khiến 
tôi mức mưu.” 


“Nếu đó là một cái bẫy thì sao? Bạn không nên đi.” 

“Bạn có mang điện thoợi không? Bạn có thể †ìm ra nơi này ở đâu không?” 
Rutherford chạm vào mòn hình, sau đó thực hiện một số thao †ác. “Máy xúc? 
Đừng đi.” 

“Tại sao?” 

“Tôi biết nơi này. Đó là một nhà máy cũ. Ngay bên ngoài thị trấn. Nó đã bị bỏ 
hoang trong nhiều năm. Có đủ thứ tin đồn. Không di đi vào mà thấy đi rd. Tôi 
không bdo giờ dám đi.” 

Ngôi nhà Gián điệp được giếu sau một bức tường. Bức tường được xây bằng đó, 
cao 2.4m, vò trên cùng lủ lớp kính vỡ. Con đường lới xe đã bị chặn bởi một cánh 
cổng. Làm bằng ST. Cũng cdơo 2.4m. Logợi †rượt sang một bên nên không có bản 
lề. Bạn cần một chiếc xe tăng để hạ gục nó. Các song sỐ† quó gần nhau, không 
di có thể chui qua. Một dấu hiệu, không xâm phạm. 

Rutherford chỉ vào tấm biển. “Có lẽ, Sarah đã đúng. Chúng †d nên gọi †rước.” Sau 
đó, anh †d nhãn nút gọi trên bờn phím. 

“Vũng?” Giọng một người phụ nữ trỏ lời sau nửa phút. Nó tĩnh lặng vò lạnh lẽo 
như tiếng thì thâm từ lũng mộ. 

“Buổi sáng †ốt lành. Tên tôi là Rusty Rutherford. Ông Klostermann có nhà?” 
“Bạn có hẹn?” 

“Không.” 

“Vôy thì bạn nên biết ông Klostermann không có mặt.” 

Regcher nghiêng người. “Thực ra chúng †a không côn điều đó. Chúng †a không 
ở đây để phỏng vốn. Chúng †a không cũn một cuộc hẹn.” 

Có một khoảng dừng. “Vậy thì anh đến đây làm gì?” 

“Chúng †d đang theo dõi một điều gì đó mà ông Klostermadnn quơn tâm. Về hồ 
sơ †ời sản của ngôi nhà mở nhỏ búo đã nói.” 

“Vui lòng đợi.” Một tiếng nhỏ phút ra từ điện thoại chưa bị ngắt kết nối, sau đó 
bơ phút, giọng nói của người phụ nữ trở lợi. “Ông Klostermamn sẽ gặp bạn. Khi 
cánh cổng mở ro, hãy lới xe thũng đến phía trước nhà.” 

Bên ngoòi cổng, khu đốt được chia cốt bởi một hàng côy lớn. Cây bách và cây 
sung. Khu vực bên trái chúng rốt gồ ghề. Chưa xong. Không có công trình kiến 
†rúc nào, vủ không có cây cỏ nöo cao hơn những cọng cỏ thô, xù xi. Ngôi nhà ở 
bên phải. Có một nhà để xe, hơi chiếc liền kể. Tòa nhà băng gỗ. Sơn màu xanh ô 
liu. Có bốn cửa sổ ở †ũng trệt. Bốn trên lầu một. Mỗi cói đều có cửa chớp. Tốt cỏ 
đều mở, có màu xanh độm hơn. Mới nhà lợp bằng ván màu kem. Một ống khói ở 
ngoời cùng bên trói. 


Rutherford men theo đường lói xe về phía go rơ, sau đó tốp vào một bãi đỗ xe 
trước nhà và tốt máy. Regcher †rèo ra ngoài. Rutherford đi theo anh vò họ cùng 
nhau leo lên ba bậc thang và băng qua hiên nhủ. Redgcher gõ cửa. Một người phụ 
nữ trỏ lời. Cô ấy ở độ tuổi cuối hơi mươi, mặc một chiếc váy đen dòi đến đâu gối 
với tạp dề màu trắng. Mói tóc vàng được búi cao. Cô ấy gầy nhưng di chuyển 
với vẻ duyên dáng, như một diễn viên ba lê. 


“Mời vòo,” cô ấy nói. “Tôi có thể mời các anh một chút đồ uống? Trò?” 


Họ từ chối và người phụ nữ dẫn họ dọc theo một hành lang hẹp. Sàn gạch. Chân 
dung gia đình trên tường. Bốn cửa. Mỗi bên một cặp. Gỗ trơn, nhạt. Không có 
bỏng điều khiển. Người phụ nữ dừng lại bên ngoài cánh cửa thứ hơi bên phải, gõ, 
sau đó mở nó ra và đứng sang một bên để Rutherford và Reqcher bước vòo. 


Có một người đã ở trong phòng. Một người đòn ông, mỏnh khỏnh, với bờm †óc 
trắng. Giống như Einstein nếu ông ấy làm việc trong một ngôân hàng, Regcher 
nghĩ. Ông †a nhìn khoảng bảy mươi. Có lẽ, ra đời vào khoảng thời gian ngôi nhà 
được xôy. Có lẽ, sinh ra ngay †rong nhà. Người đàn ông đặt †ờ báo xuống, kéo 
mình ra khỏi ghế bành và đưa †oy ra. 


“Anh Rutherford, tôi là Henry Klos†ermann. Hân hạnh được gặp. Tốt nhiên, tôi 
biết bạn quo danh tiếng. Và tôi không ghen tị với vị trí của bạn. Tôi đã làm việc 
cho thị trấn trong quó khứ. Về cơ bản, bây giờ tôi đã nghỉ hưu nhưng tôi đảm 
bỏo công †y củo tôi không đấu thầu các hợp đồng với thị trốn nữa. Đây là bạn 
của anh?” 


“Regcher.” Regcher không đưa †oy rd. “Jqck. Tôi là huấn luyện viên thể dục củo 
anh RuTherford.” 


“Thậ† không?” Klostermann nói. “Thật thú vị. Bây giờ, mời các quý ông ngồi 
xuống.” 


Klostermann hg mình xuống ghế. Rutherford ngồi trên mép một chiếc ghế dòi 
với đệm vỏi †tuýt mỏng vò khung gỗ mỏnh mai. Reacher ngồi cùng anh †g, hy 
vọng không göy. 


“Bây giờ, anh đã ở đôy, làm thế nào chúng †d có thể giúp đỡ lẫn nhau?” 
Klos†ermamn nói. 


“Chè,” Rutherford nói. “Như ông có thể tưởng †ượng, tôi có một số thời gian. Tôi 
đong cố gũng sử dụng tốt, theo dõi những thứ đã xỏy rd khi tôi làm việc suốt 
ngày đêm squ khi hệ thống máy tính bị tấn công. Một trong số đó là email. Thực 
ra lù một email và một thư thogi. Tôi nhận được chúng †ừ một nhà báo. Cô ấy 
đang hỏi về hồ sơ tài sản liên quan đến nhà của ông.” 


Klostermann ngoặc ngoäc ngón toy. “Nhà béo. Tôi đoán đó là Toni Gorzg. Anh 
có nghe nói cô ấy đã bị giết? Thật là một bi kịch.” 


“Chúng tôi đỗ nghe.” Ru†herford dừng lợi. “Nghe thật kinh khủng, chuyện gi đỗ 
xỏy ra.” 

“Toni là một cô gói đáng yêu. Cô ốy có rốt nhiều tài năng. Thật lò chính trực.” 
“Ông biết cô ấy?” 

“Tất nhiên là tôi biết. Cô ấy đang làm việc cho tôi. Trên thực †ế, chính tôi là người 
đỗ gợi ý cô ấy nên liên lạc với anh. Tôi hy vọng anh có thể giúp một số nghiên 
cứu mà cô ãy đang thực hiện.” 


“Liên quan gì đến ngôi nhà của ông?” Regcher nói. “Lịch sử bất thường của nó?” 
Klos†ermadann cau mày. 


“Sống trong một ổ gián điệp thời Chiến tranh Lạnh? Điều đó nghe có vẻ như một 
câu chuyện tuyệt vời. Nếu bạn cảm thấy mệt mỏi khi phải kể về nó, tại sao không 
nhờ ơi đó viết một cuốn sách về nó? Một nhà báo sẽ là lựa chọn hiển nhiên. Đặc 
biệt là một người có tài năng vở sự chính trực.” 


“Nó không phải là một cuốn sách. Giống như một bài viết ngắn hơn. Không có 
đủ Tòi liệu. Và nơi này hầu như không phải là một cói †ổ. Chỉ có hai người †rong 
số họ. Họ là anh em. Họ chỉ sở hữu nơi này †rong mười †tớm thóng. Và họ thậm 
chí không thực hiện bất kỳ hành vi gián điệp nào khi sống ở đây. Họ đã viết một 
cuốn sách giáo khod. Về †oán học. Tôi ước đó là góc độ mò công chúng đã theo 
dõi. Hãy tưởng tượng nếu nơi này được gọi là Ngôi nhà Toán học.” 


“Nếu không phải nhà của ông, cô ấy đang nghiên cứu cới gì?” 


“Các phốn của lịch sử gia đình †ôi. Cha tôi đã trốn sang Mỹ †ừ Đức vào những 
năm 1950. Ông ấy có thể thấy cách mọi thứ đang diễn ra về mặt chính trị, vò 
bằng cách nòo đó ông định cư ở đây, ở Tennessee. Ông ốy đã thành lập một 
dodnh nghiệp. Đã làm tốt cả các loại. Nhưng thông †in về những năm đầu của 
ông ở Hoa Kỳ là sơ sời. Tôi cảm thấy đã đến lúc phải †ìm hiểu càng nhiều càng 
tốt và ghi lại trước khi quá muộn. Nơi ông ấy sống trước khi chuyển đến đây. 
Chính xác thì ông ấy đã mua căn nhà này khi nào. Tôi muốn có càng nhiều chỉ 
tiết cùng tốt. Bao gồm cỏ khía cạnh con người, anh biết không? Có một câu 
chuyện kể khi ông mua ngôi nhà đầu tiên của mình, ông không có tiền và ông 
ốy đã dùng một bức †ranh mang †heo †ừ Đức để mud. Đây là những điều kỳ quặc 
rốt dễ bị quên. Tôi muốn biết tốt cả. Tôi muốn con troi tôi biết. Và cháu †rdi nếu 
nó rd đời.” 


“Điều đó nghe có vẻ giống như một dự ón gia đình lành mạnh,” Redcher nói. 
“Nhưng đó không phải là thứ mà khiến ơi đó bị giết. Ông có chũc là không còn 
gi nữa không? Kho báu bị chôn vùi?” 


Khuôn mặt của Klos†ermann vô hồn. “Ai đó đã bị giết vì dự án của tôi? Ai?” 


“Toni Gorzda.” 


“Không. Thật điên rồ. Tại sqo cói chết của cô ấy lợi liên quan đến dự ứn của tôi? 
Toni là một công nhân chăm chỉ. Cô ấy không làm việc riêng cho tôi. Cô ấy đã 
có hàng †úó dự án đang làm. Một số, được trỏ tiền, như của tôi. Cô ấy đang đòo 
sâu vòo †ốt cả những thứ không đóng có. Cô mơ ước trở thành một phóng viên 
điều tra cho một †rong những †ờ báo lớn, dù điều đó luôn viển vông. Bây giờ, chỉ 
còn lợi rất í† trong số đó.” 

“Những thứ không ngon miệng là gì? Cô ấy có nói với ông không?” 

“Toni đỗ tâm sự một số điều. Cô muốn loại bỏ tận gốc tội phạm và tham nhũng. 
Tôi nghĩ cô ấy xem tôi như một người cha. Cô ấy thỉnh thoảng †ìm đến tôi để xin 
lời khuyên. Tôi đã cảnh báo cô ấy phải cổn thận. Nhiều hơn một lần.” 


“Đây có vẻ như là một thị trốn tốt đẹp. Tội phạm và tham nhũng có phải là một 
vốn đề lớn ở đây không?” 

“Không. Nhưng cô ấy sống ở Noshville. Cô ấy đã làm hấu hết công việc của mình 
Ở đó.” 

“Làm thế nào ông tìm thấy cô ấy vì cô ấy không phải là người địa phương?” 
“Tôi †ìm thấy tên cô ốy trên mạng. Cô ấy đã được ơi đó giới thiệu trên một diễn 
đòn về gia phả.” 

“Ông định thay thế cô ấy? Hay cô ấy đã hoàn thành công việc của mình?” 


“Tôi đoán sẽ phỏi thay thế cô ấy. Toni đã hoàn thành bản phúc thảo nhưng vẫn 
còn nhiều việc phải làm. Vốn đề lớn nhất là xúc nhận ngày tháng. Đó là lý do tọợi 
sơo cô ấy muốn truy cập vòo hồ sơ của thị trấn. Và †ợi sao cô ấy liên lạc với anh, 
anh Rutherford.” 


“Tôi có thể hiểu tợi sao ông muốn truy cập,” Rutherford nói. “Nhưng không phải 
lý do Toni †ìm đến tôi. Tợi sao cô ốy nghĩ tôi có thể chạm †ay vào những giấy †ờ 
ông cân? Tôi là giám đốc CNTT. Không phỏi nhân viên lưu trữ.” 


“Theo như tôi hiểu, nó hoạt động như thế này,” Klostermann nói. “Toni đã liên lạc 
với nhân viên lưu trữ. Có một dự án đơng chọy để số hóa tốt cỏ các bản ghi. 
Nhân viên lưu †rữ nói với Toni: Bộ nhớ máy †ính mà họ sử dụng quó nhỏ nên họ 
đỗ quyên góp được thêm một số tiền và có được một bộ nhớ lớn hơn. Họ đã sao 
chép mọi thứ, sau đó anh với †ư cách là người quỏn lý CNTT đỗ sdo lưu cói cũ 
vòo chỗ khác (để trống dự liệu lưu cái mới). Vì vậy, có thể những hồ sơ tôi muốn 
vẫn còn trên đó.” 


Rutherford nghĩ một lúc. “Tôi biết thiết bị mà ông đang nói đến. Tôi đã lấy nó. 
Tôi nghĩ nó có thể hữu ích cho ... thứ gì đó khác.” 


“Anh có biết bây giờ nó ở đâu không?” 
“Không chính xác. Nhưng tôi đang cố gắng †ìm. Tôi cần nó cho ... một cói gì đó.” 


“Nếu anh †ìm thấy nó, anh có cho †ôi xem hồ sơ của cha tôi không?” 


“Tôi không chắc liệu mình có thể làm được không,” Rutherford nói. “Đó lò tài sản 
củd thị trấn. Tôi không chc nếu...” 


Klostermann nói: “Chúng †a đơng nói về những tời liệu 70 năm tuổi. Có thể lâu 
hơn. Về mặt lý thuyết, đó đều là những thứ thuộc phạm vi công cộng (chỉ bảo 
mật 50 năm). Nó năm †rong kho lưu trữ vộT† lý trước khi xỏy ra hỏa hoạn.” 


Rutherford không trỏ lời. 


“Tôi có thể làm cho nó xứng đáng?” Klos†termann nói. “Rốt xứng đóng với thời 
gian của anh. Kiên nhẫn không phải là một đức tính của tôi. Và tôi không còn trẻ 
nữa.” 


Rutherford nhốp nhổm trên mép ghế. “Nó không phải về ..” 


“Thời gian là vốn đề,” Regcher nói. “Rus†y còn rốt nhiều việc phải làm để chuổn 
bị cho chương tiếp theo †rong cuộc đời vò như tôi chúc ông biết, thời gian của 
một nhà quản lý CNTT là rốt tốn kém.” 


“ĐúT bơo nhiêu?” Klos†ermann nói. 
“Mười nghìn đô la. Tiền mặt.” 


Klostermann cố gắng đứng dộy và đưa †oy rd. “Anh là một huốn luyện viên, như 
anh nói, anh Redcher? Tôi bö† đẫu nghĩ bản thân mình có thể cân một người như 
thế. Mất bao lâu để †ìm thấy các bản ghi?” 


“Thật khó nói. Chúng tôi đang làm việc trên nó. Tôi sẽ cho ông biết squ.” 


Regcher quy lợi xe †rong im lặng. Anh nghĩ đã góp Klostermamn trước đôy. 
Trong các phòng doanh trợi. Phòng giam. Văn phòng. Đường phố. Tất cả cúc loại 
địa điểm. Trên toàn thế giới. Hoặc dù sgo thì anh cũng đỗ gặp những người giống 
như Klostermann. Những người có điều gì đó muốn che giấu nhưng họ †ưởng 
tượng họ đủ thông minh để suy nghĩ trên đôi chân của mình. Để che những con 
đường mòn của họ. Regcher không nghĩ mọi lời Klostermann đã nói đều là dối 
trá. Ví dụ như cuộc nhập cư của cha ông ấy. Doanh nghiệp của mình. Có quớ 
nhiều thứ có thể dễ dàng kiểm tra và chỉ có kẻ ngốc mới không trung thực về 
những chỉ tiết có thể bị bác bỏ chỉ trong vòi giây. Khía cạnh lịch sử gia đình không 
vượt qud được bùi kiểm trd về 'mùï. Viết nó cho con †rdi mình. Thốt nó †rong một 
chiếc nơ xinh xắn. Không. Nhiều khỏ năng là có một loại bộ xương nòo đó trong 
†ủ quân áo của gia đình. Một cói gì đó bất hợp pháp. Có gì đó đáng xấu hổ. Thứ 
Klostermann muốn chôn vùi. Một cói gì đó trị giá mười nghìn đô la chỉ để xem 
một ký ức. Nhưng một bơo tiền là một chuyện. Nó cũng đóng để Toni Gorzg mốt 
mạng chứ? Nó có xứng đúng với Rutherford không? 


ló 


Có hơi người ở quây bếp trong căn hộ của Mitch cùng với Regcher, vò cỏ hơi đều 
giữn anh. 

“Tôi không thể tin được lờ anh lợi đề nghị bán máy chủ.” cả hơi bản †ay của 
Rutherford đều nắm chặt thành năm đấm. “Bạn không có quyền. Nó không phải 
của bạn. Chúng tôi không biết nó ở đâu. Và mười ngòn đô? Cerberus sẽ đúng gió 
gốp trăm lấn. Một ngàn lấn.” 

“Tôi không thể tin, bạn thậm chí sẽ nghĩ đến việc đi.” Sands ném tờ giấy lên mặt 
bàn. “Nó là một cói bẫy. Đó là điều hiển nhiên?” 

Regcher nhốp một ngụm cò phê. “Được rồi (đừng xoăn). Trước hết, Rus†y. Đừng 
lo lũng. Tôi không có ý định bán thứ đó của bạn. Và Sarah. Đó gần như chúc chăn 
là một cói bẫy. Nhưng đôi khi cách duy nhất để biết bếp có nóng hay không lò 
chạm vòo nó.” 

Sơnds †rừng mắt nhìn anh. 

“Ai đó thông minh đã nói với tôi điều đó một lẫn,” anh nói. 


“Bạn rõ ràng là không thông minh nếu bạn thậm chí đang côn nhc việc đi vào 
một cói bäy.” 


“Tôi chưa bao giờ nói mình thông minh. Bướng bỉnh, có thể. Đôi khi, thậm chí ám 
ảnh.” 

“Tgi sao lại đề nghị bán nếu bạn không có ý định?” Ru†herford nói. “Bạn định xé 
xúc Klos†termann? Chúng tôi không thể làm điều đó. Tôi phỏi sống ở đây. Danh 
tiếng của tôi đã đủ rách nát rồi.” 


Regcher nói: “Chúng †a không gạt bốt cứ di. Đó là một bời kiểm tra. Để hiểu được 
tâm quơn †rọng củg những hồ sơ này đối với ông †d. Tôi đỡ ra giá cao và ông †d 
không làm ngơ. Nó cho chúng †a biết điều gì đó. Và đây là một lý do khác. Có 
thể ông †a đứng sau Vụ giết Gorzd. và âm mưu bắt cóc bạn. Bạn có muốn ông ấy 
nghĩ bạn không sẵn sàng chơi? Bằng cách này, động cơ của ông ấy là giữ cho 
chúng †qd sống sót.” 


“Nếu bơn quœn tâm nhiều đến việc được †ự do và khỏe mọnh, tợi sao bạn lại cố 
†inh bước vào một cuộc phục kích?” Sands nói. “Bạn điền à?” 

“Không hề nhẹ,” Redcher nói. “Và †ôi sẽ không tham gia vòo bất cứ điều gì. Cách 
tốt nhất để đánh bợi một cuộc phục kích là phỏi có mặt ở đó †rước. Mà tôi sẽ làm. 
Nhưng hậu cẵn không phải là điều quœn trọng nhất. Bạn đơng †ộp trung sơi chỗ. 
Nhin vào ghi chú.” 


Sœnds nhặt những mỏnh giấy vụn. Cô đọc lại nó một cách chậm rãi, và kiểm tra 
mặt còn lợi. “Gì? Tôi không thấy gì cả.” 


“Hơi †ừ đầu tiên. Có ý nghĩa gì?” 
“Romeo Julie†. R J. Reqacher, Jack. Tên của bạn.” 


“Chính xóc. Ai đó đã biến nó thành vốn đề có nhôn. Tôi không phải là một kẻ vô 
danh cỏn đường nữa. Họ đang đặc biệt theo đuổi tôi.” 


Regcher đậu xe của Mor†y cách nhà máy nửa dặm về phía nam vò đi bộ phần 
còn lợi. Anh di chuyển chậm rãi. Anh dừng lợi thường xuyên, nhưng không bao 
giờ ở cùng một khoảng thời gian. Anh không bao giờ tiếp tục cho đến khi anh 
chắc chắn không có di theo dõi. Và không di đang xem. Đồng hồ trong đầu anh 
bóo 10:45. 55 phút trước khi anh có mặt tợi điểm hẹn. Nhiều thời gian hơn sẽ †ố† 
hơn nhưng kinh nghiệm cho anh biết 75 phút là đủ. 


Tòa nhà bỏ hoang xuất hiện, Reqcher biết không có loại truyện ma nào có thể 
ngăn cản anh. Hoặc ơnh trgi Joe. Có quá nhiều dẫm sút để leo lên. Quá nhiều 
ngóc ngách để ổn nếp. Và quó nhiều vị trí đốc địa để †ranh giành với những “đứa 
†rẻ" khác. 


Regcher bước qua khoảng trống nơi cánh cửa gỗ cao từng đứng, anh biết bảy 
mươi lũm phút lò không đủ. Không phỏi lúc này. Những kẻ phục kích đã ở đó. 
Anh không thể nhìn thấy chúng. Chưa. Hoặc nghe thấy chúng. Hoặc ngửi thấy. 
Nhưng œơnh biết. Đôi mặt đã đổ dồn vào ơnh. Anh có thể cảm thấy chúng. Anh có 
thể cảm thấy ớn lạnh trên cổ. Một số loại phản ứng khi bị theo dõi. Một cơ chế 
cảnh béo được gắn chặt vào não của ơnh. 


Regcher tiếp tục di chuyển. Cùng một tốc độ. Cùng hướng. Anh không muốn bất 
cứ di đang theo dõi nghĩ anh đã biết về sự hiện diện của họ. Mõi cho đến khi anh 
biết chính xác họ đang ở đâu. Và có bdo nhiêu người. Anh căng tai. Không nghe 
thấy gì. Quét đống đổ nút và cỏ dại bao phủ mặt đất. Đã kiểm tra hàng dời các 
cửa số bị độp vỡ. Các lỗ hổng trên mái nhà. Tìm kiếm chuyển động. Bóng. Hình 
dạng. 


Anh không thấy gì cả. 


Reocher tiến thêm một bước nữa. Có gì đó phút ra âm thanh squ lưng anh. 
Chuyển dịch kim loại so với đó. Nhưng không phải di đó đang tìm cách bắn ơnh. 
Họ có thể đã làm điều đó rồi. Một con mồi? Regcher quét mặt đốt phía trước. 
Phía sau. Cỏ hơi mặt. Anh tăng bứn kính. Tìm kiếm dấu hiệu xóo trộn. Một nơi để 
di đó ấn náu. Để bột ra khi sự chú ý của anh bị thu hút. Để áp sót, nhanh chóng 
vò vô hiệu hóa lợi thế về sức mạnh vò kích thước của ơnh. 


Anh không thấy gì cả. 


“Chỉ có bạn và tôi thôi, Thiếu tú.” Đó là giọng của một người phụ nữ. Đằng sau 
anh. Bình Tĩnh và tự †in. “Và không cần phải lo lũng. Không cân làm gì cả. Tôi chỉ 
muốn nói chuyện.” 


Redcher quoy lại. Người phụ nữ mà ơnh nhìn thấy lần cuối cùng lái chiếc Toyo†d 
đong đứng cạnh một tốm tôn dựa vào tường. Chức hẳn cô ốy đã tìm cách thoát 
ra từ đằng squ nó. Cô ấy mặc toàn đồ đen, với một chiếc ba lô nhỏ đeo chéo qua 
một bên vơi và tóc buộc đuôi ngựo ra phía sau. Có một khẩu súng †rong †oy cô 
ốy. Một Glock 19. Reqcher thích sự lựa chọn của cô ấy. Nó nhỏ gọn. Vò đáng tin 
cậy. Tay cô ấy có vẻ ổn định. Anh là một mục tiêu khó lớn. 


Họ cách nhau 5m. Nếu ơnh lao vào, cô ốy sẽ có mười lăm cơ hội để băn trúng, 
giỏ sử †gp chí nói đúng. 


“Tôi chưa bdo giờ là một người nói nhiều,” anh nói. 


“Vộy thì cứ nghe đi. Tôi biết rất nhiều về anh. Đủ để tin tôi có thể †in tưởng anh.. 
Vì vậy, tôi sẽ kế cho anh một câu chuyện trong quá khứ của tôi. Cha tôi là một 
người S†anford. Ông ốy muốn tôi đi theo bước chân của ông nhưng tôi có ý kiến 
khúc. Tôi muốn học ở Anh vì vậy tôi đã đăng ký vào đợi học ở đó. Một †rong 
những ngôi †rường lâu đời. Nhưng vi tôi là người nước ngoởi nên tôi phỏi nhảy 
thêm một vòi vòng nữa. Viết một bài luận đặc biệt. Không giới hạn †ừ. Không 
giới hạn thời gian. Và không có sự lựa chọn chủ đề. Tiêu đề họ đặt cho tôi là Rủi 
ro là gì? Anh biết tôi đã viết gì không?” 


Regcher không nói gi. 

“Bốn từ. Đây là một rủi ro. Nó đã làm việc. Tôi đã vào. Và tôi không nói dối. Đó 
là một rủi ro. Bức ảnh lớn nhất mà tôi đã chụp tợi thời điểm đó. Bây giờ, tôi sẽ 
lấy một cới lớn hơn. Lớn nhất mà tôi từng thực hiện.” 

Cô ốy tuột chiếc ba lô ra khỏi vơi và luồn nó xuống dưới cánh †gy, ném thẳng 
vào Regcher. Nó đóp xuống chân anh. 


“Hãy nhặt nó lên,” cô ấy nói. “Mở nó ra.” 


Được gói bằng nylon màu đen. Không mới. Một thiết bị đã được thử và kiểm tra. 
Logi tốt nhất. Nó có một túi nhỏ ở phía bên †ay phải. Một †úi giống hệt ở bên trói. 
Cả hơi đều trống rỗng. Và một ngăn bên †rong. Reacher mở vò nhìn vào bên 
trong. Có ba †ạp chí về súng Glock. Một bộ chìa khóa xe hơi. Chắc của chiếc 
Toyo†d. Một chiếc lược chải tóc. Và một cuốn sách. 


Cô ấy nói. “Lấy nó ra.” 
Regcher lấy cuốn sách. Đó là một ấn bản bìa cứng của King James. Nó có mặt 


†rước bằng bìa cứng màu đỏ sẵm. In màu vàng ở mặt trước. Nó bị trẫy xước vò 
sờn rách như thể cô †a đã mang nó di khắp nơi. 


“Dùng móng tay của ơnh, mở ra.” 


“Tôi không côn phải làm vộy.” Regcher nhé† cuốn sách trở lại gói. “Tôi đã từng 
thấy một cới giống như nó trước đây. Bạn đang làm việc với FBI?” 


“Đặc vụ Fisher,” cô nói. “Morgore†. Bạn có thể gọi tôi là Mags.” 


“Cô cần giúp gì? Giống như Toni Gorzg? Cô cũng đã biết đủ để tin tưởng cô ấy 
chưa? Và liệu cô ấy có †in tưởng cô?” 


“Toni Gorzd lò gi?” 
Regcher không nói gi. 


“Tôi nghiêm †úc”, Fisher nói. “Tôi không biết Toni Gorzo là di. Tôi có một vấn đề 
hoàn †oàn khác.” 


“Toni Gorzd từng là một nhà báo. Cô ấy chết rồi. Bị giết bởi những người bạn ma 
cô đơng làm việc chung. Theo một cách rất khó chịu.” 


“Tôi có thể †in được điều đó,” sau một lúc, Fisher nói. “Tôi đang làm việc cho một 
số người rốt khó chịu. Nhưng tôi không giết cô ấy. Tôi không biết gì về cô ấy. 
Nhưng tôi biết điều này. Nếu anh không giúp tôi, nhiều người như cô ấy sẽ bị 
thương. Có thể bị sót hại. Cũng theo một cách rất khó chịu.” 


Regcher không nói gi. 


“Tổ chức tôi đã xâm nhập, cử người đến đây để bắt một người tên là Rusty 
Rutherford. Nhưng tôi đoán anh biết điều đó vì anh đã ngăn cỏn.” 


“Tôi không giúp cô bút Rutherford. Ngoy cỏ khi cô thuyết phục tôi về Gorzd.” 


Fisher giơ tay. “Tôi không yêu câu anh làm vậy. Tốt cả những gì tôi cũn là thông 
tin. Rutherford được quan tâm vì anh †d có thứ mà một thế lực nước ngoòi nào 
đó đang khao khót† nhúng †oy vào. Nếu tôi có thể đến trước, đó là cách tốt nhốt 
để giữ anh ấy khỏi nguy hiểm.” 


“Chúng †d đang nói về sức mạnh nước ngoài nào?” 
“Tôi không thể nói.” 


“Nếu cô muốn sự giúp đỡ của tôi, cô sẽ phỏi lật tốt cả các thẻ của mình lên.” 


Fisher thở dỏi. “Nga.” 
“OK. Và thứ họ muốn là gì?” 


“Tôi không biết. Không chính xúc. Tất cả những gì được thông báo là một vội 
phẩm. Một đối tượng. Một cói gì đó vột lý. Nó chứa dữ liệu hoặc bản ghi của một 
số loợi nên nó có thể là một tệp giấy hoặc một bức ỏnh. Nhưng tôi nghĩ rốt có 
thể nó liên quan đến máy tính, vì công việc Rutherford vừa mất.” 


“Loại hồ sơ nào?” 


“Tôi không biết chính xúc. Thứ gì đó tiết lộ tên hoặc danh tính. Hoặc điều đó sẽ 
cho phép chúng tôi suy ra một điều.” 


“Của một đặc vụ?” 

Fisher gộ† đốu. 

“Của họ hay của chúng †d?” 
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“Một gián điệp đang hoạt động?” 

“Rất tích cực. Và đó là một tình huống côn được sửa chữa.” 

“Tgi sao lại có một đặc vụ trong một thị trấn buồn ngủ như thế này?” 
Fisher lắc đầu. “Thông tin ở đây. Anh ốy hoặc cô ốy đang ở một nơi khác.” 
“Õ đâu?” 

“tặp lại lần nữa vò tôi sẽ giết anh. Tôi có lẽ cũng sẽ phỏi tự só†. Anh đã nghe nói 
về Phòng thí nghiệm Quốc gia Odk Ridge chưa?” 

“Gần Knoxville. Họ phút triển siêu móy tính?” 


“Họ làm nhiều thứ ở đó. Siêu máy tính là một †rong số đó. Một vốn đề khác là ơn 
ninh mạng. Hoa Kỳ đang phỏi đối mặt với rất nhiều mối đe dọa. Chúng tôi có rất 
nhiều chương trình phòng thủ đang chạy. Vò người Ngơ có một đặc vụ đang cố 
gũng đánh cũp một bản sơo của bản quơn †rọng nhất. Tên chính thức của nó lò 
dự án C02WWO6BHH2I1.” 

“Tên vui ghê.” 

“Chỉ có những người sủnh sỏi mới gọi nó như vậy. Những người khúc gọi nó lò 
The Senrinel - Lính Canh. 

“Nó làm gi?” 

“Nó bảo vệ tính toàn vẹn của phôn mềm hệ thống bầu cử ở 48 tiểu bang.” 

“Tợi sao không phải tốt cả năm mươi?” 


“Chính trị. Tôi không có thời gian để đi sâu vào nó.” 


“Và người Ngoơ đang cố gắng ăn cắp một bẻn sao. Vộy thì sao? Nếu họ thành 
công, họ có thể làm gì với nó? Thay đổi kết quỏẻ của một cuộc bãu cử?” 


“Ở một số nơi. Nhưng thay đổi kết quả không phải là mục tiêu của họ. Điều đó 
quó †rực tiếp. Bạn phỏi hiểu những người này chơi như thế nào. Triết lý của họ là 
nếu bạn dùng vòi rồng bắn †rúng một người đùn ông, ơnh †d sẽ gục xuống, nhưng 
anh †d có thể đứng dộy trở lại. Họ đang cố gũng khắc phục những khoảng cách 
trong xã hội quó lớn để †go cầu nối. Tốt cả đều là một phần của một chiến dịch 
lớn hơn. Gieo rắc sự bết hòa và chia rẽ. Nó đã chạy trong nhiều năm. Trên mạng 
xõ hội. Các lý thuyết về âm mưu. Cố gắng phá hoại các phương tiện †ruyền thông 
chính thống.” 

“Tin giả? Tôi đã nghe về điều đó.” 

“Lần này họ đặc biệt cố gắng làm xói mòn niềm tin vào chính hệ thống bầu cử. 
Chúng tôi biết họ đang nghiêm túc. Họ đã thực hiện bốn năm trước, ở Kenrucky. 
Điều đã xảy rd là vào ngòy bầu cử, họ đã gửi một emoơil lừa đỏo. Bạn biết đó lò 
gi không?” 

“Không có ý kiến,” Regcher nói. 


“Đó là một email có vẻ hợp phúớp, giống như †ừ một nguồn đóng tin cậy chính 
thức nào đó. Giống như một ngôn hàng hoặc một công †y bảo hiểm.” 


“Các thông điệp †rông chôn thực và chúng thường có một chủ đề nghe có vẻ hấp 
dẫn theo một cách nào đó. Hoặc khổn cốp. Như bảo hiểm xe ô †ô giảm nửa giá 
nếu bạn đăng ký †rong vòng mười hơi giờ.” 


“Vì vậy, những người cỏ tin mở những emodil này và điều gì đó †ồi tệ xảy ra?” 


“Đúng. Mở thư hoặc nhấp vòo liên kết hoặc tỏi xuống tệp đính kèm, bằng cách 
này hay cách khúc, nó sẽ lây nhiễm vào máy tính. Một chương trình độc hại xâm 
nhập và giành quyền truy cập vào các tệp và một khẩu củag bạn, và nếu bạn 
đang ở trên một mạng nòo đó, nó cũng sẽ xâm nhập vòo đó. Trong †rường hợp 
Ken†ucky, người Nga đã gửi email tới tốt cả các quan chức bầu cử như là hỗ trợ 
kỹ thuật của công †y cung cốp phôn mềm bấu cử. Dòng chủ đề cho biết nó chứa 
một bản cập nhật quơn †rọng đối với các hướng dẫn vận hành.” 


“Emoơil đã đến †oay hơi trăm người. Sáu người †rong số họ đã mở nó.” 
“Vậy là người Ngơd có quyền truy cập?” 

“Đúng.” 

“Họ đỡ làm gì?” 


“Không có gì. Lúc đó. Họ đã chứng minh khói niệm. Đặt nền móng. Đang xây 
dựng một cuộc †ốn công quy mô lớn hơn †rong năm ngay. Hãy tưởng tượng cảnh 
vòo ngày bầu cử, mọi người đến bỏ phiếu tại khu vực được thông báo nhưng 
thực tế là ở khu vực khác.” 


“Sẽ có sự hỗn loạn.” 
“Rốt hỗn loạn. Chỉ có The Sentinel mới có thể ngăn chặn.” 


“Cô có chắc là nó hoạt động không? Đây là những người Nga mà chúng †a đang 
nói đến. Có thể họ đã tham gia một số cuộc bãu cử địa phương vò chỉ đang giỏ 
vờ muốn ăn cũp nó để khiến cô nghĩ họ sợ hi về nó.” 


Fisher lắc đầu. “không. Chúng tôi biết The Senrinel hoạt động. Thêm vòo đó, 
chúng tôi có một nguồn tin đã xúc nhận, người Ngơ không †in họ có thể đánh bại 
nó. Nhưng họ không quá lO lắng vi họ có một đặc vụ sún sàng đánh cắp nó. Sau 
đó, sự hoảng loạn bút đầu vì một bản ghi nào đó xuất hiện ở đây, có thể dẫn đến 
việc anh †d bị lộ.” 


“Tôi nghe nói kho lưu trữ của thị trấn bị thiêu rụi.” 


“Họ đã làm. Người Nga đã làm điều đó. Họ cũng đứng squ cuộc †ốn công bằng 
ransomwore khiến Rutherford phỏi mất việc. Rõ ràng là họ muốn đóng kho lưu 
trữ kỹ thuật số mới trước khi nó có thể kết nối.” 


“Thị trốn sẽ †rỏẻ tiền để được mở khóa. Nó có bảo hiểm.” 


“Nhưng kho lưu trữ đó sẽ không bgo giờ được nhìn thấy ánh sóng. Tôi đảm bỏo 
với anh điều đó. Dù sqo thì không phỏi †ốt cả. Không phải là phôn chúng tôi cần.” 


“Rutherford đã phút triển ra một số hệ thống mà anh ốy có thể nắm bắt được 
danh tính của bất kỳ di thực hiện cuộc tấn công ransomweore.” 


“Hôm qua tôi đõ nói chuyện với một người đòn ông tợi sở cảnh sót†. Anh †d nói lò 
một đặc vụ của Bộ An ninh Nội địa. Bảo vệ cơ sở hạ †ũng. Anh ấy giỏ thuyết 
Rutherford đã thông đồng với kẻ tốn công.” 


“Đặc vụ Wgdllwork? Anh ấy là đối tác của tôi. Xin lỗi vì nói dối. Chúng tôi đỗ hy 
vọng Rurherford có thể đã tiết lộ món đồ đó là gì. Hoặc nó ở đâu. Sự hoảng loạn 
có thể vạch mặt gián điệp của họ. Đó là điêu chc chăn.” 


“Trong trường hợp đó, cô biết bqo nhiêu về một người tên là Henry 
Klos†ermann?” 


“Người sống †rong Ngôi nhà giún điệp? Đó là một sự trùng hợp nhưng dù sgo 
chúng tôi cũng đã kiểm tra. Những người đến từ những năm năm mươi không 
phỏi là đặc vụ KGB. Chỉ là những công dân nhầm lẫn, đưa những bí một cho 
những người mà họ nghĩ là bạn của họ. Họ đã gây ra một số thiệt hợi nghiêm 
trọng khi ở Los Alamos nhưng không có gì cỏ khi họ ở đây. Họ tiếp †ục squ hơi 
năm và đèo tổu ngoy sau đó vì họ cảm thốy thòng lọng bắt đầu đóng lại. Bây 
giờ cỏ hơi đều đã chết. Họ không bgơo giờ kết hôn. Họ không có con ngoòi gió 
thú. Không có anh em họ. Không có gia đình nào khác mà chúng tôi biết. Và họ 
không phải là thành viên của bất kỳ đảng hoặc nhóm nào có thể đang †ìm cách 
tiếp tục công việc của họ.” 


“Vậy không có mối liên hệ nào với Klostermann?” 
“Không. Không ai. Tợi sao?” 


“Tôi đã gặp ông ấy sóng nay. Tôi nghĩ ông ấy đang †ìm kiếm thứ tương †ự như 


có.” 

“Anh biết thứ đó là gì không?” 

“Có khả năng. Một máy chủ. Nó có một bản sao của một phốn kho lưu trữ của 
thị trấn.” 

“Chúa ơi. Tại sao anh không nói liền?” 


“Tôi không biết về đặc vụ và The Senrinel trước đôy. Klostermdann nói ông ấy 
muốn nó vì một lý do khác.” 

“Lý do gi?” 

“Dự án gia đình. Nó không hoàn †oàn đúng. Tôi nghĩ ông ấy đang cố che giấu 
điều gì đó.” 

“Làm sdo ông td biết về máy chủ?” 


“Ông †d nói đã thuê Toni Gorzqd, nhà báo bị sét hợi, để †ìm một số hồ sơ tòi sản 
có †ừ khi cha ông †a nhập cư. Cô ốy phút hiện rd điều đó khi thị trấn bắt đầu lưu 
†rữ hồ sơ trên máy tính. Hóa ra nó quá nhỏ nên họ đã chuyển sang một cói lớn 
hơn và Ru†herford với †ư cách là giám đốc CNTT đã đưa nó trở lại kho để sử dụng 
†rong tương loi.” 


“Gorzo bắt đầu làm việc cho Klos†termann khi nào?” 
“Tôi không biết chính xác.” 
“Trước khi kho lưu trữ bị thiêu rụi?” 


“Đúng. Cô ấy bắt đầu †ìm kiếm hồ sơ giấy, sau đó sẽ sử dụng kho lưu †rữ trực 
tuyến, rồi liên hệ với Rutherford, hy vọng anh ấy vẫn còn giữ thông †in trên máy 
chủ.” 


“Điều này bắt đầu có ý nghĩa. Chắc hẳn cô ấy đã †ìm thốy thứ gì đó †rong hồ sơ. 
Nhộn ra tâm quơn trọng vò cố gũng báo cóo nó. Hoặc chỉ đề cập nó với sai người 
mà không hề biết tâm quœn †rọng của nó.” 


“Hoặc người Nga đã biết. Một cói gì đó đã cảnh béo họ nếu di đó gần †ìm thấy 
bốt cứ điều gì họ muốn giếu. 

“Dù thế nào, Rutherford cũng cần phải bàn giao máy chủ đó.” 

“Đó là một yêu cầu hợp lý. Nhưng bất khả thi.” 

“Tại sao?” 

“Rutherford không biết máy chủ ở đâu.” 


Fisher quay lại và độp lòng bàn †gy vào †ường. “Anh có chắc không?” 


Regdcher gột đầu. “Anh ấy đã cố gắng lấy lại nó.” 

“Klos†ermamn giỏi thích như thế nào về việc dự án của mình khiến di đó bị giết?” 
“Ông ốy khẳng định Gorzgd không làm việc riêng cho mình. Cho biết cô ấy có một 
loạt các dự án đang làm. Đổ lỗi cái chết của cô ấy cho một số kẻ lưu manh †ừ 
Noshville mà cô ấy đã đánh hơi thấy.” 

“Nhưng anh không tin.” 

“Tôi không nói ông †a đã giết cô ấy. Tôi không nói ông ấy đang làm việc cho 
người Nga. Nhưng tôi biết khi ai đó đang che giấu điều gì đó.” 

“Tôi sẽ yêu cầu người của tôi có cói nhìn khác về ông ấy.” 

“Tôi hiểu rồi.” 

'Rutherford không biết máy chủ ở đâu? Anh có chắc anh ốy nói thật không?” 
“Hóa ra anh ấy đã sử dụng máy chủ cho một số dự án khác và...” 

“Trước cuộc tốn công ransomwore, anh ấy đã ép thị trấn mua một hệ thống sao 
lưu cho †ốt cả các máy tính. Họ không có tiễn nên anh ấy đã cố gũng tự chế †go 
một chiếc †ừ các phụ tùng thoy thế. Nó được cho là ghi lợi tốt cả dữ liệu trên máy 
chủ, nhưng điều đó đỗ không xỏy rd. Nó đã thất bại. Anh ấy phát điên vì điều đó 
nên đã ném tất cỏ các thiết bị vào thùng rác.” 

“Anh ấy phỏi lấy lại nó.” 

“Anh ốy đang cố gắng.” 

“Tại sao? Để đưa nó cho Klostermamn?” 

“Không. Anh ấy cho máy chủ có thể trợ giúp một công việc khác mò anh ốy đang 
làm. Anh ấy muốn nó cho chính mình.” 

“Cô có thể giúp anh ấy †ìm thấy nó không?” 

“Với tốt cả nguồn lực của FBI?” 

“Không.” Fisher lắc đầu. “Nếu người Ngo biết một loạt các đặc vụ liên bang đang 
†ìm kiếm các đống rác địa phương, họ sẽ biết phỏi †ìm ở đâu. Chúng †d phỏi giữ 
bí một điều này. Chờ một vòi ngày nữa.” 

“Một vòi ngày sẽ †go ra sự khác biệt nào? Cuộc bầu cử còn vòi tuôn nữa. 
Rutherford có thể †ự mình tìm thấy máy chủ vò †ìm ra cách để lấy một bản sao 
cho cô. Anh ấy là một chàng trai thông minh.” 

“Nó không đơn giản như vậy. Cuộc bu cử còn một thời gian nữa. Nhưng †rong 
bq mươi ngày đó có thể xỏy ra hiện tượng được gọi là hệ thống bị đóng băng. 
Móy tính bị treo. Đó là điêu tương †ự mờ các công †y thẻ tín dụng vò các nhỏ bán 
lẻ trực tuyến bị vào ngày Thứ Sáu Đen (Black Friday) và Giáng sinh. Vì vậy, nếu 
chúng tôi không thể xóc nhộn The Senrinel chưa bị xâm phạm †rước đó thì chúng 
tôi gặp một vốn đề thực sự. Và khi nào chúng †ôi chưa có được móy chủ củo 


Ru†herford, chúng †ôi thậm chí không biết mình đang †ìm kiếm điều gì. Có thể có 
hàng nghìn tòi liệu trên đó, vò tôi rốt nghi ngờ một trong số chúng sẽ được dán 
nhãn “Nhận dạng giún điệp Ngơ”. Vì vậy, điểm mấu chốt, như tôi đã nói, lù chúng 
†a côn †ìm máy chủ.” 

“Tôi sẽ bảo Rutherford nhanh chóng †ìm kiếm. Dù sơo thì, có thể có bao nhiêu 
đống rác trong một thị trấn nhỏ như thế này?” 


“Tìm máy chủ không phải là vốn đề duy nhất. Cần quan tâm đến việc giữ an toàn 
cho Rutherford.” 

“WSIz” 

“Kế hoạch bơœn đầu của chúng tôi là tóm gọn Rutherford. Anh †d sẽ †ừ bỏ vật 
phẩm - máy chủ, như chúng †d tin bây giờ - vò sau đó, không vượt qua được nỗi 
xấu hổ và †trẫm cảm squ khi mất việc và chịu †rách nhiệm cho cuộc tốn công 
ransomwore, anh †d sẽ tự sót. Tôi là đặc vụ cao cấp nên tôi sẽ là người dàn dựng 
nó. Rõ ràng là tôi đã chắc chắn Rutherford sẽ bỏ đi. Chỉ trước khi điều đó xảy r, 
anh đã đến và đưa nửa đội vào danh sách “nghỉ dưỡng”. Phần còn lại của chúng 
tôi chuyển sang giám sót. Một anh chàng mới được đưa đến để hoàn thành công 
việc. Một chuyên gia, đến từ Moscow. Anh †qa xếp hạng cdo hơn tôi. Vì vậy, nếu 
anh rời đi và anh †a nhúng †ay vào Rutherford, tôi có thể không thể làm gì được.” 
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Regcher lói về thị trốn với sáu †ừ †rong đổu. 

Bốn mươi tám giờ. Và Cần biết. 

Vốn đề thời gian đơn giản hơn. Họ có hơi ngày để hoạt động với ít sự can thiệp 
†ừ việc giám sút† lỏng lẽo của Fisher. Sau đó mọi thứ sẽ †rở nên khó khún hơn. 
Cuộc †ấn công sẽ tiếp tục. Lực lượng tiếp viện sẽ đến. Một chuyên giú. Từ Moscow. 
Được đánh gió cao hơn Fisher. Với những khỏ năng chưa biết. Nhưng chắc chắn 
là không thiện cảm với Rutherford. Điều đó có nghĩa là nếu họ định †ìm máy chủ 
và chuyển cho FBI thì nên làm nhanh †rước khi anh chàng mới bước chân ra 
đường. 

Vốn đề bí mật khó giỏi quyết hơn. Đòi hỏi phỏi cân nhắc thực tế. Trở lại khi 
Regcher điều hành Đơn vị Điều tra Đặc biệt 110 MP, anh có xu hướng cởi mở. Đôi 
khi cởi mở hơn cồn thiết. Dù sao thì cởi mở hơn những gì mà cóc sĩ quan cốp trên 
của anh muốn. Nếu họ biết. Nhưng Regcher †in tưởng đội của mình. Anh đã tự 
†ay chọn từng người †rong số họ. Anh đã làm việc với họ. Anh có thể dự đoán mỗi 


người †rong số họ sẽ phản ứng như thế nào †rong bất kỳ tình huống. nào. Và ngoài 
ra, khi bạn đối mặt với những người như Frances Neggley, cố gũng giấu giếm 
bốt cứ điều gì là một việc ngốc. Regcher thích Ru†herford. Anh không muốn giữ 
anh †d trong bóng tối. Không chỉ vì lợi ích của nó. Nhưng anh không biết anh †d 
theo cùng một cách. Rutherford đã bòy †ỏ sự miễn cưỡng sẽ giao máy chủ cho 
nhà chức †rách. Đôi mắt của anh ấy hướng về giỏi thưởng mà anh ốy nghĩ hệ 
thống Cerberus có thể giành được. Regcher khó chắc chắn anh †d sẽ thay đổi 
quyết định nếu hiểu đây đủ hàm ý. The Senrinel. Tính toàn vẹn của cuộc bầu cử. 
Người Ngơ. Bất hòa và chia rẽ. Nhưng không có cách nào để đưa anh †d vào bức 
†ranh mà không tiết lộ có một đặc vụ đang ổn mình trong †ổ chức của Ngdơ. Hoặc 
ít nhất là ngụ ý về nó. Và nếu có điều gì đó không ổn xảy ra - Rutherford rơi vào 
†ay người Nga thi sẽ không có cách nòo tránh được việc anh †ad khơi ra những 
thông tin đó. 


Khi Regcher trở lợi căn hộ của Mitch, anh nhộn ra không cần phải lo lắng về việc 
truyền cảm giác cấp bách cho hơi người kia. Sự thu hút của đồng đô lq toàn 
năng đã giỏi quyết vốn đề. Sands đõ bắt đầu với thứ đầu tiên vào sáng hôm đó 
nhưng không thấy có ích gì, vì vậy Rutherford nhảy vào. Anh †d bắt đầu tra cứu 
cúc †ộp tin trên móúy tính xách †ay của minh vỏo lúc Redcher rời nhà múy. Anh 
†d †ìm thấy biên bản của một cuộc họp Trưởng bộ phận mà anh to chắc hẳn đã 
ngủ gột trong thúng †rước. Một trong những mục †rong chương trinh họp là hợp 
đồng của thị trấn và một ghi chú tiếp theo xác nhận hợp đồng đã được gia hạn 
thêm một năm với một công †y địa phương. 


Công †y xử lý rác Worhurs†t. Anh ấy đã †ìm kiếm thông tin liên hệ của họ trên 
Google và Sands đã gọi đến văn phòng của họ. Cô ấy nói đang viết một câu 
chuyện về quản lý rác thỏi có trách nhiệm cho The Tennesseơn. Cô phải thử bốn 
người khúc nhau trước khi †ìm được người tin mình. Nhưng cuối cùng cô ấy cũng 
xooy xở để nắm bắt thông tin họ cần một cách khéo léo. Thiết bị điện tử thừa 
hoặc lỗi thời của thị trấn được tách ra khỏi thùng rác thông thường. Đó là khu 
túi chế, năm cách phía tây thị trấn 17km. Cô và Rutherford đang chuổn bị rời đi 
để điều tra nơi này thì Reacher về đến. 


Regcher không thích âm thanh của một nhà máy tói chế. Nó gợi lên hình ảnh 
thiết bị đang được tháo dỡ để lấy các bộ phận. Hoặc †ơn chảy. Hoặc nghiền nót. 
Anh cảm nhận được viễn cảnh có thể lấy lại máy chủ trong tình trạng bình thường 
đã lùi xa, điều này khiến quyết định thứ hơi của anh dễ dòng hơn. 


“Có bụi bấn trên giày của bạn,” Sands nói khi Reacher cùng cô và Ru†herford 
vỏo thang máy. “Vũ trên chân quữn của bạn. Chuyện gi đỗ xỏy rd?” 

“Không có gì xảy ra,” Regcher nói. “Tôi đến đó sớm, đúng như kế hoạch. Nhưng 
chỉ có một †rong số họ xuất hiện. Và cô ấy không ở lợi lâu lắm.” 


“Tợi sao chỉ có một trong số họ?” Sands nói. “Vò tợi sao cô ấy không đợi? Ít nhất 
là cho đến thời gian đã định, để xem liệu bạn có củn câu hay không.” 


“Có lẽ, cô ốy nhận được một tin nhắn gọi cô ấy đi,” Rutherford nói. “Như ngày 
hôm qud. Có thể người góc cửa nghĩ anh †d nhìn thấy tôi bỏ đi và nhẵn tin báo 
nhãm.” 


“Nghe có vẻ hợp lý,” Redacher nói. 


Cơ sở túi chế được bao quơnh bởi một hàng rào cao 5m bằng kim loại. Bên trong 
có sáu thùng rác, cực lớn, không có nắp đậy. Chúng được sắp xếp như những nơn 
hoa của bánh xe. Mỗi cái đựng riêng cho một vật liệu khác nhqu. Giấy vò bìa 
cứng đầu tiên. Sau đó kính. Kim loại đen. Kim loại màu. Chết dẻo. Và cuối cùng 
là loại rác nào đó được đưa đến do nhấm lẫn. Redacher giỏ định các xe tỏi tới chế 
sẽ lái lên, xoay vòng đến thùng róc thích hợp và đổ xuống. Chiều cdo, chiều rộng 
và độ nghiêng, bán kính quay vòng có lẽ đã được tính toán. Chỉ có một vốn đề. 
Không có cái nào đựng thiết bị điện tử. 


Sands dừng chiếc xe tỏi nhỏ giữa thùng rác thứ ba vò thứ tư, Reocher leo ro 
ngoòi để điều †rd. Anh đơng tự hỏi liệu máy tính có thể được phôên loại là nhựa 
do vỏ ngoàòi của chúng hay kim loại do cếu trúc bên trong, thì anh nghe thấy 
một giọng nói. Của một người đòn ông. Chửi anh. 


“Này!” Ông †d nói. “Anh đang làm cói quói gì vậy? Anh không thể ở đây. Giấy 
phép của anh đâu?” 


Trồng ông †d đã ngoởi sáu mươi. Mặt bị bỏng vờ nhăn nheo như quỏ óc chó. Hai 
bàn †dy †eo †óp, gân guốc nổi rõ như sợi dây dưới da. Tóc mỏng và bạc, rối vò 
xõq dòi qua vơi. Đang mặc một chiếc quân màu xơnh nhạt với một số loại biểu 
tượng củg công †y ở ngực, nhưng do ông †d quó gây và chất liệu quá cứng khi 
giặ†, trông như bộ quốn đo đã nuốt chửng ông †d. 


“Móy Tính ở trong thùng rúc nào?” 
“Lên xe đi,” ông †d nói. “Rời khỏi. Ngay bãy giờ. Hoặc tôi gọi 911.” 


“Gọi 911 thì không ổn chút nào. Điện thoại của sở cảnh sót bị ngắt. Ông chưa biết 
à? Và không cần thiết. Chúng tôi sẽ rốt vui khi rời đi. Ngay sau khi chúng tôi nhặt 
được thứ gì đó đã được gửi nhâm đến đêy. Thứ gì đó thuộc về chúng tôi.” 


“Nếu nó ở đêy, nó thuộc về chúng tôi. Ghi như vậy trong hợp đồng với thị trến. 
Anh lếy một cới gì đó, nghĩa là đang ăn cắp. Không thể có chuyện đó.” Ông †d 
chui trở lại cabin và xuốt hiện lại một lúc sau, cầm một khẩu súng ngắn. Một 
khẩu Benelli MI. Một vũ khí tốt. Từ Ý. Có khả năng chứa 12 viên. Nó trông mới 
tinh. “Đó là lý do tại sao công †y cung cốp cho chúng tôi những thứ này. Và đào 
†go chúng tôi cách sử dụng chúng.” 


Regcher không hoàn †oèn bị thuyết phục, một công †y tới chế sẽ giao vũ khí 
quôn sự cao cấp cho nhân viên của mình. Và anh chắc chắn nhôn viên đặc biệt 
này đã không trỏi qua bất kỳ hình thức đòo †go nào. Dù sơo thì không phỏi †rong 
ba mươi năm qua. Với tình trạng hiện tợi, nếu ông †d bóp cò, độ giật sẽ khiến 
ông †a ngõ ngữa. Chắc chắn là gõy xương đòn. Có thể là cả vơi. Nếu ông †d bóp 
cò †ừ phạm vi đó, bốt kỳ thiệt hợi nào ông †qd gây ra cho bản thân sẽ là nỗi lo 
nhỏ nhốt của Regcher. Anh ý thức được khổu Beretrtd dắt trong dây thắt lưng 
của mình. Cho đến thời điểm đó, chuyển động của ông già khú chậm chợp. Khiến 
ông ta “ngõ lưng” trước khi có thể bóp cò sẽ khó đơn giản. Nhưng có thể hơi sớm. 
Ngogi giao trước đã. 

Reocher bắt đầu rời xơ chiếc xe tỏi nhỏ. Rốt chậm. Đề phòng trường hợp đàm 
phóún thất bại. 


“Khoœn đã,” ông †qd nói. Nâng khẩu súng lên. “Tôi đã bảo lên xe. Chứ không phỏi 
bước xa nó.” 


Cửa tài xế mở ra và Sơnds †trèo ra ngoài. Trên tay cô có một chiếc ví da màu đen. 
Cô đưa nó rd trước mặt, cao ngang voi, giống như một chiếc khiên nhỏ. “Đặc vụ 
liên bang,” cô ấy nói. “Bỏ súng xuống.” 

Regcher nghĩ biết vậy thì .. 

Ông già hạ súng xuống, nhưng không buông nó. 

“Tên ông là gi?” Sands nói. 

Ông †a do dự một lúc. “Cô có thể gọi tôi là Polk.” 

“Được rồi, thưa “Đợi tướng”. Đây là những gì chúng tôi sẽ làm. Trước tiên, ông sẽ 
trả lời một câu hỏi. Các thiết bị điện tử được mang đến đôy từ thị trốn. Điều gì 
đỗ xỏy ra với chúng?” 

“Nó được lưu kho. Sau đó, đã bị lấy đi.” 


“Ai? 


Ông †qd nhún vơi. “Người mug, tôi đoán vậy. Năm trước là một chòng trơi. Năm 
sau, một người khúc.” 

“Họ lấy khi nào?” 

“Mỗi thúng một lần. Thứ Hơi đầu tiên, thường thế. Trừ khi họ đến muộn.” 

“Vậy là mọi thứ đến †rong ba tuũn qua vẫn ở đây?” 

“Đúng.” 

“Ö đâu?” 

Ông †d rơ hiệu qua vơi, về phía cgdbin. 

“Cho tôi xem.” Sands bắt đầu xuống dốc. 

“Khoœn đã,” ông †d nói. “Cô có trút của tòa? Cô không thể xem mà không có nó. 
Tôi biết quyền của mình. Chúng tôi đã được đòo †go.” 

Sonds đứng ngoy trước mặt ông †d. Reacher theo dõi chuyển động của cô, cách 
2m bên phi. 

“Ông muốn thủ tục giấy tờ hả?” Sands nghiêng đầu sang một bên. “Tôi ngạc 
nhiên. Trông ông không giống một người làm văn phòng cho lũm. Nhưng đó 
không phải là vốn đề. Không phải cho tôi. Có một máy fax trong đó? Tôi có thể 
nhận được trút. Trút hũu †òa. Tôi muốn gì cũng được. Giỏ sử đó là con đường ông 
muốn đi?” 

Ông †d không trỏ lời. 

Ông †d quoy trở lợi cabin và bỏ khẩu Benelli vào giá đỡ, sau đó dẫn đường đến 
phôn cuối của cếu trúc. Ông †a mở một cặp cửa. Nhốn vòo một công túc, làm 
cho bốn cặp ống huỳnh quang nhốp nháy trở nên sống động. Sau đó đứng sang 
một bên. 

“Hãy †ự mình khám phá. Tất cả đều ở đó.” 

Không gian chiếm một nửa diện tích của cabin. Có những gió kim loại màu xám, 
co †ừ sàn đến trần, xếp xung quanh cỏ ba bức tường. Một số vật dụng nhỏ hơn 
nằm rỏi rác trên các kệ gân cửa ra vào. Regcher có thể nhìn thấy điện thoại di 
động và máy ảnh, đầu đĩa DVD và một vòi máy tính xách †ay. Nhưng phốn chính 
lù trên sàn ở giữa căn phòng. Có hàng chục máy tính vờ bản phím, màn hinh và 


múy in vỏ TV mòn hinh phòng cùng với một loợt thiết bị khác mò Regcher không 
nhận rd. Tất cả chất đống lại với nhau. Tốt cả trong một mớ hỗn độn. 


“Đó là những cúi nủo?” Regcher hỏi. 

“Tôi không biết,” Sands nói. “Tốt hơn là đưa Rus†y xuống đêy. Tôi sẽ côn trợ giúp 
để †ìm chúng †rong đống rúc rưởi này.” 

“Tôi ở đây.” Rutherford xuất hiện †ừ góc cgbin. Anh †q nhìn vào phòng vò gộ† 
đầu. “Được rồi. Chúng phải ở giữa tốt cả những cói này. Làm thôi.” 


Bên trong rất nóng. Mới nhà được làm bằng kim loại. Các bức tường cũng vộy. 
Có máy lạnh nhưng nó chỉ làm mú† khu văn phòng. Không phỏi bên lưu trữ. Cứ 
như thể giỏi thưởng của họ được giếu trong lò nướng. Redcher ở lại bên ngoài. 
Dưới ánh nẵng trực tiếp, không mớt hơn nhiều. Nhưng anh muốn để mắt đến ông 
già. Anh biết người đàn ông giật dây Mor†y đã ra lệnh theo dõi Rutherford. Người 
đòn ông có sở thích về vali và cưa xương. Không có lý do gì để bác bỏ ông giò 
cũng tham gia. 


Rutherford và Sơands tiếp tục sàng lọc đống thiết bị bỏ đi. Ông già dựa một voi 
vòo vúch cdbin vò quơn sót họ. Ông †a không dùng điện thoại. Mặt trời vẫn tiếp 
†ục thiêu đốt. Reqacher tiếp †ục quơn sót cỏ ba người. Cho đến khi Rutherford vò 
Sơnds cuối cùng rd ngoàòi. Quốn áo của họ dính đỗy mồ hôi. Lốm lem vì bụi. Và 
hai bàn †ay trống không. 


Rutherford đến gần ông già. “Mọi thứ khác ở đâu?” 

Ông †a đứng thủng dộy. “Đó là tốt cả.” 

“Không thể. Còn thiếu. Ít nhất là tám phần. Từ bộ phận CNTT của thị trấn.” 

Ông †qa nhún voi. 

“Chúng có thể ở đâu?” 

“Anh đang buộc tội tôi về điều đó?” 

“Không. Chúng có thể được vận chuyển đến chỗ khúc?” 

“Không. Mọi thứ đều đến đây.” 

“Còn di khúc làm việc ở đây?” Redcher nói. 

“Không một ơi. Chỉ minh tôi.” 

“Nếu ông bị ốm thì sao? Hay đi nghỉ?” 

“Sếp củo †tôi sẽ cử một người nào đó.” 

“Lẫn cuối chuyện đó xảy ra là khi nào?” 

“Để xem nào. Lần cuối cùng tôi bị ốm là năm 1986. Vào mùa hè. Tôi đã mổ ruột 
thừa. Tợi Vanderbilt. Địa điểm đẹp. Và kỳ nghỉ cuối cùng của tôi? Đó là vòo thiên 
niên kỷ (2000). Tôi đến Canada để gặp anh trdi. Nhưng bây giờ anh ấy chết rồi.” 
“Tôi không hiểu,” Rutherford nói. “Những thứ này. Điều gì có thể xảy ra với 
chúng? Chúng không thể biến mốt trong không khí.” 

Ông tơ lại nhún vơi. “Nếu chúng không có ở đôy, thì nghĩa là chúng đã không 
đến. Hoặc chúng đã bị lấy đi.” 

“Còn nhật ký thì sao?” Sands đi ngang qud vò đứng cạnh Rutherford. “Ông phỏi 
ghi lại những gì vào vỏ ra?” 


Ông †d nói. “Chc chữn rồi.” 


“Cho †ôi xem.” 

Ông †d thở dời, sau đó đi vào văn phòng. Ông †a bỏo mọi người nên ở bên ngoàòi 
vò chui qua cửo, một lúc sau xuất hiện trở lại với mỗi tay một đống giấy. Chuyển 
cho Sands. Redacher đọc nó qud vơi cô. Có tứm mục cho thúng hiện †ợi. Nhưng 
chỉ có một về thiết bị điện †ử. Nó được ghi ngày thứ hơi. Trước cuộc tốn công 
ransomwore. Trước khi Rutherford chuyển máy chủ vào thùng rác. 

Hồ sơ thứ hơi liệt kê các ln giao hàng. Cho đến ngy đã có ba mươi hơi. Các loại 
phổ biến nhất lò thủy tinh và kim loại màu. Regcher đoán là chơi vò lon †ừ các 
quớn bar vò nhà hàng địa phương. Sau đó, giấy. Có lẽ là sự đột biến do cúc máy 
tính của thành phố bị hỏng. Điện †ử ở dưới cùng. Chỉ có hai chuyến hàng. Cả hơi 
đều đến †ừ bộ phận CNTT của thị trấn. Và cả hơi đều đến sau khi Rutherford 
phút hiện ra bản sao lưu của mình đã bị lỗi. 

Sœnds nói: “Các thiết bị điện tử được giao, ở đây và ở đôy,” chỉ vào các mục 
nhập. “Hãy cho tôi bỏng liệt kê những thứ đó.” 

Ông †d ngơ ngóc nhìn cô một lúc. “Gì? Chúng tôi không liệt kê tất cả những thứ 
có trong đó. Làm thế nào chúng tôi có thể? Có quóú nhiều. Và vốn đề sẽ là gì? 
Chuột múy tính, màu be, không hoqạ† động. Chuột múy tính, màu be, không hoạ† 
động. Chuột múy tính, màu be, không hoạt động.” 

Sands chỉ vào một mục khác trên †ờ giấy, bên cạnh cột dành cho biển số xe giao 
hàng. “1D tài xế. Cả hơi lấn đều giống nhau. #085. Đó lò số của oi?” 

Ông †d nhìn chữ ký. “Dave. Dave Thomogssino.” 

“Chúng tôi có thể †ìm thấy anh ấy ở đâu?” Sands nói. 

“Sqo Tôi biết được? Anh ốy là một người giao hòng. Anh tơ lới xe đến, bỏ một 
đống đồ đọc và lói xe đi.” 

“Lộ trình hôm nay của anh ấy?” 

“Sgo tôi biết được? Tôi không phỏi là sếp của anh ấy.” 

“Lẫn giao hàng tiếp theo của anh ấy được lên lịch khi nào?” 

“Không biết. Những người này chỉ xuất hiện khi xe tải của họ đây và họ cân dỡ 
hàng.” 

“Anh †a sống ở đâu?” 

“Không biết. Chúng tôi không phỏi bạn.” 

“Còn chiếc xe tải của anh ấy thì sao?” Regcher nói. “Anh ấy có đưa nó về nhà 
vòo buổi tối không?” 

“Không.” Ông to lắc đầu. “Họ không được phép. Họ để xe tỏi tại kho. Lới xe về 
nhà băng xe riêng.” 


“Họ tự lủm việc?” Regcher nói. “Hay theo cặp? Hoy các đội?” 


“Đối với những thứ lớn hơn, có hơi người trên một chiếc xe tỏi. Thomgssino làm 
việc một mình. Không cũn phải có hơi người để ném một loạt iPhone hoặc bốt 
cứ điêu gi khác.” 

“Tổng kho ở đâu?” Sands nói. 

“Bên cạnh vún phòng.” 

“Văn phòng ở đâu? Vỏ đừng nói bên cạnh kho hàng.” 

“Tôi sẽ viết địa chỉ cho cô.” 

“Viết cỏ số điện thoạợi của Thomgssino.” 

“Tôi không thể. Tôi không biết.” 


Sœnds nói. “Nếu Thomgssino không có mặt ở kho hàng vì bất kỳ lý do gì, tôi sẽ 
quoy lợi. Và ông sẽ dành thời gian còn lợi trong một nhà tù liên bang.” 
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Regcher, Rutherford và Sơnds lê bước trở lại. Họ leo lên chiếc xe †ỏi nhỏ. Sands 
nổ máy. Cô lói từ từ. Không ơi nói. Reacher ngã lưng ra phía sau. Anh đang nghĩ 
về các máy chủ. Về những gì có thể đã xảy rd. Anh có hơi lý thuyết hợp lý. Lựo 
chọn A là chúng đã được chuyển vào thùng róc. Anh hình dung Thomossino sẽ 
†hu thập chúng. Thomgssino đã làm việc một mình. Điều đó có lẽ ổn khi anh ấy 
chuyên nhặt những thứ nhỏ nhặt như điện thoợi di động. Nhưng có tứm máy chủ. 
Chúng được đặt trong một chiếc †ủ. Nó cao sáu fee†. Năng. Khó di chuyển. Bị 
mặc kẹt. Và cửa đã bị vỡ. Các mảnh thủy tỉnh sẽ dính ra ngoài. Gây nguy hiểm 
vò khó xử lý. Nhật ký cho thấy Thomgssino đến †rung tâm tói chế squ 5 giờ chiều. 
Liệu anh ấy có thấy phiền khi phải tự mình vật lộn với cái tủ, đến gồn cuối cơ 
làm việc của mình? Hay anh †qd sẽ để vòi chòng trơi tuổi đôi mươi lanh lợi giỏi 
quyết vốn đề cho mình? 


Phương ón B, Thomossino sẽ cố gắng tháo chiếc tủ ra. Hoặc ít nhốt lốy các thứ 
bên trong. Đó chỉ là phân mềm thử nghiệm của Ru†herford đã thốt bại. Bản thân 
các máy chủ đã hoạt động theo thứ tự. Có lẽ, Thomgssino để mắt đến những thứ 
như vộy. Có thể, anh ấy đã có một người mud thường xuyên ở chế độ chờ. 
Regcher không biết thiết bị máy tính cũ có giá thế nào. Có lẽ, rốt nhiều. Có lẽ, 
không nhiều lắm. Phần thưởng có thể không cao. Nhưng rủi ro hầu như không 
tồn tgi. Làm thế nào mà hành vi trộm cúp sẽ được đưa rd ánh sóng, trong những 


†rường hợp như thế? Những người trong thị trấn sẽ rốt vui vì những món đồ không 
mong muốn của họ đã được loại bỏ. Những người tái chế cũng chũng quơn †âm. 


Không thể chọn nếu không biết thêm về Thomgssino. Và rốt có thể không liên 
quơn đến anh †d. Các múy chủ có thể đã bị nghiền nút hoặc thiêu hủy hoặc gửi 
đến bõi rác. Chúng có thể đã được xóa và khôi phục về còi đặt gốc và bán. Dù 
bằng cách nào thì dữ liệu cũng sẽ bị mốt. Danh tính của điệp viên Nga sẽ vẫn lò 
một bí mật. Và Ru†herford sẽ vẫn gặp nguy hiểm. Regcher sẽ phổi quyết định 
xem phải làm gì với điều đó. Ở lợi thị trấn để †rông †rẻ vô thời hạn là điều không 
thể tránh khỏi. Lựa chọn tốt nhất là thuyết phục anh †d rời khỏi thị trấn, nhưng 
Reocher đã thử điều đó. Anh †d thấy rất ít hy vọng khiến Rutherford thay đổi ý 
định. Có lẽ, Sands có thể giúp, anh nghĩ. Cô ấy là cựu Cục †rưởng. Anh có thể nói 
chuyện với cô ấy. Gợi ý về nguồn gốc của vốn đề. Đủ rõ ràng để †ránh làm ảnh 
hưởng đến Fisher. Đủ †rực tiếp để nhốn mạnh tính cốp bách. Điều đó có thể hoạt 
động. 


Trừ khi có một phép lợ. Có thể các máy chủ đã được đặt œn toàn tợi nhà anh to, 
không bị đụng chạm, còn nguyên vẹn. 


Hi vọng điều †ốt nhất. 


Nếu được rỏnh †ay Reocher sẽ đi thủng đến kho hàng. Nhật ký cho thấy 
Thomossino làm việc lúc 5:00 chiều. vào những ngày anh †d gigo đồ điện †ử cho 
cơ sở túi chế nhưng không có gì đảm bảo đó là giờ làm việc bình thường của anh 
†a. Cách an toàn nhất là xác định vị trí phương tiện cú nhân của anh †d còng 
nhanh còng tốt và chờ đợi. Một giờ. Hơi giờ. Miễn lù cồn thiết. Tết cả đều quen 
thuộc với Regcher. Anh có thể đợi cả ngày. Nhưng ơnh có thể thấy điều đó không 
hợp với Sands và Rutherford. Họ cáu kỉnh sau khi không tìm thấy thiết bị của 
mình. Có lẽ, họ đang lo lắng về khỏẻ năng không bơo giờ khôi phục được nó. Vò 
chắc chắn là khó chịu sau khi ở bên trong cgbin nóng. Có thể anh phải tự mình 
đi †ìm Thomagssino. Đó là một khả năng. Rủi ro ở mức tối thiểu. 


Nhưng Regcher quyết định họ nên ở gần nhau. Có một yếu †ố khác cần tính đến. 
Giả sử vận may của họ thay đổi và Thomgssino thừa nhộn đã ăn cắp tốt cả các 
thiết bị có thể sử dụng được mà anh †d bắt gặp vò đưa Regcher về kho của mình. 
Regcher không biết máy chủ trông thế nào. Anh côn Rutherford bên cạnh để xác 
định. Và Sands đã chứng †ỏ bản thân có gió trị hơn cỏ, khi †ìm ra vị †rí của nhà 
móy túi chế và sau đó hạ gục gã già. Reqacher nghĩ một chút thời gian chết sẽ 
không soơo. Miễn là họ có mặt tợi kho †rước 4 giờ chiều. 


Sands nghiêng người và nhấn một số nút trên màn hình GPS của xe tỏi nhỏ, khiến 
nó hiển thị vị trí của năm †rạm xăng gần nhất. Gần nhất là trạm dừng xe tải mà 
Regcher đã đến hơi lẫn trước đó. Họ tiếp tục trong im lặng, và Sands đến chiếc 
vòi bơm mà Redcher đỗ sử dụng vòo đêm hôm trước. Rutherford ở trong xe. 
Sơnds trèo ra ngoài và bơm xăng. Cô đã sử dụng thẻ †ín dụng để tránh phỏi vào 


bên †rong †òa nhà chính. Regcher vẫn đi vào. Anh đã đói. Anh lấy bốn chiếc xúc 
xích, thêm pho mút và hành tây, sau đó lấy một xốp báo. Dao cgo râu dùng một 
lần. Một lon kem cạo râu. Và vời chơi nước. 


Sands thỏ Redcher vờ Rurherford cách †òa nhà chung cư hơi dãy nhà vỏ †ìm một 
điểm ngẫu nhiên để đỗ chiếc xe tỏi nhỏ. Cô quy lại chỗ của Mitch sau mười 
phút, khởi động múy pha củ phê, sau đó đi tắm. Rutherford ở †rong bếp, chăm 
chú vào máy tính. Regcher năm dời trên chiếc ghế vò bắt đầu đọc béo. Cỏ hoi 
đều không di chuyển trong nửa giờ. Không nói lời nào. Sau đó Sands bước rơ 
khỏi phòng tắm vò Rutherford đi vào. Cô ấy rót hai cốc cà phê, mang chúng vòo 
phòng khách vò ngồi đối diện với Reqcher. 


“Tôi có thể hỏi bạn một điều được không?” Sands nói. 'Bạn đã ở trong quôn đội. 
Bạn đã là một sĩ quan. Bạn đã điều †ra mọi thứ. Và mọi người. Đúng?” 


“Đó lò ý tưởng chung,” Redcher nói. 


“Bạn phải có tài nguyên. Hồ sơ. Cơ sở dữ liệu. Xác minh thông tin. Tìm hiểu xem 
mọi người đõ nói sự thộ† chưa?” 

“Tất cả những điều trên.” 

“Nhin chung, CUỘC sống †rong quôn đội khó tốt,” Regcher nói. “Tôi đã làm việc 


với một số người xuất sũc. Ngoài ro, tôi đã lũng phí thời gian khi phải đối phó 
với những điều nhảm nhí từ các sĩ quơn cốp coơo. Tôi ra đi với rất í† hối tiếc.” 


“Không,” Sands nói. “Ý tôi là sự hỗ trợ mà bạn đã có. Khỏ năng kiểm tra dữ kiện. 
Ví dụ, nếu bạn thấy mình đang ở trong một tình huống cụ thể, và bạn đã được 
biết lý do chính đáng. Squ đó, bạn nhận ra có thể có một lời giỏi thích thay thế. 
Một điều ít thuận lợi hơn nhiều. Bạn sẽ làm gì?” 


“Tôi muốn cảm nhận linh cảm của mình. Nếu tôi có bất kỳ nghi ngờ nòo, tôi sẽ 
bỏ đi.” 

“Ngoy cỏ khi điều đó có nghĩa là để một người bạn gặp nguy hiểm?” 

'Được rồi, Sarah. Đi loanh quanh đủ rồi. Câu hỏi thực sự của bạn lò gì?” 


“Chà, lúc nãy tôi đang tắm, tôi bắt đầu nghĩ, nếu tôi muốn lấy thứ gì đó từ Rusty 
thì sao? Một cói gì đó cực kỳ quơn trọng. Vò tôi muốn làm điều đó mà không oi 
nhộn ra. Tôi sẽ không ăn cúp nó, vì anh †d sẽ biết và báo nó bị mốt tích. Tôi sẽ 
không cố gắng muag nó †ừ anh †d hoặc lừa anh †d gido nó, vì anh ốy có thể nhìn 
thấu tôi. Anh ốy có thể chơi cùng vò sau đó bỏ chọy. Tất nhiên, tôi có thể bắt cóc 
anh †g, vò buộc phỏi đưa nó cho tôi. Nhưng squ đó tôi phải giết anh ấy để bảo 
toàn bí mật. Vì vộy, có lẽ tôi sẽ lhm điều này thay thế. Tôi đang chuổn bị một vụ 
bắt cóc. Làm cho nó trông rốt chuyên nghiệp. Rốt thuyết phục. Loại chắc chắn 
sẽ thành công nếu di đó không cơn thiệp. Một người có tốt cả các kỹ năng vò 
kinh nghiệm phù hợp vừa tinh cờ đi ngang qud. MộT người nào đó có sự †in tưởng 
của Rus†y vò giúp đỡ anh ấy.” 


“Ai đó lò †ôi?”? Reocher nói. 


“Đó hoàn †oàn là một khả năng. Đây không phải là lần đầu tiên chuyện như vậy 
xỏy ra.” 


“Điều đó có làm cho tôi cảm thấy †ốt hơn không? Bởi vì đó không chỉ là một âm 
mưu bũ† cóc. Mỗi khi bạn tiếp xúc với bốt kỳ ai mò chúng †d chống lợi thì bạn 
đều tự minh làm chủ. Một loạ† các sự †rùng hợp? Hay những cuộc họp bí mậ†?” 


Regcher mỉm cười và nhìn đi chỗ khác. 
“Cói gì?” Sands nói. “Điều này có buồn cười với bạn không?” 


“Không. Đầu tiên tôi bị nhãm với một anh chàng bảo hiểm. Và bây giờ bạn nghĩ, 
tôi làm việc với những kẻ bät cóc, tôi là loại lính đánh thuê. Lý thuyết của bạn lò 
gi? Toàn bộ lò sự giỏ †go?” 


“Điều đó có ít khả năng hơn là một thiếu †ó về hưu, †rở thành người vô gia cư?” 
“Tôi không võ gid cư.” 

“Bạn đã nói thế.” 

“Khi nào?” 


“Bạn đã nói với Rusty, bạn không sở hữu một ngôi nhà. Bạn chỉ trôi đi xung 
quanh. Một đêm ở đây. Hai đêm ở đó. Không có chỗ ở cố định.” 


“Đúng.” 
“Nghĩa lờ vô gia cư.” 
“Không. Hoàn cảnh của tôi không giống thể.” 


“Được rồi. Giả sử bạn đã kiếm được một tòi sản như một lính đánh thuê. Bạn có 
thể đã cất giữ tốt cả trong một ngân hàng ở Quân đỏẻo Caymoơn (thiên đường 
thuế). Hoặc giấu nó bên †rong một cói cây rỗng.” 


“Có thể. Nhưng không phải tôi.” 

“Bạn có thể chứng minh?” 

“Tôi không thể chứng minh điều phủ định. Không di có thể.” 
Sands ngồi phịch xuống chiếc ghế dòi. 


“Hõy thử cói này,” Redcher nói. “Lột nó lại. Tôi có phương tiện vò cơ hội, chắc 
chữn. Nhưng động cơ củd tôi là gi?” 


“Tiền,” Sands nói. 
“Tôi không quơn tâm đến tiền. Tôi có đủ rồi. Tợi sao tôi muốn nhiều hơn?” 
“Bạn không phi con người?” 


“Bạn đơng đi sai hướng, Sorgh. Vốn đề là, tôi có một động cơ. Để giữ cho Rus†y 
khỏi nguy hiểm. Bạn cũng có khỏ năng đó. Vậy tại sao bạn không tiếp quản? 


Nếu bạn đưa anh †a đến một nơi ơn †oàờn, tôi sẽ bỏ đi. Tôi sẽ không bao giờ đến 
gỗãn œnh ấy nữa.” 


“Hoặc bạn sẽ đi thẳng đến kho hàng và †ìm Thomgssino.” 


“Nếu bạn thực sự không tin tưởng tôi, hãy nói chuyện với bạn bè của bạn ở Cục. 
Yêu cầu họ tìm hiểu tôi.” 


“Tôi đã làm rồi. Năm phút sau khi tôi gặp bạn. Họ không tìm thấy bất cứ điều gì. 
Nhưng điều đó có nghĩa gì? Bạn đơng nói sự thật? Hay bạn giỏi che dấu?” 


Redcher nói: “Tôi đoón là nó đỗ bắt đầu †ừ chuyện này. Tôi có thể giúp Rusty. 
Tôi có thể sắp đặt anh †d. Chỉ có thời gian mới †rỏ lời được. Vì vậy, ngay bây giờ 
nó chỉ phụ thuộc vờo những gi bạn tin tưởng. Vò bạn rõ ròng †in tôi đang liên 
minh với ma quỹ.” 


“Điều gì làm cho bạn chắc chữn như vậy?” 


“Bạn là một người phụ nữ thông minh. Rõ ràng. Vì vậy, nếu bạn thực sự nghĩ tôi 
là một kẻ giết thuê, bạn sẽ không nói như vậy vào mặt tôi. Bạn sẽ uống cò phê 
của tôi và bỏ đi trong khi bạn có cơ hội. Hoặc bắn tôi †rước khi tôi có thể làm 
bạn của bạn bị thương.” 


“Đó là một lý thuyết thú vị. Điều đó đặt ra một câu hỏi khác. Ai vừa pha cò phê 
cho bạn?” 


Regcher nhấc cốc của mình lên. Đó là một lượng khớ. Có thể là 8 ounce (250ml) 
chất lỏng. Bêy giờ chỉ còn một phổn tư. 170ml có đủ cho một liều thuốc an thần? 
Đối với một người đèn ông kích thước cổ Regcher? Anh không cảm thấy chóng 
mặt. Hay buồn nôn. Hay mệt mỏi. Anh đónh hơi chất lỏng còn sót lại. Không có 
mùi bết thường. Nó ngon. Nhưng anh không phải là người sành sỏi nhất thế giới 
khi nói đến hương vị. Anh chủ yếu là người hãm mộ sức mạnh. 

“Đây,” Sands nói. “Chuyển nó cho tôi.” 

Regcher đặt chiếc cốc lại trên bàn và †rượt nó qud. Sands nhặt nó lên và uống 
một ngụm. 

“Tôi đõ nói đùa về cà phê,” cô ấy nói, sau đó tiết lộ lý do tợi sao áo choàng củoơ 
cô ốy bị hở một chút vào ngày hôm đó. Có một cới gì đó †rong túi. Một cói gì đó 
nặng nề. Sands thò †ay vào trong và kéo nó ra. Đó là một khổu súng. Col† .580. 
Nhỏ. Đáng tin cậy. Cô ấy dùng ngón †oy cái bên phải của mình kéo khóa ơn toàn 
xuống. “Tôi không nói đùa về điều này. Và hãy nhớ, bạn có thể †o hơn. Nhưng tôi 
nhanh hơn. Vi vậy, hãy nhìn vào múT† tôi.” 

“Để chỉ?” 

Sands đặt khẩu Colt trên đùi. Các đu ngón †ay cô đang chạm vào chuôi của nó. 


“Vi vậy,” Reqacher nói sau một phút dời trôi qud. “Bạn định làm gi?” 


“Tôi còn sự lựa chọn nủo? Làm những gì bạn đã nói. Cảm nhộn linh cảm.” Sands 
bật khóa ơn toàn lên và nhét† khẩu súng vào †rong. “Câu cho bạn không khiến 
tôi hối tiếc.” 
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Rutherford bước ra †ừ phòng tắm với chiếc khăn tắm quốn ngang hông vò chạy 
vỏo phòng ngủ. Sands đứng dộy và đi vào. Reocher ở lợi trên đi vũng. Anh có 
thể nghe thấy tiếng những người khúc sột† sog†, cọ xó† và cựa quộy, sou đó hơi 
móy sốy tóc khởi động gỗn như đồng thời. Chúng đã chạy gân như cùng một 
khoảng thời gian. Có nhiều tiếng sộ† soạ† hơn. Sau đó Sands xuốt hiện trở lợi. Cô 
ốy đang mặc một chiếc quồn vải lanh rộng và một chiếc áo phông màu xơnh 
nhợ†. Rutherford bước rd. Anh ốy mặc một chiếc quần chinos mới và một chiếc 
đo sơ mi polo sạch sẽ. Một màu sắc khác. 


Sands rời khỏi căn hộ trước, một mình, để tránh bị nhìn thấy với những người 
khúc. Cô lốy chiếc xe †ỏi nhỏ, gặp Rutherford và Regcher †rong con hẻm và nhập 
địa chỉ của công †y rác vùo GPS. Sẽ mốt khoảng thời gian 10 phút lới xe. Nó dẫn 
họ đến một khu nhà ở cuối con đường dời thẳng tắp với hai bên là những nhà 
kho tồi tàn. Địa điểm được bao quanh bởi một hàng rèo liên kết bằng thép chịu 
lực. Cao 2.4m. Lối vào duy nhất mà họ có thể nhìn thấy đã bị chặn bởi một hàng 
rào sọc trắng và đỏ. Sands lói xe đến gần và dừng lại bên cạnh một cột kim loại 
coo. Có hai bàn phím được gỗn vòo nó. Một cao, dành cho xe tỏi. Một thốp, dành 
cho ô †ô. Sands hạ cửa kính và nhấn vào nút liên lạc nội bộ ở bên dưới. Không có 
phản hồi. Cô ấy nhến một lồn nữa. Hộp không phát ra âm thanh. Cô vươn người 
để thử lũn nữa. Có chuyển động từ bên †rong khu nhà. Một chiếc xe bán tải màu 
đen bóng đang đến gỗn. Nó trông giống như một chiếc Ford thông thường. 
Không có logo công †y trên cửa xe. 

Chiếc Ford giảm tốc độ khi nó tiến gần hơn, gần bằng tốc độ đi bộ. Thanh chắn 
giật giậ† như thể nó vừa tỉnh dậy sau một giốc ngủ soy, rồi giậ† lên chín mươi độ. 
Chiếc bón tải tăng tốc và phóng đi. Người lái xe không liếc nhìn họ lỗn thứ hai. 
Sangs liếc nhìn xung quanh. Không có ơi khác đang theo dõi nên cô nhấn ga vò 
họ đã vào bên †rong khu nhà rất lâu trước khi cánh cửa đóng lại. 


Có hơi tòa nhà. Regcher nhìn tòa văn phòng, trên một tũng duy nhất, được xây 
bằng gạch thô, với mới bằng, sáu cửa số vuông và một tấm bê tông thô nhô ra 
để che ô cửa. Nó có chỗ đậu cho ba mươi chiếc xe hơi. Một nửa không gian đỗ 
bị chiếm dụng. Có hơi chiếc sedan màu bạc của Đức đang độu ở hòng ghế gần 


cửa ra vòo †òa nhà. Phần còn lại là các mẫu xe có thông số kỹ thuột trung binh, 
cỡ trung bình trong nước với nhiều màu súc nhạt khúc nhau, nằm rỏi rác ngẫu 
nhiên †rong †o¿ửn bộ lô còn lợi. Thuộc về dân văn phòng, rốt có thể. 


Không phải chiếc xe họ đang †ìm kiếm. 


Tòa nhà còn lại chắc hẳn lù cái mà gỗ giò gọi là kho chứa. Nó có hình chữ nhậ† 
đơn giỏn, sơn màu trắng, với một mới bằng kim loại. Tốt cả đều đủ cao để một 
chiếc xe chở rác cỡ lớn có thể chui lọt. Tốt cả đều đủ rộng. Tết cả đều đã đóng 
cửa. Có một dõy điểm đỗ xe bên ngoòi bên trói, gần cửa nhôân viên. Bốn chiếc 
đơng đậu. Tết cỏ là xe bán tỏi. Ba Ford và một Dodge Ram. Không mới nhưng 
sạch sẽ và được bỏo trì tốt. 


Không phỏi chiếc xe họ đang †ìm kiếm. 


Có một khu vực trống ở bên phỏi nhà kho. Nó kéo dài đến hàng rào. Nơi những 
chiếc xe tải đậu vào ban đêm. Có chỗ cho í† nhất nửa †đ. Và xa hơn nữa, nơi hàng 
rào quoy lưng về phía cửa rd vòo và không giơn bị thu hẹp lợi, có một dòng 
phương tiện khác. Bảy chiếc. Một chiếc xe Jeep cũ, mui trần, gân hết nước sơn. 
Một chiếc sedan Chrysler 500 màu đen với bánh xe mg crôm và những mỏng 
màu đậm trên cửo số. Một chiếc Porsche 911, màu xanh lam đậm và lốp lánh 
trong nẵng chiều. Một chiếc Codillac những năm 1980, ban đầu là màu đỏ tí, 
giờ xỉn màu. Chiếc Volvo màu mù †tợt. Một chiếc Fida† nhỏ xíu màu xanh da trời. 
Và một chiếc SUV màu trắng Hyundai. 


Có thể là những chiếc xe họ đang †ìm kiếm. 


Sands xooy chiếc xe tải nhỏ lợi và lùi ngay tới bên hông chiếc Hyundoi. Cô vẫn 
để động cơ hoạt động. Bên ngoài sức nóng tỏa ra những tấm bê tông nứt nẻ. 
Sands thắt dây an toàn và ngẻ người rd squ, thư thới nhưng tỉnh táo. Rutherford 
ở bên cạnh cô trên ghế phụ, lo lắng và bồn chồn. Reacher nằm dời ra phía sau 
họ, và anh có thể ngủ. 


Bq mươi phút trôi qua. Không có xe tỏi nào xuốt hiện. Mười lăm phút nữa trôi 
qua mà không có người đến. Sau đó năm phút nữa, họ nghe thấy tiếng động cơ. 
Một động cơ diesel lớn. Sands và Reacher đồng thời đứng thủng dộy. Một chiếc 
xe tải chở rác xuất hiện ở phía cuối con đường. Nó có kích thước lớn. Không phỏi 
Thomgssino. Họ quœn sớ† nó dọc theo con đường, băng qua khu vực đậu xe, sau 
đó dừng lợi với một tiếng rít dài của hệ thống phanh hơi. Hơi người đàn ông nhảy 
xuống. Họ mặc quân màu xơnh như ông già ở nhà máy tói chế. Họ tiến đến dòng 
xe. Anh chàng đầu tiên leo lên xe Jeep. Người thứ hơi, Chrysler. Họ cùng nhau 
khởi hành, lúi xe cạnh nhau cho đến khi gân đến cổng. Sau đó, xe Jeep đi trước, 
chúng †ăng tốc và nhanh chóng biến mốt khỏi tâm nhìn. 


Bỏy phút sau, một chiếc xe tỏi khác xuất hiện. Kích thước lớn. Không phải 
Thomgssino. 


Chiếc xe tỏi tiếp theo nhỏ hơn. Họ phải đợi cho đến khi nó đi qua để đọc biển số 
phía sau. Nó khớp. Nó đậu bên cạnh hơi chiếc xe tỏi lớn hơn, nhưng lùi xa hơn, 
biến mốt khỏi tầm mắt. Một người đòn ông xuất hiện sau ba mươi giây. Anh tơ 
khoảng năm mười. Tóc vàng hoe, ngắn. Ủng đen bóng. Và chiếc quần màu xanh 
tương tự. Anh †d đi về phía họ. Hướng tới chiếc Porsche. Sands với lấy tay năm 
cửa, rồi dừng lại. Anh †d đi đến cửa hành khách của chiếc Porsche. Tựa vào. Khẽ 
đưa †oy che nắng. Nhìn chằm chằm vòo bên †rong †rong mười giöy. Sau đó đứng 
thủng dộy, lắc đầu, tiếp tục đi qua chiếc Fiot, và đi giữa chiếc Hyundai và chiếc 
xe Tỏi nhỏ. Sands nhảy ra ngoởi vò vội võ chạy xung quanh. 


“David Thomgssino?” Cô ấy nói. 

“Đó là tôi.” Anh †a dừng lợi. “Ai đang hỏi?” 
“Đặc vụ liên bang. Chúng †d côn nói chuyện.” 
“Về cái gì?” 

“Lên xe. Tôi sẽ giỏi thích mọi thứ.” 


Rutherford xogy người trên ghế và nhốn một nút khiến cửa hông mở ra, để lộ 
Regcher bị nhé† bên trong như một con khỉ đột trong lồng. 


“Tôi không nghĩ vậy.” Thomgssino lùi lại. “Tôi sẽ không vào đó với anh †d (khi 
đột†). Tôi sẽ nói với cô. Nhưng tại đồn cảnh sót. Tôi sẽ lái. Cô có thể đi theo tôi.” 


“Để tôi nói theo cách khác.” Regcher cúi người ra, năm lấy phần trước áo của 
Thomgssino, vờ kéo anh †d vào trong. Sands leo lên sau Thomgssino và hướng 
dẫn anh †qa qua ghế băng phía sau. Cô đối mặt với anh †d, sau đó nhốn nút để 
đóng cửa. Regcher cũng xody chỗ ngồi của mình. Rutherford nhìn qua khoảng 
trống giữa hai hàng ghế †rước. 


“Trước khi chúng †d bắt đầu, điều rốt quan trọng là anh phải hiểu điều gì đó,” 
Sơnds nói. “Chúng tôi không ở đôy vì anh. Chúng †ôi không †ìm cách làm phiền 
hoặc gây rũc rối cho anh dưới bất kỳ hình thức nào. Chúng tôi không quan tâm 
đến anh chút nào. Tết cả những gì chúng tôi muốn là một thông tin. Hãy giao nó 
cho chúng tôi và anh có thể tiếp tục công việc kinh doanh của mình. Anh sẽ 
không bdo giờ gặp lợi chúng tôi. Và sẽ không di biết anh đã giúp chúng tôi. Đã 
rõ ràng chưa?” 

Thomossino nuốt khơn, rồi gột đều. 

“Tốt,” Sands nói. “Bây giờ, công việc của anh là thu thập các thiết bị điện †ử bỏ 
đi và đưa nó đến cơ sở tới chế bên ngoòi thị trấn, đúng không?” 

“Nó chỉ là cơ sở phôn loợi. Việc túi chế thực tế được thực hiện ở một nơi khóc.” 
“Nhưng ơnh lấy những thiết bị điện tử ở đó?” 

“Đúng.” 

“Tháng này, anh đã lấy hơi lẫn từ bộ phận CNTT của thị trốn.” 


“Nếu cô nói vậy.” 

“Đó là những gì nhật ký nói.” 
“Vậy thì tôi chắc chắn là đúng.” 
“Anh đã lấy được tám máy chủ.” 
“Tôi không biết chúng là gì.” 


Rutherford nói: “Những chiếc hộp đen trông thật nhàm chún. Nhưng chúng ở 
†rong một chiếc †ủ. Trong phòng thiết bị. Ngay ở giữa. Với một cửa kính vỡ.” 


“Cậu có biết tôi dọn bdo nhiêu thứ trong một tuần không?” Thomgssino nói. “Tôi 
không thể nhớ tốt cả.” 


“Tôi thấy anh đang đeo một chiếc nhỗn cưới, Dave,” Regcher nói. “Anh có con?” 
“Một đứa.” 

“Trai hay gói?” 

“Một gói. Sao?” 


“Bởi vì tôi có thể hình dung ra cảnh đó,” Regcher nói. “Ngòy đầu tiên đi học mẫu 
giáo của cô bé. Vợ anh đưa con về nhà và nó nói: “Mẹ ơi, sao con không có bố? 
Tốt cỏ những gì những đứa trẻ khúc đều có.” Vò vợ anh nói, “Con có một người 
bố, con yêu. Ông ấy đơng ở trong nhà tù liên bang.” 


“Được rồi.” Thomgssino nhằm mắ† lại một lúc. “Tôi đã lấy chúng. Trong chuyến 
thứ hơi. Chúng ở đó lỗn đấu tiên nhưng tôi giả vờ như không nhìn thấy. Chúng 
rất khó di chuyển nên tôi hy vọng một †rong những đội khác sẽ đưa chúng đi.” 
“Anh đã làm gi với chúng?” Sands nói. 

“Đươ chúng vòo xe tỏi. Tôi đưa chúng đến nhà máy phân loại.” 

“Nói lại lẫn nữa.” 

“Gì? Đó lò sự thật.” 

“Tôi †in anh đã đưa chúng vòo xe tỏi. Nhưng chúng không bao giờ đến được nhờ 
múy phên loại. Chuyện gi đỗ xỏy ra với chúng vậy?” 

“Tôi không ăn cúp, nếu đó là những gì cậu đang đm chỉ,” Thomossino nói. “Tôi 
không bán chúng. Tốt cỏ mọi thứ †rong xe tỏi, tôi đều bỏ ở nhà múy.” 

“Nhưng chúng không có ở nhà máy,” Sands nói. “Chúng tôi đã kiểm trd. Vậy điều 
gi đỗ xỏy ra với chúng?” 


“Tôi không có ý kiến. Hãy lục soát nhà tôi nếu không tin. Nói chuyện với vợ tôi. 
Những người bạn của tôi. Kiểm †ra tài khoản ngân hàng. Tôi sẽ làm bài kiểm tra 
phút hiện nói dối. Nhưng tôi không ăn cắp. Tôi không bán chúng. Vò tôi không 
biết chúng ở đêu.” 


Reqgcher nhìn Sands. Cô ấy khẽ nhún vơi đớp lợi. Đó không phải là câu trỏ lời họ 
muốn. Nó không giúp được gì cho họ. Nhưng Regcher có khuynh hướng tin vòo 
điều đó. Anh đã thổm vốn rốt nhiều nghi phạm trong nhiều năm. Anh có cảm 
giác †ốt khi ai đó đang nói dối và Thomossino có vẻ chân thành. 


“Vộy thì được rồi.” Sands lấy một †ờ giấy và một cây bút từ †rong ví. “Tôi sẽ cho 
bạn một số, và nếu bạn...” 


“Tôi có một câu hỏi,” Rutherford nói. “Sorah, ở nơi túi chế, có điều gì khiến bạn 
thấy lạ lùng không?” 


“Không. Nó chỉ là một đống róc.” 


“Chính xúc. Và một ông già kỳ lạ? Khi bạn hỏi ông ấy về việc chia thành †ừng 
khoản mục, ông ấy nói gì? Chuột máy tính, màu be, không hoạt động.” 

“Đúng. Sao?” 

“Tỷ lệ thiết bị điện tử mà người dôn trong thị trấn vứt bỏ sẽ bị hỏng là bgo nhiêu? 
Chúc chủn một số thứ sẽ vẫn hoạ† động, ngay cỏ khi chúng đã cũ và chậm. Giống 
như các máy chủ.” 


Thomgssino nhìn xuống sàn nhà. 
“Dove?” Regcher nói. “Có gi nói thêm không?” 
Thomgssino không trỏ lời. 


“Tôi †ự hỏi liệu con gái ông có kết hôn không, Doave. Tôi cá là cô ấy sẽ làm. Cuối 
cùng thì hầu hết mọi người đều vậy. Câu hỏi đặt ra là di sẽ dắt cô ốy xuống lối 
đi? Ai sẽ ở đó khi cô ấy có một đứa con của riêng mình?” 


Thomgssino nghiêng người về phía trước và ôm đầu trong †ay. “Nó bắt đầu vào 
tuần thứ hơi của tôi. Sếp mời tôi đi ăn trưa. Anh ấy nói có một số điều cồn tôi 
giúp. Vì vậy, tôi đã đến gặp. Tợi một quán ăn.” 


“Tôi biết nơi này,” Rutherford nói. “Nó có sữa lắc ngon nhất trong thị trấn.” 


“Tôi đến đó trước,” Thomgssino tiếp tục. “Vì vậy, tôi ngồi xuống và chờ đợi. Tôi 
nhận được một tin nhắn từ sếp. Anh ấy nói sẽ đến muộn, tôi nên đi trước và gọi 
món. Tôi đỗ làm, vò squ khi thức ăn của tôi đến, tôi nhận được một tin nhắn khác. 
Anh ấy nói sau cùng thì anh ấy không thể đến. Tôi ăn xong và yêu cầu tính tiền 
và cô phục vụ nói tôi nên chờ. Ai đó sẽ đến và giỏi thích. Sau đó một anh chàng 
†o béo xuốt hiện và ngồi đối diện với tôi. Tôi nghĩ anh ấy là chủ sở hữu. Tôi cảm 
ơn và anh ấy nói không có vốn đề gì. Anh ấy nói tôi luôn có thể ăn ở đó miễn phí. 
Tôi chỉ phổi lhm một điều để đép lợi. Luôn dừng lợi trên đường đến nhà múy phôn 
loại. Và hữy đảm bỏo xe tỏi của tôi không bị khóa.” 


“Anh đã làm gi?” Sands nói. 


“Cho biết các tuyến đường của tôi rốt đa dạng, không phải lúc nào cũng thực tế, 
đôi khi tôi chạy muộn, đợi loại như vậy.” 


“Anh ấy đưa cho tôi một bức ỏnh. Vợ tôi. Chụp qua kính chẳn gió. Cô ấy đang 
băng quod đường. Chiếc xe đến gần cô ấy. Chỉ cách một vòi bước chân. Cô ấy đã 
quoy về phía nó. Tôi sẽ không bqo giờ quên vẻ mặt của cô ấy. Khủng bố tỉnh 
thân. Giống như cô ấy chắc chắn sẽ bị tông.” 


“Anh ốy có nói gì nữa không?” 
“Anh ấy không cồn phải làm vậy. Thông điệp đã rõ ràng.” 


“Vị vậy, Anh luôn dừng lợi ở đó trên đường đến nhà máy,” Regcher nói. “Anh chỉ 
côn xuốt hiện tại đó hay phỏi gọi điện trước?” 


“Chỉ cân xuốt hiện, ở lợi í† nhất 50 phút. Và luôn để xe tải ở một vị trí cụ thể.” 
“Chỗ nào?” 

“Phía bên cạnh bõi đậu xe của nhôn viên, có một củn nhà bằng gạch. Có một 
khu đốt được đónh dấu bằng màu vàng. Tôi phỏi để xe tỏi ở đó.” 

“Nhủ có bdo nhiêu cửa?” 

“Một. Ngoy tợi nơi tôi phi đậu xe.” 

“Có cửa số nào không?” 

“Không.” 

“Cửa bị khóa à?” 

Thomgssino nghĩ một lúc. “Tôi đoán. Nó có một ổ khóa. Một cói lớn.” 


“Vị vậy, trong khi anh thưởng thức thức ăn miễn phí, di đó tới xe tỏi, lấy mọi thứ 
có vẻ có gid trị và khóa chúng †rong căn nhờ này?” 


Thomgssino nhún vơi. 

Regcher nói. “Còn chuyện gi nữa không?” 

“Tôi thực sự không biết. Tôi đang ở trong một tình huống tồi tệ. Vợ tôi đang gặp 
nguy hiểm vì một số thiết bị điện tử cũ nút? Những thứ mò mọi người đã ném 
vỏo thùng rác? Tôi phỏi làm theo. Tôi chỉ đi vào. Tôi ăn. Tôi đi ra ngoöi. Tôi đậu 
ở đó. Tôi không biết gì thêm.” 

“Sự phủ nhộn hợp lý” Rutherford nói. “Tôi hiểu rồi.” 

“Bún hợp lý,” Sands nói. 

“Có lý hay không, anh đã đến quán ăn vào ngày nhận máy chủ?” Regcher nói. 
Thomossino gột đầu. 

“Và các móy chủ đã biến mốt khi đến nhà máy?” 

“Tôi đoán vậy,” Thomgssino nói. “Tôi nhớ cói †ủ. Thật là đau cói mông khi đưa nó 
VöO Xe TỎI.” 


“Được rồi,” Regcher nói. “Một câu hỏi nữa. Anh chàng ở quán ăn. Chủ sở hữu. Tên 
anh †d lò gi?” 


“Tôi nghe thấy di đó gọi anh ấy là Bud,” Thomgssino nói. “Nhưng tôi nghĩ tên 
thật là Budnick. Bill Budnick. 


“Tốt,” Regcher nói. “Anh chàng Budnick này có bdo giờ nói với anh về việc phỏi 
làm gì nếu có ơi đó đặt câu hỏi về anh †a không?” 


“Không. Tôi chỉ nói chuyện với anh †a một lẫn duy nhất.” 


“Nếu chúng tôi tình cờ ghé thăm Fdt Freddie's để kiểm †ra danh tiếng của họ về 
sữa lúc, Budnick sẽ không mong đợi chúng tôi?” 


“Ý cậu là tôi sẽ báo cho anh †g? Hắn đe dọa vợ tôi. Tôi rất muốn cậu đến thăm 
hữn. Tôi rất muốn cậu bät† và tống hũn vòo tù.” 


“Làm thế nào chúng tôi có thể gặp hẳn?” Regcher nói. “Chúng tôi chưa bao giờ 
gợớp nhau.” 


Sands mở cửa, †trèo ra ngoòi vỏ ra hiệu cho Thomgssino đi theo. 


“Còn một điều nữa,” anh †d nói. “Vòi điều tôi muốn cậu biết. Đồ tôi ăn ở Fd† 
Freddie°s. Tôi luôn trả tiền. Ngoài lẫn đầu tiên khi họ làm tôi ngạc nhiên. Tôi lhm 
để giữ vợ mình an toàn. Không phỏi để có được một cói gì đó. Theo như tôi biết, 
họ có thể cướp xe tỏi của tôi. Có thể không. Nhưng tôi không phỏi là một †rong 
số họ.” 
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Thomgssino chỉ là một con tốt. Trong trường hợp đó, các móy chủ sẽ nằm trong 
†oy họ. 


GPS dự đoón cúch Fo† Freddie°s hơi mươi hơi phút lới xe, nhưng điều đó đã 
chuyển thành bốn mươi sáu phút vì Reacher yêu cầu Sands đi đường vòng quơ 
trạm dừng xe tỏi. Anh muốn nhúng tay vòo hơi việc nữa. Một máy bắt bu lông. 
Lớn nhất mà họ có. Và một ổ khóa. Loại lớn nhốt mà anh có thể †ìm thấy. Sands 
đõ tận dụng cơ hội để đổ xăng trong khi Regcher ở bên †rong và cô ấy đang đợi 
khi anh quay lợi với động cơ đang chọy và chặng tiếp theo của tuyến đường 
được đónh dếu trên mèòn hình. Cô ấy đã lới xe nhanh hơn trước. Rung động với 
triển vọng †ìm thấy các máy chủ. 


Đó lù một †òa nhà hình chữ nhật. Có mới nhờ bằng kim loại mủu xơnh ló cây vỏ 
một mới hiên rộng và một bỏng hiệu đèn neon được gứn ở †rung tâm của bức 


tường phía trước. Nó đề chữ Fat Freddie's với những chữ cái màu đỏ nhấp nháy 
vò bên dưới là một anh chàng cdo bồi hoạt hình liên tục nâng một chiếc bánh mi 
kẹp pho mút khổng lồ †ừ đĩa lên miệng. 


Bõi đậu xe ở phía trước quán ăn. Nó đã đây. Bữoc tối vẫn đơng diễn ra sôi nổi. 
Sands vòng rd phía sau †òa nhờ. Sands đậu xe. Redgcher †rẻo ra ngoời. Anh đang 
giữ chiếc máy cốt bu lông ở vị trí thốp, gần chân. Anh kiểm tra, không có gi đang 
theo dõi. Nâng chiếc máy lên. Đóng các hàm của nó trên đầu ổ khóa. Vò cắt. 
Cứng. Vòng kim loại bị đứt. Anh cm phồn thân của ổ khóg, kéo nó ra vò cốt 
phổn còn lợi vòo †úi. Sqnds nhảy xuống vò tham gia cùng. Ru†herford chạy loanh 
quơnh từ phía xa của chiếc xe tỏi. 


“Sẵn sàng chưg?” Regcher nói. 
Sơnds và Rutherford nhìn nhau vò gột đầu. 


Regcher kéo cửa. Bản lề của nó kêu lên. Bên trong, sàn nhà được bdo phủ bởi 
hàng đống thiết bị. Một hỗn hợp tương tự như rác ở nhà máy tói chế. Ỗ đây nó 
đõ được sắp xếp gọn gòng thành các loại. Máy tính trong một khu. Mòn hình bên 
cạnh. Sau đó, bàn phím. Vàò chuột. Và máy in. Và TV. Và đầu đĩa DVD. Có lẽ mọi 
thứ đều có thể sử dụng được, dù Reocher không biết làm thế nào để biết chắc 
chắn. Mọi thứ đã được sắp xếp. Chỉ có một thứ không phải là điện tử. Một cói tủ. 
Nó cao 1.8m, đứng sừng sững ở phía sau, một nửa khuất trong bóng tối. Mặt phải 
vững chắc của nó hướng về phía họ, và phần còn lợi của cửa kính đang mở tung. 


“Đây rồi? Rutherford vượt qua Regcher vò lgo về phía †rước, rút điện thoợi ra 
khi anh †d đi tới. Anh bật đèn flash. Lùi lại phía trước †ủ. Nhin vào bên †rong. Sau 
đó nghiêng người sang một bên. 

“Có chuyện ơi vậy?” Sands nói. 

Rutherford không thể nói. Anh chỉ ra hiệu mơ hồ bằng †dV †rói. 

Sands băng qud phòng, nhìn vòo †ủ và quoy lại Reocher. Anh biết cô sẽ nói gì 
trước khi cô mở miệng. “Nó trống rỗng.” 

Regcher ngày càng xa các máy chủ. Anh chàng mới đến †ừ Moscow đơng đi theo 
hướng ngược lợi. Đang tiến gân hơn. 

“Có cơ hội nào trong những đống này không?” Regcher nói. 

Rutherford cố gắng đứng thống và lắc đầu. “Không. Chỉ có một máy tính duy 
nhất và chúng là máy tính để bàn. Máy chủ không có ở đây. Chúng †a đã đến 
quó muộn.” 

“Đó là cách nhìn sơi lẫm,” Redgcher nói. “Chúng †a không đến muộn. Chúng tơ 
đang tiến gỗn hơn một bước. Chúng tôi biết chúc chỗn họ đã ở đôy. Điều đó có 
nghĩa là chúng †qa đang đi đúng hướng.” 


“Đó lò sự thật,” Sands nói. Cô năm tay Rutherford và dẫn anh ro cửa. “Nào. 
Chúng †d sẽ không bỏ cuộc.” 


“Chúng †ad có thể làm gì?” Rutherford nói. “Đó là một ngõ cụt.” 


“Không, không phỏi vậy,” Sands nói. “Các máy chủ đã ở đêy. Ai đó biết điều gì 
đõ xỏy ra với chúng.” 


Rutherford nói. “Nhưng ơi?” 


“Chúng †d đã biết di,” Sands nói. “Bill Budnick. Người đã đe dọa Thomgssino. Ai 
sở hữu nơi này. Chúng †d sẽ nói chuyện với anh †d. Bắt anh †d cho chúng tôi biết 
đõ bán chúng cho di.” 

“Anh †a vẫn ở đây?” Rutherford nói. “Nếu anh †d không làm việc vào buổi tối thì 
so?” 


“Chúng †d sẽ vòo †rong,” Sơnds nói. “Sẽ dễ dàng nhộn rd nếu anh †qd ở xung 
quodnh. Và nếu không, ơi đó sẽ biết cách liên hệ với anh †d.” 


“Không côn phải đi tìm anh †d,” Regcher nói. “Chờ năm phút. Có thể í† hơn. Anh 
†a sẽ đến.” 


Redcher dựa vòo chiếc xe tỏi và trượt chiếc máy cốt bu lông xuống dưới chỗ 
ngồi của mình, sau đó quoy lợi và đóng cửa nhà. 


“Đúng vộy,” Sands nói. “Nửa giờ.” 
“Tôi không theo dõi,” Rutherford nói. 


“Thomossino nói anh †qd có thể xuốt hiện ở đây bất cứ lúc nào nơi này mở cửa.” 
Redcher trượt ổ khóa mới vào vị †rí và khóa nó. “Không cần gọi trước. Anh †d chỉ 
phỏi ở lại nửa giờ.” 

“Có nghĩa là bất cứ gi muốn lục xe tải của anh ấy luôn ở đây,” Sands nói. “Anh 
†a cũn thời gian để xem qua tốt cả mọi thứ. Tìm ra những gì có gió trị. Di chuyển 
nó đến nhà ngoèòi. Và làm xong trước khi Thomgssino quoy lợi. Ba mươi phút 
hoặc hơn.” 


“Có thể,” Rutherford nói. “Nhưng Budnick không †ự mình làm điều đó.” 


“Đúng.” Regocher dựa vào †ường. “Tội phạm chuyên nghiệp nói chung muốn hai 
điều. Phần thưởng càng nhiều càng tốt. Và càng ít rủi ro càng tốt. Nếu Budnick 
không tự xử lý xe tỏi, anh †a phải nhờ người khóc làm việc đó. Í† nhốt một người. 
Có thể là hơi, để làm tốt cỏ các cd †rong tuổn. Những người này sẽ côn được trỏ 
tiền. Điều này làm giảm lợi nhuận và tăng rủi ro.” Anh chỉ vào một cánh cửa 
chống chúy ở phía sau †òa nhà chính. “Người tiếp theo bước ra khỏi đó lò 
Budnick. Trong lúc đó, Rusty, tốt hơn hết bạn nên quoy lợi xe. Cúi đầu xuống. 
Bạn lò người địa phương. Bọn đã ở trên báo. Anh †d có thể nhận ra.” 


Cónh cửao chống cháy mở rd sau ba phút và một người đòn ông bước rd. Anh †d 
mặc một bộ ves† mủu xứm nhg† với úo sơ mi †trũng vò cỏ vọợ† hod. Tóc được búi 


gọn gàng. Và ơnh †d rốt to con. Reacher nghĩ, chắc do bị vây quanh bởi thức ăn 
miễn phí cả ngày. Anh chàng đứng lặng một lúc, đầu hơi nghiêng sang một bên. 
Đóúnh gió Tinh hình. 

Anh chàng đưa ro kết luận vò bắt đầu đi về phía nhà ngoàời. Di chuyển nhanh. 
Regcher đỗ cập nhật đónh giá của mình. Anh †a không phải là một kẻ lười biếng, 
sau †ốt cỏ. Có thể là một cựu đô vột. Không loạợi †rừ anh †d bị đau †im †rước khi 
cho Regcher thứ anh muốn. (bệnh †im mạch) 


“Tôi xin lỗi, các bạn” anh chàng nói. “Bạn không thể đỗ xe ở đó. Tôi sẽ phải yêu 
câu bơn di chuyển.” 


“Điều đó không đúng, phải không, anh Budnick?” Regcher nói. “Chúng tôi có thể 
đậu xe ở đây. Và bạn không côn yêu cầu chúng tôi di chuyển.” 


“Bạn lò di vậy?” Budnick nói. “Và làm thế nào bạn biết tên tôi?” 


“Tôi biết rốt nhiều về bạn,” Regcher nói. “Tôi biết bạn sở hữu nhà hòng này. Và 
tôi biết sở hữu một nhà hàng là không đủ đối với bọn. Vì vậy, tôi ở đây để †rao 
cho bạn một đề nghị. Một cói gì đó rốt đơn giản. Cả hơi chúng †d đều đợt được 
những gì mình muốn.” 


“Thứ nhất, tôi không biết bạn đơng nói gì. Tôi điều hành quán ăn của mình. Tôi 
không làm gi khác. Và thứ hơi, ngay cỏ khi tôi đỗ làm vậy, bạn có những gì mỏ 
tôi có thể muốn?” 


“Không có gì. Tôi không bón. Tôi đang mud. Hoy chính xác hơn là đổi hàng. Bạn 
sẽ cho tôi một cúi gì đó. Và đổi lợi tôi sẽ làm điều gì đó cho bạn.” 


“Bạn rốt chắc chắn về bản thôn.” 

Regcher không nói gi. 

“Được rồi,” Budnick nói. “Bạn muốn gì?” 

“Một thông tin.” 

“Như là?” 

“Một số thiết bị điện tử đỡ được đưa đến đôy. Bây giờ, nó đõ biến mốt. Vốn đề 
là, nó thuộc về chúng tôi. Và chúng tôi muốn nó trở lại. Vì vậy, bạn sẽ cho tôi 
biết đã bán nó cho gi.” 

Budnick không trỏ lời. 

“Vò đổi lại, tôi sẽ không làm gãy chôn bọn,” Redcher nói. 


Budhnick lùi lại một bước, rút một chiếc điện thoại ra khỏi túi đo khoác và bắt 
đu nhìn vào màn hình. 


Reocher lấy nó †ừ anh †d và ném nó cho Sands. 


“Rõ ràng là bạn đã không quoy số 911 vì chúng †a đang nói về hàng hóa bị đónh 
cúp,” Regcher nói. “Có nghĩa là bạn sẽ gọi cho bất cứ di bạn trỏ tiền để được bảo 


vệ. Để làm gì? Gửi hơn bq hoặc bốn người? Thông thường tôi ủng hộ điều đó. Tôi 
đã dành cả ngày hôm nay để ngồi trên mông, chờ đợi và nói chuyện. Một bài 
tập nhẹ sẽ được hoan nghênh. Nhưng tiếc lò tôi thiếu thời gian. Có nghĩa là bạn 
cho tôi biết những gì tôi muốn biết, hoặc tôi trút bỏ sự thốt vọng của mình lên 
người bạn.” 

Budnick nũng cằm lên. “Thử xem nó hoạt động thế nòo.” 

Một đô vột, Reacher nghĩ. Điều đó có nghĩa là anh có thể sẽ thử một số kiểu vộ† 
lộn. Anh †d sẽ lao tới, hy vọng có thể hgạ gục Regcher. Anh †d sẽ làm điều gì đó 
như vậy. Có rốt ít cơ hội để anh †a hạ được với một cú đốm. Hoặc một cú đá. 
Redcher tự tin về điều đó. Budnick lùn hơn. Và Regcher có cánh †ay dòi bốt 
thường. Điều đơn giản nhất là đợi Budnick ra tay sau đó đốm vào mặt ngay khi 
anh †d ở †rong tầm. Nhưng không quó khó. Reacher không muốn hạ gục. Không 
cho đến khi anh †q nói một cói tên. 


Budnick tránh sang một bên, di chuyển theo chiều kim đồng hồ, đến gồn nhà 
hơn. Muốn phóng thẳng về phía bãi độu xe. Không vột lộn. Anh †d là một người 
†o con. Vận chuyển một cơ thể có kích thước lớn sẽ tốn rốt nhiều năng lượng. 
Redcher đã thay đổi kế hoạch. Anh có khoảng trống bên trói và bên phải. Anh 
có thể né Budnick. Chạy xung quanh. Hãy để anh †d tự đónh mình. 


Budnick di chuyển thêm một đoạn. Chuẩổn bị tinh thần. Sau đó, Sands bước lên. 
Cô thúc mạnh một bên bàn chân của mình vào đấu gối của anh †d và anh †d ngõ 
xuống như cúi cây bị đốn, kêu lên, sau đó lăn và ôm chặt lấy cái chân bị thương. 


Sơnds quoy sang Regcher. “Tại sao †ôi phải để các bạn vui vẻ?” 
Budnick loạng choạqng ngồi dậy, cái chân bị thương vẫn cong. 


“Cú đó đó?” Sands bước tới trước mặt ơnh †d. “Một nửa sức mạnh. Cú đó tiếp 
theo? Toủn bộ. Và quên đôi chân của bạn.” 


Budhnick thút thít và cố gng nhảy lùi về phía sau. 

“Trừ khi bạn cho chúng tôi biết tên,” Sands nói. “Bạn đã bán cho di. Ngay bây 
giờ.” 

“Tôi không thể,” Budnick nói. “Tôi không bán nó.” 

“Hãy tiếp tục,” Redcher nói. “Đá anh †d đi.” 


“Không,” Budnick nói. “Xin đừng. Bạn không hiểu. Tôi không bón những thứ này. 
Đó không phải là hoạt động của tôi. Tôi chỉ cho thuê chỗ để nó được cất giữ.” 


“Bạn cho ơi thuê?” Regcher nói. 
“Người mà tôi trẻ tiền để được bẻo vệ.” 


“Tên của anh td lờ gi? Chúng Tôi †im anh †a ở đâu?” 


“Không. Tôi không thể. Nghe này, anh †a thậm chí còn không trỏ tiền cho tôi. 
Anh †d coi đó như một ăn huệ.” 


Regcher vò Sands nhìn nhau. 


“Đó là sự thật.” Budnick giơ †oy. “Tôi thề. Đây là kinh doanh. Tôi biết cũn bảo vệ. 
Tôi thậm chí còn đưa nó vào ngôn sóch. Tôi đõ để sẵn tiền mặt. Anh chàng đõ 
xuất hiện vào đêm tôi mở lại. Nói cho tôi biết phải trả bao nhiêu. Đó là rất nhiều, 
nhưng tôi có thể làm gì? Tôi đã đồng ý. Sau đó, anh ấy nói với tôi về điều này 
điều khúc, với các thiết bị điện tử. Một chuyện bên lề. Rõ ràng là nó đã diễn ro 
†rong nhiều năm. Anh ấy đề nghị tôi có thể muốn tiếp †ục. Vì sức khỏe của tôi. 
Tôi sẽ nói gì? Tôi không ngu ngốc.” 


“Có lẽ bạn thật ngu ngốc,” Regcher nói. “Có thể không. Ai đã nói với bạn, và khi 
nào? Những gì bạn được trỏ, và những gi bạn cho đi? Tôi không quơœn †âm. Tôi 
chỉ muốn nghe hơi điều †ừ bạn. Tên của anh chàng này. Và chúng tôi có thể †ìm 
anh †g ở đãu.” 

“Tôi không thể nói với bạn. Anh †d sẽ giết tôi.” 

“Và nếu bạn không nói với tôi, bạn của tôi sẽ đú vào chỗ .. ý. Tôi không thể tưởng 
tượng sẽ thế nào. Bạn phải đưa ra quyết định nhanh chóng, vì tôi sp hết kiên 
nhãn.” 

Budnick im lặng trong một phút. Vậy điều gì sẽ xảy ra nếu tôi có thể giúp bạn 
lấy lại đồ của mình, nhưng không đụng đến anh †g?” 

“Được rồi,” Regcher nói. “Tôi sẽ quên anh chàng của bạn. Tôi chỉ quan tâm đến 
việc lấy lại đồ của mình.” 

“Tôi biết anh ấy giữ nó ở đâu,” Budnick nói. 

Reocher gột đổu. 

“Bạn có thể đến đó. Làm cho nó giống như một vụ †trộm ngẫu nhiên.” 

Regcher nhìn Sands. Cô ấy gột đổu. 

“Được,” Regcher nói. “Chỗ đó ở đâu?” 

“Nó được gọi là khu Norm. Anh †a ở A4. Bạn có thể Google địa chỉ. Tôi có thể cho 
bạn biết mã vào cổng. Tôi biết điều đó bởi vì tôi đã bố† đầu thuê một căn hộ cho 
chính mình trong qué trình cỏi †ạo. Đó là A6 - và bảy số cuối cùng trong số điện 
thoại của tôi.” Đó lù mậ† mã vào cổng. 


“Tốt,” Regcher nói. “Nhưng bạn biết đấy, trước khi chúng †ôi chạy đua xuyên thị 
trốn, có lẽ chúng †qa nên chũc chủn đồ đọc của chúng tôi không có ở đây? Cánh 
cửo khóa và khó có thể nhìn rõ qua vết nứt. Bạn có thể mở cho chúng tôi không?” 


“Bạn không cần kiểm tra bên †rong?” 


Budnick nhún vơi sau đó lấy chìa khóa ra khỏi túi. Anh †a đưa nó cho Regcher. 


® 


“Đöy. Mở nó.” 
Reocher chuyển chìa khóa (vì đã đổi ổ khóa mới) trong khi quoy lưng lại. Và mở 
cửa. 

“Tgi sao chúng †a không nghĩ đến điều này trước đây?” Regcher giả vờ tự đánh 
mình vào †rán bằng lòng bèn †oy. “Nó đã ở bên trong suốt. Budnick, lại đây. Tôi 
cân bạn giúp để di chuyển nó.” 

Budnick khập khiễng về phía †rước. “Thứ nào là của bạn?” 

Redcher nói. 'Nhìn thấy cói †ủ cao với cánh cửa bị hỏng? Đó là nó.” 

“Không thể nào.” Budnick lắc đầu. “Tôi nhớ mình đã kéo thứ đó vào. Nó nặng cỏ 
tấn. Hãy lấy nó nếu bạn muốn.” 

“Được,” Redcher nói. “Lựa chọn của bạn.” Anh chống một chân vào thành bên 
của chiếc xe tỏi nhỏ và độp mạnh vào lưng Budnick, ngay giữa hơi xương bả vơi. 


Budnick loạng choạng bước qua ngưỡng cửa. Hơi cánh †ay vỗ như cánh chim. 
Anh †q loạng choạng về phía trước. Đi quanh một đống thiết bị. Sau đó, anh †d 
bước vào đống chuột múóy tính. Chân vướng vòo dây điện và lao về phía trước, 
hg cánh bên cạnh TV mòn hình phúng. 

Regcher ném chiếc chìa khóa theo sau anh †d. “Đừng lo lắng. Ai đó sẽ đến vò cho 
bạn ra ngoài. Trừ khi bạn đang nói dối. Hoặc đó là một cái bãy. Trong trường 
hợp đó, không phỏi là người bỏo vệ bị múc kẹt. Đó sẽ là bạn.” 

Sœnds ra hiệu cho Regcher giữ vị †rí của mình, sau đó sang phía bên kia chiếc xe 
tỏi nhỏ. Một lúc sau cô quoy lại với hai chai nước. Đặt chúng xuống. Chờ anh 
đóng cửa. Rồi cô năm lấy cánh †ay anh. “Bạn sẽ quoy lợi và để Budnick ra ngoài, 
phỏi không?” 

“Nếu chúng †d côn có một cuộc †rò chuyện khác,” Redcher nói. 


Và nếu bạn không cần? Nếu chúng †d nhận được các móy chủ? Bạn không thể 
cứ để anh ấy bị nhốt trong đó.” 


“Tôi sẽ không bỏ anh ấy. Không lâu đâu. Tôi sẽ gọi sĩ quan Rule. Nói cho cô ấy 
biết nơi để †ìm. Hãy để cô ấy ghi điểm.” 

“ĐÕy không phỏi là hoạt động của anh †d. Budnick không thu lợi từ nó. Cũng 
giống như Thomossino, đó là lý do tại sao chúng †d tha cho anh †d. Thay vòo đó, 
chúng †a không nên để cảnh sót biết về người bảo vệ? Anh t†d là người đõ khiến 
Budnick làm điều đó.” 

“Anh chàng kia khiến Budnick cho anh †a sử dụng nhà ngoài. Chính Budnick đã 
chọn cúch đe dọa gia đình của Thomgssino. Anh †d đỗ †ự minh thực hiện từng 
bước đó. Và đó là ranh giới mủ anh †a không nên vượt qua.” 
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Hệ thống định vị toàn cầu GPS hướng họ quoy lợi phía kho chứa của công †y xử 
lý rác. Phỏi mất thêm hơi mươi bốn phút nữa. Và đưa họ đến một khu đốt khác 
ở cuối một con đường dời thủng tắp với hàng rờo ở hai bên. Khu Norm không 
giống như các nơi khác. Nó không có hàng ròo thông thường. Toàn bộ bên ngoòi 
được thiết kế để trông giống như một pháo đời cổ. Nó có những hàng ròo bằng 
gỗ. Tháp canh. Một đợi bác. Một lá cờ. Và một số biểu ngữ sặc sỡ kỳ lạ được bao 
phủ bởi hình ảnh của súng hỏa moơi, kiếm và khiên. Có thể là thiết kế của riêng 
Norm, Regcher nghĩ. Có lễ, Norm là một người yêu thích lịch sử. Hoặc có thể anh 
†a nghĩ nó sẽ mang lợi cho cảm giúc ơn †oàòn. 

Sands dừng lợi trước cổng. Có một cột gỗ bên cạnh đường lới xe, nhưng không 
có dấu hiệu của hệ thống liên lạc nội bộ hoặc bàn phím hoặc đầu đọc thẻ. Thứ 
duy nhốt gỗn liền với nó là một hộp thư Pony Express. Sands liếc nhìn những 
người khác rồi xuống xe và thúc nó. Mặt trước mở tung. Bên trong là một màn 
hình kỹ thuột số. Nó trống rỗng. Sands chạm vào và một loạ† các chữ cúi và số 
xuất hiện. Cô hít một hơi thật sâu vò nhập mã Budhnick đã đưa. 


Không có chuyện gi xỏy ra. 

“Tôi có bị nguyễn rủg?” Cô nói. “Hay tốt cả hệ thống ơn ninh đều ghét tôi?” 

Cô thử lại mã. 

Không có chuyện gi xỏy ra. 

“Có lẽ, họ đã thay đổi hệ thống?” Rutherford nói. 

“Hoặc Budhnick nói dối,” Reqacher nói. 

“Có lẽ, anh ấy nhớ soi,” Sands nói. “Hãy kiểm tra, trước khi chúng †d đi đến kết 
luôn.” Cô lấy ví, lục lọi bên trong một lúc và rút điện thoại của Budnick rd. “Anh 
ốy nói là bảy chữ số cuối cùng trong số di động của anh ấy.” 

Sơands chạm vào màn hình bốn lẫn và chiếc điện thoại trở nên sống động. 

“Chờ một chút,” Rutherford nói. “Bạn đã làm thế nào vậy? Bạn có một số loại 
mặộ† mõ của FBI?” 

“Tốt nhiên là Cục có mộ† mã. Họ có thể xâm nhập vào bất kỳ điện thoại nào, bốt 
kỳ lúc nào. Từ xơ. Qud vệ tỉnh. Bạn không biết?” 

“Có thật không?” 

“Dĩ nhiên là không. Tôi nhìn qua vơi Budnick khi anh †a cố gỗng gọi người bảo 
vệ. Bây giờ chúng †qa hãy xem. Đây là số của anh ấy. Nó phù hợp với những gi 
anh ốy nói với chúng †d.” 


“Tôi có là họ đã thay đổi hệ thống,” Rutherford nói. 
“Tôi cá là Budnick đỗ nói dối,” Reqcher nói. 


“Cố lên,” Sands nói. “Số điện thoại chỉ là một phổn. Có lẽ, anh †a đã nhấm số đơn 
vị. Anh ấy đã phỏi chịu rốt nhiều căng thủng.” 


“Làm thế nào chúng †d có thể kiểm tra điều đó?” Rutherford nói. “Chúng †d sẽ 
phải quoy lợi và hỏi anh ấy.” 


Reqdcher nói: “Có một thứ khác mà chúng †d có thể thử. Anh chỉ vào một số đường 
dôy trợ giúp 24 giờ được đăng phía trên mòn hinh. Đưa tôi điện thoại của 
Budnick.” 


Sands nhập các chữ số, nhãn cuộc gọi, sau đó đưa điện thoại cho Regcher. 


Một người đàn ông trỏ lời sau bảy hồi chuông. Anh ấy nói tên là S†eve. Anh †q có 
vẻ buồn ngủ. 


“S†eve, đôy là Bill Budnick,” Regcher nói. “Nghe này, tôi hơi xấu hổ, nhưng tôi 
đơng ở cổng nơi cất giữ và tôi không thể mở được. Tôi đã không đến đây một 
thời gian và có lẽ tôi nhập sơi số đơn vị của mình. Bạn có thể xúc nhộn cho tôi?” 
“Xin lỗi, Budnick. Không thể làm điều đó. Nó trói với các quy tắc.” 

“Ổ, thôi nào. Giúp tôi với. Tôi quá bận rộn ở Fd† Freddie°s nên hay quên. Tôi là 
chủ sở hữu ở đó.” 

“Tôi biết. Hình ảnh của bạn đã được in trên báo.” 


“Khi tôi mua địa điểm. Còn cói này thì sao? Bạn xúc nhộn số đơn vị của tôi, chỉ 
một lồn nòy, vò tôi sẽ ghi chú lại. Tôi sẽ viết nó ra ngay bây giờ, điều này sẽ 
không bao giờ xảy ra nữa. Và sqau đó, bất cứ lúc nào bạn muốn, bạn có thể đến 
quón ăn vò có bất cứ thứ gì trong thực đơn miễn phí?” 


“Tôi không biết. Tôi không nên.” 


“Bữc tối cho cỏ hai. Mang theo người quơn †rọng của bạn. Hoặc đến hơi lũn một 
mình. Bạn sẽ không hối tiếc.” 


“Tôi không nên.” 


“Chúng tôi có những ly sữa lắc ngon nhất trong thị trốn, Steve. Mọi thứ †ốt nhất, 
Tôi có thể thiên vị, nhưng điều đó không có nghĩa là tôi soi.” 


“Tôi không biết. Í† nhất bạn có thể cho tôi biết bạn ở khối nào không?” 
Budnick đỡ nói Aó. “Chắc chắn rồi. Khối A.” 
“Chờ một chút.” 


Regcher nghe thấy tiếng giấy †ờ sột sogt, sau đó S†eve quoy lợi. “Bốt cứ thứ gì 
tôi muốn trên thực đơn, phỏi không? Và tôi có thể đến hơi lñn?” 


“Chắc chắn.” (nhớ mang theo tiền) 


“Bạn ở A4, anh Budnick. Đừng để di biết tôi đỗ nói với bạn.” 


Sơnds quoy lợi. Cô ấy nhãn A và 4 trên màn hình, sau đó là bảy chữ số cuối cùng 
†rong số điện thoại của Budnick. 


Không có chuyện gì xỏy ra. Trong một thời gian dài. Sau đó cánh cổng mở ra. 


Chỉ có sáu cốu trúc chắc chỗn, tiện dụng. Phòng nhỏ nhất là văn phòng, nằm 
ngay bên trong cổng. Bảng hiệu đèn neon của nó đã tắt và không có đèn bên 
†rong. Năm †òa nhà khác được lùi xa hơn, xếp cạnh nhau. Chúng được hoàn thiện 
bằng †ôn, sơn màu xóm. Mỗi nhà rộng 12m. Dài 50m. 


Các cạnh ngắn hơn đối diện với cổng. Mỗi nhà đều có máy điều hòa không khí. 
Và mỗi cúi có một chữ cói màu đỏ được khúc †rên bức tường cuối cao ở góc của 
mái nhà. A ngang băng với văn phòng. E đi hết đường song trói. 


Reocher yêu câu Sands kiểm tra khối của Budnick trước. Anh đoán người †rực 
điện thoợi, S†eve, có thể đang theo dõi từ một vị trí từ xa nào đó. Sẽ thật đóng 
ngờ nếu họ ngoy lập †ức rẽ nhầm đường. Và anh muốn hiểu về các biện pháp an 
ninh mà họ đơng chống lợi. Anh đã lo lắng về việc các lính canh có mặt. Tuần tro 
lưu động. Chó. Những người được anh chàng bảo vệ đưa vào để để mắt đến sở 
thích của anh †1d. 


Chỉ có hơi loại cần đề phòng khi chơi. Ổ khóa. Và camerd. Các khóa khác nhau 
giữa các khối và từng nhà. Camerd là chuyện khác. Có những cới giống hệt nhau 
được gỗn ở cóc góc của mỗi khối. Cách mặt đốt 4.5m, nơi không dễ bị phó hoại. 
Chúng chỉa dọc theo mặt trước của các †òa nhà, nghĩa là cửa vào mỗi nhà ở các 
dãy ngoài đều được theo dõi bởi hai camerd riêng biệt. 


Có mười căn ở mỗi bên của mỗi khối. Các số lẻ ở bên phải. Các số chắn ở bên 
trái. Cũn của anh chàng bỏẻo vệ là E4. Vì vậy, nó ở bên trái. Õ hàng ngoài cùng. 
Chỉ được che bởi hai camerd. Sơands rời khỏi khối của Budnick và lái xe đến gân 
khu nhà E. Cô quoy đi quoy lại, song song với bức tường, ở gồn †òa nhà nhất có 
thể. Cô ốy tiếp tục cho đến khi mặt sau của chiếc xe tải nhỏ năm ngay dưới 
camera bên ngoài. Reogcher cắt một đoạn băng keo dời 20cm. Anh leo lên nóc 
xe. Tiến một bước về phía sau. Reacher chống một †gy vào tường. Dùng băng 
dính che ống kính lại. 


Sơnds đi vòng quanh chu vi của địa điểm và họ lặp lợi quy trình với camerd ở 
đu xơ của khu nhà E. Điều đó có nghĩa là họ có thể đã được ghi lại đang tiếp 
côn cún của Budnick. Không di nghi ngỡ. 


Sangds lái đến đơn vị của anh chàng bảo vệ. Cô quay ngược lại với nó và ở lợi 
trong chiếc xe với động cơ đang hoạt động. Regcher ra ngoòi, mang theo máy 
cắt bu lông. Rutherford tham gia cùng anh. Họ kiểm tro số được khắc trên cả hoi 
mặt của khung cửo, sau đó Regcher đóng các hàm của máy cắt xung quơnh ổ 
khóa. Nó mỏng một cách đóng ngọc nhiên. Regcher đỗ phú vỡ nó mà không cũn 


nỗ lực nào. Anh đã gỡ bỏ nó. Cửa mở. Một bàn ăn. Tám chiếc ghế ăn phù hợp. 
Một chiếc ghế dời. Hơi ghế bùành. Một cói †ủ. Một tủ đồ uống. Một văn phòng. Vò 
một chiếc đèn. Không có thiết bị điện tử. Reacher đoán người thôn của di đó đỗ 
chết. Cha mẹ hoặc ông bà. Để lợi ngôi nhà. Mọi thứ khúc được bứn hoặc cho di. 
Những phồn còn lợi không hợp thời để được sử dụng. Nhưng có gió trị kỷ niệm 
để bị loại bỏ. Vì vậy, chúng được để ở đây. Một giỏi phúp thiết thực cho một di 
đó. Nhưng hoàn †oủn không giúp được gi cho họ. 


Sonds đọc ngôn ngữ cơ thể của họ và leo rd ngoài để tham gio cùng. 


“Budnick là một thằng khốn nạn,” Rutherford nói. “Regcher đã đúng. Anh †d đã 
nói dối.” 


“Không hoửn toàn,” Sands nói. “Anh †da đã nhớ sơi một mã. Có lẽ, anh †qa cũng 
nhấm cới này. Chúng †d nên bắt đầu thử những cúi khác.” 


“Có thời gian không?” Rutherford nói. “Có một †răm căn. Ai đó có thể đến và xem 
chúng †d đơng làm gì. Và camerg? Chúng †d không thể vô hiệu hóa tốt cỏ. Nếu 
di đó đang theo dõi. Họ nhất định phải điều tra nếu nhộn thấy cả một dãy Tối 
om.” (không có tín hiệu camerg) 


“Chúng †d sẽ không phải kiểm tra tốt cỏ,” Reqacher nói. “Câu chuyện của Budnick 
có thể là nhảm nhí. Nhưng nếu không và anh chàng bỏo vệ vẫn giữ hàng lậu của 
mình ở đây, anh †d sẽ sử dụng một trong những hàng cuối. Chúng lủ những căn 
duy nhất bạn không thể nhìn thấy †ừ phía đối diện. Và có nhiều khả năng là khu 
này hơn là khu A vi nó nằm xơ lối vào hơn. Ít người nhìn thấy xe tỏi của anh †d 
đến và đi.” 


Sœnds nói: “Còn chín căn để thử. Mười chín, trường hợp xấu nhất.” 


“Có lẽ chỉ một nữa thôi,” Regcher nói. “Budnick cho chúng †d biết căn của anh †d 
là A6 và anh chàng bảo vệ là E4. Của anh ấy thực sự lò A4. Vì vậy, có lẽ anh †d 
đõ chuyển đổi các chữ số. Có lẽ anh chàng bảo vệ là Eó.” 


Regcher di chuyển tới củn bên trói. Khóa của nó cũng thanh mỏnh vũ không phô 
†rương nhưng chắc chẳn nó phỏi được làm bằng một loại thép cứng đặc biệt nào 
đó. Regcher đã phải thực hiện một số nỗ lực nghiêm †úc để phá vỡ nó. Anh vật 
lộn với chiếc máy cốt trong nửa phút trước khi ổ khóa gõy đôi. Anh định mở cửa. 
Vò đóng băng. Một âm thanh truyền đến. Họ ở quá xơ cánh cổng để có thể nghe 
thốy tiếng mở nhưng không thể nhấm lẫn tiếng kêu của một động cơ lớn. Tiếng 
lốp xe trên nền bê tông. Đó là một phương tiện. Đang đến. 


Regcher gột đầu về phía chiếc xe tải nhỏ. Sands và Rutherford nhảy vòo trong. 
Reocher đóng cửa và đi theo họ. Một chiếc xe bán tỏi xuốt hiện †ừ góc †òa nhà. 
Một chiếc Toyo†d. Màu đồng. Rốt bóng. Không có logo của công †y bảo vệ. Chỉ 
có người lói xe. Trông anh †qd ở độ tuổi năm mươi. Và anh †a không vội vàng. Anh 
†a đi ngang qug, vẫy †gy chèo thôn thiện và tiếp tục đi về phía xa của dãy nhà. 


Dừng lợi ở căn E8. Trèo ra ngoàòi, mở khóa, lấy một chiếc hộp và mang nó vào 
†rong. Anh ấy đã trở lợi xe tải của mình trong vòng một phút. Anh lại vẫy †ay 
chèo. Sau đó nổ máy vò tiếp tục vòng qua góc xơ. (Tiki giao hàng) 

"Nòo," Sơnds nói. “Tôi có cảm giác xấu về việc này. Hãy hoàn thành nó trước khi 
bốết kỳ ai khác xuốt hiện.” 

Họ cùng nhdu trèo rd ngoài và Regcher kéo cửa căn Eó. Chỉ có điều nó không 
mở ra một không gian có kích thước như họ đã thấy trước đây. 

Rutherford chạm vào một công †c trên tường khiến hàng chục bóng đèn sáng 
lên. “Mẹ ơi.” 

Các giá đỡ được lắp đặt khắp các hàng cách nhau khoảng 60cm. Có khá nhiều 
thiết bị điện tử mò Reqgcher từng thấy. Nhưng liệu có múy chủ hay không, anh 
không biết. 

“Tôi có thể sống ở đây đến hết đời.” Rutherford bước vòo †rong và chậm rỗi dọc 
theo kệ đấu tiên, qué† từng món đồ và lẩm bổm một mình. Sau đó, một cúi gì đó 
độp vòo möũ† anh xa hơn một chút vẽ phía trước. Anh †a phóng nhanh vẽ phía 
trước, khuyu gối. “Tôi không †in được. Chúng ở đây. Chúng †d đã †ìm thấy.” 
“Chúng có hoạr động không?” Regcher nói. “Chúng đã bị xóa chưa? Chúng †d có 
thể kiểm tra chúng không?” 

“Không phải ở đây,” Rutherford nói. “Chúng không giống như máy tính xóch †oy. 
Bọn không thể chỉ bật chúng lên và xem. Bạn phỏi kết nối chúng với một mạng. 
Squ đó, bạn có thể sử dụng máy tính để kiểm tra nội dung trên chúng. Hãy coi 
chúng như những ổ cứng gũn ngoòi khổng lồ.” 

Sands nói: “Chúng tôi sẽ chỉ cho bạn cách thực hiện squ. Kết nối chúng thộr dễ 
dòng. Ngoy bây giờ, cũn đưa chúng vòo xe. Đưa đến một nơi an toàn. Làm việc 
với chúng ở đó.” 

Rutherford và Sands mỗi người mang hai múy chủ. Reocher bốn chiếc. Họ chất 
chúng vào khu vực hàng hóa hẹp phía sau bằng ghế. Sands mất thêm một phút 
để đảm bảo chúng đã được ơn †oàn. Sau đó, cô đến chỗ ngồi của li xe. 

“Chờ đã," Regcher nói. “Nếu bạn muốn sdo chép những gì trên máy chủ, bạn cũn 
những gi? Một máy chủ khác?” 

Ru†herford gột đầu. “Một mạng và một số phân mềm. Nhưng về cơ bản ...” 

“Có máy chủ nờo khác ở đây không? Đó sẽ lò loại phù hợp?” 

“Chắc chắn rồi. Có cả đống.” 

“Bạn đã sử dụng †ứm múy chủ. Nhưng chỉ một †ừ dự án lưu trữ?” 

“Chính xúc. Phấn còn lợi tôi đã lấy từ những nơi khóc.” 


“Hãy lấy một vời cói. Bốn cói.” 


“Sao lắm thế? Chúng †d sẽ sao chép những gì?” 


“Tôi sẽ giỏi thích khi chúng †d rời khỏi đây.” 
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Có năm từ trong đâu Regcher khi họ quoy trở lại thị trốn. 
Côn phải biết. Và bốn mươi giờ. 


Năm từ thoy vì sáu. Bởi vì tứm giờ đã không còn nữa. Nhưng hơi khói niệm giống 
nhau vốn còn. Cùng với một câu hỏi duy nhất. Máy chủ đã bị xóa chưg? Dù thế 
nòo thì Reacher cũng có hơi việc phỏi làm. Nếu dữ liệu còn nguyên vẹn, anh sẽ 
phỏi thuyết phục Rurherford sao chép nó và gửi một bản sao cho FBI. Nếu dữ 
liệu không còn nữa, anh sẽ phỏi báo tin cho Đặc vụ Fisher và thuyết phục 
Rutherford rời khỏi thị trấn. Anh biết cái nào cân hơn. Nhưng anh không biết cái 
nào sẽ dễ dàng hơn. 


Regcher nhìn Sands và Rutherford trên ghế trước. Sự mệt mỏi của họ không còn 
nữa. Bây giờ anh có thể cảm nhận được sự phốn khích của họ. Sự nhiệt tình. Họ 
đơng tin việc các máy chủ được khôi phục thành công, mọi thứ khác chắc chắn 
sẽ ổn. Bản thân Regcher cảm thấy thiếu tự tin. Anh là người duy nhất biết điều 
gì đang bị đe dọa. Và anh là người duy nhất không có kinh nghiệm về móúy tính. 
Anh không biết làm thế nào để khơi thác bí một của chúng. Anh thích giao dịch 
với con người, bốt kỳ ngày nào †rong tuần. 


Nơi ghé thăm đấu tiên của họ là tòa nhà chung cư để Rutherford và Sands có 
thể lấy một số quồn đóo và đồ vệ sinh có nhôn, lấy máy tính xách †ay vò †ốt cỏ 
cóc loại cáp và đầu nối mà họ côn để kết nối các máy chủ với nhau. Tiếp theo, 
họ lốấy ô tô của Mor†y mà Regcher đã lói. Sau đó, họ lại đi về phía bắc, quay †rở 
lại trạm dừng xe tỏi. Không phỏi cho nhiên liệu hoặc thực phốm. Nhờ nghỉ của 
nó. Đặc biệt đõ lọt vào mút† xanh Regcher. Anh cho đó là phần lôu đời nhất của 
toàn bộ khu phức hợp. Thiết kế rất truyền thống. Anh đã thấy những nơi tương 
†ự trên khắp đốt nước. Nó có một biển hiệu neon màu xanh và đỏ. Tòa nhà một† 
tổng. Nó được ốp bằng những dỏi gỗ sm mòu. Bắt đầu ở góc †ũy nam với một 
văn phòng, lối vào có mới che và phục vụ giỏi khót. Có một chỗ đậu xe bên 
ngoài. Giúp dễ dùng mang theo hành lý vào bên trong. 


Bố cục rốt phù hợp với Redcher. Trong số ba mươi sáu chỗ đệu xe chỉ có bốn chỗ 
đỗ có chủ. Bq chiếc sedơn cổ, lớp sơn bị tẩy trắng vdủ phông rộp sau nhiều năm. 
Chiếc còn lợi là Toyo†a SUV màu vòng tươi. Hơi trong số những chiếc sedan năm 


ở phía văn phòng. Chiếc sedơn thứ ba và Toyotd ở phía đối diện. Để trống một 
phôn hoàn †oùòn. 

Sands đứng cạnh múy bán hàng tự động, †rèo ra ngoời vò đi vào văn phòng. 
Regcher đậu bên cạnh chiếc xe tải nhỏ vò đi vào †rong cùng cô ấy. Không gian 
dời vò hẹp. Quầy lễ tân năm ngoy bên phỏi, tiếp đến là tủ đông cdo với cửa kính 
đôi và bàn có lò vi sóng cùng máy pha cò phê. Bq chiếc bàn nhựa trăng được 
xếp dọc theo bức tường bên trói. Mỗi chiếc có bốn chiếc ghế nhựa màu trăng. Và 
một binh hoa băng nhựa màu đỏ. 

Reocher gõ vào quầy và một lúc sau, cánh cửa mở ra và một chàng trai bước 
vỏo. Anh †d †rông khoảng hơi mươi. Tóc dời ngang vơi, đeo kính tròn, mặc một† 
chiếc áo phông trăng và một chiếc quốn jeơn rộng thùng hình. Anh †d thả mình 
xuống ghế lễ tân vò nhìn Regcher. 

“Chúng tôi cần biết giú phòng,” Redcher nói. 

Anh chàng chỉ vào một tấm biển trên tường squ lưng: Phòng $95+/đêm. 

“Tôi đoán đó là giú chuẩn. Tôi không quan tâm đến những thứ đó.” 

“Không giảm giá,” anh chàng nói. “Chín mươi lũm cộng thuế.” 

“Tôi không cần giảm gió. Tôi cần một thứ khác. Một sự sắp xếp đặc biệt.” 
“Không có sự súp xếp đặc biệt nào. Dù chúng lò gì.” 

“Đừng vội vòng. Cậu có muốn bỏ lỡ một cơ hội tốt không?” 

“Tiếp đi.” 

“Hơi phòng,” Redcher nói. “Thuê một tuồn. Một phòng 95 đô một đêm, †rên thẻ 
tín dụng, như bình thường. Phòng còn lợi 50 đô một đêm, bằng tiên mặt, trực tiếp 
vỏo Túi của cu.” 

“Tiếp tục đi,” anh chàng nói. 

“Bq điều kiện. Đầu tiên, các phòng phải ở gỗn nhau, ở trung tâm của dãy nhà 
hướng rd sôn †rong vò phi có cửa thông nhau.” 

“Có thể được.” 

“Thứ hơi, chúng tôi đăng ký một trong các phòng như bình thường. Phòng còn 
lại cậu nhập vòo hệ thống là không có sản để sử dụng.” 

“Tôi không biết đó là gì. Tôi không nghĩ chúng tôi có nó ở đây.” 

“Chắc chắn, cộu có. Tốt cả các khách sạn đều có. Hoặc một số phiên bản của nó. 
Khi khách hàng qud đời vò cậu phi đợi nhân viên điều †ra ký tên. Hoặc ơi đó bị 
bắt vì ma †úy vò cậu phải đợi cảnh sát đến giỏi tỏa hiện trường. Hoặc ngoy cỏ 
khi đường ống dẫn nước bị hỏng và phỏi đợi để sửa. Tìm †rong sổ †ay nhân viên. 
Nó sẽ ở đó.” 


“Số †ay? Anh đến từ thế kỷ nào?” Anh chàng gõ múy tính. “OK. Chúng tôi có nó. 
Không vốn đề gì. Còn gì nữa?” 


“Sự sắp xếp này là hoàn †oàn bí một. Cậu không đề cập với bốt kỳ ai. Không phỏi 
sếp của cậu. Không phổi đồng nghiệp. Không phải những người dọn phòng. 
Không phỏi bạn bè. Không phải bố mẹ. Thậm chí không phải là con mèo hay con 
chó của cậu.” 


“Tôi không có mèo hay chó. Nhưng tôi hiểu ý anh. Có thể làm được. Và chỉ để 
làm rõ, anh nói một tuân cho cỏ hơi phòng? Bảy đêm?” 


“Bủy đêm. Một nghin năm mươi đô la.” 

“Được rồi. Chúng †d có một thỏa thuận.” 

“Bạn của tôi sẽ lo về thẻ †ín dụng vò các biểu mẫu. Tôi sẽ lo tiền mặt. Một nửa 
bây giờ. Một nửa khi chúng Tôi rời đi. Giỏ sử cậu đõ giữ miệng của minh.” 
Regcher vò Sands bước ra khỏi văn phòng với chia khóa của các phòng mười 
†ứm vò mười chín. Mười tám trên hệ thống. Mười chín ... Vô hình đối với bốt kỳ di. 


Regcher đậu xe của Mor†y bên ngoài phòng số mười tám. Sands lùi chiếc xe tải 
nhỏ đến gần cửa phòng số mười chín. Họ mang các máy chủ vòo bên †rong. Sau 
đó là những chiếc voli. Sau đó, máy cốt bu lông, băng keo và những vật dụng 
còn lại mà Regcher đã mud. 4 phút. Một rủi ro có thể chốp nhận được. Squ đó, 
Reocher lấy chiếc xe tỏi nhỏ và để nó ở phía xd. Sands có thể trỏ lại nó cho văn 
phòng cho thuê †ợi sân bay sau khi mọi việc được giỏi quyết. Nhưng trong thời 
điểm hiện tợi nó dễ bị lộ. Thomgssino đã nhìn thấy nó. Budnick đã nhìn thấy nó. 
Một khách hàng ngẫu nhiên tại khu Norm đã nhìn thấy. Và rất có thể nó đã được 
ghi lại bởi nửa †ú camera ơn ninh của khu Norm. 


Regcher chọn ba chiếc pizzd và ba chiếc bánh Cokes †ợi nhà hàng đều tiên anh 
đi qua và mang trở lợi nhà nghỉ. Anh vào phòng số mười †ứm và bột đèn. Đó lò 
kiểu xa xỉ một thời. Bây giờ, mọi người sẽ gọi nó là đồy đủ. Hoặc tiết kiệm. Có 
một cặp giường cỡ với lớp phủ hoa và một lớp đệm. Một chiếc ghế bành. Một 
chiếc TV. Tủ lạnh. Bàn. Phòng tắm. Và một †ủ quần áo. Sờn nhà được làm giỏ gỗ. 
Cúc bức tường được sơn với tông mỏủu nhạt, trung tính. Reqacher nhộn định được 
lựa chọn vì độ bền hơn lò sự thoải mới. Ngay cỏ công suốt của bóng đèn cũng 
được thiết kế để tiết kiệm tiền điện hơn lù để †ạo ra một bấu không khí ốm cúng. 
Nhưng không điều gì trong số đó khiến anh bận tâm. Có một cái giường. Một nơi 
để rửa. Và tiếp cận với cà phê. 


Redcher mở một nửa cánh cửa kết nối và gõ. Sands mở cửa bên kia và anh bước 
qud phòng số mười chín. Đó là một hình ảnh phản chiếu của tuổi mười tám. Giống 
hệt nhau, ngogi †rừ những sửa đổi mà Sands và Rutherford đã thực hiện. Họ đã 
lấy chăn †ừ một trong những chiếc giường và dứn nó lên cửa sổ để ngăn únh 
sáng tròn ra ngoài. Họ đã dón tất cả xung quanh khung cửa, vì lý do tương tự. 


Họ đã thiết lập một trong tứm máy chủ bơn đầu trên mọi bề mặt phẳng mà họ 
có thể †ìm thốy. Và họ đã †go ra một †ổ chuột gồm dây cúp điện và dãy màu 
vòng. để kết nối mọi thứ với nhau. Ngoợi †rừ máy tính xách †gay của Ru†herford. 
Nó nằm trên mép của chiếc giường, được buộc vào cóc thiết bị khác bằng mộT 
sợi dây dàùy màu xanh lam. Ru†herford đang ngồi trước mặt nó, bút chéo chôn, 
Tập †rung cao độ vào màn hình đến mức không nhộn thấy Regcher. 

“Trông thế nào?” Regacher đưa một chiếc bánh pizzqd và đồ uống cho Sơnds, rồi 
thỏ một chiếc khác xuống giường bên cạnh Rutherford. 


“Tốt, tôi nghĩ vậy,” Sands nói. 

Rutherford nói. “Oh. Cảm ơn.” 

“Nó trông thế nào?” Regcher nói. “Với các máy chủ. Dữ liệu. Nó vẫn ở đó chứ?” 
“Oh. Đúng. Có vẻ như thế. Tuy nhiên, Cerberus khó lộn xộn. Có vẻ như 
ransomwore đã cố gũng viết lại các phân của nó. Có thể mốt một lúc để tìm rd 
cói gì và như thế nào. Và tợi sao. Và làm thế nào để xây dựng một số bảo vệ cho 
sản phẩm cuối cùng của chúng tôi. Nhưng tôi phỏi nói, điều này tốt hơn tôi hy 
vọng. Cerberus bị hư, nhưng không bị hỏng.” 

“Điều đó tốt,” Reqacher nói. “Hồ sơ †ừ dự ún lưu trữ. Chúng vẫn ở đó?” 

“Không có gi có vẻ bị hỏng. Tôi đoún vậy.” 

“Bạn có thể tìm hiểu chắc chắn không?” 

“Tôi có thể, nhưng ...” 

“Vậy thi lủm ngay đi.” 

“Nhưng tôi cần phải †ìm ra cách Cerberus ...” 

“Rus†y, điều này quơœn trọng. Kiểm †ra ngoy.” 


Rutherford thở dời sau đó dành vời phút để gõ trên bàn phím và nhãn vào bàn 
di chuột của mình. “Nhìn. Tôi chưa mở từng bức ảnh trong số hòng nghìn hàng 
nghìn hình ảnh được quét - về cơ bản lò ảnh tòi liệu - nhưng theo niềm tin của 
tôi, các bản ghi lưu †rữ đêu nguyên vẹn vỏ không bị hư hại.” 

“Trong trường hợp đó, tôi cũn bạn †tgo một bản sdo,” Redcher nói. “Không. Hơi 
bỏn sao.” 

“Không đời nào. Quên di. Tôi đã nói với bạn rồi, tôi không cho phép bất kỳ di có 
bản sao của bất kỳ thứ gì. Không cho đến khi Cerberus được hoàn thiện. Tương 
lai của tôi phụ thuộc vòo nó. Sarah cũng vậy.” 

“Tôi hiểu. Khi tôi trở lại căn hộ của Mitch sóng noy, tôi đỗ nói với bạn sự thậ† về 
những gì đã xỏy ra với tôi. Nhưng †ôi đã không nói cho bơn biết toàn bộ sự thật.” 
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“Các bạn biết gì về thứ gọi là The Senrinel?” Reqacher nói. 
Rutherford nói. “Chưa bgo giờ nghe về nó.” 


“Tôi đã nghe một chút về nó,” Sands nói. “Chủ yếu là những câu chuyện phiếm. 
Từ một số người ở Văn phòng. Khoảng bốn năm trước, đã có một cuộc chỏy máu 
chất xám lớn do tội phạm mạng. Lúc đu, mọi người nghĩ một †rong những †ập 
đoàn lớn ở Thung lũng Silicon đang trên đò tuyển dụng. Sou đó, có một giỏ 
thuyết cho một số công †y khởi nghiệp đã vung tiền điên cuồng. Nhưng cuối cùng 
có người phút hiện ra chính phủ đứng đẳng sau. Một phỏn ứng khổn cấp. Khi 
người Nga có một vũ khí mới có thể phú hủy hoàn toàn hệ thống bầu cử của 
chúng †1d. Mọi nơi trên đết nước đều dễ bị tổn thương. Không có kết quả nào có 
thể †in cậy. Những người ở Quanrico đã làm một số mô hình. Họ cho hậu quỏ từ 
một cuộc tổng tuyển cử bị tổn hại có thể dẫn đến sự bốt tuân dôn sự, bạo loạn 
†oàn diện cho đến khỏ năng nổi dậy.” 

Cục Điều trd Liên bang (Federdl Bureqau Of Investigdtion, viết tắt FBI) là một cơ quơn †rực thuộc Bộ 
Tư pháp Hoa Kỳ, có nhiệm vụ thực hiện điều †ra tội phạm ở cếp độ liên bang vò tinh búo nội địa. FBI 
có quyền hạn điều †ra về các vi phạm †rong hơn 200 danh mục về tội ác liên bang. Khẩu hiệu của 
Cục là Trung thònh, Quỏ cảm, Liêm chính. 


Trụ sở của Cục là Tòa nhỏ J. Edgar Hoover †ọg lạc tại thủ đô Wqshingrton, D.C. Còn 5ó văn phòng đợi 
diện nằm rỏi rác và hơn 400 cơ quan địa phương ở cóc thành phố nhỏ và thị trốn trên khắp các thành 
phố lớn của Hoa Kỳ. Ngoài ra, Cục còn có hơn 50 văn phòng được gọi lò “tùy viên phớp lý' bên †rong 
các lãnh sự Hoa Kỳ trên khắp thế giới. 


Khởi điểm 


Năm 1886, Tòa án Tối cao nhộn thấy liên bang không hề có đủ thổm quyền điều chỉnh một số vốn 
đề xảy rqd ở cùng lúc nhiều tiểu bang, dẫn đến Đgo luật Thương mợi Liên bang rd đời năm 1887 nhằm 
†qo ra một cơ quơœn thực thi phóp luật có đủ thẩm quyền trong việc giỏi quyết các vụ việc mang tính 
chất cấp Liên bang. Tuy nhiên, Bộ Tư phớp lại tỏ ra chậm chợp †rong việc phân phối nguồn nhân lực 
cho Cục, dẫn đến Tổng Chưởng lý Chorles Joseph Bongpor†e phải nhờ đến các cơ quơn khóc, có cỏ 
Cơ quœn Một vụ để hỗ trợ điều †rd. Tuy nhiên, Quốc hội đã thông qua bộ luột nghiêm cấm Bộ Tư phúp 
sử dụng nhôn lực từ Bộ Ngôn khố, do đó Tổng Chưởng lý phỏi tổ chức vò thành lập Cục Điều †ra một 
cách hoàn chỉnh với nhân sự lò các đặc vụ riêng của Cục. Cơ quan Mật vụ đã hỗ trợ Bộ Tư pháp 12 
đặc vụ và những đặc vụ này đã †rở thành những đặc vụ đầu tiên của Cục Điều †ra mới thành lập. 
Những đặc vụ đều tiên của FBI hóa ro lợi là những đặc vụ của Cơ quơn Một vụ, từ đó Cục chính thức 
có đầy đủ thẩm quyền theo Đợo luật Thương mợi Liên bang năm 1887. FBI phút triển rốt mạnh với 
đội ngũ đặc vụ dày đặc vàòo tháng 7 năm 1908 trong thời kì của Tổng thống Theodore Roosevelt, 
nhiệm vụ chính thức đầu tiên của Cục là thâm nhập và khảo sót về các nhà chứa để chuổn bị thực 
thi phóp luật theo Đạo luột 'Buôn bón nô lệ da trắng' hay còn gọi là 'Đạo luật Mann' được ban hành 
vào 25 thúng 6 năm 1910. Năm 1952, Cục đổi tên là Cục Điều †ra Hoa Kỳ. Năm squ đó, Cục kết hợp 
với Cục Kiểm soát Rượu vò Chất có cồn và được đặt tên lại là Đơn vị Điều †ra trước khi tách rq và †rở 
thành một Cục hoàn chỉnh trực thuộc Bộ Tư phúp vào năm 1955. Trong cùng năm đó, Cục chính thức 
đổi tên Đơn vị Điều tra thành Cục Điều †ra Liên bang và được sử dụng cho đến ngòy noy, viết tắt lò 
FBI. 


FBI và An ninh Quốc gia 


Bắt đầu vào thập niên 1940 vò tiếp tục vào thập niên 1970, Cục tiến hành điều †ra các hoạt động 
gián điệp chống lại nước Mỹ và đồng minh. Cục đã bắt được 8 điệp viên theo Phút xít đang lên kế 
hoạch phớ hoợi nước Mỹ vò xử tử 6 †rong số 8 tên. Trong thời gian này, một liên minh giữa Hoa Kỳ 
và Anh quốc nỗ lực phú mã “Venond' (mã liên lạc tình báo và ngoợi giao của Liên Xô) - FBI là cơ 
quœn chủ đợo - đã hỗ trợ nhà cầm quyền đọc được thông tin liên lạc của Liên Xô. Nhờ những nỗ lực 
trên họ có thể xác định được những người Mỹ làm việc cho tình báo Liên Xô. Hoover là người chỉ đạo 
trực tiếp chiến dịch này nhưng đỗ không thông báo cho Cơ quơn Tình báo Trung ương (CIA) mỗi cho 
đến năm 1952. Điểm nổi bật trong sự việc là vụ bắt giữ Rudolf Abel năm 1957. Việc phát hiện ra điệp 
viên Xô Viết tại Hoa Kỳ đã thôi thúc nỗi ám ảnh từ lâu của Hoover về mối hiểm họa tiềm tàng ông 
nhận thấy được †ừ những Người Mỹ bị bỏ rơi, xuốt xứ từ công đoàn của Đảng Cộng sỏn Hoa Kỳ cho 
đến những người thuộc phe Tự do. 


FBI và vụ ám sót Kennedy 


Khi Tổng thống John F. Kennedy bị bắn chết, quyền điều tra được trao cho các phòng cỏnh sót địa 
phương cho đến khi Tổng thống Lyndon B. Johnson chỉ định FBT trực tiếp vào việc. Việc làm này để 
đảm bỏo trật tự trong thứ bậc giỏi quyết án mạng ở cốp độ liên bang, Quốc hội đã tán thành khi 
thông qud dự luật giao quyền cho FBI tiếp quản điều tra về cúi chết của các quan chức cốp liên 
bang. 


Vụ khủng bố 11 tháng 9 


Tân Giám đốc FBI Rober† Mueller, người nhận nhiệm sở chỉ một tuần †rước vụ khủng bố, đã kêu gọi 
†ái cấu †rúc và hoạt động của FBI. Ông đã đặt tốt cỏ các tội liên bang lên hàng ưu tiên, bao gồm 
chống khủng bố, ngăn chặn tình báo nước ngoòi, chú tâm vào các mối đe dọa ơn ninh mơng, tội 
phạm công nghệ cdo, bảo vệ dân quyền, tuyên chiến với tham nhũng công, tội phạm có tổ chức, tội 
phạm “cổ trắng và các trọng tội liên quan đến bạo lực khác. 


18.02.2001 Rober† Hanssen bị bắt giữ khi đang bón tời liệu một cho chính phủ Ngơ. Thông tin sau đó 
cho biết Hanssen là nhân viên cao cốp của FBI bón thông tin tình báo từ đầu 1979. Ông †d bị kết tội 
phản bội và bị kết án †ù chung thân vào năm 2002, vụ việc cho thấy vẫn còn nhiều kẽ hở bên †rong 
nhôn sự của FBI. Có †in đồn cho biết Hanssen đã cung cốp thông tin dẫn đến vụ khủng bố 11/09. 


Ủy bơn 11 thóng 9 đã ra thông cúáo vào ngày 22 tháng 7 năm 2004 tuyên bố FBI và Cơ quơn Tình 
báo Trung ương (CIA) đỗ không tham khỏo thông tin tình báo về sự kiện có thể dẫn đến vụ khủng 
bố 11 tháng 9 năm 2001. Bản báo cáo cũng chỉ trích rốt nhiều khi Cục đã không hoàn thònh đúng 
nhiệm vụ được gido và yêu câu phải có sự thay đổi bên trong FBI. Trong khi FBI đỗ tón thành với 
hầu hết các ý kiến đề nghị, bao gồm cả việc Giám đốc Tình báo Quốc gia sẽ giám sót Cục, thì một 
số thành viên của Ủy ban 11/09 vẫn công khơi chỉ trích FBI vào thúng 10 năm 2005 khi Cục chỉ thay 
đổi cho có. 


Tháng 7 năm 2007, tờ °Woshington Pos†' xuất bản đoạn trích từ sách của Giáo sư Amy Zegor† thuộc 
Đợi học Los Angeles - Colifornia mang tựa đề Spying Blind: The CIA, the FBI, and the Origins of 9/11. 
Tựa béo nêu tin các tời liệu cho thấy CIA và FBI đã làm lỡ mốt 25 cơ hội để phú vỡ âm mưu khủng 
bố 11 tháng 9. Lý do chủ yếu bgo gồm: văn hóa bảo thủ - chống sự thoy đổi trong Cục, việc đề bạt 
không thích hợp và thiếu hợp tóc giữa hơi cơ quan CTIA vò FBI với các cơ quơn khúc trong Cộng đồng 
Tình báo Hoa Kỳ. Bài báo cũng chỉ trích tính tập trung hóa của FBI dẫn đến sự thiếu hiệu quỏ trong 
liên lạc và hợp tác giữa các văn phòng FBI khúc nhau. FB1I đã không phút triển hiệu quỏ các cơ quan 
chống khủng bố và gián điệp nước ngoòi do sự cổ hữu †rong việc cách tân FBI. Ví dụ, FBI luôn đối 
xử bốt công giữa cóc đặc vụ với các nhôn viên còn lợi, phân biệt hóa giữa các chuyên viên phôn tích 
với nhân viên thợ múy vỏ lao công. 
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Trụ sở chính của FBIT lò tòa nhà J. Edgdr Hoover tợi thủ đô Wgshingron, D.C, cùng với 5ó văn phòng 
đợi diện tại các thành phố chính trên khắp lõnh thổ Mỹ. Bên cạnh đó, Cục cũng duy trì các cơ quan 
đợi diện tợi địa phương cùng với hơn 50 †ùy viên phóp lý tợi các tòa đợi sứ vờ lãnh sự Hoa Kỳ trên 
thế giới. Nhiều cơ quan chuyên môn của FBI tọa lọc tại khu tiện nghỉ ở Quantico, Virginida, trung tâm 
dữ liệu với 96 triệu mẫu vôn †ay trên khắp Hoa Kỳ và tù nhôn được nhà chức trách Hoa Kỳ lốy mẫu 
ở Ả Rộp Xê Út, Yemen, Iraq và Afghơnis†ơn. 


Theo tuồn báo Woshingron Post, FBI xây dựng kho chứa tuyệt một tợi tũng 4 †òa nhà J. Edgar 
Hoover ở Woshing†ton, D.C. Kho này chứa dữ liệu về hàng chục ngàn công dân Hoa Kỳ và người cư 
trú hợp phúp chưa từng bị truy tố bất kỳ tội gì. Bốt cứ người nào cũng có thể bị nghi ngờ, cảnh sót 
trưởng thị trấn, cảnh sót giao thông cho đến người hàng xóm. 


Phòng Thí nghiệm FBI được thiết lập từ khi còn Cục Điều tra, và chuyển về †òa nhà J. Edgar Hoover 
khi nó hoàn thành vào năm 1974. Phòng thí nghiệm chủ yếu tập †rung vào các công việc phôn tích 
DNA, sinh vật học và hóa học. Các dịch vụ trong phòng thí nghiệm bao gồm Hóa học, Hệ thống Chỉ 
số Kết hợp AND (CODTS), Phân tích và Phỏn ứng Máy tính, Phân tích DNA, Phỏn ứng Vật chứng, Chết 
nổ, Súng đạn và nhộn diện vũ khí, Âm thanh Phép lý, Hình ảnh Pháp lý, Phân tích Ảnh, Nghiên cứu 
Khoa học Phớp lý?, Huốn luyện Khoa học Phóp lý, Phản ứng Vột chất nguy hiểm, Đồ họa Điều tra và 
Dự đoún, In Chìm, Phân tích Vật liệu, Tòi liệu Chốt vốn, Hồ sơ Băng Đảng, Phôn tích Ảnh Đặc biệt, 
Đồ án Cấu trúc và Dấu vết Chứng cứ. Có rất nhiều cơ quơn địa phương, liên bang và quốc †ế sử dụng 
dịch vụ của Phòng Thí nghiệm FBTI, Phòng còn có một phòng thí nghiệm khúc ở Học viện FBI. 


Học viện FBI tọa lạc †ợi Quơnrico, Virginia. Đây cũng lò nơi các đặc vụ mới được cử đi học †rước khi 
nhận nhiệm sở, họ phải trải qua khóa huốn luyện 21 tuần. Năm 1972, học viện chính thức được sử 
dụng, ngoòi nhiệm vụ huốn luyện cho các đặc vụ của riêng mình, học viện còn mở lớp cho các nhân 
viên của cơ quơn thực thi phúớp luột địa phương vò cếp bang được mời dự tợi trung tâm huốn luyện. 
Các đơn vị FBI ở Quơntico gồm Đơn vị Huốn luyện Cảnh sót và Cơ động, Đơn vị Huấn luyện Bắn, 
Trung tâm Huốn luyện và Nghiên cứu Khoa học Pháp lý, Đơn vị Dịch vụ Công nghệ (TSU), Đơn vị 
Huốn luyện Điều †rd, Đơn vị Liên lạc Thực thi Pháp luột, Đơn vị Khoa học Quản lý và Lãnh đạo (LSMU), 
Đơn vị Huốn luyện Thể chất, Đơn vị Huấn luyện Tôn binh (NATU), Đơn vị Áp dụng Thực tiễn (PAU), 
Đơn vị Huốn luyện Điều tra Máy tính và Đợi học Nghiên cứu Phôn tích. 
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Học viện FBI tọa lạc tại Quơantico, Virginida 


Regcher nói: “The Senrinel là thứ duy nhốt có thể ngăn chún. Người Nga không 
thể đónh bại nó. Vì vậy, họ đang cố gắng ăn cắp nó.” 


“Làm thế nào?” Rutherford nói. 


“Họ có một điệp viên bên trong Phòng thí nghiệm Odk Ridge. Nơi The Senrinel 
được thiết kế. Tợi sao họ không bắt anh †g?” 


“Bởi vì họ không biết đó là di. Họ cho kẻ đó có một số kết nối với thị trấn. Một tòi 
liệu trong kho lưu †rữ của thị trốn có thể tiết lộ danh tính của điệp viên.” 


“Kho lưu trữ đõ bị thiêu rụi.” 
“Không phải ngẫu nhiên.” 


“Kho lưu †rữ trực tuyến có các tời liệu tương †ự. Nó đã bị khóa bởi cuộc tấn công 
ransomwdre.” 


“Và máy chủ của tôi có một số tòi liệu đó. Bởi vì Cerberus đã bảo vệ chúng.” 


“Đó là lý do tại sao bạn suýt bị bắt cóc. Người Nga muốn những thứ đó. Để tiêu 
diệt bất kỳ kẻ nào có thể buộc tội người của họ.” 


“Làm sdơo bạn biết được †ốt cả những điều này, Regcher?” Sơnds nói. 


“Bạn nghĩ điểm hẹn ở nhà máy cũ là một sự sắp đặt. Đúng thế. Chỉ không theo 
cách bạn mong đợi. Người phụ nữ đã xuốt hiện? Cô ấy là một đặc vụ FBI. Bí mật. 
Cô ốy đã xâm nhập vào †ổ chức của Nga có nhiệm vụ khôi phục máy chủ. Cô ấy 
có hơi công việc. Có được một bỏn sao của máy chủ cho Cục để họ có thể xác 
định tên giún điệp. Và bảo vệ Rusrty. Cô ấy đã dụ tôi đến đó để yêu cầu sự giúp 
đỡ của chúng †d.” 


“Sao bãy giờ bạn mới nói?” 


Regcher nhún vơi. “Không có ích gi khi nói với bạn trước khi chúng †a có máy 
chủ. Điều gì sẽ xảy ra nếu nó đã bị phó hủy? Tôi sẽ tiết lộ sự tồn tại của một đặc 
vụ mà không ích gì. Và càng í† người biết về cô ấy càng tốt.” 


“Đúng,” Sands nói. 


“Một điều khác,” Regcher nói. “Bởi vì tôi đã làm xóo trộn nỗ lực của họ để †óm 
lấy Rus†y vòo thứ Hơi, người Nga đang mơng tới một chàng †trai mới. Từ Moscow. 
Để thử lợi. Vì vậy, điểm mấu chốt là đây. Nếu chúng †d muốn tránh tốt cả những 
điều tồi tệ xảy ra sau một cuộc bầu cử bị cơn thiệp, và nếu chúng †a muốn ngăn 
chặn người Nga mới này theo đuổi Rus†y, chúng †d có một lựa chọn. Đưa một 
bản so của máy chủ cho FBI.” 


Ru†herford nhỏy khỏi giường và nhặt một cắp máy chủ bổ sung mà họ đã mang 
theo †ừ căn nhỏ †ợi khu Norm. “Sarqah, bạn còn chờ gi nữa? Giúp tôi. Chúng †d 
côn thêm hơi ổ căm điện ở đây.” 


Rurherford đã mất mười phút để sửa các máy chủ bổ sung theo cách anh muốn. 
Regcher đã sử dụng thời gian để gọi đến số mà Đặc vụ Fisher đã cho anh, số của 
Wodllwork trong trường hợp khổn cốp hoặc có đột phú. Wdllwork trỏ lời vò 
Reocher vào thủng vốn đề: máy chủ đã được tìm thấy, dữ liệu còn nguyên vẹn. 
Không có lời chúc mừng nòo. Chỉ lủ một cặp câu hỏi chớp nhoúng: bạn đang ở 
đâu và chúng †d có thể gặp nhqu trong bơo lâu. Regcher nói với Wallwork lò sẽ 
ở gần †rạm dừng xe tải sau một giờ nữa và anh sẽ gọi lợi trong thời gian ngắn 
với một địa điểm chính xác. 

Regcher vội võ đến văn phòng. Anh đến quồy. Cậu †óc dời xuất hiện. 

“Hãy nói về giá phòng một lồn nữa,” Regcher nói. “Tiêu chuẩn của cậu là chín 
mươi lăm đô la một đêm. Khoảng bốn đô la một giờ. Nếu tôi muốn có một căn 
phòng khác trong hơi giờ, không có câu hỏi, không lưu hồ sơ, tôi sẽ phải trả bao 
nhiêu?” 


“Năm mươi đô ld. Tiền mặt. Đưa trước.” 


“Tên cậu là gì?” 

“Carmichael.” 

“Bốn mươi đô la.” 

“Tôi sẽ không làm rối tung lên. Tôi thậm chí không ngồi trên giường.” 
“Vậy anh thuê căn phòng để làm gì?” 

Regcher không nói gi. 

“Bd mươi đô la.” Carmichoel đề nghị. 

Regcher không nói gi. 

“Hơi mươi.” 


Redcher lấy †rong túi ra hai mươi đô. “Đưa cho tôi một chiếc chìa khóa. Và đảm 
bảo nó năm gỗn hơi phòng kia. Gần. Nhưng không liền kề.” 

Regcher bước rd ngoởi vỏ gọi Wallwork. Anh cho tên vỏ địa chỉ của nhà nghỉ vờ 
chỉ định phòng mười bốn cho cuộc gặp gỡ. Sau đó, anh trở lại phòng mười †m. 
Sands đang ngồi trên ghế bành. Reacher mỉm cười với cô và nũm xuống một 
†rong những chiếc giường. 

“Pizzqa của bạn đã nguội,” Sands nói sau một lúc im lặng. “Muốn tôi làm nóng nó 
không?” 

“Không, cảm ơn.” Regcher nói. “Pizza nguội không làm phiền tôi. Trừ khi bạn 
muốn làm nóng cói của bạn?” 


“Pizzd nguội cũng không lủm phiền tôi. Vũ dù sao đi nữa, tôi đỗ ăn †rong khi bạn 
đi vũng. ” Reacher củn một miếng. Sands mỉm cười. 

“Pizzd nguội,” cô ấy nói. “Nhà nghỉ giá rẻ. Nó giống như tôi đã trở lại Văn phòng.” 
“Bạn có nhớ nó?” 


“Tôi không nhớ đến cơn đau lưng vì tất cả những tấm nệm tôi tần tôi phải ngủ 
khi làm nhiệm vụ. Chắc chỗn rồi. Nhưng nghe bạn kể về người đợi diện mà bạn 
đõ gặp. Cô ấy đang làm gì. Bảo vệ cuộc bầu cử của chúng †d. Ngăn chặn sự phó 
hoại của người Ngơ. Những lời như vậy, chúng khiến bạn phỏi suy nghĩ.” 


“Bơn có làm việc bí một nhiều không?” 

“Không. Một vòi hành động khi họ cần một người có thể nói chuyện. Chỉ khác lò 
tôi đã quá chuyên biệt. Bốt cứ nơi nào họ gặp vốn đề về tội phạm mạng. Họ sẽ 
gọi TÔI.” 

“Đó lò lý do tợi sao bạn rời đi?” 

“Không. Đó không phải do công việc. Tôi thực sự thích điều đó. Nhưng khi nhiều 
năm trôi qua, tôi nhộn rơ, dù tôi thích nó bao nhiêu, FBTI sẽ không bao giờ cho 
tôi những gì tôi muốn †rong cuộc sống.” 


“Đó là gi? Công †y của riêng bạn?” 


Cô ta lắc đầu. “Không. Đó chỉ là một phương tiện để kết thúc. Một cách để tạo 
ra nhiều tiền mặt hơn. Đó là lý do †ợi sao Cerberus rốt quơn trọng.” 

“Bơn cần tiền mặt để làm gì?” 

“Tôi không thể nói với bạn. Bạn sẽ cười tôi.” 

“Thử đi.” 

Sands nhằm mắt và hít thở sâu. “Tôi muốn một khoản †rong ngôn hàng. Tôi có 


thể nghỉ làm. Bán nhà. Và hầu hết những thứ của tôi. Và mua một chiếc thuyền.” 
Cô ấy mở mặt. “Bạn nghĩ tôi điên, phỏi không?” 


“Điều đó còn tùy,” Regcher nói. “Nhờ thuyền. Bạn có neo nó ở một nơi không?” 
“Dĩ nhiên là không. Tôi sẽ đến nơi tôi muốn. Khi tôi muốn.” 
“Tôi muốn tự do.” 


Regcher chuổn bị nói thêm anh không mấy hào hứng với ý tưởng đổi một ngôi 
nhà trên cạn lấy một ngôi nhà nổi trên mặt nước. Anh chưa bao giờ ở lâu trên 
một chiếc thuyền, nhưng nó khiến anh ngọc nhiên, việc sở hữu một chiếc có thể 
còn khó khăn hơn một ngôi nhà thông thường. Ngoài khỏ năng di chuyển, nó sẽ 
có các nhược điểm. Sửa chữa. Lịch trình bảo trì. Các loại chi phí khác. Và trên 
hết, nó có thể bị chìm. Nó có thể bị một chiếc thuyền lớn hơn tông vào. Nhưng 
trước khi anh có thể nói, cánh cửa mở ra và Rutherford xuất hiện. 


“Được rồi,” Rutherford nói. “Tết cả đã xong. Hơi bản sdo, theo yêu cầu.” 


Rutherford đặt cặp máy chủ bổ sung trên giường, bên cạnh máy tính xách †ay 
của mình. Reocher nhặt chúng lên và mang trở lại phòng số mười tám. Anh cốt 
một cói vào †ủ. Và lấy chiếc còn lợi ra bên ngoèi. Anh dùng †ay phải ôm nó vào 
ngực, giữ cánh †ay †rói hơi hướng về phía trước và nghiêng người ra khỏi phòng. 
Nó sẽ không đánh lừa bất kỳ di đến gồn, nhưng không di ở phía sau hoặc khoảng 
cách xơ có thể nhộn ra anh đang mơng theo bất cứ thứ gì. Anh còn nhiều thời 
gian trước khi Wdllwork đến nhưng anh muốn chuổn bị sẵn trong phòng số mười 
bốn khi người đặc vụ đến đó. Anh muốn †go ốn tượng đã lái xe đến nhà nghỉ từ 
một địa điểm xa không được tiết lộ. Không phi anh ở cách đó bốn phòng. Anh 
không có bất kỳ lý do gì để không tin tưởng Wdollwork. Nhưng nhiều năm trước 
anh đã học được, thận trọng là chìa khóa để có một cuộc sống lâu dời vò khỏe 
mạnh. 


Regcher đặt máy chủ xuống bàn và ngồi vào ghế bành. Anh mở mòn và tắt đèn. 
Anh đợi, và quơn sút sữn trong. Mười phút trôi qua. Không có phương tiện nào 
đến. Không ơi di chuyển giữa các phòng. Năm phút nữo trôi qua. Sau đó, khoảng 
sân ngập tràn ánh sóng. Một chiếc xe hơi lao tới. Nó chạy chậm lại như thể người 


lúi xe đang năm bắt cách bố trí. Sau đó, nó tăng †ốc và đi thủng đến phòng số 
mười bốn và dừng lợi cách bức tường ba bước chôn. 

Regcher mở cửa trước khi Wdallwork có cơ hội gõ cửa. Anh đứng sang một bên 
để người đặc vụ bước vòo, sau đó kéo rèm vò bật đèn. 

“Có phải nó không?” Wallwork bước tới bàn và cúi xuống nhìn máy chủ. 
Reocher gột đổu. 

“Cảm ơn thiếu †ó,” Wollwork nói. “Bạn đã giúp vò chúng tôi đánh giá cao điều 
đó. Bạn có số của tôi. Nếu có cách nào đó tôi có thể trẻ ơn, đừng ngôn ngợi. 
Ngoài ra, xin lỗi cho ngày hôm qud. Ấn danh tính. Tôi không muốn đúnh lừa bọn. 
Nhưng trong hoàn cỏnh đó, tôi không có lựa chọn nỏo khúc. Tôi hy vọng bạn 
hiểu.” 

“Không cần xin lỗi,” Reacher nói. “Đối tác của bạn đơng ở trong. Bỏo vệ cô ấy là 
côn thiết. Nhưng lời cảm ơn của bạn nên đến với Rus†y Rutherford. Nhờ anh †d 
mà các bản ghi vẫn tổn tại.” 

“Thật †ốt khi biết điều đó.” Wallwork lấy máy chủ và bắt đầu di chuyển. “Xin hãy 
nói lợi lòng biết ơn của chúng tôi nếu bạn gặp anh ấy. Tôi cân trở lợi đường. Thời 
gian không đứng về phía chúng tôi với thứ này.” 

Regcher bước vào giữa Wollwork vò cánh cửa. “Hơi câu hỏi †rước khi bạn di.” 
“OK. Nhanh lên nhé.” 

“Klostermamn. Người tôi đỗ gặp ở Nhà Giún điệp sóng nay. Đặc vụ Fisher nói cô 
ốy sẽ yêu câu anh kiểm tro lợi. Có lời nào về điều đó không?” 

“Cô ấy đã kể tôi nghe. Chúng tôi đang †ìm hiểu. Chưa có gì. Còn gì nữa?” 

“Móy chủ. Tôi đoán bạn sẽ mang nó đến một văn phòng thực địa. Có lẽ lò 
Noshrville. Nơi sẽ †ìm kiếm bất kỳ bí mật nào mà nó nằm giữ.” 

“Bạn đoún đúng.” 

“Làm việc đó mất bao lâu?” 

“Để đến Ngoshville?” 

“Để Tìm ra bí một.” 

“Không thể nói được. Có thể có hàng ngàn tời liệu để †ìm kiếm. Nó sẽ giống như 
mò kim đáy bể. Chỉ không phỏi là một cây kim. Tìm kiếm một cới gì đó, nhưng 
không biết cói gì. Chỉ hy vọng chúng tôi nhận ra nó khi nhìn thấy nó.” 

“Bạn không có khả năng hoàn thònh công việc, chẳng hạn như trong ba mươi 
bỏy giờ hay lũu hơn?” 

“Tôi không biết. Có thể mốt hơi giây. Có thể mốt hơi tháng. Chúng tôi sẽ không 
biết cho đến khi chúng tôi cố gũng. Đó không phỏi là vấn để của bạn, Thiếu 1. 
Nhưng đó lờ lý do tợi sao Tôi phỏi đi.” 


“Không phải lò Thiếu tớ. Chỉ là Reacher. Và nó lù vốn đề của tôi. Một chút. Nhưng 
chủ yếu đó là vốn đề của Rutherford.” 


“Lò sao?” 

“Đặc vụ Fisher nói với tôi người Nga sẽ hạn chế giám sót cho đến khoảng giờ ăn 
†rưa ngày mốt. Squ đó, họ sẽ có quân riếp viện. Một kẻ †ừ Moscow. Bây giờ, nếu 
bạn chưo biết đặc vụ của họ bên †rong Ogk Ridge là gi, thì bạn sẽ không thể bắt 
anh †d. Người Nga cũng sẽ không biết bạn có máy chủ, họ sẽ nghĩ vỗn còn cơ 
hội để có được nó và bảo vệ người củo họ. Vì vộy, họ sẽ đến †ìm Rutherford một 
lần nữa. Và Fisher có thể không thể giữ anh †d an toàn vì người mới đến.” 
Wdollwork nhún voi. “Tốt cả đều đúng, tôi đoán vậy. Rutherford có một kỳ nghỉ 
khó khăn. Đặc biệt là sau khi anh ốy giúp chúng tôi. Có cơ hội nào bạn có thể 
thuyết phục anh ấy rời khỏi thị trấn không?” 

“Tôi nghi ngờ điều đó. Tôi đã thử. Anh ấy từ chối. Và tôi không thể trách anh ấy. 
Anh ấy không làm gì sdi cả. Trên thực tế, anh ấy đã làm mọi thứ đúng. Anh ấy 
không nên bị đuổi ra khỏi nhà của minh.” 

“Tôi đồng ý. Nhưng chúng tôi có cóc †tùy chọn hạn chế ở đây. Bạn có thể ở lại 
một lúc không? Để mắt đến anh ấy?” 


“Trong một thời gian. Không phỏi mỗi mỗi.” 

“Chúng tôi không biết mất bao lâu để †ìm ra gián điệp là di.” 

“Bạn nói có thể mốt hơi tháng. Tôi hiếm khi ở một nơi quá hơi ngày.” 

“Tôi xin lỗi, Reacher. Chúng tôi đang giỏi quyết những điều chưo biết. Thực tế lò 
không thể biết được. Tôi muốn giúp Rutherford. Tôi thực sự muốn. Nhưng tôi phải 
nghĩ về bức tranh lớn hơn. Tôi không biết chúng tôi có thể làm gì khác.” 

“Tôi biết mình có thể làm gì.” 

` 

“Klostermann đề nghị tôi 10 ngàn đô lq cho máy chủ. Tôi sẽ chốp nhộn.” 

“Tuyệt đối không. Tôi không thể cho phép ..” 

“Tôi không xin phép, Wdllwork. Tôi thông báo cho bạn. Như phép lịch sự. Có điều 
gì đó khác thường về Klostermann. Tôi có thể cảm nhộn được điều đó khi tôi gặp 
ông †d. Người Nga hiện diện thường xuyên ở đây. Tôi sẽ †ìm hiểu xem.” 
“Không.” 

“Không có gì nguy hiểm. Một người bình thường vẫn có thể xem một số tệp tin 
từng được công khơi. Nếu tôi đúng (Klostermamn liên quan đến người Ngo), 
người Ngoơ sẽ nghĩ nhiệm vụ đỗ hoủn thành. Họ sẽ nghĩ đặc vụ của họ bên trong 
Odk Ridge œn toàn, họ sẽ không can thiệp nữa - cho bạn thời gian để †ìm ra danh 
tính của anh †d. Họ sẽ kéo đội củg Fisher ra. Và Rutherford cũng sẽ ơn †oàn.” 


“Nghe này. Bạn sẽ không biết về máy chủ nếu không có tôi. Bạn sẽ không có 
bản sơo của máy chủ nếu không có tôi. Vì vậy, bạn không thể giúp tôi sao?” 


Wgdllwork không phản hổi. 

“Nếu nó hoợt động, bợn sẽ được ghi công. Không di nghe thấy bất kỳ điều gì 
khúc ngoòi tôi.” 

Wodllwork im lặng thêm một phút. Sau đó, anh †d đi vòng qua Regcher, tới cửa. 
“Tôi phải mang thứ này đến Noshville. Mọi người đang chờ đợi. Và tôi phỏi nói 
với bạn. Về thủ tục, tôi không thể đồng ý với những gì bạn đang đề xuốt.” 


“NÓ 
“Hãy gọi cho tôi khi nó hoàn tốt. Nhưng điều này chỉ giữa bạn vò tôi.” 
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Regdcher †ự đánh thức mình lúc bảy giờ rưỡi sáng hôm squ. Anh tắm rửa và mặc 
quần óo, lấy cà phê vò chả quế †ừ văn phòng †rong khi Sands chuổn bị sẵn sàng. 
Rutherford đang ở trong căn phòng số mười chín, vẫn đang còng lưng với chiếc 
máy tính xách †oy, quá †ộp †rung vào công việc để trò chuyện, nên Regcher để 
lại bữa sáng cho anh ấy và quoy trở lại qua cửa thông. Sands ngồi vào chiếc ghế 
bành. Anh nằm dài. Cô ấy ngồi. Họ đã ăn, và Regcher bàn với cô ấy về cuộc họp 
với Wdllwork. 


“Vậy mọi chuyện có thể kết thúc vào tối nay?” Cô nói. “Nếu bạn nói đúng về 
Klostermann. Nếu ông ấy đang làm việc cho người Nga và lấy lại máy chủ, họ 
sẽ không cồn phỏi theo dõi Rus†y nữa.” 


“Nếu tôi đúng về Klos†termann,” Regcher nói. 


Sands cau màòy. “Tôi nghĩ bạn đang thiếu một cói gì đó. Nếu bạn nói đúng về 
Klos†ermamn, ông †d chắc chắn đã giết nhà báo. Điều gì sẽ xảy ra nếu ông †o lấy 
được máy chủ và quyết định giết cỏ hai người?” 

“Hoàn cảnh của nhà báo khác. Cô ấy biết điều gì đó. Từ công việc củag cô ấy tợi 
kho lưu †rữ. Cô ấy đã †ìm rqa thứ có thể xúc định gián điệp Ngơ. Đó là lý do tợi sao 
cô ấy bị giết. Mặt khác, chúng tôi chỉ lù những kẻ ngu ngốc tham lam theo như 
Klostermamn lo ngợi. Ông †a nghĩ chúng tôi có thứ liên quan việc nghiên cứu lịch 
sử gia đình ông †d. Nghĩ chúng tôi rốt vui khi bán máy chủ - chứng minh chúng 
tôi không nhận ra có gì trên đó. Giết chúng tôi là không cần thiết. Và hơn thế 


nữa. Nó sẽ rất nguy hiểm. Bởi vì, sẽ có nguy cơ thu hút sự chú ý không mong 
muốn.” 


“Rusty để lại một bản sao của máy chủ thì sao? Anh ấy có thể tình cờ tìm ra bí 
mật của họ bất cứ lúc nào, giống như nhà béo đã làm? Klostermann sẽ không 
gọi đó là một rủi ro không côn thiết?” 


“Có thể. Nếu ông ấy biết Rus†y có một bản soo.” 

“Ông ấy sẽ không nghi ngờ bạn đơng nói dõi?” 

“Tôi sẽ không nói dối. Tôi sẽ để ông ấy †ự đưa rd kết luận đó.” 
“Bằng cách nào?” 

“Bơn có thể lấy số của ông ấy cho †ôi không?” 

Sands nhấc điện thoại của cô ấy lên, nhấp vò vuốt trong vời giôy. 
“Nó đôy,” cô ấy nói. “Muốn tôi gọi cho bạn không?” 


“Không, cảm ơn.” Regcher nói. Anh lấy chiếc điện thoại mò Rutherford đã mudơ 
cho. “Häy đọc cho Tôi nghe.” 


“Tại sao không sử dụng cới của †ôi? Nó đã hiển thị trên màn hình.” 
“Klostermamn sẽ biết số của bạn. Có thể theo dõi điện thoại.” 


“Nếu ông †d không phỏi là mối nguy hiểm đối với bạn hoặc Rusty, thì lùm sao có 
thể là mối đe dọa đối với †ôi?” 


“Cấn thận vẫn hơn.” 


Người quản gia băng gió của Klostermann đã trỏ lời ở hồi chuông đều tiên. Cô 
nói ông chủ không có mặt, nhưng Regcher đã gợi ý về một món đồ có gió trị, 
gần đôy đã được phục hồi và hơi phú† sau Klos†termann có mặt. 


“Đôy lò một tin tuyệt vời,” Klostermamn nói. “Câu đã làm việc nhanh chóng. Cậu 
Tìm thấy nó khi nào?” 


“Khoảng năm phút trước,” Regcher nói. “Chúng tôi bắt đầu tìm kiếm khi rời khỏi 
nhà ông. Tìm suốt đêm.” 


“Nó ở đâu?” 
“Một chỗ lưu trữ. Đang chờ được bán.” 
“Nó còn nguyên vẹn?” 


“Có vẻ. Tôi không phỏi là chuyên gia, nhưng Rutherford thì có và anh ấy tự tin 
nó đang hoạt động hoàn †oàn ổn.” 


“Tuyệt. Tôi nên đến lấy nó ở đâu?” 
“Tôi sẽ mang đến cho ông.” 


“Khi nào? Cậu có thể đến đây sớm?” 


“Đưg tiền luôn chứ?” 

“Nó đã ở đôy rồi. Tôi có nó trong két an toàn của mình.” 

“Vôy tôi sẽ nói ngày mai? Hoặc có thể là thứ Bảy. Chậm nhất là Chủ nhật.” 
“Hôm ngoy, không được? Súng ngay? Nggy bây giờ?” 

“Không thể trong hôm noy. Còn quó sớm. Chúng tôi vẫn côn †ìm ra cách tạo một 
bản sơo. Cần thiết bị đặc biệt. Ông biết đấy, máy chủ không giống như máóy tính 
xúch tay. Không thể chỉ bật chúng lên. Chúng giống ổ cứng găn ngoài khổng lồ 
hơn. Cần máy tính, mạng và phân mềm. Và bây giờ Rutherford không còn làm 
việc cho thị trấn, không có quyền sử dụng cóc cơ sở tương †ự. Anh ấy sẽ phải cầu 
xin một đặc ôn †ừ một người bạn. Có gi đó ở Noshville có thể làm được. Nếu 
không, chúng tôi sẽ phải đến Knoxyille.” 

“Tgi sao cậu cũn †go một bản sao?” 

“Ông đã biết có một số hồ sơ của thị trấn trên đó. Chúng có thể thú vị. Và nếu có 
bất kỳ vốn đề nào trong việc đưa kho lưu †rữ kỹ thuật số trở lợi †rực tuyến sau 
khi vốn đề ransomwcore được giỏi quyết, Rutherford nghĩ mình có thể quyên góp 
nó cho thị trấn. Để cứu danh tiếng của mình.” 

“Anh ấy rốt hào phóng. Nhưng đôy là vốn đề, cậu Regcher. Như tôi đỗ nói với 
cậu ngủy hôm qug, tôi không phi là một người đòn ông kiên nhữn. Tôi ghét phỏi 
chờ đợi bốt cứ điều gì. Mang móy chủ đến ngoy cho tôi. Hay để tôi đến lấy. Tôi 
không bên tâm về điều đó. Và nếu có bất kỳ vốn đề gì với kho lưu †rữ kỹ thuậ† 
số, tôi sẽ tặng thứ này cho thị trấn mang tên Rurherford. Cậu nghĩ sao?” 

“Tôi không biết. Rutherford rốt mong được xem những gì có trên đó. Tìm hiểu 
thêm về lịch sử của thị trốn. Bây giờ, anh ấy có nhiều thời giơn.” 

“Cậu đã bdo giờ thấy những loại hồ sơ này chưa?” 

GHiUICT.- 

“Chúng buồn †ẻ như nước mương. Tin tôi đi. Trừ khi cậu có một lợi ích nhất định, 
như tôi làm vì cha tôi, chúng rốt nhàm chén. Vì vậy, Rutherford sẽ thực sự không 
bỏ lỡ bất cứ điều gì nếu cậu nói thẳng. Vùà tôi rốt biết ơn.” 

“Biết ơn như thế nào?” 

“Thêm một nghin đô la?” 

Regcher không nói gi. 

“Hơi nghin?” Klostermamn nói. 

“Năm nghin,” Redcher nói, “và nó sẽ là của ông †rong vòng ba mươi phút.” 
Reocher lôi máy chủ bổ sung thứ hơi ra khỏi tủ, chết nó vào thùng xe của Mor†y 
và †ự mình lên đường đến nhà Klostermamn. 


Regcher đến cửa. Anh nhốn nút liên lạc nội bộ, thông báo về bản thôn, đợi cánh 
cổng chọy sang một bên, sau đó lái xe qua và đỗ xe ở vị †rí anh đã sử dụng ngày 
hôm Trước. Anh leo lên các bậc thang và băng qua hiên nhà. Người quỏn gia đỗ 
đợi anh ở cửa †rước. Cô mặc cùng một kiểu váy đen. Tạp dễ giống nhau. Tóc 
được búi lên cùng một kiểu. Cô chào anh bằng giọng nói trầm lặng, lạnh lùng và 
dẫn đường xuống hành lang, lướt nhẹ nhàng qua những bức chân dung, đến cánh 
cửa ở cuối bên phải. Cô gõ, mở nó và đứng sang một bên để Regcher bước vòo. 
Klostermann đã ở trong, trên chiếc ghế bành. Ông †a mặc một bộ ves† đen với 
đo sơ mi trắng và cà vợt đen. Trông như đã sẵn sàng cho một đám †ơng. 


Klostermann đặt †ờ báo xuống vò đứng dộy. “Nó?” Ông †d hướng đầu về phía 
chiếc hộp đen dưới cánh †ay Regcher. 


“Như đã hứa,” Reqcher nói. 
“Thông minh. Đặt nó trên bản.” 
Regcher đặt máy chủ xuống bên cạnh một bình hoa nhỏ màu trắng. 


Klostermamn lốy một gói hàng từ thành ghế của mình. Nó được làm bằng giấy 
nâu và phốn trên được gốp lợi giống như một chiếc †úi xách †ay từ một nhà hàng. 
Đưa nó cho Regdcher. “Phí của cậu. Tốt cả đều ở đó. Bgo gồm cỏ tiền thưởng.” 


Regcher nhìn vào bên trong. Túi đựng ba xốp tiền giấy. Mỗi xốp dày khoảng một† 
inch. Mỗi xốp trị giá năm nghìn đô la. Và trọng lượng tương đương với một chiếc 
bánh mì kẹp thịt. Reacher lốy tiền mặt ra, cho mỗi gói vào một túi khác nhqu vò 
đưc chiếc túi lại cho Klos†ermamn. 


“Hãy nhớ lời hứa của ông,” Redcher nói. “Nếu có vốn đề nào với dữ liệu lưu trữ, 
ông sẽ tặng máy chủ cho thị trấn. Nhân danh Rutherford.” 


“Cậu có lời hứa của tôi,” Klostermann nói. “Bêy giờ, thứ lỗi, tôi có một cuộc họp 
quœn trọng cũn chuẩn bị.” Ông †qd lấy một chiếc hộp nhỏ màu xám từ trong túi 
của mình. Nó trông giống như một dụng cụ mở cửa nhà để xe. Ông †qa nhãn núi. 
Đợi. Không có gi xỏy ra. 

Klostermamn †ỏ vẻ khó chịu. Lại nhấn nút. Đợi. Không có chuyện gì xảy ra. 

“Tôi xin lỗi,” Klostermann nói. “Anyd bận gì rồi. Xin vui lòng. Cho phép tôi.” 
Klostermann băng qua cửa vàò dẫn đường trở lợi dọc theo hành lang. Khi họ đến 
gỗn cuối, Regcher nghe thấy người quỏn gid nói chuyện. Anh đoán cô đang nghe 
điện thoại. Giọng cô ấy lớn hơn †rước, và giọng điệu cũng lạnh hơn. 

“Không,” cô ấy nói. “Bạn không thể. Bạn đến sớm một giờ. Bạn phỏi rời đi vò 
quoy lại vào đúng thời điểm. Tôi không quơn †âm. Tôi không có hứng. Đó không 
phỏi là vấn đề của ông Klostermann. Nếu bạn không thể làm theo các hướng 
dẫn đơn giỏn, có lẽ ông ấy hoàn †oàn không cñn dịch vụ của bạn.” 


Klostermamn tiếp tục, dường như không để ý đến cuộc trò chuyện một chiều, cho 
đến khi đến cửa trước. Ông mở nó ra, đợi Regcher bước qua và đóng nó lại mà 
không nói thêm lời nỏo. 


Reocher biết phổi ra khỏi nhà để tiếp tục kế hoạch, nhưng anh vẫn muốn biết 
Klostermann đơng làm gì. Giao tiếp, anh hy vọng. Đơng gửi một thông báo về 
chuỗi lệnh của ông ấy: Máy chủ đã khôi phục. Đang xúc minh. Tiếp theo là một 
mệnh lệnh cho nhóm hiện †rường: Nhiệm vụ đã hoàn thùònh. Đứng yên. Vò một 
chỉ dẫn cuối cùng cho chuyên gia đến từ Mg†xcovd: Không cần có mặt nữa. Trở 
về căn cứ. 

Reocher lái xe đến cổng và trong khi chờ nó mở, anh rút điện thoại ra. Anh gọi 
số của Wdllwork. Nói với anh ta máy chủ đã được giao và yêu cầu cập nhột 
Klostermamn. Wgllwork không có thông tin mới. Anh †a hứa sẽ cho Regcher biết 
khi anh †a nghe thấy bất cứ điều gì. Hoặc, quan trọng hơn, nhận được tin từ 
Fisher, nhóm của cô ấy đã được rút ra. Reqacher tiếp tục lới xe. Anh đã thực hiện 
cú đánh của mình. Đã liên hệ rốt. Bây giờ, không thể làm gì khóc ngoòi việc chờ. 
Hoặc có thể có một điều anh có thể làm. Klostermann đã đề cập đến một cuộc 
họp. Ông †a không nói nó diễn ra ở nơi khác. Ông ốy đã nói chuổn bị. Ai đó đỗ 
đến sớm một giờ để làm việc gì đó. Tuy nhiên, không phỏi máy chủ, Regcher 
nhận rd. Người đến sớm không thể thiếu. Người quản gia đã nói rõ điều đó. Vò 
người Nga sẽ chỉ cho phép các thành viên †rong vòng tròn đáng Tin cậy của họ 
tham gia vào một thứ gì đó có gió trị. Nhưng dù chủ đề là gì đi nữa, Regcher nghĩ 
sẽ đáng giú một giờ đồng hồ để xem có di xuốt hiện hay không. Vò nếu vộy, di. 
Wdllwork đơng †ìm thông tin về Klostermann. Có lẽ đã đến lúc Regcher phỏi thu 
thộp những thứ của riêng minh. 

Không có chỗ nào để Regcher có thể che giấu bản thân và chiếc xe một cách 
hợp lý, vì vậy anh tốp vào lề đường và bật đèn nhúy. Anh đã đánh gió vị trí một 
cách cổn thận. Reacher không muốn ở gần nhà Klostermann để gây nghi ngờ 
như anh đơng đợi bên ngoài. Nhưng anh cũng không muốn ở quá xơ. Sẽ chẳng 
ích gì nếu anh không thể nhìn rõ những vị khách của Klos†ermann. 


Nếu có người tới. 


Regcher gọi cho Sơands để cho cô biết chuyện gì đang xảy rd. Rồi anh dựa đầu 
vòo ghế. 

Không có gì khuấy động trong nửa giờ. Sau đó, một chiếc xe tải chở thư chạy 
qud. Một phút sau, một người phụ nữ đi qua trên một chiếc SUV màu bạc. Cả hai 
người lái xe đều không để ý đến Regcher. Không có gì khác di chuyển. Còn 5 
phút nữa sẽ bắt đầu cuộc họp của Klostermann. Nếu nó xỏy rd. Anh ra ngoài, 
giả vờ kiểm tra động cơ. Khuôn mặt và đâu của anh được giấu đi. Và anh đõ 
nhìn rõ đường vàờo nhủ Klos†ermamn. 


Không có gì di chuyển trong bảy phút. Sau đó, một chiếc Mercedes lăn bánh. 
Một chiếc sedœn. Nó dài và đen bóng. Regcher ghi lợi biển số xe và quơn sót nó 
tiến đến nhà Klostermann. Nó dừng lại ở cổng. Một cánh †ay vươn ra khỏi cửa 
kính xe. Nhắm đến hệ thống liên lạc nội bộ, Reacher nghĩ. Nhưng anh chàng bốm 
bốn phím, không phỏi một. Anh †a đang nhập mã. Cánh cổng †rượt sang một bên 
và chiếc xe tiến lên và hướng đến khu vực đệu xe trước nhà. Phương tiện tiếp 
theo đến là một chiếc Dodge Ram. Nó có màu đỏ như múu, và thậm chí còn sáng 
hơn. Tài xế sử dụng hệ thống liên lạc nội bộ, đợi cổng rồi lúi xe vào †rong. Sau 
đó, một FlI50 xuốt hiện. Sau đó, một chiếc xe vơn. Cả hơi tài xế đều sử dụng hệ 
thống liên lạc nội bộ. Cuối cùng, một chiếc xe máy lao vào tầm mắt. Anh chàng 
ngồi trên đó có đôi ủng màu đen. Quốn da đen. Một chiếc áo khoác da đen với 
hình một con nhện khổng lố được in ở phía sau. Một cặp kính râm trúng gương 
†ròn. Anh †qa tốp vào cổng và lấy một chiếc điện thoại trong †úi áo. Đây là người 
đến sớm, Regcher nghĩ. Bây giờ, anh †a đã đến muộn. Anh chàng nhốn một nút 
rồi đưa điện thoại lên †ai. Giữ nó ở đó trong bq mươi giôy. Sau đó, hq nó xuống, 
vũ nhét† trở lợi †úi. Anh †a chạy xe vòờo nhà. 

Anh †d là người không thể thiếu. Người quản gia đã nói rõ điều đó. 

Regdcher đợi thêm năm phút để xem có gi khác cố gắng vòo không, sau đó hợ 
mui xe vỏo vị †rí và leo †rở lại trong xe. Anh khởi động và Wdllwork gọi trước khi 
anh lói di. 


“Tin tức?” Reocher nói. 


“Một số,” Wdllwork nói. “Nhưng không có gì từ Fisher. Đây là về Klostermann. 
Vòi nét về gia đình ông ấy. Về người cha. Henry. Hoặc Heinrich, như ông †da bơn 
đầu được gọi. Đã nhập cư †ừ Đức. Đã được xúc nhận. Ông nhập cảnh thông quơ 
Cảng ở New York vào năm 1946, sau đó xuốt hiện ở Tennessee. Kết hôn vào năm 
50, và bé Henry chào đời cùng năm. Heinrich đã mua Ngôi nhà Giún Điệp vào 
52, trực tiếp †ừ các điệp viên, và sống ở đó cho đến khi qua đời vào năm 1960. 
Không hủo hứng lúm. Không có vẻ gi là đáng gió mười ngờn đô lơ.” 

“Cuối cùng, ông †d trỏ 15 ngàn đô la.” 

“Bạn đã làm gi? Đe dọa đánh gỗy chữn?” 

“Ông †d cần bổ sung nếu muốn có bản sơo duy nhất.” 


“Tốt lũm, Redcher. Nếu ông †d thực sự muốn nó để nghiên cứu lịch sử gia đình, 
tại sao lợi quan tâm nếu có bản sao?” 


“Đúng. Nó chỉ có ý nghĩa nếu ông ốy nghĩ có điều gì đó bí một được giếu trên đó. 
Điều ông ấy không bdo giờ muốn người khác nhìn thấy.” 


“Có nghĩa là ông ấy đang làm việc cho người Nga.” 


“Đúng vậy,” Regcher nói. “Nhưng nghe này. Squ khi tôi rời khỏi nhà Klostermamn, 
một nhóm người đã đến đó để họp. Bạn có thể chạy biển số của họ? Chúng có 
thể được kết nối.” 


“Về mặt thủ tục thì không nên,” Wollwork nói. “Nhưng tôi sẽ. Tôi sẽ gọi lại cho 
bạn khi tôi có gi đó.” 
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Regcher cảm thấy khá ổn khi cúp điện thoại và bắt đầu quoy trở lại nhà nghỉ. 
Anh đã †ìm ra máy chủ. Các kỹ thuật viên Nga sẽ bắt tay vào thực hiện. Nhưng 
còng lái xơ, anh càng thấy bất an. Anh có thể cảm thấy một vết xước ở phía sau 
nỗo của mình. Nó đang cằn nhằn với anh. Nói với anh có điều gì đó không ổn. 
Trên thực tế, có hơi điều. Lần đấu †iên anh không thể đặt ngón †ay của mình vòo. 
Chưa. Nó liên quan đến một thứ mà anh đã thấy ở nhà Klostermann. Wdllwork 
đã kích hoạt một kết nối khi họ nói chuyện. Nó đã ở đó, nhưng chưa được lấy nét. 
Giống như một bức ảnh †ừ một chiếc máy ảnh Poloroid cũ. Thoạợt đầu mơ hồ và 
không rõ ràng, nhưng chắc chắn là có gì đó. Tốt cả những gì Regcher có thể làm 
lù chờ đợi. Hình ảnh sẽ sắc nét hơn. Bộ não của anh chỉ cồn thời gian để phân 
tích. 


Điều thứ hơi đã rõ ràng. Klostermann đã nói với họ lồn đâu tiên gặp nhau. Chơ 
ông †d đã trốn sang Mỹ †ừ Đức vòo những năm 1950. Nhưng Wollwork đã kiểm 
†ra hồ sơ nhập cư. Heinrich Klostermann đến Hoa Kỳ năm 1946. Sau Thế chiến 
1I. Không phỏi loại chỉ tiết mà một người con sẽ quên. 


Regcher gồn như đơng dừng xe tỏi thì điện thoại của anh đổ chuông. Lợi lò 
Wollwork. “Tin tức?” Reqcher nói. 


“Không có gì từ Fisher,” Wdllwork nói. “Tôi đang gọi lại về những biển số xe đó. 
Đó là một nhóm thú vị mà Klostermann đã gặp. Anh chờng †rong Mercedes S- 
Cloass là một người hàng xóm. Anh †qd sở hữu một loạ† các †òa nhà trong thị trấn, 
cộng với một đống đất bên ngoòi. Một trong những người còn lại là một nhà thiết 
kế ánh sóng. Một người làm hệ thống âm thanh. Vò một anh chàng sửa máy phát 
điện. Nếu bạn hỏi tôi, Klostermann đang †ổ chức một buổi hòa nhạc ngoài trời 
nòo đó. Có lẽ, đó là một dự ứn mới đối với ông ấy. Có lẽ, đó là một sở thích. Hoặc 
để kỷ niệm một số loại sự kiện.” 

“Còn anh chàng trên chiếc xe máy?” 


“Không biết anh †d làm gì. Có thể chỉ đạo sự kiện? Hay dán úp phích?” 


Regcher im lặng trong giôy lút. “Bạn có địa chỉ của anh †g?” 

“Chắc chắn rồi. Tại sao?” 

“Có vẻ như họ đã đó anh †d vào lề đường. Anh ấy có thể là người “lỏng lẻo? nhốt 
†rong nhóm. Tôi không có việc gì để làm cho đến khi chúng †d nhận được tin từ 
Fisher. Tôi đã nghĩ có thể có một cuộc trò chuyện với anh chàng. Hãy xem điêu 
gì sẽ xảy ra nếu chúng †d nhìn Klostermann †ừ một góc độ khác.” 


“Có thể hữu ích, tôi đoán vậy. Rõ ròng là tôi không nên nói với bạn. Vì vậy, bạn 
không nghe thấy điều đó từ tôi.” Reacher cảm ơn, sau đó cúp móy, gọi Sands vò 
nói với cô ấy những gì anh định làm. Cô ấy không trỏ lời ngoy lập tức. 


“Mọi thứ ổn chứ?” Anh nói. 
“Ổn.” Sands nói. “Chỉ là Rusty.” 


“Anh ấy đã làm gì?” 


“Đqu nửa đều. Điều này luôn xảy rd khi anh ấy làm việc quó sức. Anh ấy sẽ không 
nghỉ. Anh ấy sẽ không ăn. Không uống. Và squ đó, bụp. Anh ấy đang úp mặt 
xuống sòn.” 


“Tôi sẽ đến đó sau năm phút.” 


“Không. Đi và †ìm anh chàng đó. Một điều tôi học được ở FBI - không bdo giờ bỏ 
theo dõi khách hàng tiềm năng.” 


Địa chỉ Wollwork đưa cho Reocher năm †rong cùng khu với nhờ Holly. Reqacher 
cốt qua một khoảng về phía tây nam †ừ điểm dừng xe tải để tránh lói xe trở lại 
thị trấn và luồn lách qua các dãy nhà hình chữ nhật trên lô đốt hình chữ nhật cho 
đến khi anh đến bên ngoài ngôi nhà cuối cùng trên đường cuối cùng. Có vẻ như 
ngôi nhà đã được làm †ừ một bãi phế liệu. Những tốm vớn lợp như trượt khỏi mái 
nhà. Cửa sổ mờ đục vì bụi bổn. Sơn bị bong †róc. Khoảng sân dường như chứa 
đổy những thứ hư hỏng †ừ một nhà máy hóa chất. Và ở trung tâm, sáng bóng vò 
không cầu kỳ, một chiếc xe máy. 


Giống như nhà Holly, phía trước không có cửa số. Reqcher sẽ không phải †rèo 
qud hòng rào. Anh không thể. Bởi vì, nó đã rơi xuống. Regcher bước qua phân 
còn lại và khảo sút sân. Nếu có bất kỳ nỗ lực làm vườn nào đã từng được thực 
hiện, các dấu hiệu đã biến mất từ lâu. Không có gì đang phót triển. Đất có màu 
nôu xỉn. Nó trông hoàn toàn hoang vũng. Anh †d cốt ngơng rd phía sau ngôi nhà. 
Nó cũng có một cửa kính trượt. Có một vết nứt chéo chạy ngơng qud nó. Một số 
loại băng †rong đỗ được dúứn. Nó có màu vòng vò các cạnh bong †róc được khảm 
bởi những con bọ cổ. Regcher nhìn vào †rong, vào bếp. Cửa tủ tồi tàn. Một số 
không được xếp thủng hàng và một số không được đóng cửa. Có những cới nồi 
trên bếp. Bồn rửa được chết cdo với đĩa và ly bổn. 


Các lon và choi lọ tràn ra khỏi thùng rác. Có một cúi gợ† tùn đây trên chiếc bàn 
†ròn nhỏ. 


Regcher nghe thấy một âm thanh. Cửa sổ đang mở. Anh riến lợi gỗn hơn. 


“Dù anh lò di, họ không có ở đôy.” Đó là giọng nói của một người phụ nữ, khỏn 
khòn vì khói thuốc. “Bây giờ hãy ra khỏi sân của tôi.” 


“Tôi cần nói chuyện với Zqch,” Regcher nói. 

“Tôi đõ nói, cậu ấy không có ở đây.” 

“Xe của anh ấy ở phía trước.” 

“Vôy, hãy nói chuyện với chiếc xe đạp. Zoœch không có ở đây. Không di trong số 
họ. Hãy vào và xem nếu cậu không tin.” 

“Võy họ ở đâu?” 

“Rõ ràng là tại cuộc họp. Đang cố sửa chiếc xe ngu ngốc đó.” 

“Có địa chỉ không?” 

“Nếu cậu không biết điều đó, cậu không biết Zqch. Cậu muốn gì?” 

“Nói về một công việc.” 

Người phụ nữ khẽ kêu lên một tiếng. “Cậu thực sự không biết Zqch nếu nghĩ cậu 
ốy muốn một công việc.” 

“Anh ấy muốn nó. Hãy tin tôi.” 

Người phụ nữ dừng lợi. “Có liên quan đến tiền?” 

“Rất nhiều.” 

“Đây là thỏa thuận. Tôi sẽ cho cậu biết Zqœch đang ở đâu. Cậu đưa tôi nửa số tiền 
mà Zoch kiếm. Hoặc tôi sẽ đó đít cậu. Lãn nữa.” 

Regcher đã làm theo chỉ dẫn của người phụ nữ. Nó đưa ơnh về phía tây trên mộ† 
con đường thăng, hai bên là cánh đồng trống. Có thể đã từng được trồng trọt. 
Nhưng hiện tợi thi không. 

Reocher đi tiếp 50km, cho đến khi đến ngã rẽ. Người phụ nữ đã nói là 52km, 
nhưng anh nghĩ đã tới. Anh nhìn thấy một tòa nhà duy nhất ở phía xg, bên phải. 
Cuộc họp. Vị trí thuận tiện cho giao thông tiếp cận †ừ phía đông hoặc bäc. Có 
thể là một sự lựa chọn ngẫu nhiên. Có thể là kết quỏ của một số nghiên cứu 
chuyên sâu về mô hình lưu lượng giao thông vò nhân khẩu học. Dù thế nào thì 
cũng không đủ để đảm bỏo một tương lơi lâu dời. 


Cấu trúc đơn giản nhất bạn có thể nhận được. Có cúc cột ở các góc và ở †rung 
tâm của mỗi bức tường. Thép, có lẽ, được bọc trong bê †tông. Cúc cạnh vò mút† 
sau rốt chắc chắn. Mới nhà bằng phẳng. Vò phía trước có hơi cửa rộng, cỏ hai 
đều cuộn lợi. Có một thang máy, hàng đống dụng cụ, dây dẫn khí nén. Một chiếc 


ô †ô được nâng lên với bánh xe ngang đều. Một chiếc coupe hơi cửa với mui dài, 
có thể †ừ cuối những năm sáu mươi hoặc đu những năm bảy mươi. Nó có màu 
cam sóng. Một chồng trai đang đứng dưới đó, loay hoay với một thứ gì đó. Bốn 
người khác ở bên cạnh đưa ra lời khuyên. Ở phía bên, đã được chuyển đổi. Có ba 
†rường kỷ bằng dd. Không di †rong số chúng phù hợp. Tủ lạnh. Một chiếc bàn làm 
từ bq chiếc lốp xe xếp chồng lên nhqu với một vòng tròn bằng kính ở trên. Vò có 
những †ấm úp phích trên tường. Một số ô tô. Một số phụ nữ. 

Bên ngoàòi, năm chiếc xe tải đã xếp hàng dời †rên khu vực phía trước. Tốt cỏ đều 
là thương hiệu của Mỹ. Tất cả đều có màu đen với bánh xe mạ crôm và lốp có 
núm văn. Regcher ra ngoòi và nhìn họ. Anh đoán tuổi của họ dao động từ cuối 
hơi mươi đến đẫu bốn mươi. Hơi người mặc quồn đen và óo ves†. Hai, quốn jean 
vò đo phông. Một - anh chàng ngồi dưới xe - mặc úo đen. Tết cả đều nhợt nhạt. 
Tốt cả đều tóc vòng. Tất cỏ đều †o và chắc. Regcher có thể tưởng tượng họ đang 
lhm việc cùng nhau. Có thể với một số loại thiết bị. 

Một điểm chung khác củo họ là không di trong số họ là Zdch. 


“Có vốn đề với xe của bạn?” Anh chàng mặc quốn đen tiến lên một bước. “Không 
thể giúp. Lấy làm tiếc.” 

“Tôi ở đây vị Zœch,” Redcher nói. 

Anh chàng liếc nhìn những người bạn của mình. “Không biết Zœch nào cỏ. Lấy 
làm tiếc.” 

Một cánh cửa mở rd ở phía sau khu nhà. Có thể †ừ một nhà kho. Có thể từ phòng 
tăm. Zqach bước ra. 

Regcher nói. “Anh ấy đôy rồi. Muốn tôi giới thiệu không?” 

“Hòi hước nhỉ,” Zqch nói. “Bạn muốn gì?” 

“Nói chuyện.” 

“Về cói gì?” 

“Henry Klos†ermann.” 

“Có di biết Henry Klostermann không, các bạn?” 

Những người khác lắc đầu và càu nhèu. 


“Chắc chốn là bạn biết,” Reocher nói. “Ông ấy có một số công việc kinh doanh. 
Có một sự hiểu lỗm. Anh bị thương ở bàn chôn sou, tôi hiểu rồi. Nhưng ông 
Klostermann không thích những người bỏ cuộc. Bạn nên thử một lẫn nữa. Và đây 
là †in tốt. Tôi có thể giúp bạn. Nếu bạn giúp tôi trước.” 


“Vớ vốn,” Zoch nói. 


“Không. Đó là sự thật. Nhưng tôi đoán nếu bạn không muốn làm việc với ông 
Klos†ermamn...” 


“Nếu bọn biết ông Klostermamn, bạn phỏi ở trong Hội Anh em. Tợi sao tôi không 
gặp bạn trong bất kỳ cuộc họp nào?” 


Regcher nhún vơi. “Tôi dành nhiều thời gian trên đường.” 
“Vôy là anh ở trong Hội Anh em? Hãy chứng minh điều đó.” 


“Tôi không cũn phải chứng minh bốt cứ điều gì. Tôi là cộng sự kinh doanh củod 
ông Klostermamn. Thực tế là chúng tôi vừa chốt một thỏa thuận hôm noy. Tợi 
nhờ ông ấy. Tôi đã ở đó nhiều hơn một lẫn. Đó là nơi tôi nhìn thấy bạn. Tôi †ình 
cờ nghe được những gì đã xảy rơ. Chỉ cần xác nhận một vòi chỉ tiết cho †ôi và tôi 
sẽ giúp bạn.” 


“Bạn có phỏi là thành viên? Có hay không? Cho anh †a xem, các chủng troi.” 
Những anh chủng mặc úo phông đã cởi ra. Những người mặc ves† đã mở cúc. 
Tốt cỏ họ đều có hình xăm giống nhau. Ở phía bên trói ngực. Một con đợi bàng. 
Giữ mũi tên ở cả hai móng. Và ở giữa thân con chim, có một tấm khiên tròn hình 
chữ thập đen trên nền đỏ. 

Hình ảnh mờ ảo trong đâu Regcher kể từ khi nói chuyện với Wdllwork đã rõ ràng. 
Những bông hoa trắng trong phòng khách của Klostermann. Chúng được yêu 
thích bởi Adolf Hirler. Điều đó cho anh biết Klostermann đang che giếu điều gì. 
Cha ông †d †ừ Đức đến vào năm 1946. Với ít nhốt một bức tranh có gid trị để làm 
tài sản thế chếp. Ông †d là một tội phạm chiến †ranh. Một tên quốc xã. Và Henry 
đang gánh vúc công việc kinh doanh của gid đinh. 


“Chà, điều đó đơn giản hóa mọi thứ,” Redcher nói. “Tôi đã nghĩ có hơi cách để 
điều này có thể xỏy ra. Bây giờ, tôi thấy chỉ có một.” 


“Hãy vén úo lên,” Zqch nói. “Cho chúng tôi xem hình xăm của bạn.” 
Reocher không di chuyển. 


Regcher nhìn họ xếp thành hòng dời, sôi sục với sự hung hãn. Anh có một chiếc 
xe hơi. Anh có thể lái xe đi. Đó sẽ là điều thông minh. Nhưng - Đức quốc xã. Anh 
nghĩ về mẹ. Một đứa trẻ †rong Thế chiến II. Ở nước Phép bị chiếm đóng. Đói. 
Lạnh. Đôi khi gặp nguy hiểm. Đây không phỏi lúc để bỏ đi. 


Sáu kẻ đang đứng thònh một hòng cách nhau một thước, cách Regcher mười 
thước, chậm rõi tiến lên. Đó lù một vốn đề đơn giỏn. Mục tiêu là giảm số lượng 
của họ càng nhanh còng rốt. Chiến thuật thông thường của Regcher là hạ gục 
từng đối thủ khi anh bị áp đỏo về số lượng. Anh sẽ đợi cho đến khi họ cách 5m 
sdu đó lao về phía †rước, ở giữa, thúc cùi chỏ về phía bên phải khi băng qua. Đối 
phương sẽ ngoy lộp †ức bị tiêu hao. Regcher sẽ đứng sau họ. Khuốt mắt. Để khiến 
họ bất ngờ. Anh sẽ nhanh chóng phóng minh trở lại theo cách khác. Một cú cùi 
chỏ vào anh chàng bên trói. Thời gian đã đến. 


Với kinh nghiệm. Reqacher có nhiều kinh nghiệm. Nhưng trong dịp này, anh cũng 
gặp sự cố. Zdch ở vị trí bên phỏi trung tâm. Và anh không muốn Zdch ngã xuống 
trước. Anh muốn cứu œơnh †d khơi đã. 


Reocher chờ đợi và theo dõi. Người đèn ông ở cuối bên trái của anh đang di lên. 
Di chuyển ra xơ. Nhằm mục đích đánh lên †rong khi anh đang bên rộn với những 
người khác. Điều này đã cho Regcher một ý tưởng. Anh giả vờ nhìn về phía bên 
phỏi của mình, để khuyến khích anh chàng đánh bọc sườn. Chờ cho đến khi anh 
†a cách bảy bước chôn. Sáu. Sau đó, anh bước nửa bước sang bên phỏi vò sử 
dụng nó để đẩy mình sang trái, nhằm vào khoảng cách giữa hơi người cuối cùng. 
Anh đã tìm thấy. Nâng cdo cỏ hai khuỷu †oay khi di chuyển. Một tên dưới cằm. 
Tên kia vào mặt. Cả hai ngõ xuống. Redacher quay ngược chiều kim đồng hồ, 
dùng khuỷu †oy phỏi. Đánh hụt người tiếp theo nhưng anh vỗn còn cú đốm vòng 
tròn bằng †oy trói vào một bên đầu của anh chàng. Mất Ba. 


Một nửa đối thủ đã ra khỏi †rò chơi. Và những người còn lợi lù những điểm đơn 
lẻ, như thể yêu cũu được đónh sập từng cúi một. Một cú đốm mạnh vào mặt ơnh 
chàng đầu tiên. Reacher đã bị cám dỗ để thử lại. Nhưng có một vốn đề. Chàng 
trai tiếp theo †rong hàng là Zœch, vì vậy một cách tiếp cận khác đã được yêu 
cốu. Regcher lao thủng vỏo mặt Zoch, nhưng anh đá vào đấu gối anh †d. Zqœch 
năm xuống và Regdcher đó anh †a một lồn nữo, anh †d cuộn tròn trên mặt đất, 
thở hổn hến. 


Hơi tên cuối cùng né ra. Họ phỏi làm gì bây giờ? Chạy? Đánh tiếp? Anh sử dụng 
thời gian nghỉ ngơi tạm thời để kiểm tra Zqch, đề phòng anh †a có một khẩu 
súng hoặc lưỡi dao giếu kín, sau đó bước lên phía trước. 


“Tôi phổi nói với các bạn điều này, dù tôi ghét điều đó. Cuộc chiến đỡ kết thúc. 
Bạn đã thud. Bạn nên bỏ đi. Hãy tự giỏi quyết nỗi đau cho mình.” 


Hơi người liếc nhau. Không nói. Sau đó, chúng di chuyển †go thành một hình tam 
giác với Reacher ở đu. Reqacher đơng tính toán các góc. Đánh gió hình học. Kết 
luận hình tiếp theo sẽ là một đường thẳng. Với anh ở trung tâm. Vì vậy, các chàng 
trai có thể lao vào anh đồng thời. Hai mối đe dọa. Nếu anh cho phép điều đó xảy 
ra thì ít nhốt anh cũng sẽ bị trúng đòn. Anh sẽ lqo sang bên trói. Một người sẽ bị 
hg. Lúc đó chỉ còn một tên. Nhưng lẫn này có một vốn đề. Các chàng troi đã di 
chuyển quó chậm. Họ đơng thôn trọng rẻo bước về phía trước. Vì vậy, anh đỗ 
thay đổi. Anh nhảy sang một bên và năm lấy anh chàng †o hơn bằng cánh tay 
phỏi. Anh tiếp tục quoy, kéo anh chòng đi cùng, sau đó xogy thành một vòng 
quoy 5ó0 độ. Regcher đát chôn lên vờ sử dụng sức năng của minh như một người 
ném búa sơo cho khi anh đi được 5/4 quăng đường thi chân của anh chỏng kia 
là là khỏi mặt đất. Và khi anh đi hết một vòng thì chân của anh chàng cgo đến 
thốt lưng. Lao vào người bạn của anh †a như một bao tỏi, khiến anh †a năm dài. 
Redcher đã hạ gục anh chàng. Chờ một chút (xem tỉnh chưa). Sau đó đốm một 
phút vào mặt ơnh †d. Đó là một cú đứnh mạnh, như một chiếc búa †g, đập vỡ mọi 


loại xương, sụn vò răng. Anh chàng kia đang cố gỗng bò đi nên Regcher đuổi 
theo và đá vào đầu. Bình thường anh sẽ sử dụng chôn trói trong một tình huống 
như vậy. Bàn chân yếu hơn của anh. Nhưng anh chàng này là một tên quốc xã. 
Vì vậy, anh đã sử dụng quyền củag mình. Và anh đã không kìm lại. 


Regcher băng qua chỗ Zdch đơng lăn lộn vò †hút thít. Anh túm †óc, kéo anh †d 
đến chiếc xe tải gỗn nhất, vò đẩy vào bánh xe. 


“Anh bạn, ông †qd đõ làm găy chôn tôi.” Giọng của Zœch cao hơn †rước một quõng 
†m. “Bạn đỗ làm gõy †oy Tôi.” 


“Có thể,” Reqcher nói. “Dù sao thì cũng có một vòi chiếc xương nhỏ hơn. Nhưng 
vẫn còn rất nhiều. Vậy câu hỏi đặt ra là bạn có muốn tôi phó vỡ những điều đó 
không? Hay bạn đõ sản sòng chia sẻ một chút thông tin?” 


“Tôi sẽ cho bạn biết bết cứ điều gì bạn muốn.” 
“Sự kiện Klostermann đang †ổ chức. Nó là gì?” 


“Một cuộc biểu †ình nào đó. Thành thật mà nói, điều đó thật ngu ngốc. Tôi rất vui 
vì tôi đã bị loại. Ông ấy thậm chí không có một địa điểm thực sự. Chỉ lù một ý 
tưởng nửa vời, cho một loạ† đèn sáng lên trong không khí, giống như chúng sẽ 
†go ra những bức tường giỏ. Thật là ngu ngốc.” 

“Tôi không biết. Một chàng trdi nhỏ người Áo đã từng làm điều đó. Tôi nghe nói 
nó khó hiệu quỏ.” 

“Đừng lo lắng về điều đó. Cuộc biểu tình sẽ ở đâu?” 

“Tôi không biết.” 

“Khi nào?” 


“Không phải đến năm squ. 20/04. Còn xơ. Nhưng ông ốy dứt khoút về ngày 
tháng. Tôi không biết tại sao.” 


“Bơn thực sự là một kẻ ngu ngốc, phải không, Zach?” 
“Huh?” 
“Làm thế nào để tham gia cuộc biểu tình?” 


“Đó chỉ là lời mời. Hai người †từ mỗi tiểu bang, cộng với nhiều người dân địa 
phương.” 


“Làm thế nào để Klostermann quyết định mời di?” 


“Tôi không biết. Nhưng tôi nghe nói mỗi năm nó sẽ lớn hơn. Lồn đầu hơi tiểu 
bơng. Sau đó, bốn, tám. Cứ như vậy.” 


“Vơi †rò của bạn lò gi?” 


“Bảo vệ. Tôi sẽ chọn một đội. Luôn †úc trực, đề phòng trường hợp Anrifd phát 
hiện ra vò †im cách hủy.” 


“Tôi có một số tin tức cho bạn, Zqach. Dù sgo thì bạn cũng sẽ ngừng hoạt động. 
Bơn có thể liên hệ với họ. Không phỏi Anrifd. Tôi biết một số người sẽ rất vui khi 
làm điều đó. Những người làm việc cho Chú Sam (Mỹ).” 


Regcher rời Zqch một lúc vò đi kéo những người bất tỉnh thành một đống gần 
đường. Anh bế Zach lên và đặt anh †d lên đầu đống, quăn quợi vò la hét. Anh đã 
kiểm †ra những chiếc xe tải. Chìa khóa có sẵn nên anh chuyển chúng đến †òa 
nhờ vò đậu càng gần †ường còng tốt. Sau đó anh quoy lại nói chuyện với Zqch. 


“Bạn có điện †hoại không?” 

kĐie 0 

“Nó có qugdy video không?” 

“Có. Tợi sao? Bạn định làm gi?” 

Reocher xé chiếc áo phông khỏi cơ thể †trơ xương của anh chàng gỗn nhất. 


“Tiếp tục đi,” anh nói. “Bắt đầu quoy phim. Vì bạn đã chính thức từ bỏ Hội Anh 
em của mình. Bết cứ lúc nào bạn nghĩ đến việc tham gia lại, hãy xem phim. Vò 
hãy nhớ. Lần †ới đây sẽ là nhà của bạn. Với bạn trong đó. Nói với bạn bè của bạn 
khi họ thức dậy. Đối với họ cũng vộy. Và †ốt cả những người khác mà bọn biết.” 


Regcher quoy trở lại xưởng. Anh chọc chiếc áo phông vào ống dẫn nhiên liệu 
củo chiếc ô tô màu cam. Đẩy nó vào sâu hơn bằng một tuốc nơ vít. Thắp sóng 
nó. Và bỏ đi. 
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Reocher chạy nhanh, điện thoại reo, số Wdllwork. 

“Không có gì từ Fisher, phỏi không?” Regcher nói khi bắt máy. 

“Vẫn chưa,” Wdllwork nói. 

“Sẽ không có.” 

“Đừng từ bỏ hy vọng, Regcher. Chỉ cũn một vòi giờ. Bạn biết người Ngoơ thận 
trọng như thế nòo.” 

“Klostermann không phải là người Ngdơ. Ông †d là một tên Đức quốc xã.” 


“Có điều gì đó không ổn với đường dây. Có vẻ như bạn đã nói Klostermamn là 
một tên Quốc xã.” 


“Tôi đỡ Tìm hiểu.” 


“Nói rõ hơn.” 


“Tôi vừa nói chuyện. Có vẻ như cha Klostermann là một tội phạm chiến †ranh. Đó 
là lý do tại sao Klostermann muốn có máy chủ. Phỏi có một số loại biên bản buộc 
tội trên đó. Và sự kiện ông †a đong †ổ chức? Với những người ông ấy gặp sáng 
nay? Bạn đã sũn sòng cho việc này chưo? Bởi vì bạn sẽ †ạo ra một số tiêu đề 
nghiêm †túc khi bạn dừng nó. Ông ốy đang diễn lợi Cuộc biểu tình Nuremberg. 
Hoàn thành với Nhà thờ Ánh sóng của riêng mình.” 

“Nếu bạn đơng nói đùa, Regcher, hãy dừng lợi ngay.” 

“ĐÕy không phỏi lò trò đùa.” 

“Klos†ermann đã yêu cầu ơnh †d bảo vệ. Đề phòng Anrifd xuốt hiện.” 
“Klostermann đang †ổ chức một chút bạo lực ngoài đường.” 

“Đó là suy đoán của tôi. Bạn biết những kẻ đó thích bgo lực như thế nào.” 

“Cảm ơn, Regcher. Tôi sẽ nhờ một số người.” 

“Họ có hình xăm trên ngực. Đợi bàng với hình chữ vơn. Họ nói là một phân của 
Hội Anh em. Điều đó có thể giúp theo dõi phần còn lại của chúng. Nhưng không 
có gì phải vội vàng ngoy lập †ức. Cuộc biểu tình chỉ diễn ra vào ngòy 20 tháng 4. 
Sinh nhật của Hirler.” 

“Họ cũng yêu thích thôn tượng của mình.” 

“The Senrinel cốp bách hơn nhiều. Klostermann không phải là người Ngg, vì vậy 
người Nga không có bản sao của máy chủ. Họ sẽ vẫn đuổi theo Rutherford. Và 
họ vẫn có thể hoảng sợ và kéo đặc vụ của mình ra khỏi Odk Ridge.” 

“Í† nhốt thì chúng †a cũng có máy chủ.” 

“Đõ †im được gi chưa?” 

“Chưa.” 

“Chúng †qd cần một Kế hoạch mới. Người mới của họ từ Moscow sẽ đến đôy †rong 
vòng chưa đây hơi mươi bốn giờ.” 

“Tôi biết. Để nó cho tôi. Tôi sẽ nghĩ về một vời thứ. Và nếu nguồn cảm hứng đến 
với bạn, đừng ngợi.” 

“Trong thời gian chờ đợi, tôi sẽ yêu cầu Rutherford cố gắng tìm ra bất cứ điều gì 
mà Klostermann có thể cảm thấy xấu hổ trong hồ sơ của thị trốn.” 


“Điều đó nhắc nhở tôi. Chúng tôi có tên của mẹ Klostermann. Ngt†dliq Ma†usok. 
Có rốt ít thông tin. Bà ấy có thể đã kết hôn một lồn trước đây. Chúng tôi vẫn 
đơng kiểm tra.” 

Sands đã ngủ khi Reacher quoy lại nhà nghỉ. Cô đang nằm trên chiếc giường mà 
Redcher chưa sử dụng. Regcher có thể nhìn thốy mắt cô ấy di chuyển. Cô ốy 
đang mơ. Về thuyền, anh hy vọng. Anh rón rén ra ngoài để lấy cà phê và chỏ 


quế. Sands đã không thức dậy khi anh trở vào phòng. Nhưng cô ấy đã thức một 
phút sau khi anh đặt một cói cốc và một cói đĩa trên †ủ đầu giường. 


Họ ăn và uống vò Regdcher đã nói với Sands về những gì đã phát hiện ra. Cô ấy 
đỗ mất một thời gian để xử lý nó. Vì là cựu nhân viên FBI, cô ấy đã rất vui mừng 
trước viễn cảnh độp †an một mọng lưới tân phót xít Đức. Nhưng cô cũng lo lắng 
về hệ lụy của việc mốt The Senrinel vào tay người Nga. Vàò sợ hãi cho Rutherford. 
Và Fisher. Cuối cùng thì cô cũng †rượt khỏi giường và đi đến cánh cửa thông với 
phòng bến. 


Cô ấy nói. “Chúng †a không thể thay đổi bất cứ điều gì bằng cách ngồi một chỗ. 
Hãy bắt đấu làm việc trên máy chủ. Xem liệu chúng †d có thể tìm thấy bí mật 
của ông giủ Klos†ermann.” 


Rutherford vẫn chưa tỉnh trong phòng số mười chín. Anh năm cuộn tròn ở đầu 
giường, dưới lớp chăn. Máy tính xách †ay được đặt ở đầu bên kia, được gửn với 
các thiết bị khác. Sands ngồi xếp bằng và lấy nó. Anh ốy không cựa quộy. 
Regcher đứng vò nhìn qua vơi cô. Từng cái một, một log† hình ảnh xuốt hiện. Một 
số khó thú vị. Hầu hết không có bất kỳ liên quan nào đến cha Klos†ermann. Và 
không có bất kỳ manh mối nào về các điệp viên Ngd. Regcher cố găng nghĩ về 
những gì anh đã nhìn thấy. 


“Được rồi,” Sands nói sau vời phút. “Tôi đang bắt đầu có ý tưởng về cách họ kết 
hợp điều này lại với nhau. Quó trình quét được †hực hiện theo thứ tự thời gian 
lỏng lẻo. Có một số ngoợi lệ, như bị điền sơi. Và chúng được phân thành các loại 
thô. Hồ sơ tài sản. Biên bản cuộc họp. Năm 1946 đến năm 1952, đúng không? Khi 
người cha đến, khi ông †a mua Ngôi nhà gián điệp.” 


“Đúng,” Regcher nói. 
“Tôi sẽ tiếp tục †ìm kiếm. Tuy nhiên, có hàng †răm tệp.” 


Reocher cố gắng ở lại thêm mười phút sau đó viện lý do và quay trở lại phòng 
số mười tám. Anh đã tắm rốt lâu. Sau đó, anh đặt áo sơ mi và quần dời của mình 
dưới nệm và lên giường. Anh lắng nghe một vời bài hót yêu thích của mình †rong 
đầu. (tự sướng kiểu mới) 


Đếm đến ba. Vàò không ngủ ngoy. Có điều gì đó đang làm phiền anh. Đó là những 
bông hoa chết tiệt, anh nhận rd. The edelweiss. Có điều gì đó †rong trí nhớ của 
anh vẽ chúng. 

The Edelweiss - Leon†topodium nivole, thường được gọi là Hoa Tuyết Nhung, là một loài thực vật có 
hoa trong họ Cúc, mọc ở dãy Alps. Loài hoa này thích mọc †ừ độ cao 1.800 đến 5.000 mét ở những 
nơi có đó vôi. Hoa Tuyết Nhung không có độc và được sử dụng trong y học cổ truyền như một phương 
thuốc chữa bệnh về bụng và đường hô hấp. Cụm lông rậm giúp bảo vệ cây khỏi lạnh giá, hạn hón 
vở †iq cực †ím. 


Redcher cuối cùng đã ngủ. Anh lợi thức dộy lúc hai giờ rưỡi sáng. Hay chính xác 
hơn, có điều gì đó đõ đáónh thức anh. Từ trạng †hói ngủ say hoàn †oàn đến tỉnh 
táo trong tích tắc. Một phản ứng theo bản năng. Một cói gì đó đã kích hoạt một 
cảnh báo. Một âm thanh. Anh đã nghe thấy nó một lẫn nữa. Một cói gì đó kim 
loại. Nó đang phút ra từ cửa. Ra sôn. Không phỏi phòng bên cạnh. Ai đó đang 
mở khóa. Cố gắng vào. Regcher lấy một trong những khẩu Berettd từ dưới gối 
vò di chuyển nó bên dưới chăn. Sau đó, anh nằm im. 


Cónh cửa đã mở được một phần tư. Một thân hình mảnh khảnh lao vào bên trong. 
Cónh cửa được nới lỏng trở lợi vị trí cũ. Chỉ có một người đõ đi qud. Nhỏ. Mặc 
màu đen. Với một chiếc ba lô. 

“Regcher?” Đó là giọng của một người phụ nữ và cô ấy đơng thì thầm. “Regcher, 
anh có ở đây không? Hãy nói có, nếu không tôi sẽ rất xấu hổ.” 

“Fisher?” Reqgcher nói. 

“Cảm ơn Chúa. Khó theo dõi điện thoại cũ nát của anh. Wollwork không thể nói 
chúc chún anh đang ở đây hay ở bên cạnh.” 

“Tôi ở đây.” Regcher ngồi dậy và bật đèn đâu giường. “Đôêy là phòng tôi. Cô đang 
lằm ơi ở đây?” 

“Có vốn đề. Tôi có đơn đặt hàng mới. Anh chàng đến †ừ Moscow đã ở †rong nước 


rồi. Anh †a đang làm mọi thứ nóng lên. Theo dõi máy chủ, thậm chí còn khó hơn 
trước.” 


“Đó không phỏi là điều ngạc nhiên.” 

“Đi theo máy chủ nghĩa là đuổi theo Rutherford. Và vì không di trong số những 
người Ngoơ biết Rutherford đang ở đâu, anh chàng mới muốn dụ anh †d rd ngoài. 
Bằng cúch đi theo mẹ anh ấy.” 

Regcher không nói gi. 

“Vốn đề ở đây,” Fisher nói. “Chúng tôi không thể làm gì để bảo vệ bà ấy. Nếu 
chúng tôi làm vộy, người Nga sẽ biết có một vụ rò rỉ. Và điều đó sẽ có ý nghĩa 
đối với cá nhân tôi - như một cói chết từ từ và đqu đón, điều tôi muốn tránh - họ 
sẽ kéo đặc vụ của họ ra khỏi Oqak Ridge. Chúng tôi sẽ không bao giờ tìm ra nếu 
họ có một bản sơo củo The Senrinel. Đó sẽ là một thảm họa.” 

“Cô phải làm điều gì đó,” Reqcher nói. 

“Đó lò lý do tợi sao tôi ở đây. Anh biết Rutherford ở đâu?” 

“Biết.” 

“Tốt. Vộy thì tôi cũn anh làm hơi việc. Đầu tiên, yêu câu Rutherford tạo một bản 
sao khác của móy chủ. Thứ hơi, đưa anh †qa đến quớn ăn đối diện với tòa nhà của 
anh †d. Tôi cũn anh ấy ở đó lúc sáu giờ sóng, với máy chủ trong một chiếc xe hơi 
đậu bên ngoài. Có câu hỏi nào không?” 

“Cô đang phục hồi ý tưởng phục kích ban đâu?” 

“Tôi đang điều chỉnh nó. Tôi biết mục tiêu bây giờ là gì. Và nó sẽ ở đâu. Nhưng 
tôi phải cút bớt thời gian. Tôi cũn hoàn thành vò quét sạch mọi thứ, bao gồm cỏ 
vụ †ự sát rõ ràng của Ru†therford, trước buổi †rưa.” 


“Nó sẽ không hogqt động.” 


“Nó phỏi. Thời gian sẽ eo hẹp. Vỏ không phỏi là không có rủi ro. Chủ yếu là cho 
tôi. Tôi phỏi làm ngược lại mệnh lệnh. Cố gũng vượt qua nó như một sáng kiến, 
kết hợp với mong muốn được chuộc lỗi †rong mắt cốp trên. Thực tế là tôi sẽ nhận 
được múy chủ để cứu mạng mình. Tốt nhất nên như vộy. Tất cỏ những gì 
Rutherford phỏi làm là chơi theo. Anh ấy sẽ ổn thôi. Và nó tốt hơn so với giỏi 
phúp thay thế.” 


“Không. Điều đó lù không thể. Rutherford bị đau nửa đầu. Anh ấy không thể sao 
chép danh sách muag sũm, chứ đừng nói đến máy chủ. Và anh ốy không thể di 
chuyển.” 


“Không vui đũu, Regcher. Hãy nói với tôi, anh đang nói đủda.” 

“Không đủa.” 

“Vậy thì chúng †d toi. Không có cách nào để cứu văn.” 

“Đừng hoảng sợ. Giỏ sử tôi có một cách khác để hoàn thành việc soo chép.” 
“Là sao?” 

“Không có rủi ro bảo một. Đó là tốt cả những điều cô cần biết.” 

“Tôi sẽ nhúng †dy vào nó như thế nào? Và làm cho điều đó trông thuyết phục?” 
“Tôi sẽ cung cấp cho cô. Thay cho Rutherford.” 


“Anh đã ngăn chặn một vụ bắt cóc của tôi và năm người khác. Tôi không thể 
tóm lấy anh bây giờ với bq người còn lại. Nó không thể †in được.” 


“Cô đúng. Cô không thể lấy nó khỏi tôi. Nhưng cô có thể mua nó.” 
“Nói rõ hơn.” 


“Đây là câu chuyện. Tất cả bắt đầu với nhà báo. Thuyết phục mọi người của cô, 
tôi đã làm việc với cô ấy. Cô ấy nói với tôi về máy chủ. Tôi đến thị trấn để lấy nó 
từ Rutherford vì tôi tham lam. Tôi đã cứu anh ấy khỏi bị bắt cóc. Tôi lốy trộm nó, 
nghĩ tôi có thể bán nó cho nhà báo. Nhưng cô ốy đã chết. Vì vậy, tôi đưa nó ra 
thị trường. Qua web đen. Mà cô đã theo dõi vì cô rốt kỹ lưỡng. Chúng †a hẹn gặp 
nhau ở quớn ăn, bởi vì tôi nhốt quyết muốn đến một nơi công cộng. Lúc 08:00. 
Bốn giờ trước khi anh chàng mới lộ mặt. Cô sẽ là người hùng, vò anh †d sẽ trên 
chuyến boy tiếp theo trở về Moscow.” 


“Tôi thấy không ổn. Ngoài việc phú âm mưu bắt cóc lấn trước, anh còn để hoi 
người của tôi bất tỉnh trong một cói thùng rác vò tốn công những người còn lợi 
băng vũ khí hóa học ngẫu hứng. Sẽ không oi tin anh là trợ lý của một nhà báo.” 


“Vì vậy, hãy rắc vào một số sự thật. Giỏ sử tôi là một cựu quên nhôn, hiện đang 
làm vệ sĩ bán chuyên. Giỏ sử nhà báo đã thuê tôi bảo vệ cô ấy ở Noshrville. Nơi 
cô ấy đơng điều †ra những kẻ lưu manh đó. Những thứ Klostermann đõ cảnh báo 
cô ốy nên tránh xa.” 


“Điều đó có thể hoạt động. Tôi đoán. Tôi có thể cũn phải chỉnh †rang nó nhiều 
hơn một chút. Nhưng đó lò điều tốt nhết mà chúng †d có thể biến thành hiện 
thực. Anh phởi bắt †gy vào việc sao chép. Wdllwork sẽ gọi lúc 06:00 nếu anh 
muốn đi.” 


“Nghe hay đấy. Hẹn gặp lợi các bạn tại quán ăn. Tôi hi vọng.” 


“Tôi cũng hy vọng như thế. Và Regcher? Một thứ khác. Trước 06:00 - hãy sạc 
chiếc điện thoợi chết tiệt của anh.” 


Fisher luồn ra, sau đó Regcher tắt đèn và nằm xuống. Anh khó chịu với chính 
mình. Anh vừa phú vỡ quy tắc cơ bản nhốt của người lính. Đừng bao giờ tình 
nguyện. Nhưng mặt khác, anh còn lựa chọn nào? Đó là tự mình đi, hoặc để mẹ 
Rutherford trong tầm bắn. Anh không biết gì về bà ấy. Có lẽ, bà ốy có thể tự xử 
lý. Có thể bà ấy là một cựu lính thủy đónh bộ, sẵn sàng dạy cho gõ người Moscow 
một bài học. Có thể. Nhưng anh không biết. Vì vậy, điều an toàn nhất là †ự mình 
lo việc đó. 

Reocher bật lợi đèn, trượt ra khỏi giường và đi vào phòng số mười chín để †ìm 
kiếm chiếc túi có bộ sạc điện thoại trong đó. Anh cố gắng im lặng nhưng dù sao 
Sands cũng đã thức dậy. Anh nói chuyện với cô về các diễn biến và cô đồng ý lo 
việc sao chép máy chủ. Cô đã bắt đầu ngoy lập †ức. Reacher nhộn ra anh có thể 
đi đến quán ăn ngoy khi máy chủ đã sẵn sàng. Sau đó anh thay đổi ý định. Đến 
đó trước thời hơn sẽ là vô nghĩa. Người Nga có thể thay toàn bộ nhân viên phục 
vụ bằng người của họ vò nhốt tốt cả khách hàng dưới tầng hồm, anh vẫn phỏi 
đảm bẻo họ có được máy chủ. Nếu không, sự chú ý của họ sẽ chuyển sang mẹ 
Ru†herford. Con đường mà anh đã loại trừ. Và có một lý do khác để chơi. Fisher 
biết anh là di. Nhưng phần còn lại của nhóm thì không. Họ cần gặp một vệ sĩ bán 
chuyên không mấy sóng sủa đang muốn kiếm một ít tiền. Bốt kỳ dấu hiệu nào 
cho thấy anh là một cái gì đó khác biệt có thể khiến mọi thứ sụp đổ. Vì vậy, anh 
quoy trở lại giường. Sạc điện thoại. Hít thở sâu ba lần. Và lợi chìm vào giốc ngủ. 


Reocher mở mắt sau 50 giôy khi điện thoại reo. Đó là Wallwork. 


“Fisher đã thông báo. Đó là một miếng bónh. Tốt hơn. Ít phức †ạp hơn. Không 
côn phải tự sót giả.” 


“OK. Hãy giữ im lặng †ừ đây trở đi, trừ trường hợp khốn cốp. Tôi sẽ gọi cho bạn 
khi hoàn tất.” 


Regocher gác máy vỏ vung chôn qua thònh giường ngay khi Sands bước qua 
cánh cửa thông nhau. 


“Rus†y sqơo rồi?” Regcher nói. 


“Không thay đổi,” cô nói. “Anh ấy chưa tỉnh. Nhưng tin tốt là việc sao chép diễn 
ra binh thường. Bỏn sdơo †rên giường, bên cạnh móy tính xách †ay của Rusty.” 


“Cảm ơn, Soroh. Tôi rốt cảm kích.” 


“Đừng cảm ơn tôi. Chỉ cũn cổn thận. Hãy quoy lợi.” 


Regcher nhanh chóng ghé †òa nhà chính của †rạm dừng xe tỏi squ khi rời nhờ 
nghỉ. Anh muốn có thứ gì đó để bỏ máy chủ vào. Thứ tốt nhết anh có thể †ìm thấy 
lù một chiếc túi tote lớn. Được làm bằng nylon, sọc sớng với tay cầm màu vàng 
huỳnh quang. Dễ phút hiện, Reacher nghĩ. Anh cm một †ách cà phê đậm đặc 
của những người lái xe tỏi trên đường rd ngoàòi, tiếp tục vòo thị trấn và đỗ xe 
phía sau †tòa nhà của Rutherford bốn dãy nhà. 


Regcher đi bộ để đến quún ăn lúc 08:02. Anh phót hiện một trong những người 
Nga trên phố, hành động như thể đang nhìn vào cửa sổ cửa hàng ở phía xa củo 
con hẻm. Regcher giả vờ không để ý đến anh †d và đi vào †rong. Bốn trong số 
các gian hàng đã bị 'chiếm đóng'. Đặc vụ Fisher đứng gên bức tường bên phải, 
gần chiếc Chevrolet màu xanh ngọc. Sau đó, một nữ điệp viên Nga khác, rõ rằng 
đã hồi phục squ khi tiếp xúc với clo, một mình đứng đọc †ạp chí. Một người đòn 
ông mặc ves†, đang ăn trứng vỏ thịt xông khói. Và một nhóm bd phụ nữ. Họ †rông 
rốt giống nhau. Có thể là ba thế hệ trong cùng một gia đình, Reqacher nghĩ. Có 
thể đến thị trấn để đoàn †ụ. Hay một đứm cưới. 


Regcher đợi Fisher ra hiệu rồi ngồi vào chỗ đối diện với cô. 
“Regcher?” Cô nói. 

Reocher gội đầu. “Hình xăm rồng 99?” 

“Phỏi không?” Cô chỉ vào †úi của Redcher. 

“Như đõ hứa,” Redcher nói. “Tốt cả những gì tôi cần lò tiền.” 


“Không vốn đề gì. Tiền đang ở †rong xe củd tôi. Đi với tôi.” Fisher rút một tờ mười 
đô lq từ trong ví. Bq từ được in ở lễ, bằng bút chì. ĐAM MÊ. CHƠI CÙNG. Cô để 
lại trên bàn, nhưng lợi làm rơi nó vào cốc nước của mình. “Chết tiệt! Hôm noy tôi 
thộ† vụng về. Cho tôi một giây.” Cô lấy một mảnh khăn ăn, lấy †ờ tiền ra và chấm 
vào nó cho đến khi gần khô. Và hoàn toàn không còn chữ viết. 


Fisher dẫn đường đến cánh cửa đầu con hẻm. Cô kéo tay câm rồi đứng sang một† 
bên để Regcher đi qua. Một chiếc xe đang đợi, cách đó ba thước. Một chiếc 
Lincoln Town màu đen. Một chiếc limousine đã nghỉ hưu, Regcher nghĩ. Hoặc bị 
đónh cúp. Một chàng trdi †rèo ra khỏi ghế phụ. Không nghỉ ngờ gì nữa, chuyên 
gia đến từ Moscow. Đến sớm. Một người khổng lồ trong bộ ves† đen. Giống như 
một túc phẩm súp chưa hoàn thành. Anh †a chắc cao 2m. Cỡ 140kg. Đầu vuông, 
với các góc nhọn sắc lẹm bởi không có tóc. Tai nhỏ, và chúng nhô ra khỏi hộp 
sọ. Không có lông mày. Đôi mắt xanh sóng. Một chiếc mũi đã từng bị gãy vời lồn. 
Một cái miệng hú rd, nở một nụ cười †tùn nhỗn, để lộ ra vòi chiếc răng nâu không 
đều. Cánh †ay khổng lồ buông thủng xuống khỏi bờ vơi †o lớn. Và đùi rộng hơn 
vòng eo của một số người. 


Bộ não Regcher tiếp nhận †ốt cỏ các tín hiệu. Nó phôn tích ngay lập †ức. Và đép 
lại một cảnh báo. Màu hổ phóch. Không đỏ. Nó nói anh chàng sẽ †go ra một 
thách thức. Đáng kể, nhưng không phỏi là không thể vượt qua. Thông thường 
Reocher sẽ yên tâm với kiểu đánh gió đó. Nhưng không phỏi hôm nay. Đây 
không phải là một cuộc chiến đến chết. Đó là một mưu đồ. Và nó sẽ chỉ có hiệu 
quả nếu Regcher không thổi tung vỏ bọc của mình. Điều đó có nghĩa là anh †d 
không thể giết bất cứ di. Hoặc thậm chí làm họ bị tổn thương nghiêm trọng. Điều 
đó thực sự đã biến tình hình thành một vốn đề rốt lớn. 


Anh chàng Nga đã bị Reocher hg gục †rước đây xuất hiện bên trái anh †d. Còn 
người anh đã ném qua cửa kính chiếc Toyo†d xuốt hiện bên phải. Fisher ở phía 
sau œnh †d. Anh cảm thấy sự hiện diện khác tham gia cùng cô. Người phụ nữ Ngad 
kia. Reacher đã bị bao vây. Anh chàng Moscow lấy †rong túi ra một chiếc chìa 
khóa và bốm vào nút điều khiển †ừ xa. Cốp chiếc Lincoln †ừ từ nâng lên. MặT 
†rong sáng bóng. Anh chàng cốt chìa khóa đi vò lấy một khẩu súng lục trong túi 
đo khoác. SOCOM Mork 25. Được phút triển từ Heckler & Koch USP cho Bộ Chỉ 
huy Hogạr động Đặc biệt Hoa Kỳ. Có lẽ, có nguồn gốc từ địa phương, thoy vì được 
mơng †ừ Ngơ. Sau đó, anh chàng lấy phân hãm thanh và vặn nó vào đâu nòng. 
Khoe khoang không cồn thiết, Reacher nghĩ. Anh †a nên chuổn bị sẵn vũ khí 
trước. Reacher nhộn ra buổi biểu diễn không mang lợi lợi ích cho anh†d. Đó là 
dành cho các đặc vụ. Chàng rơi mới đã ghi dấu ốn của mình. Anh †d đơng nói: 
Vốn đề bạn không thể giỏi quyết? Thật dễ dàng để sửa chữa. Nó được thực hiện 
như thế này. 


Đó sẽ là một minh chứng tốt nếu không phải vì một sơi lãm mà anh chàng đõ 
mặc phải. Anh †a không ép Regcher đặt †úi xuống. Với máy chủ trong đó. Giỏi 
thưởng lớn cho họ. Điều đó đã cung cốp cho Regcher các †ùy chọn. Anh có thể 
tung chiếc túi lên cao †rong không khí và chỉ đơn giỏn là bỏ đi trong khi họ tranh 
nhau bắt nó và bảo vệ những thứ bên trong. Anh có thể ôm nó †rước ngực như 
một tấm chắn. Hoặc đe dọa độp vỡ nếu họ không lùi bước vò để anh đi. Anh có 
thể làm bất cứ điều gì trong số những điều đó vào một ngòy bình thường. Nhưng 
không phải lúc này. Bởi vì, nhu cầu của anh để bảo vệ máy chủ ơn toàn cũng lớn 
như củog họ. 


Những kẻ đó nhích lợi gân. Những người phụ nữ áp sót phía sau chặt hơn. Anh 
chàng Mo†xcơvd giơ súng rd hiệu cho Regcher bước tới. Reacher đã hết tùy chọn. 


Bộ não của anh đang chạy quơ cóc tình huống. Anh có thể †ìm cách để trốn thoát. 
Anh có thể †ìm cách để cung cấp cho họ máy chủ. Nhưng không thể làm cả hai. 
Và anh đã gỗn hết thời giơn. 


Một cánh tay thứ hơi đụng vào túi. Nhỏ hơn nhiều so với Regcher. Fisher bước 
qud anh và lấy chiếc túi ra khỏi tay anh. Cô đưa nó cho anh chàng Moscow. Lấy 
súng củd œnh †gd. Và chỉ nó vào ngực Regcher. 


“Vào †rong xe,” cô nói. “Hoặc chết ngoy tợi đây trong con hẻm.” 


Regcher không di chuyển. Đầu óc anh quay cuồng. Cô ốy đang chơi anh? Hay 
đang cứu mạng? Sau đó, no anh hoq† động trở lợi. Đánh giá cúc tín hiệu. Vò 
phán quyết. Màu xanh lú. Không có mối đe dọa. Regcher bước tới. Và dừng lợi. 
Có một yếu †ố khác anh không tính đến. Chiếc Lincoln không phi nhỏ. Nhưng 
Reocher ghét không gian kín. Cảm gióc bị mắc kẹt. Anh không thể làm gì được. 


Vì vậy, anh di chuyển sang bên phải. Dọc theo thành xe. Đến cửa hành khách. 
Mở ra. Vòo bên †rong. 
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Regcher đã dàònh nhiều thời gian ở những nơi anh không muốn đến. Chủ yếu lò 
†rong thời gian phục vụ quôn đội. Những nơi quú nóng. Hoặc qud lạnh. Nơi mà 
mọi thứ di chuyển đều muốn căn xé anh. Hoặc nơi, tốt cả mọi người anh gặp đều 
muốn giết anh. Nhưng †rong những ngày đó, anh không có sự lựa chọn về nơi 
mình đi. Anh đang làm theo mệnh lệnh. Và í† nhất anh cũng được trỏ tiền. 


Regcher không muốn ở trong chiếc Lincoln. Anh không được trỏ tiền. Và anh có 
một sự lựa chọn. Anh chàng người Moscow đã cố định cổ †ay Regcher bằng dãy 
nhựa trước khi nổ máy nhưng đó không phải là một trở ngợi. Reacher sẽ làm điều 
dễ dàng nhất trên đời nếu đợi cho đến khi chiếc xe chạy chậm lợi ở đu hẻm. Mở 
cửa. Bước rd ngoài. Sẽ thỏa mãn hơn nếu thúc cùi chỏ vào đầu anh chàng 
Moscow. Nhưng với vơi trò anh đang đóng - một vệ sĩ bán thời gian không mấy 
sóng sủod - một lựa chọn thôn trọng hơn sẽ là nhảy ra ngoời vỏ thêm một chút 
kịch tính vào mòn trình diễn. Hành động hoảng loạn. Đi ngoàn ngoeo trên vỉa hè 
và đi vào cửa hàng gồn nhất hoặc lao thủng vào dòng xe cộ. Regcher biết mình 
có thể làm cho nó trông thật thuyết phục. Anh không lo lắng về điều đó. Anh ổn 
định trở lại chỗ ngồi. Xe bắt đầu chuyển bánh. Vòi giây nữa. Thêm vời thước nữa, 
vũ †rò chơi sẽ xong. 


Redcher không lo lắng. Mõi cho đến khi Fisher nghiêng người về phía trước và 
căm đầu của bộ phận giảm thanh vào đáy hộp sọ của ơnh. 


“Tôi biết anh đang nghĩ gì”, cô ấy nói. 


Bàn †oy của Fisher dưỡng như hơi co giệ†. Người phụ nữ kia sẽ không nhộn thấy 
†ừ phía bên cạnh của ghế sau. Không có gì có thể thu hút sự chú ý của anh chòng 
Moscow. Nhưng đủ để Redcher cảm nhận được sự thoy đổi. 


Một cơn co giộ† nhẹ. 

Hoặc một chữ S trong mũ Morse. 

“Anh đơng tự hỏi liệu mình có thể trốn thoát được không,” cô ngẫm ý. 
Tay cô lợi co giộT†. A T. 

“Chè, anh không thể.” 

A. 

“Đó sẽ là một sơi lãm.” 

A VY. 

“Anh có thể bị thương.” 

Bốn chữ H. 

“Vò cũng không cồn.” 

E. 

“Chúng tôi chỉ cân kiểm †ra xem máy chủ có đúng không.” 

“Điều đó sẽ không mốt nhiều thời gian. Sau đó, chúng tôi sẽ đưa tiền.” 
AP. 

“Và sdu đó, anh có thể đi.” 

Regcher ghép cúc chữ cói lại với nhau. HÃY GIÚP ĐÕ. 


Anh chàng Moscow lái về phía tây, không quó nhanh, không quá chậm, vò 20 
phút sau đổ bên ngoài một ngôi nhò, trông giống nhà nghỉ. Nó có một bảng hiệu, 
được †húp sáng bằng đèn neon. Ốp gõ. 


Anh chàng Moscow dẫn anh vào số mười tám, Regcher thấy đã có người ở trong. 
MộtT người phụ nữ, ngoàời bq mươi tuổi. Cô ấy đang mặc một chiếc váy dài đến 
đầu gối màu nhạt. Một chiếc áo sơ mi polo màu hồng đòo, có logo. Tóc cô cä† 
kiểu bồng bềnh gọn gàng. Khuôn mặt nghiêm túc. Cô ấy đang ngồi ở một chiếc 
bàn gỗ lớn với một chiếc máy tính xách †ay. Một sợi dây dày màu xơnh lam dẫn 
đến một tủ đựng thiết bị với các cạnh được gia cố và bánh xe nặng, bên cạnh 
ghế của cô. Reqacher cho cô ấy là phiên bản Nga của Rus†y Rutherford. Để đánh 
giá máy chủ. Và cô ấy đã ở đúng vị trí. Reacher đánh giá coơo. 


Anh chàng đổy Regcher về phía †rước vòi thước. Người phụ nữ khúc trong đoàn 
đi theo họ và tiếp †ục vào một trong các phòng ngủ. Fisher đến cuối cùng. Cô 
đặt chiếc †úi sọc có chứa máy chủ lên bàn và kéo ra một chiếc ghế khác. Squ đó, 
cô ấy nắm lấy tay Regcher và hướng dẫn anh đến đó. 


“Ngồi đi,” cô ấy nói. “Và nên cổn thận. Đừng phá vỡ nó.” 

Regcher cúi người xuống và Fisher lấy một đoạn dây dàòi. Nó có màu xanh lam 
với những đốm màu đỏ. Fisher dùng nó để buộc chôn phỏi của Regcher vào chân 
ghế. Cô buộc chặt. Không chùng xuống. Fisher rút một đoạn dây khác ra và buộc 
vòo chân trái của Redcher. Sau đó, cô nằm lấy ngón út trên †ay phỏi của anh. 
Kéo nó sang một bên, càng xa còng tốt. Lãy một con dao gốp trong túi của cô. 
Và mở ra. 

“Tôi sẽ cũ†, nếu anh làm bất cứ điều gì ngu ngốc.” 

“Tôi đõ lm một điều ngu ngốc rồi,” Regcher nói. “Tôi đã đến đôy.” 


Fisher tránh sang một bên. Anh chàng Moscow thế chỗ. Anh †qa kiểm †rq các nút 
thắt. Lần lượt. Cổn thận. Và khi hồi lòng, anh †a quay sang người phụ nữ ở cái 
bàn. Máy chủ được xếp cạnh máy tính xách †ay của cô ấy, và một cặp dây cáp 
khác luồn xuống từ phía sau máy chủ vò vòo tủ di động. 


“Nó trông thế nào?” Anh †d nói. 
Người phụ nữ gột đầu. “Đúng rồi. Không nghỉ ngờ gì về điều đó.” 


“Tốt. Hãy gọi tôi khi bạn tìm thấy tời liệu thứ hai. Hoặc khi bạn chắc chắn nó 
không có ở đó.” Sau đó, anh †g quay sang Fisher. “Vò bạn - hãy canh chừng 
Redcher. Cẩn thận. Anh †d và tôi sẽ cũn phởi nói chuyện. Dù kết quả thế nòo.” 


Fisher đợi cánh cửa đóng lợi sau lưng anh chàng Moscow rồi ngồi xuống cạnh 
người phụ nữ. Regcher có thể nhìn thấy màn hình máy tính xóch tay giữa đầu họ. 
Một loạt các hình ảnh, có lẽ là tài liệu và hồ sơ các loại. Hữu hết các †ừ đều không 
thể nhìn ra. Chúng quá nhỏ. Quá cầu kỳ vò phức †gp. Và anh đã ở quó xơ. Mặc 
dù, anh nghi ngờ chúng sẽ thú vị hơn nếu chúng dễ đọc. Người Nga rõ ràng có 
một lý do khác để đọc chúng. Họ không chỉ muốn xúc nhận máy chủ là đúng. Họ 
muốn biết liệu chỉ tiết buộc tội có ở đó hay không. Nếu không có. Sẽ không có gì 
có thể giúp FBI vạch mặt tên giún điệp. Và họ sẽ không cần Redcher nữa. Tuy 
nhiên, nếu nó ở đó, đó sẽ là một câu chuyện khác. Sẽ có cơ hội để Fisher cứu The 
Senrinel. Và sau đó câu hỏi về các bản sdo sẽ xuốt hiện. Regcher có thể giữ bản 
sơo. Đó có lẽ là lý do khiến anh chàng Moscow thay đổi kế hoạch. Tại sao anh †d 
lại muốn đưa Regcher vào nhà nghỉ. 


Fisher tiếp †ục †rò chuyện. Cô ấy nói về các chương trình truyền hình. Phim. Bàn 
tán về người nổi tiếng. Reacher đoán cô ấy đang cố gũng kết giao với người phụ 
nữ Ngd. Để †ỏ ra thân thiện. Không đe dọd. Không phải là loại người côn được 
giữ trong bóng tối. Không phải là loại người sẽ đánh cắp một bí một quan trọng. 


Người phụ nữ không để ý đến cô. Cô ấy quó †ập trung vào màn hình và con chuột. 
Cô đã rơi vào một nhịp điệu ổn định. Cô ấy đã nhốp vòào một mục trên một danh 
sách. Đã mở một hình ảnh. Cô ấy nghiên cứu nó †rong khoảng một giây, sau đó 
đóng nó lợi. Cô ấy nhấp vào mục tiếp theo. Nghiên cứu hình ảnh †rong một giây. 
Đóng nó. Tiếp tục. Toàn bộ sự việc khiến Reacher căng thủng vò chón. 


Người phụ nữ kia xuất hiện ở ngưỡng cửa phòng ngủ. Cô †d lấy một chơi nước 
†rong tủ lạnh, đi tới bàn, xem những hình ảnh nhấp nháy trên màn hình †rong vòi 
phút, sau đó trở về phòng của mình. Người phụ nữ TT cứ như một con rô bốit. 
Nhốp chuột. Đọc. Đóng. Nhốấp chuột. Đọc. Đóng. Cô ấy tiếp †ục trong mười phút 
nữa. Hơn năm trăm tòi liệu. Fisher vẫn đang †rò chuyện. Sau đó, khuôn mặt người 
phụ nữ thoy đổi. Cô ấy mở một hình ảnh †rong ba giây. Sau đó, cô ấy kiểm tro 
thêm năm lấn nữa. 


“Đã đến giờ nghỉ ngơi trong phòng tắm.” Người phụ nữ đóng máy tính xách toy, 
đứng dộy vò đi đến phòng ngủ thứ hơi. “Quay lại sau một phút.” 


Fisher gục đâu xuống bàn, nhìn như muốn ngủ. Nhưng ngoy lúc cánh cửa phòng 
ngủ đóng lợi, cô đã ngồi dậy, hoàn †oàn tỉnh táo. Cô mở máy tính xách †ay. Một 
hình ảnh xuốt hiện trên màn hình. Một nhà thờ, tốt cả đều có màu sắc tươi sáng 
với những mới vòm uốn lượn. Nó rõ ràng là tiếng Ngd. Regcher đã nhận ra. 
Church of the Savior on the Spilled Blood. Ö S† Petersburg. Reacher đã đến thăm 
thành phố trong một chuyến đi sau khi Liên Xô sụp đổ. Anh nhớ nó vì đây là nhờ 
thờ lớn đấu tiên được thiết kế ngay †ừ đâu để sử dụng únh sóng điện. 

Nhà thờ Chúa Cứu thế trên Máu đổ (Sovior on the Spilled Blood) là một trong những công trình kiến 


trúc nổi bật tợi S†. Peterburg, Nga. Nhà thờ còn được biết đến với tên Đợi Giáo đường Chúa Kitô 
Phục Sinh. 
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Nhà thờ Chúa Cứu thế trên Máu đổ (Sovior on the Spilled Blood) 


Một hộp xuất hiện ở giữa màn hình. Có một dòng ký tự Cyrillic trong một thanh 
ở trên cùng. Reocher nghĩ nó đang yêu côu một khẩu. Fisher đã gõ một cói gì 
đó. Reocher không thể biết điều gì vì mỗi lẫn gõ phím được biểu thị bằng dấu 
hod thị. Nhưng bất cứ điều gì cô ấy vào, nó đều hoạt động. Nhà thờ nhường chỗ 
cho danh sóch hồ sơ. Fisher sử dụng chuột. Một hình ảnh xuốt hiện. Fisher rút 
†rong †úi ra một chiếc điện thoại gốp nhỏ. Cô mở nó ra và chụp hơi bức ảnh trên 
mữn hinh. Cô đóng múy. Sau đó, bước tới Regcher. Cô nhét điện thoại vỏo túi 
anh, kèm chia khóa xe, ghé sóT† †di. 


“Tìm thấy rồi,” cô thì thầm. “Anh phải đưa hình ảnh cho Wdllwork. Chờ cho đến 
khi cô kia quoy trở lợi. Giải lao. Anh sẽ phỏi đónh bợi cả hơi chúng tôi. Tôi đẫu 
tiên, để cô ấy nhìn thấy và Sonyg, nếu cô ấy xuất hiện. Xe hơi đang đậu ở phía 
trước. Chevy Molibu. Trắng.” 


Fisher nắm chặt vơi Regcher và trở lại bàn. Cô gục đầu xuống. Kỹ thuật viên trở 
lại từ phòng ngủ. Ngồi xuống. Mở múy tính. Nhập mật khẩu. Và lợi tiếp tục thói 
quen. Mở. Đọc. Đóng. Regcher cho là hơi phút. Hơn một trăm tỏi liệu. Sau đó, anh 
nghiêng người về phía trước, nâng chân ghế và xoay bàn chân. Anh độp mạnh 
trở lại. Chiếc ghế nút bét. Reacher nằm trên sàn, bao quanh bởi những mỏnh gỗ 
vụn. Một số bị đập vò vỡ †ơn tùnh. Những người khác hồu như còn nguyên vẹn. 
Cổ tay và mắt có chôn vẫn còn vướng í† dây nhựd. Anh phớt lờ và ra cửa. 


Fisher đũ chặn đường. SOCOM năm trong †oy cô ấy. Bộ khử thanh vẫn được gỗn. 
“Dừng lợi. Đưa †gy ra sau đầu. Ngay bôy giờ.” 


Regcher liếc nhìn kỹ thuật viên. Cô ấy vẫn ngồi, đơ ra, không có dếu hiệu của vũ 
khí. Anh nhìn ra cửa phòng ngủ. Nó vẫn bị đóng. Anh đó khẩu súng ra khỏi †ay 
Fisher, sau đó di chuyển nửa bước sang bên phỏi để cơ thể nằm trên một đường 
thủng giữa hơi người phụ nữ. Bằng cách đó, kỹ thuật viên có thể thấy anh kéo 
cánh †gy củag mình lại. Chuổn bị cho một cú đốm về phía Fisher. Nhưng cô không 
thể thấy anh đã †qo ra mối liên hệ nào. Tốt cả những gì cô †q thấy là Fisher ngõ 
xuống một bên, đập xuống sàn và nằm im hoàn toòn. 


Regcher kiểm tra cửa phòng ngủ. Nó vẫn bị đóng. Anh nhìn kỹ thuật viên. Cô ấy 
đơng lấy chiếc †úi của mình. Cố gũng kéo khẩu Glock ra. Regcher bước qua vò 
đónh cô ấy vào một bên đầu. Đủ để “tắt đèn' nhưng không gây ra chứng hay 
quên kéo dời. 


Regcher lấy SOCOM từ sòn. Anh nhìn ra cửa phòng ngủ. Tay cầm đã quay. Nó đõ 
bắt đầu mở. Mõm của một khổu Glock xuốt hiện trong khoảng trống. Được cầm 
bằng hơi †ay. Tiến từ từ về phía trước. Người phụ nữ tỏ ra thận trọng. Cô không 
gặp nguy hiểm khi Regcher bản hơi phút vào khung cửa. Cô lùi vào phòng bên 
cạnh và đóng sôm cửo lợi. Reacher bước rd. Xác định chiếc xe. Leo lên. Khởi 
động. Đẩy côn lái. Và nhến hết chân ga. 


Redcher lái nhanh trong nửa dặm rồi tốp vào lề đường. Anh để khổu SOCOM 
xuống dưới chỗ ngồi của mình và lấy ra chiếc điện thoại Fisher đã đưa. Anh côn 
coi lại những bức ảnh cô đã chụp và sau đó gửi chúng cho Wdollwork. Anh nhốn 
nút menu. Sau đó đóng my. 


Có điều gì đó đang làm phiền anh. Có điều gì đó không đúng. Anh cốt điện thoại 
vòo Túi. Trở lại con đường. Vò tiếp tục, nhanh nhốt có thể, đến nhà nghỉ, nơi Sands 
vũ Rutherford đang ở. 

Cùng lúc Regcher đang đến gồn nhà nghỉ, điện thoại an toàn của Speranski bắt 
đũu đổ chuông. 

“Mồi đã căn câu,” giọng nói cốt lên. 

Speranskli cười một minh. “Bqo lâu nữa?” 

“Cô ấy đưa điện thoại cho tên kia. Hắn bỏ đi với nó. Nhưng chưa gửi tin nhắn.” 
“Tại sao?” 

“Tôi không biết. Có thể hẳn đang cố gắng kiếm thêm tiền. Có thể không biết cách 
sử dụng điện thoại. Chúng tôi sẽ †ìm hiểu. Và chúng †ôi đang theo dõi. Thời điểm 
hũn gửi nó, bơn sẽ biết.” 

Regcher đậu xe và vội vũ vào trong. Sands đã ở đó. Cô ấy đang đứng ở cuối 
giường thứ hơi. Đôi mũ† mở †o. Giữ khẩu Col† trong cỏ hơi †ay. Tư thế của một 
game băn súng cổ điển. Cân băng. 

“Reocher!” Sands hg súng vò đi nhanh về phía anh. “Bạn đõ ở đôu? Tôi đỡ lo lắng 
đến phút ốm. Tôi tiếp tục gọi và bạn không bä† máy.” 

“Chuyện dời,” Regcher nói. “Những diễn biến chính. Tôi sẽ giỏi thích mọi thứ, 
nhưng ngay bãy giỡ tôi cũn sự giúp đỡ của bạn.” Anh rút điện thoại của Fisher 
ra khỏi túi. “Có một bức tranh ở đây. Của một tỏi liệu. Từ máy chủ tôi đã đưa cho 
người Nga. Fisher cho đó là ID của điệp viên. Cô ấy muốn tôi gửi nó cho 
Wodllwork.” 

“Điều đó thật dễ dàng. Đưa tôi cói điện thoại. Tôi sẽ làm việc đó ngoy bây giờ.” 
“Không. Tôi nghĩ có điều gì đó không ổn. Tôi nghĩ Fisher có vốn đề.” 

“Sao?” 

“Một vòi lý do. Bắt đầu với những bông hod. Hod tuyết nhung ở nhà Klostermann. 
Chúng không có ở đó khi Rusty và tôi đến nhà ông ấy. Sau đó, chúng xuất hiện 
Khi ông †a họp với đứm Đức quốc xã. Có vẻ hơi †rùng hợp.” 

“Có rốt nhiều lý do khiến bạn không có hoa mỗi ngày.” 

“Và tiền. Tợi sao phải †rả mười lăm nghìn đô lq cho máy chủ khi Klostermann chỉ 
phỏi đợi một tuân khi kho lưu trữ kỹ thuật số mở lợi? Đó là những gì một người 
bình thường sẽ làm? Và tợi sao phải trẻ tiền cho Toni Gorzd để đi †ìm máy chủ 


ngay thời điểm cuộc †ốn công ransomwore xỏy rd? Giống như ông ấy biết kho 
lưu †rữ sẽ không được mở khóa.” 

“Nó sẽ không được mở khóg, theo Đặc vụ Fisher.” 

“Đó là quơn điểm của tôi. Làm so Klostermadnn có thể biết được điều đó? Chỉ có 
người Nga biết, bởi vì họ đứng squ vụ †ấn công.” 

“Nhưng Klos†ermann là một phẫn của nhóm Đức Quốc xõ. Bạn đã gặp họ. Thấy 
hình xăm. Họ đang †ổ chức một cuộc biểu tình. Đó là sự thột.” 

“Nhóm đó có thật. Cuộc biểu tình là thật. Những tên Đức quốc xã tin ông ta lò 
một trong số họ. Nhưng điều đó không chứng minh bất cứ điều gì. Klostermann 
có thể lù một người Ngơ. Bất hòa và chia rẽ. Cốt lõi cho chiến lược của họ. Thúc 
đổy các nhóm đối thủ và khiến họ chống lợi nhau.” 

“Nhưng nếu Klostermamn là người Ngg, tợi sao đội của Fisher không bị rút khi 
õng †qd có máy chủ?” 

“Đôy lò lời giỏi thích. Họ không tin khi tôi nói đó là bản gốc. Họ đang chờ xem 
liệu có bản sao nào khác được đưa rd hay không. Để họ có thể quét sạch tốt cả.” 
“Điều đó có lý. Và đâu là phiên bản không thuộn lợi?” 

“Tôi đến nhà nghỉ của người Ngơ. Họ có một chuyên gia máy tính ở đó, sẵn sàng. 
Cô ốy đã truy cập vào hồ sơ ngoy lập †ức. Mặc dù, các nhân viên FBI đã không 
Tìm thấy nó trước đó? Gãn bốn mươi tám giờ.” 

“Cô ấy biết mình đang †ìm kiếm điều gì. Nhưng FBI thì không.” 

“Có lẽ. Nhưng chuyên gid này, cô ấy thực tế đã rd hiệu cho Fisher, đỗ tìm thấy 
nó. Sau đó, cô ốy rời khỏi phòng, thột dễ dàng để có được một bản sao. Và để 
trốn thoút, tôi chỉ cũn đi dạo ra khỏi đó. Vì vậy, đây là điều tôi lo lũng. Họ cố tình 
rời đi để Fisher xem tời liệu.” 


“Họ đỡ biết?” 

“Để đánh lừa FBI. Bảo vệ gián điệp của họ bằng cách tạo ra dơnh tính giả.” 
“Họ đã biết Fisher là nằm vùng. Họ đang chơi cô ấy. Reacher, Cục phỏi kéo cô 
ốy ro.” 

“Nhưng chúng †d cần phải chắc chăn. Chúng td có thể xem liệu tòi liệu Fisher tìm 
thấy có trên máy chủ của chúng †qa không? Nếu không phỏi, chúng †d biết đó lò 
hàng giỏ. Vò nếu đúng như vậy, chúng †d có thể so sánh cỏ hơi.” 

“Về mặt lý thuyết. Nhưng có hàng ngàn tòi liệu. Có thể mốt hàng tuần để †ìm 
thấy nó. Chúng †a côn một cói gì đó để thu hẹp.” 

“Như thế nào?” 


“Tên File sẽ là tuyệt vời.” 


“Chúng †d sẽ lấy nó ở đâu?” 


“Có lẽ, nó sẽ nằm trên thanh †askbor. Giống như một tiêu đề. Đây - đưa điện 
thoại cho tôi.” Sands nhìn vào mèòn hình rồi lắc đầu. “Hình ảnh quá nhỏ. Vàò điện 
thoại quá cơ bản để có email. Tôi sẽ nhắn †in hình ảnh vòo điện thoại của mình, 
sau đó gửi hình ảnh đó đến máy tính.” 


Sands nhấn một số phím trên điện thoại của Fisher, sau đó nhãn thêm một số 
phím trên điện thoại của chính cô ấy, sau đó dẫn đường qud cánh cửa kết nối 
đến phòng số mười chín. Họ thấy Rutherford đang đứng cạnh giường. Anh †d 
trông xanh xgơo. Tóc một thảm họa. Nhưng đỗ đứng thủng, và đó phỏi được coi 
là tiến bộ. 

“Chuyện gi đang xỏy ra vậy?” Anh †d nói. 


Redcher giúp Rutherford tăng tốc †rong khi Sands đánh thức máy tính xách †dy 
và †ruy xuốt emoil cô đã gửi cho chính mình. Màn hình chứa đôy hình ảnh của 
một biểu mẫu được hiển thị trên một màn hình máy tính khác. Hình ảnh hơi mờ 
nhưng có vẻ như tờ giấy ban đẫu có màu xơnh lục rốt nhạt. Với một số loại hình 
mờ lớn ở trung tâm. Một đường viên chính màu đen xung quanh mép. Một con 
†em ghi là BẢN THẢO. Squ đó là năm 1949, một người nào đó đỗ hoàn thành các 
phần cần thiết bằng tay, với mực màu xơnh. Họ đã ghi rõ địa chỉ, địa chỉ quen 
thuộc. Vò tên của ba chủ sở hữu. Ar†ur Klich và Kamil Klich, anh em điệp viên. 
Và Krystian Klich, người chắc chắn phỏi là em trai thứ ba. Danh tính của người 
thứ ba đã được giữ bí một. Người Fisher nghĩ có liên hệ với điệp viên ở Odak Ridge. 


“Nhìn kìa,” Sands nói. Cô chỉ vào một dải văn bản màu trắng ở †rung tâm của 
dỏi màu xơnh lam ở trên cùng của hinh ỏnh. File00001968.Jpg. “Đó là những gi 
chúng tôi cần.” Cô gõ trên bàn phím và nhấp vòo bàn di chuột và nhập tên tệp 
vòo một hộp xuất hiện. Cô nhấn phím enrter, và một giây sau, màn hình hiển thị 
một phiên bỏn rõ ràng hơn của cùng một hinh thức. 


“Chờ đã,” Sơands nói. Cô chỉ vào phân biểu mẫu liệt kê các chủ sở hữu tời sản. 
Cùng một màu mực. Nó cũng đưa ra ba cới tên. Artur Klich. Kamil Klich. Vò 
Norolia Ma†usdk. “Nó không giống nhau. Và Norolia Mo†usok là di?” 


“Notdlia Mo†usok là mẹ của Henry Klostermann,” Redacher nói. “Heinrich 
Klostermamn là người chồng thứ hơi của bà. Tên ban đầu của bà ấy là Klich. Gián 
điệp thứ ba không phải là một người anh em khác. Đó là bà ấy.” 

“Tài liệu này lù một bản nhớp,” Sơnds nói. “Họ đõ phú hủy nó để giữ bí mật về 
sự tồn tại của Nardlia. Nhưng đây lò phiên bản gốc. Cói Fisher nhìn thấy đã bị 
thay đối.” 

“Làm thế nào họ có thể làm điều đó?” Rutherford nói. “Móy chủ không bao giờ 
năm ngoài tâm nhìn của bạn. Ngogi †rừ khi nó ở trong xe.” 


“Chắc hẳn họ đã nhộn được một bản sdơo của tòi liệu từ máy chủ chúng †d đã 
bán cho Klos†termann. Điều đó sẽ giúp họ có nhiêu thời gian. Chuyên gia của họ 
đã lấy nó trong khi Fisher đang trói tôi. Sau đó, cô †d sẽ để cho Fisher nhìn thấy 
nó, vò biết cô sẽ chuyển cho FBI. Và FBI sẽ kết luận soi về danh tính của gián 
điệp tại Odk Ridge.” 

“Điều đó sẽ giúp họ thế nào?” 

“Người Nga đã lên kế hoạch cho việc này. Sẽ có người thế mạng. Ai đó đang 
ngồi ở Knoxville ngay bây giờ. Có thể là với một bản sao của The Senrinel được 
giấu †rong giày. Đang chờ để chạy. Và để bị bắt. Để thú nhộn.” 


“Tợi sao người đó chốp nhận thế mạng?” 


“Họ có thể nghĩ đang hy sinh cho một mục tiêu xứng đóng. Hoặc để nhận một 
phữn thưởng lớn cho gia đình ở quê nhà?” 


“Nhưng nếu bằng chứng là giỏ, làm thế nào Cục có thể tìm ra danh tính phù 
hợp?” Rutherford nói. 


“Không phải vậy,” Reqacher nói. “Họ có thể bắt đầu với Klostermann. Ông ốy đề 
cập đến việc có một đứa con trơi. Bây giờ, ông ấy có thể có chúu ngogi. Không 
di nghi ngờ vì không ơi biết mẹ ông ấy là giớn điệp.” 

“Điều đó có lý,” Sands nói. “FBI muốn máy chủ vì người Ngơ biết nó có thể tiết 
lộ danh tính gián điệp. Liên kết trong tời liệu là Klostermamn. Vì vậy, Klostermann 
phỏi có liên kết với gián điệp.” 

“Rõ ròng lò không sử dụng tên Klos†termann,” Regcher nói. “Hoặc di đó sẽ nhận 
ra. Có lẽ là Mo†usok, vì đó là cái tên mà họ đang cố gũng che giốu.” 


“Được rồi,” Rutherford nói. “Tôi thấy điều đó. Nhưng hãy lùi lại một bước. Nhà 
bớo đã †ìm thấy tời liệu trong kho lưu trữ. Tài liệu cho thấy có thêm một người 
†rong gia đình của anh em điệp viên. Người Nga không muốn oi biết về điều đó 
vì nó sẽ dẫn đến Klostermann. Và con trơi, có thể lù cháu ông ấy. Vì vậy, họ phú 
hủy kho lưu trữ vột lý. Tến công mạng. Và nắm giữ máy chủ. Tốt cả các dấu vết 
đõ được che phủ. Tợi sơo lợi lừa Đặc vụ Fisher với ID giỏ này?” 


“FBI biết người Nga có một điệp viên ở Odk Ridge,” Regcher nói. “Nếu người 
Nga đã phó hủy hồ sơ vò vẫn để nó ở đó, FBI sẽ tiếp tục đòo bới. Có thể †ìm thấy 
một số manh mối khác. Nếu kế hoạch của người Nga thành công, FBI sẽ nghĩ họ 
đõ bát được giún điệp. Vờ ngừng đèo.” 

Speronski đang di đi lợi lại trong phòng khách thì chiếc điện thoại œn toàn lại đổ 
chuöng. 

“Miếng mồi đã được nuốt trôi,” giọng nói ở cuối đầu dây cốt lên. “Thông điệp đã 
được gửi đi. Nhưng không phải cho FBI. Gửi đến một cựu đặc vụ hiện là chuyên 
gia an ninh mạng. Người Mỹ phỏi tin đó là hàng thật.” 


“Vộy, Ng†gsha (Fisher)?” 


“Cô ấy đã sống lâu hơn sự hữu ích của mình. Trung tâm cho biết bạn có thể xử lý 
nếu muốn.” 


Reocher để lại Sands và Rutherford xem qua các bản ghi ngẫu nhiên khác trên 
máy chủ và đi đến bên cạnh để gọi Wollwork. Anh nói vỏ bọc của Fisher đã bị 
thổi bay. Và về hai khả năng dẫn đến Odk Ridge. Một có thể là giả. Một có thể 
lù thật. Wollwork không quó lo lắng về sự khác biệt. 


“Chúng tôi sẽ †ìm thấy cỏ hơi,” anh ấy nói. “Ngay cả khi một người chỉ là mỗi 
nhử. Và chúng tôi sẽ bät† cỏ hơi. Sau đó, kéo Fisher ra ngoài. Đảm bỏo cô ấy an 
†o¿n.” 


“Không, Wdllwork” Redocher nói. “Bạn phải kéo cô ấy ra ngay bây giờ.” 


“Chúng tôi không thể làm điều đó. Nếu Fisher biến mốt ngoy squ khi nhìn thấy 
hồ sơ trên máy chủ, người Ngo sẽ nghi ngờ. Họ sẽ kéo đặc vụ của họ ra khỏi Oqak 
Ridge. Chúng tôi sẽ không bao giờ biết liệu The Sentinel có bị xâm phạm hay 
không. Những gì chúng tôi phải làm là phối hợp chính xúc việc rút cô ấy với các 
vụ bắt† giữ.” 

“Bơn sơi rồi. Bạn vẫn đang xem xét nhiệm vụ từ vị trí ban đẫu của mình - khi 
người Nga chưo biết danh tính của Fisher. Nhưng họ biết về cô ấy. Họ đang sử 
dụng cô ấy như một ống dẫn thông tin sơi lệch. Vì vộy, họ sẽ không để cô ấy 
sống cho đến khi bị bắt. Hiện tợi, Fisher tin những gì cô ấy gửi lủ thật. Cô đã tập 
trung Tìm kiếm nó trong nhiều tháng, vì vậy khi nó lúng lũng trước mặt, cô đã 
củn. Đó là một phản xg. Nhưng khi nó trôi qua? Vàò †ất cả những sự †rùng hợp cứ 
hiện lên trong đầu cô ấy? Họ sẽ giết cô ốy ngoy khi họ tin bạn đã nhận được 
thông tin từ cô ấy. Nói cách khác, bạn phỏi hành động ngoy.” 


Wodllwork không trả lời ngay lập †ức. Reacher có thể nghe thấy anh †qa đang loay 
hoay cấm bút. 


“OK,” Wallwork nói sau một phút. “Bạn có thể đúng. Chúng tôi có một cửa số 
nhỏ. Nhưng chúng tôi may mũn, theo một cách nào đó. Mọi việc diễn ra như thế 
nào, khi cô ấy đưa điện thoại cho bạn.” 


“Tôi nghĩ bạn đúng khi họ sẽ giết cô ấy ngay khi biết thông tin của cô ấy đã được 
gửi. Nhưng làm thế nòo họ biết nó đã được gửi đi? Bằng cách theo dõi điện thoợi 
của cô ấy.” 


“Fisher sẽ không sử dụng điện thoại có tiếng Ngd.” 


“Dĩ nhiên là không. Cô ấy đã mua một cói sạch, đặc biệt cho mục đích này. Bạn 
đõ không gửi cho tôi hinh ảnh vờ bạn đõ gọi cho tôi †ừ chính điện thoại của bạn.” 


“Nhưng một tin nhắn đã được gửi †ừ điện thoại của cô ấy. Vừa xong.” 
(Người Nga còi phần mềm theo dõi nên biết khi nào file được gửi) 


“Tại sao? Cho di?” 


“Chúng tôi cần tên file gốc. Để so sánh. Hình ảnh quá nhỏ để đọc trên điện thoại. 
Chúng tôi cũn xem nó trên máy tính.” 


Có một khoảng dừng. Regcher lợi nghe thấy Wdllwork đang loay hoay cm bút. 
Squ đó là tiếng kính vỡ. 


“Chè, xin chúc mừng, Regcher,” Wdllwork nói. “Bạn vừa giết Margore† Fisher.” 


Sœnds chở Redgcher đến nhà nghỉ của người Nga. Wdllwork đã cảnh báo anh 
không nên đi. Anh ốy hứa sẽ †ự mình cử người đến. Nhưng squ đó anh ấy đề cập 
đến các thủ †ục. Các mức độ phên loại. Reqacher biết những †ừ như thế được thêm 
vòo. Sự chậm trễ. Vì vậy, anh nghĩ sẽ có cơ hội nếu Fisher vỗn ở đó, và vẫn còn 
sống, có lẽ anh có thể làm điều gì đó †rực tiếp hơn. Một cói gì đó không liên quan 
đến thủ tục. 


Tất cỏ những chiếc xe đã đi. Họ có thể thấy màn †rong phòng số mười tám đang 
mở. Không thấy di. Vì vậy, Sands đậu Chevy ngay trước cửa văn phòng và đi 
vào trong cùng với Regcher. Họ đi thủng đến quồy. Một chàng trai đang ngồi 
phía squ, có lẽ khoảng ba mươi tuổi, với chiếc mũ lưỡi †rai và chiếc đo sơ mi xúm 
có đường màu đỏ vỏ cóới tên Chuck được thêu trên ngực. 


Sands rút chiếc ví đen đã sờn của mình. “Đặc vụ liên bang,” cô nói. “Chúng tôi 
đơng †ìm kiếm những người thuê phòng mười tám. Họ có ở đây không?” 


“Họ đõ từng,” Chuck nói. “Cùng một nhóm ở phòng mười lũm, mười súu vờ mười 
bảy. Bốn phòng cuối cùng. Họ đã đi rồi. Vài phút trước.” 


“Họ có nói sẽ đi đâu không?” 


“Không. Vàò một trong số họ có vẻ không ổn. Một †rong những người phụ nữ. Tôi 
nghĩ cô ấy bị ốm. Hoặc soy rượu.” 


Fisher, Reqacher nghĩ. Cô ấy bị đánh thuốc để có thể dễ dàng thao †úng hơn. 
“Được,” Sơnds nói. “Đừng bận tâm. Chúng †ôi cân xem bên †rong các phòng.” 


“Không thành vốn đề.” Chuck lấy bốn chiếc chìa khóa vò đặt chúng trên quầy. 
“Chỉ cũn mang những thứ này trở lợi khi cô đã hoàn tất.” 


Họ bắt đầu †ừ phòng mười tứm, vì đó từng là phòng của Fisher. Sau đó, họ chuyển 
sang những phòng khác. Các phòng còn nguyên. Regcher đã kiểm tra những nơi 
không được sạch sẽ. Không có thùng rác. Không có bất kỳ hình thức nào bị bỏ 
lại. Không phỏi ngẫu nhiên. Regcher nhìn vào dưới nệm vò giữa những chiếc 
khăn đã gốp vò bên †rong những cuộn giấy vệ sinh và †rong †ủ, ngăn kéo và †ủ 
quần áo. Anh đã thử ở khắp mọi nơi mà anh †ừng nghe nói về bốt cứ thứ gì được 
Tìm thấy trong suốt những năm làm việc †rong quân cảnh. Anh thậm chí còn đổ 
nước nóng vòo các bồn trong phòng †ăm phòng †rường hợp Fisher để lợi lời nhắn 
trên bốt kỳ tấm gương nòo. Anh không tìm thấy gì. 


“Làm gi bãy giờ,” Sands nói. 
“Gọi lại cho Wollwork,” Regacher nói. *Xem anh ấy có gì thêm không.” 
Họ chui vào văn phòng để đưa chìa khóa, và Chuck ra hiệu cho họ lại gỗn. 


“Tôi đang nghĩ, thưa cô,” anh †d nói. “Tôi không biết những người đó đã đi đâu. 
Nhưng tôi biết họ làm gì. Điều đó có giúp được gì không?” 


“Có thể,” Sands nói. “Gì?” 
“Họ đũö di chơi gồn.” 
Sands khoơnh t†oy. “Đánh gôn? Anh có chắc không?” 


“Khó chắc chắn. Tôi nghe thấy hơi trong số họ nói chuyện. Họ đang nói tiếng 
Ngd. Tôi biết một chút vì ông bà tôi đến †ừ S† Petersburg. Dù sqo, một trong 
những người đã sử dụng †từ HKepHbiM. Nó có nghĩa là boongke. Bạn thấy 
boongke ở đâu? Cóc sôn gôn. Có một số í† xung quanh đây. Anh chòng thứ hơi 
nói điều gì đó về việc nó đã từng ở đó, vì vậy nó phải là một cói cũ.” 
“Chơi gôn?” Regcher nói, khi họ quoy lợi xe. “Đúng là một tên ngốc.” 


Sands nói: “Anh ấy đã soi về sân gôn. Chắc chắn rồi. Nhưng tôi nghĩ anh ấy chỉ 
cho chúng †d biết người Ngoơ đã đưa Fisher đi đâu.” 

“Ö đâu?” 

“Khi bạn đơng nói chuyện điện thoại với Wollwork, Rus†y và tôi đã †ìm lại một số 
bản ghi cũ. Chúng tôi đã †ìm thốy một vời cói bên cạnh Ngôi nhà Giún điệp. Anh 
em nhà Klich đã mua nó cùng thời điểm họ mua đốt làm nhà. Họ đỗ nộp một 
loạt các giấy phép xây dựng. Và có những ghi chú về việc hùng xóm phòn nàn 
về tiếng ồn. Từ máy xúc và xe chở xi măng. Rusty nghĩ điều đó thột kỳ lạ, bởi vì 
Ngôi nhà điệp viên không có nhiều thay đổi. Anh ấy nói không có gì được xây 
dựng bên cạnh nó. Không phải †rên mặt đốt. Vì vậy, tôi đang nghĩ, bạn cũn máy 
xúc và nhiều xỉ măng để làm gì?” 

“Một boongke,” Regcher nói. 


“Đúng vộy,” Sands nói. “Đó là một boongke thời Chiến tranh Lạnh. Không phỏi 
là một cói ụ đốt đây cót† ở sân gôn.” 

“Fisher nghĩ hai anh em điệp viên không làm gi khi họ ở Tennessee,” Regcher 
nói. “Cô ấy đã soi. Họ đã giám sót công việc xây boongke.” 

Sangs nói: “Vò khi họ rời đi thì em gái của họ đã tiếp quản. Mẹ của Klos†ermann. 
Họ đã xóa hồ sơ của bà ấy để không di có thể kết nối. Bà kết hôn với Heinrich 
Klostermann và ngôi nhà đứng tên ông †d. Giống như rửa tiền. Chỉ khác là với 
bất động sỏn.” 


“Squ đó, con trai Henry của họ đã tiếp quỏn khi họ chết.” 


“Đó là lý do tại sao ông ốy vẫn sống ở đó. Bạn không thể bán một ngôi nhà có 
hôm thời Chiến tranh Lạnh ở sân sau mà không nhướng mèòy.” 


“Chúng †d cần đến đó và tìm hiểu.” 


“Chúng †d có thể bắt đầu †ừ đôy.” Sands nhốc điện thoại lên, bốm và vướt màn 
hình cho đến khi một hình ảnh vệ †inh về sân của Ngôi nhà Điệp viên được hiển 
thị. Cô đã phóng †o hết mức có thể nhưng vẫn không có nhiều thứ để xem. Chỉ lò 
một bãi cỏ cháy xém bằng phẳng ở phía xơ của một hàng côy. “Không có nhiều 
thứ. Tôi nghĩ sẽ có cửa sập, ống thông gió và bể chứa nước. Những thứ chúng †d 
có thể sử dụng để vòo.” 

Regdcher lắc đầu. “Nó được xây dựng để mọi người trú ổn sau một cuộc chiến 
†ranh hạt nhôn. Mọi thứ sẽ được khép kín. Nước, không khí, tốt cả sẽ được xử lý 
vò tuần hoàn. Bằng móy móc. Sâu dưới lòng đất. Tôi đoán có thể có một mối liên 
hệ nào đó với ngôi nhà để lấy nước. Để giữ cho mọi thứ trôi qua †rong thời bình. 
Hoặc để bỏảo trì. Nhưng có lẽ không có liên hệ nào khác với thế giới bên ngoòi.” 
“Chúng †d nên cho Wdllwork biết. Anh †a sẽ cũn cung cốp thuốc nổ. Thiết bị đòo. 
Máy đàòo hầm.” 

“Anh ấy sẽ. Nếu nó bị khóa. Tôi sẽ gọi cho anh ấy †ừ †rong xe. Nhưng tôi muốn 
tận mắt† chứng kiến boongke. Chúng ta có một lợi thế.” 

“GI?” 


“Họ không biết chúng †d sẽ đến.” 


Sœnds dừng xe †rước cổng nhà Klos†ermann. Cô nhìn Reacher, và nhấn nút liên 
lạc nội bộ. 


Không có phản hồi nào. 

Cô thử lợi. 

Không có chuyện gi xỏy ra. 

Cổng được làm bằng sắt. Cao 2.4m. Và là loại trượt sang một bên nên không có 


bản lễ. Không có điểm yếu nòo cả. Vì vậy, không có cơ hội để phá võ nó. Hoặc 
buộc nó phỏi mở. Cách duy nhất là nhập mã truy cập chính xức. 


Một mã gồm bốn chữ số, sẽ có mười nghìn hoún vị. Họ cũn thu hẹp, vì vậy 
Redcher trèo ra ngoài và qué† một số bụi bổn từ chân tường. Anh nghiên nó 


thònh bột mịn giữa ngón †ay vò ngón cái. Rắc nhẹ nhàng †rên bàn phím. Xay một 
lñn nữa để loại bỏ phẫn dư thừa. Và thấy một vết bụi nhỏ đã dính vào ba phím. 
Số không, số hơi và số bốn. 

Bôy giờ còn tám mươi mốt hoán vị. 

Theo kinh nghiệm của Reqgcher, mọi người thường sử dụng ngày †húng làm mũ 
số. Chúng dễ nhớ. Vò chúng thường có một số loại ý nghĩa tình cảm. Trong †rường 
hợp đó, chữ số đấu tiên sẽ phỏi là số không. Số thứ hơi sẽ là hai hoặc bốn. Vò 
cũp cuối cùng không thể là 00. Klostermann là đồng bọn của Đức Quốc xã. 
Regcher nghĩ là 2004 (20 thúng 04). Sinh nhật của Hitler. 


Cónh cổng bắt đầu chuyển động. 


Regcher nhảy trở lợi xe và Sands lới qug. Cô đi vào cánh đồng đầy bụi bên cạnh 
nhà. Hơi chiếc xe đã đậu ở đó. Một chiếc Lincoln Town màu đen. Và một Chevy 
Mdlibu màu đỏ. Sands dừng lợi ngay bên cạnh nó. 


Reqcher ra ngoài và đi xuống các bậc thang. Có hai mươi sóu. Làm bằng bê 
tông. Nhạt và bong tróc do thời gian và thời tiết. Dẫn đến một cánh cửa kim loại. 
Sơn màu xám. Nó thật buồn tẻ. Reacher đổy nó bằng cỏ hơi tay. Nó không di 
chuyển. Anh dựa vơi vào, chống chân lên bậc dưới cùng và lại đẩy. Khó hơn. 
Cónh cửa không nhúc nhích dù chỉ vỏi mm. 


Redocher leo lên xe. Sands lái xe đậu trước nhà. Họ băng qugd hàng hiên, đến gần 
cửa, và Regcher gõ cửa. Ö đó không có phản hồi. Anh nhận ra không có ích gì 
khi †ìm kiếm một chiếc chìa khóa ấn nên đã hạ một cú đó ngay bên dưới †ay 
cầm. Cónh cửa bật mở, mảnh khung rơi või khắp sàn gạch. Regcher rón rén bước 
qud vò quoy sơng bên phỏi, dọc theo cầu thang. Sands theo sau. Có một cánh 
cửa ở phía xơ. Nó dẫn đến một cầu thang, đi xuống. Họ đi xuống và đi tới một 
tầng hầm. Regcher tìm thốy công tắc đèn. Có những kệ gỗ dọc theo bức tường 
bên trái, chốt cao với những chiếc voli và đồ dùng vệ sinh cùng cóc loại hộp các 
tông và bồn nhựa. Có một cái lò ở bên phổi cùng với một log† các thiết bị xử lý 
không khí khác, tốt cả được nối vào các ống dẫn kim loợi hình chữ nhật biến mốt 
trên trần nhà. Và xa hơn một chút là hai hộp cầu dao bằng kim loại màu xóm. 


Regcher cúi xuống và mở cúi đầu tiên. Một nhãn in bên trong cho biết NHÀ. Nhãn 
†rong hộp thứ hơi ghi PHÒNG RIÊNG. 


Redcher nói: “Một ngôi nhà với kích thước cõ này không cần hơi cúi. Cầu dao thứ 
hai dành cho boongke. Khi nó không chạy máy phót† điện của riêng minh.” Anh 
chỉ vào công tắc chính. “Höy cho tôi ba phút. Tôi sẽ cốt nó. Squ đó, họ sẽ cử người 
đến xem xét.” 


“Nếu họ không làm thế thì sao?” Sands nói. “Điều gì sẽ xảy ra nếu máy phút điện 
của họ đơng hoạt động, hoặc họ có pin dự phòng? Hay bảng điều khiển hoàn 
†oàn dành cho một thứ khác?” 


“Nếu thế, chúng †d chờ người của Wollwork. Nhưng chúng †d không có gì để mất 
nếu thử.” 


Regcher quoy lợi bên ngoài vò đi ngang qua boongke. Anh ở trên mặt đết, đi 
vòng qua cấu thang, và dừng lợi ở một điểm phía trên ngưỡng cửo, nơi anh sẽ 
vô hình với bốt kỳ di bước rd. Anh lốy khẩu SOCOM từ thắt lưng. Văn bộ hãm 
thanh vỏo vị trí. Và chờ đợi. 


Đồng hồ trong đầu anh báo ba phút đã hết. Không có chuyện gì xảy rd. Một phú† 
nữa trôi qua. Reacher nghe thấy tiếng rít của kim loại, sau đó là tiếng bước chân 
nặng nề trên nền bê tông. Một cái đầu xuốt hiện. Nó bị hói. Với đôi †ai nhỏ bị kẹ† 
ở hai bên giống như một chiếc tơi nghe. 


Anh chàng Moscow. 
Regcher đợi cho đến khi anh †d lên đến đầu bậc thơng, rồi giơ súng lên. 
“Noòy,” Redcher gọi. 


Anh chàng dừng lợi và quoy lại. Redcher tiến lợi gỗn hơn, vượt qua câu thơng, 
giữ khẩu súng ngang với ngực. 


“Người phụ nữ mà bạn gọi là Ng†osha (Fisher),” Regcher nói. “Cô ấy đâu rồi?” 
Anh chàng không trỏ lời. 

“Mô †ỏ cách bố trí boongke.” 

Anh chàng nhìn lại Reqacher, nhưng không nói. 

“Ai ở dưới đó? Bao nhiêu?” 

Anh chờng Im lặng. 

“Bạn đã hết thời gian.” Reacher gột† đầu về phía chiếc Lincoln Town. “Mở cốp 
xe.” Miệng anh chàng nhếch lên thành một nụ cười, để lộ thêm hàm răng khốp 
khểnh, ố vòng. 

“Bơn nghĩ chiếc áo chống đạn bên †rong sẽ cứu bạn.” 

“Bạn sẽ không bắn tôi,” anh chàng nói. “FBI có các quy tắc.” 

“Đúng,” Regcher nói. Anh hgạ súng xuống một chút. “Nhưng tôi không làm việc 
cho FBI.” Sau đó, anh bóp cò. 

Viên đạn gm vòo giữa ngực anh chàng Moscow. Nó xé †oạc lớp vỏi đo sơ mi vò 
lòi ra một lớp Kevlor (áo chống đơn). Anh chàng loạng choạng lùi lợi. Chỉ một 
bước. Õ phạm vi đó, hầu hết mọi người sẽ bị hạ gục. Có thể bị gãy xương sườn. 
Các cơ quœn có thể bị tổn thương. 

Regcher đưa súng về ngang tầm mốt. “Cơ hội cuối cùng.” 


Anh chàng giơ hơi †ay lên. Gột đầu. Sau đó từ từ lấy chìa khóa †rong †úi quốn. 
Anh †d lấn mò. Chiếc chìa khóa †rượt qua kẽ †ay. Nó đóp xuống đốt. Anh td cúi 


xuống để lấy. Cùng một í† bụi. Tung cánh †ay lên và ném bụi vào mặt Regcher. 
Reocher lùi lợi, tránh. Anh chàng ném thêm một nắm nữa rồi lao về phía trước. 
Anh †da nhanh nhẹn một cách đóng ngọc nhiên đối với một người có kích thước 
†o lớn. Đầu gối của anh †d dựng lên. Chân bung rd. Súng boy khỏi tay Regcher. 
Redcher nghe thấy nó lạch cạch và lạch cạch trên các bậc thang bê tông. 


Anh chàng liếc nhìn xuống lỗ trên áo. Tàn tích của viên đạn. Anh †a mỉm cười. 
Sau đó †ung ra một cú đốm hình tròn vào đâu Regcher. Regcher †ránh sang một 
bên và cúi xuống, húc cùi chỏ vào hông anh †d. Đó là một đòn vô nghĩa. Không 
thể nào làm phiền anh chàng mặc úo Kevladr. Anh chàng xoay xung quanh và 
thử lại động tác. Ln này Regcher vừa bước vừa xogy người vò giữ khuÿu †gy 
của mình ở bên cạnh. Anh chàng khóa đầu gối và bật† rd sau vò nhắm mộT† phót 
vào đâu Regcher. Regcher cúi xuống và cảm thấy làn gió nhẹ trên tóc khi năm 
đếm của anh chàng boy qua đổu. 


Chiếc áo Kevlar bảo vệ thôn người anh †d nên Regcher tập †rung vào khuôn mặt. 
Mũi của anh †d bị dập và cong. Nó rõ ràng đã bị gãy trong quó khứ. Có thể nhiều 
hơn một lẫn. Reqacher lao về phía trước. Anh giả vờ như một cú đếm trời giáng 
bằng cánh tay trái của mình. Và thọc thẳng năm đốm tay phỏi vào mặt anh 
chàng. Đó là một cú đánh đẹp mút. Mạnh. Chính xác. Nó làm rung chuyển đầu 
anh chàng về phía sau, uốn cong cổ và dây chồng của ơnh †d. Nó sẽ đặt một 
người bình thường trên đốt. Nhưng anh chàng chỉ lắc đầu, rồi đứng thủng dộy. 
Không có dấu hiệu của máu. Không có tiếng thở đứt quãng. Vì vậy, Regcher đỗ 
đónh anh †d thêm hai lỗn nữa. Ở cùng vị trí. Với tốt cả sức mạnh. Sau đó, anh lùi 
lại để đánh gió thiệt hợi mà mình đã gây ra. 

Không có dấu hiệu của thiệt hgi. Anh chủng cười †oe †oé† như đang gặp thời. Sau 
đó, anh †qd lao về phía †rước vò †ung ra những cú đếm bằng cỏ hai nắm đốm 
cùng một lúc. Reacher chặn một đòn. Sau đó, anh nhộn ra nguy hiểm. Điều chỉnh. 
Nhưng đã muộn. Bằng một phần của giây. Nắm đốm của anh chàòng vụt qug 
cánh †gy đơng giơ cao của Regcher và dồn vòo ngực anh. Lực đốm hất anh sang 
mộT† bên. Anh quy một chân xuống và chỉ kịp bình phục †rước khi anh chàng tiếp 
Tục bằng một cú đó nhằm vòo bụng. Redcher cúi người và đãm vòo thái dương 
của anh chàng. Anh †d loạng choạng quoy sang bên trói. Lấy lại thăng bằng. 
Còn bốn bước nữa. Sau đó đổi hướng và lao đến Regcher. Nhanh. Nhằm hạ gục 
anh. Hiệu quỏ một cách †àờn bạo đối với những kẻ không cẩn thận. Nhưng không 
chống lợi người có kinh nghiệm như Regcher. 


Anh chàng đơng lao tới bằng vơi phỏi của mình. Regcher bước song trói. Để đặt 
minh squ lưng khi anh †d lướt qua. Nhưng anh chàng qugay ngược cùi chỏ trói 
thăng vào ngực Regcher. 


Regcher gục xuống. Đầu anh độp xuống đốt. Không khí rời khỏi phổi. Anh chàng 
Moscow lờ mờ nhìn anh. Nhốc chân phỏi lên, sữn sàng dập đu Reocher. Hoặc 


cổ họng. Hoặc ruột. Hoặc háng. Cho dù, anh †da chọn cói nòo, đó sẽ là kết thúc. 
Hoặc bắt đầu cho sự kết thúc. Anh chàng do dự. Có thể anh ta muốn làm cho 
ngn nhân của mình đổ mồ hôi. Nhưng cho dù lý do là gì, nó đã cho Regcher thời 
gian. Dùng †ay đổy xuống. Kéo đầu gối của anh về phía trước. Vò bật dậy, †ay 
khóa đầu anh chòng ngay dưới cằm. 


Anh chàng ởi tới đi lui và Redacher “khiêu vũ” cùng anh †a. Redacher đã không do 
dự. Anh là một chiến binh đường phố. Anh biết quy tắc đều tiên. Phỏi kết liễu 
ngay. Anh †a đốm vào đầu anh chàng hết sức có thể. Sau đó, lại đấm tiếp. Vò 
một lẫn nữa. Và sau đó, anh quỳ †rên ngực anh †d và đốm vào cổ với †ốt cỏ sức 
năng vỏ sức mạnh. 


Regcher đứng lên để khỏo sút thiệt hợi. Anh mốt một lúc để lấy lợi hơi thở. Sau 
đó, anh kéo xúc của anh chàng đến chiếc Lincoln. Anh lục túi để tìm đạn dự 
phòng cho khẩu SOCOM. Anh không tìm thấy bất kỳ thứ gì, vì vậy anh đã sử dụng 
điều khiển †ừ xa để mở cốp xe. Đẩy anh chàng vòo trong. 


Điện thoại của anh đổ chuông. 
Đó là Wdllwork. 


“Tin tức,” anh nói. “Từ Oak Ridge. Bạn đã đúng về việc Klos†termann có một đức 
trẻ làm việc ở đó. Nhưng không phỏi con rơi. Con gói. Diane. Và cô ấy không 
dùng họ Md†tusok. Cô ấy đã kết hôn. Cô ấy sử dụng họ của chồng mình. Smith. 
Họ phổ biến nhất ở Mỹ. Hữu ích cho một gián điệp, phải không? Chúng tôi đang 
theo dõi cô ấy. Khi có bằng chứng, chúng tôi sẽ tóm. Cô ấy có thể là một con bi 
thương lượng hữu ích.” 


Regcher kết thúc cuộc gọi vò tiếp †ục đi xuống. Anh thu hồi khẩu SOCOM, dừng 
lại ở phía dưới, đẩy cánh cửa năng nề. Vò bước vòo. 


Không gian nhỏ xíu. Vò thốp. Giống như một buồng trong phòng thử đồ của một 
cửa hàng quần óo. Có thể đủ cho những người có kích thước bình thường. Nhưng 
rốt chặt với Redcher. Sàn và tường được làm bằng bê tông. Trần nhò được lót 
bằng những thanh thép khổng lồ. Phía trước là một cánh cửa khác. Cũng có màu 
xám. Với một bánh xe khổng lỗ ở trung tâm thay cho ổ khóa. Regcher kéo và 
cánh cửa mở rd. Anh đi qua một không gian khác, lớn hơn một chút nhưng vẫn 
không thoỏi mới. Cúc bức †ường lò bê tông. Và có một cửa sộp được đó† dưới 
sàn. Regcher đã mong đợi một cới gì đó như thế. Một số loại trục thủng đứng. 
Nếu ơi đó đang đợi ở phía dưới với vũ khí, trò chơi sẽ kết thúc. Nhưng không có 
cách nào khác. Nếu anh định tìm Fisher, anh sẽ phỏi đi xuống. 


Reocher cầm SOCOM trong †oy phởi và nâng cửa sộp bằng †oy trói. Anh đẩy nó 
lên, rồi lấy chiếc gương chiếu hậu từ chiếc Licoln mà anh đã bẻ trước đó. Anh 
nghiêng nó để có thể nhìn xuống. Không có dấu hiệu của bất cứ ơi ổn nếp. 
Reocher đặt lợi chiếc gương vòo túi và nhét SOCOM vàòo cạp quốn. Anh nghĩ 
không giơn phía dưới sẽ bị hạn chế. Có thể với những bức tường kiên cố. 


Diện tích ở dưới cùng gốp đôi chiều rộng ở trên. Có một cửa sập khác được đặt 
vòo sàn bên phải, có lẽ dẫn đến một tầng thốp hơn. Và một cánh cửa kim loại 
màu xáúm ở bức tường phía †rước. Anh mở nó ra và dùng gương để soi. Nó dẫn 
đến một hành lang. Có nhiều bề mặt xúm hơn. Rốt nhiều góc vuông. Nhưng 
không có người. Reacher mở cánh cửa cuối đường vò bước qua. 


Fisher đã cố gắng tập trung. Đầu cô như được lốp đầy bởi có†. Cô chợt lạnh. Ướt. 
Ý thức đứng thăng, nhưng không chính xóc là đứng. Hơi cánh †ay ở trên đầu. 
Nhộn ra mình đơng bị treo thăng đứng. Đôi vai cô bắt đầu phản kháng. Cổ tay 
đqu. Một cói gì đó buộc vào. Kim loại. Và chân cô để trần. Chỉ có ngón chôn lò 
trên sàn. Bề mặt thô ráp. 


Cô lắc đầu và một anh chàng rơi vào tầm mắt của cô. Anh †a đã già. Anh †d có 
một mái tóc †rằng. Xoăn và hoang dã. Anh †d đặt thứ gì đó xuống. Một cới xô. 
Có một chiếc bàn kim loại. Có những thứ được xếp trên đó. Công cụ. Anh †qa nhặt 
một cói. Giống như kéo, chỉ lớn hơn. Có thể sắc hơn. Anh †q giơ nó lên, trước mặt 
cô, và kéo vạt áo cô về phía mình bằng †oy trói. 


“Bôy giờ, bạn yêu quý,” anh †d nói. “Tôi sẽ giúp bạn thoát khỏi những bộ quồn 
đo ãm ướt này.” 

Redcher có thể nhìn thấy một cánh cửa khúc ngoy phía trước ở cuối hành lang. 
Ba cánh cửo bên trói. Và hai bên phải. Anh mở cánh cửa đu tiên bên trói. Nó 
dẫn đến một phòng ngủ. Có một cói †ủ kim loại dựa vào một bức tường. Không 
có đồ đạc khác. Cánh cửa đầu tiên bên phải mở rơ phòng tắm. Nó lờ công cộng, 
với bồn tiểu và bồn rửa. Thép không gi vũ sứ trắng. Cónh cửa thứ hơi bên trới 
dẫn đến một phòng ngủ khác. Nó giống hệt cái đầu tiên. Cánh cửa thứ hơi bên 
phỏi. Có bq giường tổng đôi. Chúng có khung kim loại và những tấm đệm mỏng. 
Cónh cửa cuối cùng bên trói mở vào nhà bếp. Có tủ lạnh và †ủ đông. Tủ và bàn 
ghế. Hơi bổn rửa. Và một bức tranh trên tường, khung cảnh cây cối hoa cỏ. Cánh 
cửa cuối cùng dẫn đến một căn phòng hình vuông. Nó lớn bằng tốt cả những cói 
khác cộng lợi. Có một khu vực ăn uống ở bên phỏi, với một chiếc bàn gỗ màu 
nhạt và †tứm chiếc ghế. Một khu vực tiếp khách bên trói với hơi trường kỷ và hai 
ghế bành. Tủ sách xếp dọc các bức tường. Một số đổy đủ. Một số trống rỗng. 
Nhưng không có người. Và không có dấu hiệu của Fisher. Đó là điều Regcher sợ 
hõi. Nó có nghĩa là anh sẽ phỏi xuống sâu hơn. 


Đầu cô vẫn đqu nhưng cô đã có thể nhộn biết tốt hơn về môi trường xung quanh. 
Cô chỉ mặc đồ lót. Cô bắt đầu rùng minh. Hơi cánh tay trên đầu được gắn vào 
một sợi dây xích chạy qua một vòng kim loại ở giữa trần nhà. Có một cánh cửa 
đõ đóng. Các bức tường đã được sơn. Ban đầu là màu trắng nhưng bây giờ ngỏ 
vững. Sòn bê Tông. 

Ngoởi cô ra còn có năm người †rong phòng. Người đờn ông già với mới tóc bạc 
trắng, cầm chiếc kéo cắt quần áo của cô. Bq thành viên còn lợi trong nhóm của 


cô. Và một người phụ nữ mà cô không nhộn ra. Cô ấy đặc biệt gãy, mặc một 
chiếc váy đen và mới tóc vàng được búi trên đỉnh đấu. 


Quồn éo của Fisher nằm trên sòn dưới chân cô. Có một cúi xô mò cô đoán là anh 
già đã dùng để đổ nước vòo người cô. Và bây giờ cô thấy chiếc bàn kim loại có 
hơi tổng. Đôi mút cô bị hút vào một thiết bị ở kệ dưới. 

“Tôi thấy bạn đang ngưỡng mộ thiết bị của tôi,” anh già nói. “Nó cổ điển. Từ 
Moscow. Nó thuộc về mẹ tôi. Bà ấy lù một nhà điều hành chuyên nghiệp. Có lẽ, 
chúng †d sẽ sử dụng nó hôm nay. Những người này có lẽ chưa bgo giờ nhìn thấy 
bốt cứ điều gì giống như nó hoạt động. Điện áp cdo, dòng điện thốp. Đó là bí 
một. Vì vậy, nó có thể gây ra nhiều đau đớn hơn. Lâu hơn .. bạn có thể đoán 
được. Và đầu dò sẽ đi đến bất cứ nơi nòo tôi thích.” 


Regcher quoy trở lợi qua cánh cửa dẫn đến tiền sảnh. Anh nông cửa sộp †rên sàn 
và dùng gương để nhìn vào bên †rong. Phỏi xuống thêm 6m nữa. Regcher không 
thích điều đó. Anh đõ ở quó xa mặt đốt. Da sau góy anh bắt đầu nổi goi ốc. Có 
một lý do khiến †ổ tiên của anh kể những câu chuyện về những con quỷ ổn nấp 
bên dưới những cây cầu, và những con rồng sống †rong hang động. Những nơi 
đó tối. Chật chội. Nỏ. Không thoải mới. Mọi người không nên di vòo. 


Có năm phòng ở tũng dưới. Hai bên trái. Hơi bên phải. Và một cói ở cuối hành 
lang. Có biển báo trên cửa. Lọc không khí và HVAC ở bên trái. Bảng chuyển mạch 
và Máy phát điện ở bên phải. Và nước lọc củg riêng nó. Reacher không côn phải 
†ìm kiếm từng phòng một. Bốn cửa đã bị đóng lợi. Chỉ có một được mở. Phòng 
múy phút điện. Chỉ một khe nhỏ. Nhưng đủ để Regcher nghe thấy một giọng nói. 
Một người nờo đó mà anh đã nhộn ra. 

HVAC: Sưởi, thông gió và điều hòa không khí. 

Klostermann đơng trượt cây kéo cắt của mình lên giữa ngực Fisher. Ông ta luồn 
dỏi áo ngực mỏng của cô giữa hơi lưỡi dao. Vò bắt đầu bóp †ay cầm. 


“Điều này chủ yếu là để giỏi trí, vì tôi đã biết tốt cả về bạn, Ng†dshd. Hoy tôi nên 
gọi bạn là Margore†?” Ông †d nói. “Nhưng tôi có một câu hỏi. Reacher. Làm thế 
nào để tôi †ìm thấy anh †g?” 


“Chỉ cân quoy lợi,” Regcher nói từ ngưỡng cửa. 


Năm người quoy lợi. Hơi người lùi về phía bức tường xơ. Klos†ermann và người 
quỏn gid. Bq người rút vũ khí. Các đặc vụ Nga. Họ đi đến bên phỏi Regcher, đi 
được khoảng nửa đường. Trong một đường thủng. Hơi vơi gần như chạm vào 
nhau. Những người đòn ông ở bên ngoòi. Người phụ nữ kẹp giữa họ. Regcher 
bước về phía họ. Họ giơ súng lên. Regcher giơ †oy. 

“Đôy là cách tôi nhìn mọi thứ,” Regcher nói. “Các bạn đều là những người chuyên 


nghiệp. Ở đây - để làm một công việc. Không có gi có nhân. Vị vậy, nếu bạn đặt 
súng xuống, năm trên sàn và đắt †dy sau đều, tôi sẽ không giết các bạn. Tôi sẽ 


giao bạn cho chính quyền. Họ sẽ hỏi bạn một loạ† các câu hỏi ngớ ngổn. Cho bạn 
thức ăn trong vòi thóng. Vò sau đó đổi bạn cho những người Mỹ bị bắt ở Nga. 
Bạn có thể sẽ về nhà vào cuối năm ngy. Bạn nghĩ gì?” 


Không ơi trong số những người Nga đớp lợi. 


“Đây là “sale off' trong thời gian giới hạn,” Regcher nói. “Nó sẽ hết hơn sau bơ 
giây. Săn sũng? Ba. Hai...” 


Reocher bắn cỏ hoi tay về phía trước, các ngón tay khép lợi thành nắm đếm khi 
di chuyển và đấm vào cổ. cỏ hơi người đòn ông. Họ buông súng vờ ngã về phía 
sau, ôm chặt cổ và cố gắng hút không khí qua thanh quản bị nghiền nát một 
cách †uyệt vọng. Sau đó, anh thúc đũu gối phỏi của mình vào bụng của người 
phụ nữ. Cô gập người về phía †rước, thở hổn hển, và anh đập cùi chỏ phỏi xuống 
cổ cô, nơi cột sống của cô liền với hộp sọ. Cô ấy gục xuống dưới chân Regcher. 


Không tệ, Reocher nghĩ. Nhanh chóng. Hiệu lực. Mặc dù, không hoàn †oàn đối 
xứng. Không có điểm cho phong cách. 


Người quản gia bước về phía trước. Reacher hồu như không thấy chôn cô †q cử 
động, nhưng anh cảm nhận được cạnh bản chôn của cô †d khi nó chạm vỏo sơn. 
Anh lao tới nhưng cô †d lợi nhảy về phía góc, quá nhanh để anh năm lấy. Anh 
tiến về phía cô, dồn cô †d lại, nhằm bẫy cô †qa vào góc và vô hiệu hóa tốc độ của 
cô †d. Cô ấy tránh sang một bên, kéo một thứ gì đó trên tóc khi di chuyển. Một 
cói ghim. Giống như một lưỡi dao hơn. Dài sáu inch. Mảnh. Dao cạo sắc. Cô ấy 
đỗ chém Regcher khi tới gần. Vào ngực. Áo sơ mi. Vò lùn da của anh. Không quớ 
sâu, nhưng đủ để mốt máu. Cô ấy chém ngược lại. Hụt. Và chạy ra cửa. Regacher 
theo sau. Nhìn xuống hành lang. Thấy cô ấy đã đi được nửa đường. Anh lấy khẩu 
SOCOM từ thắt lưng, nhắm và bản ba phút. Không †rúng. Cô ốy quá nhanh. 


Regcher quoy trở lợi phòng và thấy Klostermann ở ngay bên trong cửa. Ông †d 
đó anh. Không hề hấn. Klostermann gập người lại và khuyu xuống bằng bốn 
chôn, ú ớ, thở hổn hển vò rên rỉ. Reqacher tới chỗ Fisher. Anh vươn người lên vỏ 
cởi trói cho cô. Fisher giữ vững trong giũy lót bũng cách đặt tay lên ngực 
Regcher. Rồi cô ấy vòng †ay ôm lốy mình. 

“Tôi đang chết cóng,” cô ấy nói. “Tôi chóng mặt.” 

Regcher lùi lại phía squ thi thể của người phụ nữ Ngg, kéo nó vòo tư thế ngồi vò 
trùm áo lên đầu cô. Anh đưa nó cho Fisher, sau đó cởi bỏ đôi ủng, tốt và quân 
của người phụ nữ đõ chết. Anh để Fisher mặc quốn áo xong, đi tới chỗ 
Klostermamn vò đỡ ông †ad dựa vòo †ường. 

“Tôi muốn ông cho biết hơi điều,” Regcher nói. “Tôi đã thấy cách ông lấy thông 
†in từ mọi người. Tôi có cũn bận rộn với bộ công cụ của ông không? Treo cổ †từ 
trần nhà? Dùng đồ chơi băng điện?” 


“Không.” Giọng Klostermann không †o hơn tiếng thì thôm. 


“Tốt. Bây giờ, đây là những điều tôi đã biết, nhưng tôi muốn nghe ông nói chúng. 
Đầu tiên, Toni Gorzd. Nhà báo. Ông đã giết cô ấy?” 


“Đúng.” 

“Và †ra tấn cô ấy?” 
Klostermann gột đều. 

“Và Mor†y? Người đỗ chở tôi?” 
“Anh †d đõ chết.” 

“Ông cũng giết anh †g?” 


“Không. Tôi đã yêu câu họ làm điều đó.” Klostermann chỉ về phía thi thể của 
những người Nga. 


“Cảm ơn đã trung thực. Và trong khi tỉnh thần chia sẻ đang cơo, tôi có một vòi 
điều muốn nói với ông. Để bắt đầu, kế hoạch của ông sử dụng Fisher để cung 
cốp thông tin sơi lệch cho FBI. Nó đã thất bại.” 


“Tôi không biết anh đang nói về cói gì.” 

“Họ đã biết về gián điệp thực sự.” 

Klostermann cứng người. 

“Họ sẽ sớm bắt giữ cô ấy.” 

“Tôi không tin anh.” 

“Diane Smith. Diane Klos†ermann, trước khi cô ấy kết hôn.” 


Klostermann không phỏn ứng. Ông ấy hoàn toàn yên lặng. Trong mười giôy. 
Mười lũm. Sau đó, ông †d đưa †gy xuống mät† có chân của mình. Các ngón †gay 
khép lợi quanh một lọ nhỏ (thuốc độc). Nhưng ông †d không bdo giờ dùng được. 
Bởi vì, Reacher đã năm lấy †óc. Ngửa đẫu ông to lên. Và đập nó trở lại tường. 
Chỉ một lồn. 

Đó là tốt cả những gì cần làm. 

Regcher lấy hơi chiếc điện thoạợi từ túi của Klostermann. Anh đoứn di đó ở FBI 
sẽ quan †âm, vì vậy anh giao nó cho Fisher. Sau đó, anh dẫn đường rd khỏi 
phòng, đi xuống hành lang, và qua cửa rd sỏnh. Fisher bước một bước vẽ phío 
cúi thang, sau đó cúi rạp người. 


“Tôi không cảm thấy tốt,” cô nói. “Dù họ đã sử dụng loợi thuốc nào đi chăng nữa, 
thì điều đó đõ khiến tôi bối rối. Tôi không nghĩ mình có thể leo lên.” 

“Tôi sẽ không bỏ rơi bạn ở đây,” Regcher nói. “Chắc chắn là thế.” Anh kéo cô qua 
vơi, leo lên tũng tiếp theo và chui qua cửo sộp. 


Regcher leo lên năm bộc thơng tiếp theo. Vò dừng lợi. Có gì đó không ổn ở đầu 
trục. Nó quó tối. Anh tiếp tục đến khoảng không trên cùng, nhẹ nhàng đặt Fisher 
xuống và để cô dựa vào tường. Thử cửa. 

Nó không di chuyển. 

Reocher đã bị mắc kẹt. Dưới lòng đốt. Trong một không gian nhỏ. Điều duy nhất 
từ khi còn nhỏ có thể mang đến cho anh những cơn ác mộng. Nỗi sợ hõi tôi tệ 
nhất của anh. Điều duy nhất anh không thể chiến đấu. 

“Tôi không hiểu,” Fisher nói. “Tợi sao không có †ay cũm?” 

“Nó ở phía bên kia,” Redgcher nói. Anh đơng †tộp †rung vòo việc tiếp †ục thở. “Có 
hơi cánh cửa.” Anh dừng lợi. “Chúng không bao giờ được mở cùng một lúc. Vị 
vÕy, các †ay cũm ở cùng một bền.” 

“Vậy lò ai đó đỗ khóa nó †ừ bên kia?” 

“Quỏn gia của Klos†ermann.” Regcher áp lưng vào cửa và †rượt xuống cho đến 
khi anh ngồi trên mặt đốt. Da giữa hơi bỏ vơi của anh bắt đầu nổi goi ốc. Anh 
bút đẫu đổ mồ hôi. 

“Người phụ nữ gầy gò? Đã chạy? Nhưng bạn đỡ bắn cô ấy. Tôi đã nghe thấy. 
Không. Chờ đã.” Fisher lũc đâu, cố gũng xóa †ơn lớp sương mù đang kéo dời. Cô 
ốn ngón †gy vòo thái dương. “Xác của cô ấy không ở †rong hành lang. Cô ấy di 
rồi à?” 

Regcher nhún vơi. 

“Cách cô ấy chiến đấu?” Fisher nói. “Cách họ để cô ấy tham gia vào cuộc †rd 
tấn? Cô ấy không chỉ lù một người quản gid. Cô ấy là một trong số họ. Cô ấy sẽ 
báo cóo những gi đã xỏy ra. Người Ngo sẽ kéo giún điệp của họ đi. Chúng †d 
phỏi cảnh báo Wgdllwork.” 

“Anh ấy đang trên đường đến,” Regcher nói. “Anh †d nên thế. Tôi đã nói với anh 
ốy, bạn ở đây.” 

“Chúng †d không thể chờ đợi. Chúng †d phỏi cảnh báo anh ấy ngay bây giờ.” 
Redcher lấy điện thoại ra. Không có tín hiệu. Quá nhiều bê tông. Quó nhiều thép. 
Regcher đã thử điện thoợi của Klostermann. Không thể kết nối. 

“Được rồi,” Fisher nói. “Vậy thì chúng †d phỏi ngăn cô ấy lại.” 

“Bằng cách nòo?” Regcher nói. “Cánh cửa này là lối thoát duy nhốt. Không thể 
mở được.” 

“Phải có một cách khác. Các tiện ích đi kèm ở đâu? Một số loại ống? Hay ống 
dẫn?” 

Reocher lắc đầu. “Nơi này khép kín. Nước được xử lý và tuần hoàn. Tương tự với 
không khi.” 


“Còn máy móc? Máy phút điện. Bây giờ nó đã biến mốt, nhưng chắc chắn phải 
có một cúi. Nơi này được xõy dựng khi nào? Những năm 1950?” 


Regcher gột† đâu. 
“Hồi đó họ có những loại máy phút điện nào?” Fisher nói. 
“Có lẽ là Diesel,” Reocher nói. 


“Vò động cơ diesel cần không khí để chạy. Nó phải đến †ừ bên ngoài. Cố lên.” 
Fisher cố gắng đứng dộy. “Quay lợi phòng máy phớt điện. Chúng †d sẽ bắt đầu 
Tìm kiếm ở đó.” 

Regcher nhìn vào miệng trục. Đó là nơi cuối cùng trên thế giới anh muốn đến. 
Nhưng nơi anh ở, bị mắc kẹt sau cánh cửa lớn, là nơi cuối cùng trên thế giới anh 
muốn ở lợi. Và anh phỏi nghĩ đến đặc vụ Ngơ. Con gói Klostermann. Có lẽ, với 
bàn †ay của cô ốy đã đặt trên The Senrinel. Có lẽ đã được lệnh biến mốt. Reacher 
biết Sands sẽ báo động khi cô không nhận được rin tức †từ anh. Nhưng mất bao 
lâu để đến nơi? 


“Tôi sẽ đi.” Reocher đưa SOCOM cho Fisher. “Ai đó có thể sẽ đến. Họ có thể mở 
cửa. Nếu họ làm vậy, hãy đảm bỏảo họ không đóng nó lợi.” 


Regcher leo xuống bậc thơng đu tiên. Từng nốc một. Châm rõi và bình tĩnh. Sau 
đó là thang thứ hơi. Anh bước xuống hành lang để đến phòng múy phót điện. Đi 
vào. Nhìn chằm chằm vòo những xóc người trên sàn. Và hướng sự chú ý của mình 
lên trần nhà. Anh khỏo sót từng †í một. Không có gì trông giống như một lỗ thông 
hơi hoặc một nguồn cung cốp không khí. Anh di chuyển xuống cúc bức tường. 
Có hơi vòng †ròn được đóng nắp có thể là đường ống. Chúng chỉ có bề ngang 9 
inch. Còn lại hai tấm hình vuông đặt vào bức tường đối diện. Regcher bước tới 
và gõ một cói. Nghe có vẻ chắc chẳn. Anh thử cói thứ hai. 


Nó rỗng. 


Anh cố gắng mở nó rd nhưng không thể. Nó đã được sơn xung quơnh, bịt kín bốt 
kỳ kẽ hở nào, thậm chí không chừa đủ khoảng trống để căm móng t†oy vòo. Anh 
đi đến chiếc bàn kim loại. Các công cụ ghê rợn. Tìm thấy một cói đục. Và một cái 
búa. Cố gũng không nghĩ về lý do tại sao Klostermann lợi muốn chúng. Anh bắt 
đầu ở góc trên cùng bên trái và dùng mũi đục giữa gỗ và tường. Anh làm thế 
một lúc, cói đục vào sâu hơn 5 inch. Bốn. Anh cảm thấy tấm bỏng di chuyển. Anh 
tiếp tục phập phồng cho đến khi khoảng trống lớn hơn và cuối cùng có thể mở. 
Nó đã bịt một lỗ vuông trên tường, rộng 1m. Regcher †trườn vào khoảng không 
rồi duỗi tay qua đầu, khom vơi vò giữ thẳng người. Không có gì cản trở được 
anh. Anh cảm nhộn các bề mặt. Chúng lạnh vò mịn. Thép không gỉ. Anh đưa †day 
xuống và †ìm thấy một cúi bậc. Cao một inch. Anh vươn người lên và †ìm thấy 
một cái khúc, cao hơn cói đầu tiên. Giống như những bậc thang nhỏ. Dẫn vào 
một không giơn chột hẹp, tối tăm. Có thể lên trên. Có lẽ không. 


Chỉ có một cách để †ìm hiểu. 

Reodcher bắt đều leo lên. Anh đang đổ mồ hôi. Da anh vẫn nổi goi ốc. Sau đó, 
đường ống bắt đầu hẹp hơn. Nó đang siết chặt lấy anh. Anh sẽ bị kẹt. Nó giống 
như những lỗ đen †rong không gian mà anh đã đọc. Vật chất bị hút vào. Bị nghiền 
nút. 

Không. Điều đó không đúng. Anh chỉ đang tưởng tượng. Anh buộc mình phải tiếp 
tục đi. Anh đã lên đến bậc thứ mười †ám. Thứ mười chín. Anh vươn vơi. Và đầu 
ngón †ay chạm vòo thứ gì đó. Nó răn. Thô. Gỗ, anh nghĩ. Anh đã ở trên, nhưng có 
thứ gì đó đang che mất lối ra. 


Regcher ốn †ay vào nó. Bắt đầu đổy. Và chôn trói của anh bị trượt. Anh ngõ 
nghiêng. Đầu anh vd vòo lớp lót kim loại của đường hôm, khiến anh mốt phương 
hướng trong bóng tối. Phỏi bình tĩnh. Và thử lợi. Anh khom người. Ép lên bằng voi 
và cổ. Từ †ừ. Cảm thấy những thứ ở trên di chuyển. Rốt nhẹ. Anh đổy mạnh hơn. 
Nó dịch nhiều hơn. Anh đổy và trượt nó sang một bên. Một inch. Hơi inch. Đủ để 
nhìn thấy ánh sáng. Để hít thở không khí trong lành. Anh đẩy mạnh hơn. Tiếp tục 
đi cho đến khi anh †go ra một khoảng trống đủ rộng để leo qud. Sau đó, anh lao 
mình ra và gục xuống bãi cỏ xù xì, đây mồ hôi, nhìn chăm chằm lên bều trời. 


Regcher ngồi vò rút điện thoại ra khỏi †úi. Nó rung lên trong †ay và hơi †ừ xuất 
hiện trên màn hình: Tin nhắn thoại. Anh nhốn nút và nhấc điện thoại lên tai. Đó 
lù từ Wdllwork. Với †in tức từ Oak Ridge. Ngắn gọn hơn bao giờ hết. Anh †q nói 
con gói của Klostermann đõ cố gỗng chọy trốn. FBI đỡ ngăn cô ấy lại. Nhưng cô 
ốy không nói. Chưa. 


Reocher hối hỏ băng qua cóc bậc thang. Anh xuống hết đường vò nhìn thấy một 
người nòo đó ngoòi cánh cửa thứ nhất, đang khom người lợi, ghé †di vào cánh 
cửa thứ hơi. Đó là quản gia của Klostermann. Không khỏi băn khoăn về số phận 
của những người đồng đội. 

“Bạn đơng lãng phí thời gian của mình.” Regacher bước qua ngưỡng cửo. “Tốt cỏ 
đều đỗ chết. Gián điệp của bạn đỡ bị bắt. Vì vậy, hãy làm điều thông minh. Bỏ 
Cuộc.” 

Quỏn gia quoy lại. Miệng cô ốy hú hốc. Đôi mắt mở to. Cô †a đứng thủng người 
lại và đồng thời kéo chiếc ghim ra khỏi tóc. Reqacher tiến lợi gân và cô †d lao vào 
anh, chém tới tốp. Anh gọợt† cánh †ay cô †a sang một bên, hất chiếc ghim ra khỏi 
†ay cô †d. Sau đó, anh năm cổ cô †d bằng †ay trói, quay bánh xe bằng †ay phỏi 
và mở cửa. Anh đợi Fisher đi ra và lên đầu các bậc thang. Squ đó, anh xô người 
quỏn gia qud ngưỡng cửa. 


Có lẽ, cô ấy đã rơi xuống Trục. Có lẽ không. Regacher thấy không cần phỏi kiểm 
†ra. Anh đóng cửa. 


Regcher vò Fisher ngồi trên mui của chiếc Chevy màu đỏ và đợi Sands đến. Cô 
ốy xuốt hiện sau ba phút. Ôm chặt Fisher. Giúp cô vào ghế phụ. Sau đó quoy lợi 
nói chuyện với Regcher. 


“Tôi nên đưa Đặc vụ Fisher đến bệnh viện,” cô nói. “Bạn đi không?” 

“Không,” Regcher nói. “Có một số việc †ôi phải làm ở đây.” 

“Vỏ squ đó? Tôi sẽ gặp lợi bạn chứ?” 

Regcher không nói gi. 

“Nếu con đường của chúng †d không giao nhau, chúc bạn may mắn, Regcher.” 


“Bạn cũng thế,” Redcher nói. “Tôi hy vọng Cerberus sẽ đền đóp cho bạn. Tôi hy 
vọng bạn có được chiếc thuyền của mình.” 


“Cảm ơn. Tôi hy vọng bạn cũng thế.” Sands đến gần hơn. Cô ấy kiễng chôn lên 
vò hôn lên mú Regcher. Sau đó, cô ấy quay về phía chiếc xe. 


“Sorah?” Regcher lấy điện thoại ra khỏi túi và đưa cho cô. “Đưa cói này cho 
Rus†y giùm †tôi? Tôi không căn nó nữa.” 
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Đó là sự bình tĩnh trước cơn bão, Redcher nghĩ. Cánh cổng đóng lại squ lưng 
Sangds và Fisher, khiến nơi đây †rở nên yên Tĩnh và thanh bình. Nhưng nó sẽ không 
tồn tợi lâu như vậy. Một bầy đặc vụ FBI sẽ sớm đến để xé nót ngôi nhà. Và một 
nhóm khúc sẽ xuống lòng đất. Tới boongke. Để đưa cóc thi thể lên. Và sẽ có 
những côu hỏi. Regcher tốt bụng không muốn ở gỗn để trỏ lời. Vì vậy, anh biết 
minh sẽ phỏi nhanh lên. 


Reocher lấy điện thoại an toàn của Klostermadmn rdơ. Một thiết kế cũ. Có lẽ rẻ. Nó 
không có bỏo mật vôn †gay. Không nhận dạng được khuôn mặt. Chỉ là một mũ 
PIN cũ. Bốn con số. Mười nghìn hoán vị. Không có thời gian để thử tốt cỏ. Vì vậy, 
Regcher đã nhặt một ít bụi. Rắc một í† lên các phím. Giữ điện thoại nghiêng về 
phía ánh sóng. Vò không thấy gì. Anh thử lại với một í† bụi bổn hơn. Không thấy. 
Kỹ thuật này đã không giúp anh lần này. Nhưng nó đã nói với anh điều gì đó ở 
cổng. Klostermamn đã sử dụng 2004. Ngày sinh của Adolf Hirler. Một sự củng cố 
tinh tế cho những người mà ông †qa muốn thuyết phục mình là một tên Đức quốc 
xõ. Nhưng lẫn này ông †d sẽ chọn gì? Đối lập với Đức Quốc xã? Regcher đã thử 
0505, cho Koarl Moarx. Điện thoợi rú lên một cách †ức giận vò không chịu mở khóa. 
Ông đã thử 2204, cho Lenin. Điện thoạợi †ừ chối mở khóa. Anh đã thử 0711, cho 


Tro†sky. Điện thoại †ừ chối. Sau đó, Regcher đã tinh chỉnh suy nghĩ của mình. 
Klostermamn sinh năm 1950. Ông lớn lên trong thời kỳ cao điểm của Chiến †ranh 
Lạnh. Cha mẹ lò điệp viên Liên Xô. Cúc chú lò điệp viên Liên Xô. Ai, †ừ thời đợi 
đó, có thể truyền cảm hứng cho lòng trung thành suốt đời? Regcher thử 1812. 
Sinh nhậ† của Joseph Srtdlin. 


Điện thoại mở khóa. 


Regcher †ìm thấy danh sách các cuộc gọi đã nhận. Có bốn con số khác nhau. Bo 
số đấu chỉ xuất hiện một lẫn. Cói kia, bốn lũn. Regcher bắt đấu với nó. Anh chọn 
nó và nhấn cuộc gọi. Nó đã được trỏ lời sau ba hồi chuông. 


“Vâng?” Đó là giọng của một người đàn ông. Reqacher khá chắc chắn mình đỡ 
nhận ra. 


“Một lời cho những người khôn ngoơn,” Regcher nói. “Henry Klostermamn đã 
chết. Các nhân viên FBI đang trên đường khám xét ngôi nhà của ông †d.” 


Regcher gác máy vò bắt đầu đi về phía ngôi nhờ. Anh băng quo hiên nhà. Đi vào 
†rong. Đi xuống hành lang. Anh biết cánh cửa cuối cùng bên phỏi là phòng khách, 
nơi cho anh ba lựa chọn. Anh đã thử cới cuối cùng bên trói. Và tìm thấy những gì 
anh đơng †ìm kiếm. Nghiên cứu của Klos†ermann. 


Căn phòng vuông văn với cửa sổ hơi bên. Có một cái bàn bên phỏi, quay mặt 
vòo phòng. Nó lớn, được làm bằng gỗ gụ đánh bóng, bên trên phủ một lớp do 
mủu xơnh lú cây. Đẳng squ là một chiếc ghế bằng da màu xanh lục với một hàng 
đinh tán nặng bằng đồng xung quanh mép. Cạnh cửa có một †ủ sách. Vàờ một 
hàng †ủ hồ sơ cao đến thắt lưng dựa vòo †ường. Treo phía trên lủ một bức chân 
dung được đóng khung, bằng dầu. Đó là của Stolin. Reacher gỡ nó xuống. Có 
một hình ảnh khúc ở phía bên kia. Adolf Hitler. Reacher đã thay thế bức ảnh 
bằng hình ảnh nhà lãnh đạo Đức Quốc xã quay mặt ra ngoài. 


Regcher kiểm †ra các ngăn kéo †rong bàn và tủ. Tốt cả đều đã bị khóa. Anh đã 
côn nhäc việc phú khóa, nhưng quyết định thôi. Anh nhìn theo những cuốn sách 
trên kệ, không †ìm thấy gì, sau đó ngồi vào bên cạnh †ủ sách để chờ đợi. 


Năm phút trôi qua trong im lặng, sau đó Regcher nghe thấy tiếng bước chân 
ngoài hành lang. Ai đó có trọng lượng trung bình, anh nghĩ. Đi giày chắc chốn. 
Cố gắng kín đáo, nhưng cũng vội vàng. Âm thanh đến gần hơn. Nó dừng lại bên 
ngoài cửa. Tay cầm quay. Cánh cửa bắt đầu đung đưa. Chậm rỡi. Cạnh †rước của 
nó di chuyển khoảng một bước chôn, sau đó dừng lại. Mõm súng hiện ra †rong 
khoảng trống. Nó là một khẩu súng lục ổ quay. Smith & Wesson Model 60. Khẩu 
súng lục thép không gỉ đầu tiên được sản xuất trên thế giới. Được thiết kế để 
tránh nguy cơ bị ăn mòn khi mang gỗn cơ thể. Bàn †day đang giữ nó †rở nên rõ 
rùng. Tiếp theo là một cổ †ay. Nhô ra †ừ cổ †gy áo sơ mi trắng bên dưới †ay úo 
ves† xám. 


Regcher đợp cửa. Nó đóng sâm lợi, làm nót† cổ †ay. Anh chàng hét lên. Anh †a bỏ 
súng, rút †dy ra vò nhảy lùi lại. Regcher giộ† tung cánh cửa. Và thấy Thớm tử 
Goodyeor đơng thu mình vào bức tường phía xơ, năm chặt cũng †ay. Reocher 
bước vào hành lang. Nắm lấy ve đo của Goodyeor, kéo vào phòng. Vò ném anh 
†a vòo bức †ường bên dưới cửa số. Sau đó, anh dựa vào thành bèn vò đợi anh 
chàng lăn qua và kéo mình vào †ư thế nửa ngồi. 


“Tôi đoán bạn đã trỏ lời một câu hỏi,” Regcher nói. “Người tôi đã hỏi bạn ở sở 
cỏnh sút khi chúng †a gặp nhau lân đấu tiên. Về lý do tợi sao bạn lợi cố găng 
xóa sạch ñm mưu bä† cóc Rutherford.” 


Goodyeor không trỏ lời. 


“Điều đó có nghĩa là còn một câu hỏi,” Redacher nói. “Tại sao bạn lợi giúp 
Klostermann? Tiền bạc? Tống tiên? Hay gì khác?” 


“Nguyên túc,” Goodyedr nói ngược lợi. “Ông Klostermann đã làm việc để cứu 
đất nước của chúng tôi. Cuộc đua của chúng tôi. Tôi tự hào vì đã giúp ông ấy.” 


“Đứng lên.” 

Goodyeor không di chuyển. 

Regcher bước rd khỏi bùn. 

Goodyeơr đứng dạy. 

“Cởi đo khoác,” Regcher nói. 

Goodyeor †uột †gy ra khỏi †ay áo và đánh rơi chiếc đo khoác. 

“Cởi đo sơ mi.” 

Goodyeor cởi từng chiếc cúc áo, bắt đầu từ trên cùng, kéo xuống thắt lưng. 


Goodyecor từ †ừ kéo hơi bên áo ra. Regacher nhìn vào ngực ơnh †d. Ô phía bên trái. 
Nơi có một hinh xăm. Của một con đợi bùng. Với một chữ Vạn. 


“Bơn có thể đã nghe nói, tôi đã gặp một số người được gọi là anh em của bạn,” 
Regcher nói. “Tất cả họ đều vòo bệnh viện.” 


“Không,” Goodyeor nói. “Đừng làm vậy. Tôi sẽ từ chức.” 


“Bạn sẽ. Nhưng vẫn chưa. Bạn bè của bạn nói với tôi, Klostermann đang có kế 
hoạch tới tạo Nhà thờ ánh sáng của Hirler. Họ đã quó ngu ngốc để hiểu đó là gì. 
Tôi hy vọng bạn hiểu rõ hơn về lịch sử.” 


“Tôi đã giúp ông Klostermann †rong mọi giai đoạn của kế hoạch.” 
“Vì vậy, bạn biết về việc thu hút mọi người từ tốt cả các tiểu bang.” 
“Đúng.” 

“Vậy lò bạn có danh bạ. Với các nhóm †ương †ự ở những nơi khác.” 


“Tôi sẽ vào †ù †trước khi phỏn bội anh em của minh.” 


“Từ chối, và ngồi tù sẽ là nỗi lo lắng ít nhất của bạn. Nhưng hãy để tôi hỏi bạn 
một điêu. Bạn đỗ chia sẻ nó với Klostermann?” 


“Chính xúc.” 

“Henry Klostermann lờ anh †rdi của bạn?” 

Goodyeor gột đu. 

“Ông ấy không phỏi là anh †rơi của bạn,” Regcher nói. “Ông †d là một đặc vụ 
Ngd. Ông †qa đang chơi bạn. Lợi dụng bạn. Tôi cá ông ấy đã tự cười mỗi đêm, khi 
nghĩ về việc bạn thật là ngu ngốc.” 

“Tôi sẽ không bdo giờ tin điều đó.” 

“Bức ảnh đó.” Reqcher chỉ vào bức tường phía trên †ủ đựng hồ sơ. “Có phỏi lúc 
nào bạn đến đây, nó cũng ở đó?” 

Goodyeor đứng dậy. Nhăn mặt khi cố gắng duỗi thẳng †oy. “Luôn luôn.” 

“Hãy gỡ nó xuống. Xem những gì ở phía bên kia.” 


Goodyeor dừng lại trước bức †ranh như thể đang cầu nguyện. Sau đó, vươn người 
ra và năm lấy nó. Anh †a đã sử dụng cỏ hai †ay. Nhốc nó xuống. 


“Bạn biết đó là di, phổi không?” Redcher nói. “Thũn †ượng thực sự củo 
Klos†ermamn. Henry Klos†ermann đã dành toàn bộ cuộc đời để phú hủy mọi thứ 
mở bạn tin tưởng. Và ông †a đõ lừa bạn. Nhà búứo bị sót họợi. Toni Gorza. 
Klostermann đã giết cô ấy. Bởi vì, cô ấy sẽ vạch trần ông †d. Chỉ có bạn chôn vùi 
cuộc điều †rd. Bởi vì, ông ấy đã nói với bạn. Bạn đã giúp anh ốy thoót khỏi nó.” 


Goodyeor lắc đầu. “Tôi không tin.” 

“Không quœn trọng nếu bạn tin tôi hay không,” Redcher nói. “FBI sẽ giỏi thích 
cho bạn. Tôi đã không nói dối khi nói với bạn, các đặc vụ đang trên đường đến. 
Bạn có thể ở lợi và giúp họ. Thành †hậ† mò nói, điều đó sẽ giúp ích cho anh em 
của bạn. Hoặc nếu bạn không thích ý tưởng đó, chúng †d có thể đến nhà bọn.” 
Regdcher rút một chiếc bật lửa †rong túi ra. “Chúng †d có thể lấy một ít xăng trên 
đường đi.” 

Goodyeor chìm xuống sùn. “Không. Tôi sẽ ở lại.” 

“Lấy còng ra,” Regcher nói. 

Goodyeor lấy chúng từ một chiếc túi da trên thốt lưng. 

“Giữ an toàn cho mình ở gỗn tủ đựng hồ sơ.” 

Goodyeor làm theo. 


“Tốt,” Regcher nói. “Hơi điều cuối cùng trước khi tôi đi.” Đầu tiên anh lấy bức 
tranh và độp nó lên đầu Goodyeor, để lợi khung †reo như một chiếc vòng cổ. Sau 
đó Regcher đấm vào mặt Goodyeor. Bình thường anh sẽ sử dụng †oy trái. Nhưng 
†go một ngoợi lệ dường như là điều đúng đồn nên làm. 


Redcher để điện thoại an toàn của Klostermamn trên bàn làm việc. Có bốn số 
†rong nhật ký cuộc gọi của nó. Goodyeor đỗ xong. Morry, đã chết. Nhưng vẫn 
còn hơi số cho FBI †ruy †ìm. Có thể có thêm hai cảnh sút. Hoặc hai người vận 
chuyển voli nữa. Dù họ có là gì đi nữa thì cũng côn phải được ngăn chặn. 


Anh kiểm tra xem Goodyeor có thở không. Sau đó đi ra khỏi nhà và tới chiếc 
Chevy màu đỏ. Anh nghĩ sẽ lúi xe đến trạm dừng xe tỏi. Để xe †rong một bãi đệu. 
Đi bộ đến trạm xăng. Về phía xe tỏi. Và đi bốt cứ nơi nào mà người lái xe đâu 
tiên sẵn sàng chở ơnh tới đó. 

Anh tới cổng. Chờ nó †rượt sang một bên. Lới xe qua. Và ngừng lợi. Một chiếc ô 
tô lao tới trước mặt. Không biết từ đâu. Chc chắn không phải từ con đường phía 
trước. Nó chức hẳn đã nằm trên bi cỏ, song song với bức tường. 

Một mẫu Honda Civic đời cuối. Một người phụ nữ đơng lái xe. Cô ấy đang mặc 
thường phục. Đó là lý do tợi sao Regcher phải mốt một lúc để nhận rd. Đó là sĩ 
quœn Rule. 


Rule nhộn ra Regcher. Cô †trèo ra khỏi chiếc Honda và đi vòng qua cửa Regcher. 
Anh mở cửa kính. 


“Regcher?” Rule nói. “Anh đang làm ơi ở đây?” 
Regcher nói. “Thực tế là, tôi chưa bao giờ ở đây. Còn cô?” 


Rule im lặng một lúc, như thể cô đang cố quyết định xem có nên trả lời hay 
không. “Tôi đang theo dõi ơi đó ở đây.” 


“Thứm †ử Goodyeor?” 

Rule gột đấu. 

“Tại sao?” 

“Tôi hình dung rd điều gì đó kỳ lạ đang xỏy rd. Có gì đó không đúng.” 
“Có. Làm sgo cô biết?” 


Rule nhún vơi. “Hãy gọi đó là bản năng của cảnh sút. Tôi thấy Goodyedr nhận 
một cuộc gọi trên điện thoại di động, sau đó nhanh chóng vòo văn phòng của 
mình. Chỉ có điều đó không phải là điện thoại thông thường của anh ấy. Tết cả 
chúng tôi đều phỏi sử dụng điện †hoạợi của riêng mình †rong khi điện thoại của 
bộ phận đã ngừng hogợt† động và tôi biết anh ấy có một chiếc iPhone. Loại mới 
nhất. Nhưng anh ấy đã sử dụng cói khúc. Nó cũ. Tôi đã không để ý trước đây. 
Squ đó, tôi nghĩ, là nó. Tôi phải biết anh ấy làm gì.” 


“Tại sở cảnh sót, nơi anh ấy đã nhận cuộc gọi?” 
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“Vôy tại sao cô không mặc đồng phục? Tợi sao cô lợi sử dụng phương tiện có 
nhãn?” 


“Tôi đã có mặt tợi sở để gửi thư nghĩ việc của mình. Tôi chán ngấy nơi này. Ý tôi 
là, hãy nghĩ về điều đó. Bạn là một người lạ. Trôi qua thị trấn. Và bạn quan tâm 
nhiều hơn đến việc ngăn chặn tội phạm ở đây hơn là thám tử của sở. Anh đã giúp 
tôi nhiều hơn bất kỳ di trong bộ phận đã từng làm. Tôi đỗ thấy đủ. Đã đến lúc có 
bắt đầu mới ở một nơi khác.” 


“Thư củag cô. Có di đỗ đọc nó chưa?” 

“Tôi nghỉ ngờ điều đó. Tợi sao?” 

“Cô có thể muốn lấy lợi nó.” 

“Tại sao?” 

“Thị trấn sẽ tuyển dụng một thám tử mới.” 

“Chúng tôi chỉ có một vị trí thám tử. Và nó đã có chủ.” 
“Không còn nữa. Goodyeoơr vừa †ừ chức.” 

“Anh nghiêm †úc chứ? Tợi sao?” 


“Hãy gọi đó là một cuộc khủng hoỏng có nhân. Anh ấy sẽ phỏi được thay thế. 
Tôi đoán họ có thể đưa ơi đó †ừ bên ngoài vỏo. Nhưng ơi đó ở địa phương sẽ tốt 
hơn. Một người quan †âm đến thị trấn. Ai có một chuỗi các vụ bắt giữ gần đôy. 
Cô biết di như vậy không?” 


Rule suy nghĩ một lúc. “Đã đến lúc tôi quay lại sở. Làm cho bức thư đó biến mất.” 
Cô đi được nửa đường rồi quoy lợi. “Thế còn anh? Anh đi đâu?” 


“Tôi không có vị †rí cụ thể nào †rong †âm trí.” 


“Còn chỗ của tôi thì sao? Anh biết nó ở đâu. Hôm noy là thứ Sáu. Chúng †d có 
thể thực hiện một số việc. Tôi có một ít bia. Một í† rượu.” (Chờ gì nữa) 


“Còn những người hàng xóm của cô thì sao? Họ sẽ thấy tôi.” 


“Kệ họ. Họ định làm gì? Họ sẽ gặp rắc rối với thám tử tương ldi của thị trốn?” 


kt 


Rus†y Rutherford đã xuốt hiện từ căn hộ của mình vòo sáng thứ Hơi, đúng hơi 
tuần squ khi bị sq thải. 

Anh ấy bình thường không phải kiểu người lêu lổng trong quán cà phê gồn nhà. 
Anh ấy đã đến cùng một nơi mỗi ngày. Hoàn †oàn vì caffeine. Anh ấy không †ìm 
kiếm cuộc †rò chuyện. Anh ấy không quơn †âm đến việc †ìm kiếm công †y mới. 


Anh lặng lẽ đứng xếp hàng. Gọi nước uống của mình. Lấy đồ uống ngoy khi nó 
sẵn sàng. Và rời đi. Ngay cỏ khi anh ấy ở với Jack Regcher, nó là một thói quen 
khó bỏ. 

Quó trình điều chỉnh không dễ dòng hơn chút nào bởi phản hồi mà anh ấy nhận 
được †ừ những khách hàng quen khác. Mọi người đều vui vẻ khi nhìn thấy anh 
ốy. Anh cảm thốy mình giống như một nam châm. Khách hàng xung quanh tấp 
nộp đến nhiều hơn bình thường. Khi đến quầy, anh đã trao đổi những lời tử tế với 
hàng chục người khác. Và anh đã thấy cách nhân viên pha chế đối xử với hai 
người đòn ông †rước mặt anh khi họ bước lên gọi món. Cô đưa cốc của họ lên 
quôy. Đổ cà phê vòo rồi trượt chúng về phía trước, thậm chí còn tròn ra nhiều 
hơn. Nhưng cô ốy mỉm cười với Rusty khi đến lượt, và hỏi anh có muốn món 
thường xuyên của minh không. 


“Như cũ,” Rus†y nói. 
“Sẽ có ngoy,” cô ấy nói. “Hẹn gặp anh vào ngày moi?” 


Cùng lúc Rusty Rutherford rời quán cò phê, Jack Regcher đang đứng ở bên 
đường. Anh cách bộ đèn giao thông duy nhất của thị trấn nửa dãy nhà, nó đang 
hoạt động hoàn hảo. Anh nhìn Rutherford bước đi, hướng về phía đông. Không 
vội. Chỉ †rôi theo bong bóng nhỏ của riêng minh. Theo một lộ trình quen thuộc. 
Thoải mái với môi trường xung quanh. Về nhà. 


Một chiếc ô tô chạy tới bên cạnh Reqcher và dừng lợi. Nó còn mới vò sáng bóng. 
Anh chàng bỏo hiểm mà Regcher đã gặp tuốn trước. Anh †a vẫn mặc bộ đồ trơn 
tối màu. Nhưng anh †qa không còn có vẻ hoảng sợ nữa. Giống như anh ấy đang ở 
trên đỉnh thế giới. 

“Cần một chuyến đi không?” Anh chàng nói. 

“Bạn đang đi đu vậy?” Regcher nói. 

“Noshville. Họp tợi văn phòng. Thuyết trình về cách tôi thương lượng số tiền 
chuộc giảm được 40% và giúp hệ thống của thị trấn hoạt động trở lại. Tốt cỏ 
ngoại trừ một số thứ lưu trữ, nhưng bất cứ điều gì. Lịch sử. Ai quan tâm?” 
Regcher nghĩ một lúc. Anh vừa rời Ngshville, và anh có một quy tắc. Không bao 
giờ quoy trở lợi. Nó hiếm khi kết thúc tốt đẹp. Nhưng gỗn đôy anh đã thực hiện 
một vời ngoại lệ. Tất cỏ đều ổn. Và nếu anh thực hiện bây giờ, anh có thể đi đến 
một cũu lạc bộ. 


Phần Hỏi & Đáp với Lee Child và Andrew Chỉild 


Vò Lee, câu hỏi tương †ự với Andrew! 
Bơn thấy thế nào khi cộng †úc trên The Senrinel? 


Lee Child (LC): Ngồi lại với nhau để viết The Senrinel cảm thấy như giai đoạn 
cuối của một quó trình hai mươi lũm năm. Khi tôi hoàn thành cuốn Regcher đầu 
tiên, Killing Floor, tôi đũ đưa nó cho vợ vờ con gói, những người †rung thành và 
nhiệt tình, nhưng cỏ hơi đều không phải là người thích đọc trinh thám bổm sinh, 
tiếp theo tôi đưa nó cho Andrew (em troi). Tôi biết cậu ấy sẽ thực sự khó khăn 
khi chỉ trích công việc của người anh cỏ, nhưng tôi biết cậu ấy sẽ làm như vậy 
nếu cần. Nhưng may mắn thay côu đõ ủng hộ, vò †ừ đó Regcher trở thành một 
loại tài sản của gia đình ... gần giống như một người anh em khúc. Vì vậy, cuối 
cùng sự hợp †ác khá dễ dàng. 


Andrew Child (AC): Tôi thấy việc viết lách khó - Lee đặt ra một tiêu chuốn rất 
Cơol! - nhưng sự hợp tác một phân đến †ự nhiên hơn nhiều so với tôi mong đợi. 
Tôi đã không viết bất cứ điều gì với bốt kỳ ai khác trong nhiều năm - nhiều thập 
kỷ! - bởi vì trong quá khứ khi tôi cố gũng, tôi luôn cảm thốy như mình đang bơi 
ngược dòng nước. Tôi luôn lạc lõng với các đối tác của mình vò không có ý tưởng 
nào của tôi có vẻ phù hợp với họ. Nhưng với Lee, chúng tôi đã đồng bộ ngay từ 
phút đấu tiên và vẫn như vộy suốt. 


Cảm giác thế nào khi viết một cuốn riểu thuyết †rong thời gian Covid-19? 


LC: Rốt nhiều trong số đó đã được lên kế hoạch và viết trước khi có Covid-19, 
nhưng làm việc †rong thời gian đợi dịch thực sự rốt hữu ích về mặt tập trung. 


AC: Nó có nghĩa là chúng tôi í† tiếp xúc †rực tiếp hơn tôi mong đợi khi chúng tôi 
đang viết, nghĩa là phỏi thực hiện nhiều hơn thông qua mọng, nhưng tôi đồng ý 
cơ hội để đũm chìm hoàn †oàn vào quéú trình sáng †go lò rất có lợi. 


Các bạn lớn lên như thế nào? 


AC: Tôi có rốt ít kỷ niệm về việc chúng tôi sống cùng nhau do chênh lệch tuổi tác 
nhưng có một kỷ niệm sẽ luôn ở lại với tôi. Tôi khoảng năm tuổi và cho tôi đã nổi 
điên với tôi do một số lỗi trẻ con mà tôi đã phạm phải. Lee là người duy nhất 
đứng về phía tôi, và sau đó, chúng tôi đã ký một thỏa thuộn: anh ấy sẽ luôn đứng 
lên vì tôi, và tôi sẽ luôn đứng về phía anh ấy. Tôi có rất ít điểm chung với những 
người còn lại trong gia đình nên khi lón lên, tôi đã xem Lee như một tia súng hy 
vọng - bằng chứng bạn có thể †ìm thấy con đường của riêng mình trong cuộc 
sống, vui vẻ và thành công. 


LC: Tôi đã là một thiếu niên khi cậu ấy được sinh rd. Tôi đã có bạn gói vò sẽ tham 
gia các bữa tiệc mọi lúc. Nhưng cậu ấy là một đứa trẻ dễ thương, vò sớm phút 


triển một tính cách hốp dẫn... bướng bỉnh, cố chấp, nhưng cũng rốt vui tính. Ngay 
†ừ đu cậu ấy đõ phổi †qo ra không gian riêng của mình trong một ngôi nhà 
đông đúc. Tôi đã có một thời gian vui vẻ khi đi chơi với cậu ấy. Một lần †ôi trông 
cậu ấy khi mới được vòi tháng tuổi, không chịu ngủ vì bị cảm. Vì vậy, tôi đã giữ 
cậu ấy lộn ngược cho đến khi tốt cả nước mũi chảy rgơ, và sau đó cậu †qa ngủ như 
một khúc gõ. Một kỹ thuộ† hữu ích. Sau đó, tôi rời nhà, cậu ấy lớn lên như một 
người bạn hơn là một người anh em, bởi vi chúng tôi không phi lúc nào cũng ở 
dưới cùng một mới nhà, với tốt cả các vốn đề anh em thông thường. 


Giữa các bạn có khoảng cách khá lớn về tuổi tác. Bạn có thấy điều đó hữu ích 
một cách sáng †qo không? 


LC: Hoàn †oèn, và đó chính là điểm quœn trọng của qué trình chuyển đổi. Với †ư 
cách là một nhà văn, giờ đây †ôi đã nhộn thức được phốn nào thế giới đang lướt 
qud tôi vò tôi muốn loạt truyện có được một nguồn năng lượng đương đợi hơn. 
Có Andrew trên †àu giống như trẻ hơn mười lăm tuổi, đây ý tưởng và đam mê. 
Nó giống như tôi được trẻ ra. 


AC: Là con út trong gia đình, tôi luôn ý thức mình là người chậm nhất, kém nhất, 
ít kinh nghiệm nhất. Và bây giờ, lần đầu tiên †rong đời, việc trẻ hơn đã trở thành 
lợi thế và cho tôi một điều gì đó khác biệt để cống hiến. 

Có điều gì bốt đồng không? 

LC: Không hẳn. Cả hơi chúng tôi đều biết mình đang hướng tới điều gì. 

AC: Thực rơ thi ngược lợi. Tôi luôn rõ ròng, tôi nghĩ câu chuyện nên hướng tới đâu 
nhưng không phải lúc nào cũng biết cách để đợt được điều đó, vì vậy việc có Lee 
bên cạnh lò điều vô gi. 

Ai cũng biết cỏ hơi bạn đều thích cà phê. Ai là người nghiện hơn? 

LC: Bạn có biết một số người mang theo cốc cà phê đi ngủ không? Có lẽ, cậu †d 
lù người nghiện hơn. 

AC: Tôi vẫn làm điều đó, một số đêm. Nếu tôi không có đủ cò phê †rong ngòy, 
tôi kết thúc với một cơn đau đãu và không thể ngủ. Một người bạn từng mug cho 
tôi một chiếc cốc có vẽ sơ đồ tốt cả các tĩnh mạch vò động mạch trong cơ thể 
con người với chú thích: “Có quó nhiêu cdffein trong máu củd tôi.” 

Cuốn bạn thích nhất? 

LC: Tôi có niềm †ự hào thâm lặng về một số cuốn, nhưng cuối cùng điều tôi thích 
nhất luôn là cuốn tiếp theo, vì về mặt lý thuyết nó có thể là cuốn hoàn hẻảo ... 
nhưng sou đó tôi lo lũng nếu một túc giỏ hoàn toàn hài lòng với một cuốn súch, 
thì đâu là động lực để tiếp tục? 

AC: Có hơi cuốn đặc biệt nổi bật đối với tôi. Killing Floor, vì nó là cuốn đầu tiên 
vò tôi sẽ không bao giờ quên cảm giác của mình squ khi đọc bản thảo. Niềm vui 


sướng khi đọc một cuốn súch tuyệt vời như vậy. Câu chuyện được viết ở ngôi thứ 
nhất và chúng †d không biết tên của Regcher †rong một thời gian, rất lâu trước 
khi nó được tiết lộ, tôi nghĩ, tôi biết anh chàng này ở cốp độ nào. Cuốn sách khúc 
mà tôi nghĩ đặc biệt lù Make Me. Nó có †ốt cỏ các yếu †ố khiến chúng †d yêu 
thích Regcher - quyến rũ, cảm giác bí ổn lan tỏg, các nhân vậ† tuyệt vời, cốt 
truyện hốp dẫn, hành động, cảm giác công lý được thực hiện - nhưng tôi cảm 
thấy lần này, thỏa mãn hơn về mặt thẩm mỹ. 

Bơn hy vọng mọi người sẽ cảm thấy thế nào khi đọc xong cuốn sách này? 

LC: Cảm thấy nhẹ nhõm và hài lòng, công lý đã được thực hiện. 

AC: Tất cả những điều trên - và muốn nhiều hơn thế nữc! 

Tương lai nào dành cho Jack Regcher? 

LC: Như mọi khi, điều đó †ùy thuộc vòo độc giả. Nếu họ muốn nhiều hơn, chúng 
tôi sẽ cung cấp! 

AC: Với niềm vui lớn nhất! 
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